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Deutsch

Sicherheitshinweise

Samtliche Anweisungen sind zu lesen und

zu beachten, um mit dem Messwerkzeug ge-

fahrlos und sicher zu arbeiten. Wenn das
Messwerkzeug nicht entsprechend den vor-
liegenden Anweisungen verwendet wird, konnen die in-

tegrierten Schutzvorkehrungen im Messwerkzeug beein-

trachtigt werden. Machen Sie Warnschilder am Mess-

werkzeug niemals unkenntlich. BEWAHREN SIE DIESE

ANWEISUNGEN GUT AUF UND GEBEN SIE SIE BEI WEI-

TERGABE DES MESSWERKZEUGS MIT.

» Vorsicht - wenn andere als die hier angegebenen Be-
dienungs- oder Justiereinrichtungen benutzt oder an-
dere Verfahrensweisen ausgefiihrt werden, kann dies
zu gefdhrlicher Strahlungsexposition fiihren.

» Das Messwerkzeug wird mit einem Warnschild ausge-
liefert (in der Darstellung des Messwerkzeugs auf der
Grafikseite gekennzeichnet).

"LASERRADIATION.DONOTSTARE " jece08251:2014
INTOBEAM. CLASS 2 LASER PRODUCT, <10mW, 500- 540nm

» Ist der Text des Warnschildes nicht in Ihrer Landes-
sprache, dann iiberkleben Sie ihn vor der ersten Inbe-
triebnahme mit dem mitgelieferten Aufkleber in lhrer
Landessprache.

g Richten Sie den Laserstrahl nicht auf Perso-

nen oder Tiere und blicken Sie nicht selbst in
den direkten oder reflektierten Laserstrahl.
Dadurch kdnnen Sie Personen blenden, Unfélle
verursachen oder das Auge schadigen.

» Falls Laserstrahlung ins Auge trifft, sind die Augen be-

wusst zu schlieBen und der Kopf sofort aus dem Strahl
zu hewegen.

» Nehmen Sie keine Anderungen an der Lasereinrich-
tung vor.

» Verwenden Sie die Laser-Sichtbrille nicht als Schutz-
brille. Die Laser-Sichtbrille dient zum besseren Erkennen
des Laserstrahls; sie schiitzt jedoch nicht vor der Laser-
strahlung.

» Verwenden Sie die Laser-Sichtbrille nicht als Sonnen-
brille oder im StraBenverkehr. Die Laser-Sichtbrille bie-
tet keinen vollstandigen UV-Schutz und vermindert die
Farbwahrnehmung.

» Lassen Sie das Messwerkzeug nur von qualifiziertem
Fachpersonal und nur mit Original-Ersatzteilen repa-
rieren. Damit wird sichergestellt, dass die Sicherheit des
Messwerkzeuges erhalten bleibt.

» Lassen Sie Kinder das Laser-Messwerkzeug nicht un-
beaufsichtigt benutzen. Sie konnten unbeabsichtigt
Personen blenden.

» Arbeiten Sie mit dem Messwerkzeug nicht in explosi-
onsgefahrdeter Umgebung, in der sich brennbare

Fliissigkeiten, Gase oder Staube befinden. Im Mess-
werkzeug konnen Funken erzeugt werden, die den Staub
oder die Dampfe entziinden.

» Beim Betrieb des Messwerkzeugs ertonen unter be-
stimmten Bedingungen laute Signaltone. Halten Sie
deshalb das Messwerkzeug vom Ohr bzw. von anderen
Personen fern. Der laute Ton kann das Gehdr schadigen.

Bringen Sie das Messwerkzeug und die ma-
ﬁ gnetischen Zubehore nicht in die Nahe von
Implantaten und sonstigen medizinischen

Geriten, wie z.B. Herzschrittmacher oder In-
sulinpumpe. Durch die Magnete von Mess-
werkzeug und Zubehdr wird ein Feld erzeugt,
das die Funktion von Implantaten und medizini-
schen Geraten beeintrachtigen kann.

» Halten Sie das Messwerkzeug und die magnetischen
Zubehire fern von magnetischen Datentragern und
magnetisch empfindlichen Geraten. Durch die Wirkung
der Magnete von Messwerkzeug und Zubehor kann es zu
irreversiblen Datenverlusten kommen.

Produkt- und

Leistungsbeschreibung

Bitte beachten Sie die Abbildungen im vorderen Teil der Be-
triebsanleitung.

BestimmungsgemaBer Gebrauch

Das Messwerkzeug ist bestimmt zum Ermitteln und Uberprii-
fen von waagerechten und senkrechten Linien.

Das Messwerkzeug ist zur Verwendung im Innen- und AuBen-
bereich geeignet.

Abgebildete Komponenten

Die Nummerierung der abgebildeten Komponenten bezieht
sich auf die Darstellung des Messwerkzeugs auf der Grafik-
seite.

(1) Austrittsoffnung Laserstrahlung
(2) Batterieanzeige
(3) Anzeige Pendelarretierung
(4) Taste Empfangermodus
(5) Anzeige Empfangermodus
(6) Taste fiir Laser-Betriebsart
(7) Ein-/Ausschalter
(8) Stativaufnahme 1/4"
(9) Stativaufnahme 5/8"
(10) Arretierung des Batteriefachdeckels
(11) Batteriefachdeckel
(12) Laser-Warnschild
(13) Seriennummer

(14) Aussparung fiir Bluetooth® Modul zur Lokalisie-
rung
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(15) Magnet”

(16) Universelle Halterung”
(17) Laser-Zieltafel”

(18) Laserempfinger”
(19) Laser-Sichtbrille®
(20) Schutztasche”

(21) Stativ”

(22) Teleskopstange”
(23) Koffer”

(24) Einlage"

)

(25) Bluetooth® Modul zur Lokalisierung”

A) Abgebildetes oder beschriebenes Zubehor gehért nicht zum
Standard-Lieferumfang. Das vollstindige Zubehér finden
Sie in unserem Zubehdrprogramm.

Technische Daten

Linienlaser GLL3-80G

Deutsch|7

Linienlaser GLL3-80G

Schutzart IP 54 (staub- und
spritzwassergeschiitzt)
A) Der Arbeitsbereich kann durch ungiinstige Umgebungsbedin-

gungen (z.B. direkte Sonneneinstrahlung) verringert werden.
bei 20-25°C
giiltig an den vier horizontalen Kreuzungspunkten

Die angegebenen Werte setzen normale bis giinstige Umge-
bungsbedingungen (z.B. keine Vibration, kein Nebel, kein
Rauch, keine direkte Sonneneinstrahlung) voraus. Nach starken
Temperaturschwankungen kann es zu Genauigkeitsabweichun-
gen kommen.

Es tritt nur eine nicht leitfahige Verschmutzung auf, wobei je-
doch gelegentlich eine voriibergehende durch Betauung verur-
sachte Leitfahigkeit erwartet wird.

Zur eindeutigen Identifizierung lhres Messwerkzeugs dient die Serien-
nummer (13) auf dem Typenschild.

cee=

)

Montage

Batterien einsetzen/wechseln

Sachnummer 3601K63Y..  Fiir den Betrieb des Messwerkzeugs wird die Verwendung

Arbeitsbereich® von Alkali-Mangan-Batterien empfohlen.

— Standard 30m  Zum Offnen des Batteriefachdeckels (11) driicken Sie auf

im Empfangermodus 25m die Arretierung (10) und nehmen den Batteriefachdeckel

- prang - ab. Setzen Sie die Batterien ein.

-_mit Laserempfanger 5-120m Achten Sie dabei auf die richtige Polung entsprechend der

Nivelliergenauigkeit®" +0,3mm/m  Darstellung auf der Innenseite des Batteriefachs.

Selbstnivellierbereich +4° Die Batterieanzeige (2) zeigt immer den aktuellen Batterie-

Nivellierzeit <45  Statusan:

Betriebstemperatur -10°C...+40°C  I=dd . Kapazitat

Lagertemperatur -20°C...+70°C Dauerlicht griin 100-75%

max. Einsatzh6he tiber 2000m Dauerlicht gelb 75-35%

Bezugshdhe Dauerlicht rot 35-10%

relative Luftfeuchte max. 90 % kein Licht Batterien leer

Verschmutzungsgrad 28 Werden die Batterien schwach, wird die Helligkeit der Laser-

entsprechend IEC 61010-1 linien langsam verringert.

Laserklasse ) Ersetzen Sie immer alle Batterien gIeichzgitig._VerwendenA
Sie nur Batterien eines Herstellers und mit gleicher Kapazi-

Lasertyp 500-540 nm, <10 mW tt.

Cs 10 » Nehmen Sie die Batterien aus dem Messwerkzeug,

Divergenz 50 x 10 mrad (Vollwinkel) wenn Sie es ldngere Zeit nicht benutzen. Die Batterien

kiirzeste Impulsdauer 1/10000's kénnen bgi langerer Lagerung im Messwerkzeug korrodie-

- - ren und sich selbst entladen.

kompatibler Laserempfanger LR7

Stativarufnahme 1/4",5/8" Betrieb

Batterien 4 x1,5VLR6 (AA)

Betriebsdauer mit 4h  Inbetriebnahme

3 Laserebenen » Schiitzen Sie das Messwerkzeug vor Nasse und direk-

Gewicht entsprechend 0,82 kg ter Sonneneinstrahlung.

EPTA-Procedure 01:2014

MaBe (Lange x Breite x Hohe)

149 x 84 x 142 mm

» Setzen Sie das Messwerkzeug keinen extremen Tem-
peraturen oder Temperaturschwankungen aus. Lassen
Sie es z.B. nicht langere Zeit im Auto liegen. Lassen Sie
das Messwerkzeug bei groBeren Temperaturschwankun-
gen erst austemperieren und fiihren Sie vor dem Weiter-
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arbeiten immer eine Genauigkeitstiberpriifung durch (sie-
he ,Genauigkeitsiiberpriifung des Messwerkzeugs®, Sei-
te 9).

Bei extremen Temperaturen oder Temperaturschwankun-
gen kann die Prézision des Messwerkzeugs beeintrachtigt
werden.

» Vermeiden Sie heftige StoBe oder Stiirze des Mess-
werkzeugs. Nach starken duBeren Einwirkungen auf das
Messwerkzeug sollten Sie vor dem Weiterarbeiten immer
eine Genauigkeitsiiberpriifung durchfiihren (siehe ,Ge-
nauigkeitsiiberpriifung des Messwerkzeugs®, Seite 9).

» Schalten Sie das Messwerkzeug aus, wenn Sie es
transportieren. Beim Ausschalten wird die Pendeleinheit
verriegelt, die sonst bei starken Bewegungen beschédigt
werden kann.

Ein-/Ausschalten
Zum Einschalten des Messwerkzeugs schieben Sie den Ein-/
Ausschalter (7) in die Position ,,0 On“ (fiir Arbeiten mit Pen-

delarretierung) oder in die Position % On“ (fiir Arbeiten

mit Nivellierautomatik). Das Messwerkzeug sendet sofort

nach dem Einschalten Laserlinien aus den Austrittsoffnun-

gen (1).

» Richten Sie den Laserstrahl nicht auf Personen oder
Tiere und blicken Sie nicht selbst in den Laserstrahl,
auch nicht aus groBerer Entfernung.

Zum Ausschalten des Messwerkzeugs schieben Sie den

Ein-/Ausschalter (7) in Position Off. Beim Ausschalten wird

die Pendeleinheit verriegelt.

» Lassen Sie das eingeschaltete Messwerkzeug nicht
unbeaufsichtigt und schalten Sie das Messwerkzeug
nach Gebrauch ab. Andere Personen kdnnten vom La-
serstrahl geblendet werden.

Bei Uberschreiten der hichstzulassigen Betriebstemperatur

von 40 °C erfolgt die Abschaltung zum Schutz der Laserdi-

ode. Nach dem Abkiihlen ist das Messwerkzeug wieder be-
triebsbereit und kann erneut eingeschaltet werden.

Nahert sich die Temperatur des Messwerkzeugs der hochst-

zuldssigen Betriebstemperatur, wird die Helligkeit der Laser-

linien langsam verringert.

Abschaltautomatik deaktivieren

Wird ca. 120 min lang keine Taste am Messwerkzeug ge-
driickt, schaltet sich das Messwerkzeug zur Schonung der
Batterien automatisch ab.

Um das Messwerkzeug nach der automatischen Abschaltung
wieder einzuschalten, konnen Sie entweder den Ein-/Aus-
schalter (7) erst in Position ,,0ff* schieben und das Mess-
werkzeug dann wieder einschalten, oder Sie driicken einmal
die Taste Laser-Betriebsart (6) oder die Taste Empféanger-
modus (4).

Um die Abschaltautomatik zu deaktivieren, halten Sie (bei
eingeschaltetem Messwerkzeug) die Taste fiir Laser-Be-
triebsart (6) mindestens 3 s lang gedriickt. Ist die Abschalt-
automatik deaktiviert, blinken die Laserstrahlen kurz zur Be-
statigung.

Um die automatische Abschaltung zu aktivieren, schalten Sie
das Messwerkzeug aus und wieder ein.

Signalton deaktivieren

Nach dem Einschalten des Messwerkzeugs ist der Signalton
immer aktiviert.

Zum Deaktivieren bzw. Aktivieren des Signaltons driicken
Sie gleichzeitig die Taste Laser-Betriebsart (6) und die Taste
Empfangermodus (4) und halten sie mindestens 3 s ge-
driickt.

Sowohl beim Aktivieren als auch beim Deaktivieren erténen
drei kurze Signalténe zur Bestatigung.

Betriebsarten

Das Messwerkzeug verfiigt iber mehrere Betriebsarten, zwi-

schen denen Sie jederzeit wechseln kdnnen:

- Erzeugen einer waagerechten Laserebene,

- Erzeugen einer senkrechten Laserebene,

- Erzeugen von zwei senkrechten Laserebenen,

- Erzeugen einer waagerechten Laserebene sowie zweier
senkrechter Laserebenen.

Nach dem Einschalten erzeugt das Messwerkzeug eine waa-

gerechte Laserebene. Um die Betriebsart zu wechseln,

driicken Sie die Taste Laser-Betriebsart (6).

Alle Betriebsarten konnen sowohl mit Nivellierautomatik als

auch mit Pendelarretierung gewahlt werden.

Empfangermodus

Fiir das Arbeiten mit dem Laserempfanger (18) muss - un-
abhangig von der gewahlten Betriebsart - der Empfanger-
modus aktiviert werden.

Im Empféngermodus blinken die Laserlinien mit sehr hoher
Frequenz und werden dadurch fiir den Laserempféanger (18)
auffindbar.

Zum Einschalten des Empfangermodus driicken Sie die Tas-
te Empfangermodus (4). Die Anzeige Empfangermodus (5)
leuchtet griin.

Fiir das menschliche Auge ist die Sichtbarkeit der Laserlini-
en bei eingeschaltetem Empfangermodus verringert. Fiir Ar-
beiten ohne Laserempfanger schalten Sie deshalb den Emp-
fangermodus durch erneutes Driicken der Taste Empféanger-
modus (4) aus. Die Anzeige Empfangermodus (5) erlischt.

Nivellierautomatik

Arbeiten mit Nivellierautomatik

Stellen Sie das Messwerkzeug auf eine waagerechte, feste
Unterlage, befestigen Sie es auf der universellen Halte-

rung (16) oder dem Stativ (21).

Schieben Sie fiir Arbeiten mit Nivellierautomatik den Ein-/
Ausschalter (7) in Position % On“.

Die Nivellierautomatik gleicht Unebenheiten innerhalb des
Selbstnivellierbereiches von +4° automatisch aus. Die Nivel-
lierung ist abgeschlossen, sobald sich die Laserlinien nicht
mehr bewegen.

Ist die automatische Nivellierung nicht méglich, z.B. weil die
Standflache des Messwerkzeugs mehr als 4° von der Waage-
rechten abweicht, beginnen die Laserlinien in schnellem
Takt zu blinken. Bei aktiviertem Signalton ertont ein Signal-
tonin schnellem Takt.
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Stellen Sie das Messwerkzeug waagerecht auf und warten
Sie die Selbstnivellierung ab. Sobald sich das Messwerkzeug
innerhalb des Selbstnivellierbereiches von +4° befindet,
leuchten die Laserstrahlen dauerhaft und der Signalton wird
abgeschaltet.

Bei Erschiitterungen oder Lagednderungen wahrend des Be-
triebs wird das Messwerkzeug automatisch wieder einnivel-
liert. Uberpriifen Sie nach einer erneuten Nivellierung die
Position der waagerechten bzw. senkrechten Laserlinie in
Bezug auf Referenzpunkte, um Fehler durch eine Verschie-
bung des Messwerkzeugs zu vermeiden.

Arbeiten mit Pendelarretierung

Schieben Sie fiir Arbeiten mit Pendelarretierung den Ein-/
Ausschalter (7) in Position ,,0 On“. Die Anzeige Pendelarre-
tierung (3) leuchtet rot und die Laserlinien blinken dauerhaft
in langsamem Takt.

Beim Arbeiten mit Pendelarretierung ist die Nivellierautoma-
tik ausgeschaltet. Sie konnen das Messwerkzeug frei in der
Hand halten oder auf eine geneigte Unterlage stellen. Die La-
serlinien werden nicht mehr nivelliert und verlaufen nicht
mehr zwingend senkrecht zueinander.

Genauigkeitsiiberpriifung des Messwerkzeugs

Genauigkeitseinfliisse

Den groBten Einfluss Gibt die Umgebungstemperatur aus. Be-
sonders vom Boden nach oben verlaufende Temperatur-
unterschiede kénnen den Laserstrahl ablenken.

Da die Temperaturschichtung in Bodennahe am gréBten ist,
sollten Sie das Messwerkzeug ab einer Messstrecke von

20 mimmer auf einem Stativ montieren. Stellen Sie das
Messwerkzeug auBerdem nach Maglichkeit in der Mitte der
Arbeitsflache auf.

Neben duBeren Einfliissen kénnen auch gerétespezifische
Einflisse (wie z.B. Stiirze oder heftige StdBe) zu Abweichun-
gen fiihren. Uberpriifen Sie deshalb vor jedem Arbeitsbeginn
die Nivelliergenauigkeit.

Uberpriifen Sie jeweils zuerst die Nivelliergenauigkeit der
waagerechten Laserlinie und danach die Nivelliergenauigkeit
der senkrechten Laserlinien.

Sollte das Messwerkzeug bei einer der Priifungen die maxi-
male Abweichung iiberschreiten, dann lassen Sie es von ei-
nem Bosch-Kundendienst reparieren.

Waagerechte Nivelliergenauigkeit der Querachse

iiberpriifen

Fiir die Uberpriifung benétigen Sie eine freie Messstrecke

von 5 m auf festem Grund zwischen zwei Wanden A und B.

- Montieren Sie das Messwerkzeug nahe der Wand A auf ei-
nem Stativ oder stellen Sie es auf festen, ebenen Unter-
grund. Schalten Sie das Messwerkzeug im Betrieb mit Ni-
vellierautomatik ein. Wahlen Sie die Betriebsart, in der ei-
ne waagerechte Laserebene sowie eine senkrechte Laser-
ebene frontal vor dem Messwerkzeug erzeugt werden.

Deutsch|9

Richten Sie den Laser auf die nahe Wand A und lassen Sie
das Messwerkzeug einnivellieren. Markieren Sie die Mitte
des Punktes, an dem sich die Laserlinien an der Wand
kreuzen (Punkt 1).

Drehen Sie das Messwerkzeug um 180°, lassen Sie es ein-
nivellieren und markieren Sie den Kreuzungspunkt der La-
serlinien an der gegeniiberliegenden Wand B (Punkt I1).
Platzieren Sie das Messwerkzeug - ohne es zu drehen -
nahe der Wand B, schalten Sie es ein und lassen Sie es
einnivellieren.

Richten Sie das Messwerkzeug in der Hohe so aus (mithil-
fe des Stativs oder gegebenenfalls durch Unterlegen),
dass der Kreuzungspunkt der Laserlinien genau den zuvor
markierten Punkt Il auf der Wand B trifft.
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- Drehen Sie das Messwerkzeug um 180°, ohne die Hohe
zu verandern. Richten Sie es so auf die Wand A, dass die
senkrechte Laserlinie durch den bereits markierten
Punkt I lduft. Lassen Sie das Messwerkzeug einnivellieren
und markieren Sie den Kreuzungspunkt der Laserlinien
auf der Wand A (Punkt 111).

- Die Differenz d der beiden markierten Punkte I und Il auf
der Wand A ergibt die tatséachliche Hohenabweichung des
Messwerkzeugs.

Auf der Messstrecke von 2 x 5 m = 10 m betragt die maximal

zuldssige Abweichung:

10 m x +0,3 mm/m = +3 mm. Die Differenz d zwischen den

Punkten I und Il darf folglich héchstens 3 mm betragen.

Nivelliergenauigkeit der senkrechten Linien iiberpriifen
Fiir die Uberpriifung benétigen Sie eine Tiiroffnung, bei der
(auf festem Grund) auf jeder Seite der Tiir mindestens 2,5 m
Platz sind.

- Stellen Sie das Messwerkzeug in 2,5 m Entfernung von
der Tiroffnung auf festem, ebenem Grund auf (nicht auf
einem Stativ). Schalten Sie das Messwerkzeug im Betrieb
mit Nivellierautomatik ein. Wahlen Sie eine Betriebsart, in
der eine senkrechte Laserebene frontal vor dem Mess-
werkzeug erzeugt wird.

g

- Markieren Sie die Mitte der senkrechten Laserlinie am Bo-

den der Tiroffnung (Punkt 1), in 5 m Entfernung auf der
anderen Seite der Tiiroffnung (Punkt I1) sowie am oberen
Rand der Tiir6ffnung (Punkt 111).

AN

- Drehen Sie das Messwerkzeug um 180° und stellen Sie es
auf der anderen Seite der Tiiroffnung direkt hinter den
Punkt 1. Lassen Sie das Messwerkzeug einnivellieren und
richten Sie die senkrechte Laserlinie so aus, dass ihre Mit-
te genau durch die Punkte I und Il verlauft.

- Markieren Sie die Mitte der Laserlinie am oberen Rand

der Tiir6ffnung als Punkt IV.

Die Differenz d der beiden markierten Punkte 111 und IV

ergibt die tatsachliche Abweichung des Messwerkzeugs

von der Senkrechten.

- Messen Sie die Hohe der Tiirffnung.

Wiederholen Sie den Messvorgang fiir die zweite senkrechte

Laserebene. Wahlen Sie dazu eine Betriebsart, in der eine

senkrechte Laserebene seitlich neben dem Messwerkzeug

erzeugt wird, und drehen Sie das Messwerkzeug vor dem Be-
ginn des Messvorganges um 90°.

Die maximale zuldssige Abweichung berechnen Sie wie folgt:

doppelte Hohe der Tiir6ffnung x 0,3 mm/m

Beispiel: Bei einer Hohe der Tiir6ffnung von 2 m darf die ma-

ximale Abweichung

2 x2m x +0,3 mm/m = +1,2 mm betragen. Die Punkte I1I

und 1V diirfen folglich héchstens 1,2 mm auseinander lie-

gen.

Arbeitshinweise

» Verwenden Sie immer nur die Mitte der Laserlinie zum
Markieren. Die Breite der Laserlinie dndert sich mit der
Entfernung.

Arbeiten mit der Laser-Zieltafel

Die Laser-Zieltafel (17) verbessert die Sichtbarkeit des La-
serstrahls bei ungiinstigen Bedingungen und groBeren Ent-
fernungen.

Die reflektierende Halfte der Laser-Zieltafel (17) verbessert
die Sichtbarkeit der Laserlinie, durch die transparente Halfte
ist die Laserlinie auch von der Riickseite der Laser-Zieltafel
erkennbar.

Arbeiten mit dem Stativ (Zubehér)

Ein Stativ bietet eine stabile, hoheneinstellbare Messunter-
lage. Setzen Sie das Messwerkzeug mit der 1/4"-Stativauf-
nahme (8) auf das Gewinde des Stativs (21) oder eines han-
delsiiblichen Fotostativs. Fiir die Befestigung auf einem han-
delsiiblichen Baustativ benutzen Sie die 5/8"-Stativaufnah-
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me (9). Schrauben Sie das Messwerkzeug mit der Feststell-
schraube des Stativs fest.

Richten Sie das Stativ grob aus, bevor Sie das Messwerk-
zeug einschalten.

Befestigen mit der universellen Halterung (Zubehér)
(siehe Bild B)

Mithilfe der universellen Halterung (16) konnen Sie das
Messwerkzeug z.B. an senkrechten Flachen, Rohren oder
magnetisierbaren Materialien befestigen. Die universelle
Halterung ist ebenso als Bodenstativ geeignet und erleich-
tert die Hohenausrichtung des Messwerkzeugs.

Richten Sie die universelle Halterung (16) grob aus, bevor
Sie das Messwerkzeug einschalten.

Arbeiten mit Laserempfanger (Zubehdr) (siehe Bild B)
Bei ungiinstigen Lichtverhaltnissen (helle Umgebung, direk-
te Sonneneinstrahlung) und auf groBere Entfernungen ver-
wenden Sie zum besseren Auffinden der Laserlinien den La-
serempfanger (18). Schalten Sie beim Arbeiten mit dem La-
serempfanger den Empfangermodus ein (siehe ,Empféanger-
modus®, Seite 8).

Laser-Sichtbrille (Zubehér)

Die Laser-Sichtbrille filtert das Umgebungslicht aus. Da-

durch erscheint das Licht des Lasers fiir das Auge heller.

» Verwenden Sie die Laser-Sichtbrille nicht als Schutz-
brille. Die Laser-Sichtbrille dient zum besseren Erkennen
des Laserstrahls; sie schiitzt jedoch nicht vor der Laser-
strahlung.

» Verwenden Sie die Laser-Sichtbrille nicht als Sonnen-
brille oder im StraBenverkehr. Die Laser-Sichtbrille bie-
tet keinen vollstandigen UV-Schutz und vermindert die
Farbwahrnehmung.

Arbeitsbeispiele (siehe Bilder A-F)

Beispiele fiir Anwendungsmaglichkeiten des Messwerkzeugs
finden Sie auf den Grafikseiten.

Wartung und Service

Wartung und Reinigung

Halten Sie das Messwerkzeug stets sauber.

Tauchen Sie das Messwerkzeug nicht ins Wasser oder ande-
re Fliissigkeiten.

Wischen Sie Verschmutzungen mit einem feuchten, weichen
Tuch ab. Verwenden Sie keine Reinigungs- oder Losemittel.
Reinigen Sie insbesondere die Flachen an der Austrittsoff-
nung des Lasers regelmaBig und achten Sie dabei auf Fus-
seln.

Lagern und transportieren Sie das Messwerkzeug nur in der
Schutztasche (20) bzw. dem Koffer (23).

Senden Sie im Reparaturfall das Messwerkzeug in der
Schutztasche (20) bzw. dem Koffer (23) ein.

Kundendienst und Anwendungsberatung

Der Kundendienst beantwortet lhre Fragen zu Reparatur und
Wartung lhres Produkts sowie zu Ersatzteilen. Explosions-

Deutsch|11

zeichnungen und Informationen zu Ersatzteilen finden Sie
auch unter: www.bosch-pt.com

Das Bosch-Anwendungsberatungs-Team hilft lhnen gerne
bei Fragen zu unseren Produkten und deren Zubehér.
www.powertool-portal.de, das Internetportal fiir Handwer-
ker und Heimwerker.

Geben Sie bei allen Riickfragen und Ersatzteilbestellungen
bitte unbedingt die 10-stellige Sachnummer laut Typen-
schild des Produkts an.

Deutschland

Robert Bosch Power Tools GmbH

Servicezentrum Elektrowerkzeuge

Zur Luhne 2

37589 Kalefeld - Willershausen

Unter www.bosch-pt.de kdnnen Sie online Ersatzteile be-
stellen oder Reparaturen anmelden.

Kundendienst: Tel.: (0711) 40040460

Fax: (0711) 40040461

E-Mail: Servicezentrum.Elektrowerkzeuge@de.bosch.com
Anwendungsberatung:

Tel.: (0711) 40040460

Fax: (0711) 40040462

E-Mail: kundenberatung.ew@de.bosch.com

Osterreich

Unter www.bosch-pt.at konnen Sie online Ersatzteile bestel-
len.

Tel.: (01) 797222010

Fax: (01) 797222011

E-Mail: service.elektrowerkzeuge@at.bosch.com

Luxemburg

Tel.: +32 25880589

Fax: +32 2 588 0595

E-Mail: outillage.gereedschap@be.bosch.com

Schweiz

Unter www.bosch-pt.com/ch/de kénnen Sie online Ersatz-
teile bestellen.

Tel.: (044) 8471511

Fax: (044) 8471551

E-Mail: Aftersales.Service@de.bosch.com

Entsorgung

Messwerkzeuge, Zubehdr und Verpackungen sollen einer
umweltgerechten Wiederverwertung zugefiihrt werden.

Werfen Sie Messwerkzeuge und Batterien nicht
in den Hausmiill!

Nur fiir EU-Lander:

GemaB der europaischen Richtlinie 2012/19/EU miissen
nicht mehr gebrauchsfahige Messwerkzeuge und gemal der
europdischen Richtlinie 2006/66/EG miissen defekte oder
verbrauchte Akkus/Batterien getrennt gesammelt und einer
umweltgerechten Wiederverwendung zugefiihrt werden.
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English

Safety Instructions

All instructions must be read and observed
in order for the measuring tool to function
safely. The safeguards integrated into the
measuring tool may be compromised if the
measuring tool is not used in accordance with these in-
structions. Never make warning signs on the measuring
tool unrecognisable. SAVE THESE INSTRUCTIONS FOR
FUTURE REFERENCE AND INCLUDE THEM WITH THE
MEASURING TOOL WHEN TRANSFERRING IT TO A THIRD
PARTY.
» Warning! If operating or adjustment devices other
than those specified here are used or other proced-

ures are carried out, this can lead to dangerous expos-

ure to radiation.

» The measuring tool is delivered with a warning label
(marked in the illustration of the measuring tool on
the graphics page).

"LASERRADIATION.DONOTSTARE " jece08251:2014
INTOBEAM. CLASS 2 LASER PRODUCT, <10mW, 500- 540nm

» If the text on the warning label is not in your native
language, cover it with the label supplied, whichis in
your language, before initial commissioning.

Do not direct the laser beam at persons or
animals and do not stare into the direct or
reflected laser heam yourself. You could
blind somebody, cause accidents or damage
your eyes.

» If laser radiation hits your eye, you must close your
eyes and immediately turn your head away from the
beam.

» Do not make any modifications to the laser equip-
ment.

» Do not use the laser goggles as protective goggles.
The laser goggles make the laser beam easier to see; they
do not protect you against laser radiation.

» Do not use the laser goggles as sunglasses or while
driving. The laser goggles do not provide full UV protec-
tion and impair your ability to see colours.

» Have the measuring tool serviced only by a qualified
specialist using only original replacement parts. This
will ensure that the safety of the measuring tool is main-
tained.

» Do not let children use the laser measuring tool unsu-
pervised. They could accidentally dazzle someone.

» Do not use the measuring tool in explosive atmo-
spheres which contain flammable liquids, gases or
dust. Sparks may be produced inside the measuring tool,
which can ignite dust or fumes.

» When operating the measuring tool, loud signal tones
may sound under certain circumstances. For this

reason, keep the measuring tool away from your ears
and from other persons. The loud sound can damage

hearing.
and accessories generate a field that can impair
the function of implants and medical devices.

» Keep the measuring tool and the magnetic accessor-
ies away from magnetic data storage media and mag-
netically sensitive devices. The effect of the magnets in-
side the measuring tool and accessories can lead to irre-
versible data loss.

Keep the measuring tool and the magnetic
accessories away from implants and other
medical devices, e.g. pacemakers or insulin
pumps. The magnets inside the measuring tool

Product Description and
Specifications

Please observe the illustrations at the beginning of this oper-
ating manual.

Intended Use

The measuring tool is intended for determining and checking
horizontal and vertical lines.
The measuring tool is suitable for indoor and outdoor use.

Product Features
The numbering of the product features shown refers to the il-
lustration of the measuring tool on the graphic page.
(1) Laser beam outlet aperture
(2) Battery indicator
(3) Pendulum lock indicator
(4) Receiver mode button
(5) Receiver mode indicator
(6) Button for laser operating mode
(7) On/off switch
(8) 1/4" tripod mount
(9) 5/8" tripod mount
(10) Battery compartment cover locking mechanism
(11) Battery compartment cover
(12) Laser warning label
(13) Serial number
(14) Recess for Bluetooth® localisation module
(15) Magnet”
(16) Universal holder”
(17) Laser target plate”
(18) Laser receiver”
(19) Laser googles”
(20) Protective bag"
(21) Tripod”
(22) Telescopic rod”
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(23) Case”
(24) Inlay”
(25) Bluetooth® localisation module®

A) Accessories shown or described are not included with the
product as standard. You can find the complete selection of
accessories in our accessories range.

Technical Data

Article number 3601K63Y..
Working range”

- Standard 30m
- inreceiver mode 25m
- with laser receiver 5-120m
Levelling accuracy®®") +0.3 mm/m
Self-levelling range +4°
Levelling time <4s
Operating temperature -10°Cto +40°C
Storage temperature -20°Cto +70°C
Max. altitude 2000 m
Relative air humidity max. 90 %
Pollution degree according to 2t
IEC61010-1

Laser class 2
Laser type 500-540 nm, <10 mW
Cs 10
Divergence 50 x 10 mrad (full angle)
Shortest pulse duration 1/10000 s
Compatible laser receiver LR7
Tripod mount 1/4",5/8"
Batteries 4% 1.5VLR6 (AA)
Duration of operation with 4h
3 laser planes

Weight according to 0.82kg

EPTA-Procedure 01:2014

Dimensions (length x width x
height)

Protection rating

149 x84 x 142 mm

IP 54 (dust and
splash-proof)

A) The working range may be reduced by unfavourable environ-
mental conditions (e.g. direct sunlight).

B) At20-25°C

C) Applies to the four horizontal intersection points

D) The values stated presuppose normal to favourable environ-
mental conditions (e.g. no vibration, no fog, no smoke, no direct

sunlight). Extreme fluctuations in temperature can cause devi-
ations in accuracy.

E) Only non-conductive deposits occur, whereby occasional tem-
porary conductivity caused by condensation is expected.

The serial number (13) on the type plate is used to clearly identify

your measuring tool.

English| 13

Assembly

Inserting/changing the batteries

Itis recommended that you use alkaline manganese batter-
ies to operate the measuring tool.

To open the battery compartment cover (11), press on the
locking mechanism (10) and remove the battery compart-
ment cover. Insert the batteries.

When inserting the batteries, ensure that the polarity is cor-
rect according to the illustration on the inside of the battery
compartment.

The battery indicator (2) always indicates the current bat-
tery status:

LED Capacity
Green continuous light 100-75%
Yellow continuous light 75-35%
Red continuous light 35-10%

No light Batteries drained

If the batteries are running low, the laser lines will gradually

become dimmer.

Always replace all the batteries at the same time. Only use

batteries from the same manufacturer and which have the

same capacity.

» Take the batteries out of the measuring tool when you
are not using it for a prolonged period of time. The bat-
teries can corrode and self-discharge during prolonged
storage in the measuring tool.

Operation

Starting Operation

» Protect the measuring tool from moisture and direct
sunlight.
» Do not expose the measuring tool to any extreme tem-
peratures or fluctuations in temperature. For example,
do not leave it in a car for extended periods of time. If it
has been subjected to significant fluctuations in temper-
ature, first allow the measuring tool to adjust to the ambi-
ent temperature and then always carry out an accuracy
check before continuing work (see "Accuracy Check of
the Measuring Tool", page 15).
The precision of the measuring tool may be compromised
if exposed to extreme temperatures or fluctuations in
temperature.
Avoid substantial knocks to the measuring tool and
avoid dropping it. Always carry out an accuracy check
before continuing work if the measuring tool has been
subjected to severe external influences (see "Accuracy
Check of the Measuring Tool", page 15).
» Switch the measuring tool off when transporting it.
The pendulum unit is locked when the tool is switched off,
as it can otherwise be damaged by big movements.

v
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Switching On/Off
To switch on the measuring tool, slide the on/off switch (7)
tothe "@on" position (for working with the pendulum lock)

orto the o On" position (for working with automatic level-

ling). As soon as it is switched on, the measuring tool emits

laser lines from the outlet apertures (1).

» Do not direct the laser beam at persons or animals and
do not stare into the laser beam yourself (even from a
distance).

To switch off the measuring tool, slide the on/off switch (7)

to the Off position. The pendulum unit is locked when the

tool is switched off.

» Never leave the measuring tool unattended when
switched on, and ensure the measuring tool is
switched off after use. Others may be blinded by the
laser beam.

If the maximum permitted operating temperature of 40 °C is

exceeded, the tool shuts down to protect the laser diode.

Once it has cooled down, the measuring tool is operational

again and can be switched back on.

If the temperature of the measuring tool is approaching the

maximum permissible operating temperature, the laser lines

will gradually become dimmer.

Deactivating the Automatic Shut-Off Function

If no button on the measuring tool is pressed for approx.
120 min, the measuring tool will automatically switch itself
off to preserve battery life.

To switch the measuring tool back on after it has been auto-
matically switched off, you can either slide the on/off switch
(7) to the "Off" position first and then switch the measuring
tool back on, or press either the laser mode button (6) or the
receiver mode button (4) once.

To deactivate the automatic shut-off function, hold down the
laser mode button (6) for at least 3 s (with the measuring
tool switched on). If the automatic shut-off function is deac-
tivated, the laser beams will flash briefly as confirmation.

To activate the automatic shut-off function, switch the meas-
uring tool off and on again.

Deactivating the Signal Tone Function

The signal tone function is always activated once the meas-
uring tool is switched on.

To deactivate or activate the signal tone function, simultan-
eously press the laser mode button (6) and the receiver
mode button (4) and hold them down for at least 3 s.

Three short signal tones will sound as confirmation both
when the signal tone function is activated and deactivated.

Operating Modes

The measuring tool has several operating modes which you
can switch between at any time. These are for:
- Generating a horizontal laser plane,

- Generating a vertical laser plane,
- Generating two vertical laser planes,

- Generating a horizontal laser plane and two vertical laser
planes.

After you switch it on, the measuring tool generates a hori-
zontal laser plane. To change the operating mode, press the
laser mode button (6).

All operating modes can be selected with both automatic lev-
elling or the pendulum lock.

Receiver Mode

Receiver mode must be activated when working with the
laser receiver (18), regardless of which operating mode is
selected.

In receiver mode, the laser lines flash at a very high fre-
quency, enabling them to be detected by the laser receiver
(18).

To switch on receiver mode, press the receiver mode button
(4). The receiver mode indicator (5) will light up green.
When receiver mode is switched on, the laser lines are less
visible to the human eye. Therefore, switch receiver mode
off by pressing the receiver mode button (4) again to work
without a laser receiver. The receiver mode indicator (5) will
goout.

Automatic Levelling

Working with Automatic Levelling

Position the measuring tool on a level, firm surface or attach
it to the universal holder (16) or the tripod (21).

For work with automatic levelling, slide the on/off switch (7)
tothe " @ON" position.

The automatic levelling function automatically compensates
irregularities within the self-levelling range of +4°. The level-
ling is finished as soon as the laser lines stop moving.

If automatic levelling is not possible, e.g. because the sur-
face on which the measuring tool stands deviates by more
than 4° from the horizontal plane, the laser lines will begin to
flash quickly. If the signal tone function is activated, rapid
signal tones will sound.

Set up the measuring tool in a horizontal position and wait
for the self-levelling to take place. As soon as the measuring
tool is within the self-levelling range of +4°, the laser lines
will light up continuously and the signal tones will cease.

In case of ground vibrations or position changes during oper-
ation, the measuring tool is automatically levelled again.
Upon re-levelling, check the position of the horizontal or ver-
tical laser line with regard to the reference points to avoid er-
rors by moving the measuring tool.

Working with the Pendulum Lock

For work with the pendulum lock, slide the on/off switch (7)
tothe "0 On" position. The pendulum lock indicator (3)
lights up red and the laser lines continuously flash slowly.
For work with the pendulum lock, the automatic levelling is
switched off. You can hold the measuring tool freely in your
hand or place it on a sloping surface. This means that the
laser lines are no longer levelled and no longer necessarily
run perpendicular to one another.
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Accuracy Check of the Measuring Tool

Influences on Accuracy

The largest influence is exerted by the ambient temperature.
In particular, temperature differences that occur from the
ground upwards can refract the laser beam.

Since the temperature stratification is greatest at ground
level, you should always mount the measuring tool on a tri-
pod for measuring distances of 20 m or more. In addition,
position the measuring tool in the centre of the work surface,
wherever this is possible.

In addition to external influences, device-specific influences
(e.g. falls or heavy impacts) can also lead to deviations. For
this reason, check the levelling accuracy each time before
beginning work.

First check the levelling accuracy of the horizontal laser line,
then the levelling accuracy of the vertical laser lines.

Should the measuring tool exceed the maximum deviation
during one of the tests, please have it repaired by a Bosch
after-sales service.

Checking the Horizontal Levelling Accuracy of the

Transverse Axis

For this check, you will need a free measuring distance of

5 mon firm ground between two walls (designated Aand B).

- Mount the measuring tool close to wall A on a tripod, or
place it on afirm, flat surface. Switch on the measuring
tool in the mode with automatic levelling. Select the oper-
ating mode for generating a horizontal laser plane and a
vertical laser plane directly in front of the measuring tool.

- Aimthe laser at the closer wall A and allow the measuring
tool to level in. Mark the middle of the point at which the
laser lines cross on the wall (point ).

English| 15

- Turn the measuring tool 180°, allow it to level in and mark
the point where the laser lines cross on the opposite wall
B (point I1).

- Position the measuring tool - without rotating it - close to
wall B, switch it on and allow it to level in.

A :

0~

S JARS

Align the height of the measuring tool (using the tripod or
by placing objects underneath as required) so that the
point where the laser lines cross exactly hits the previ-
ously marked point Il on wall B.

- Turn the measuring tool 180° without adjusting the
height. Aim it at wall A such that the vertical laser line runs
through the already marked point I. Allow the measuring
tool to level in and mark the point where the laser lines
cross on wall A (point I11).

- The discrepancy d between the two marked points | and
111 on wall A reveals the actual height deviation of the
measuring tool.

The maximum permitted deviation on the measuring dis-

tance of 2 x 5m = 10 mis as follows:

10 m x +0.3 mm/m = +3 mm. The discrepancy d between

points I and Il must therefore amount to no more than 3 mm.

Checking the Levelling Accuracy of the Vertical Lines
For this check, you will need a door opening (on solid
ground) which has at least 2.5 m of space either side of the
door.

- Place the measuring tool 2.5 m away from the door open-
ing on a firm, flat surface (not on a tripod). Switch on the
measuring tool in the mode with automatic levelling. Se-
lect the operating mode for generating a vertical laser
plane directly in front of the measuring tool.

Bosch Power Tools
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- Mark the centre of the vertical laser line on the floor of the
door opening (point I), 5 m away on the other side of the
door opening (point I1) and on the upper edge of the door
opening (point I11).

T~ ]
>~ T
&\,/JIV

W3,

- Rotate the measuring tool 180°and position it on the
other side of the door opening, directly behind point II.
Allow the measuring tool to level in and align the vertical
laser line in such a way that its centre passes through
points I and Il exactly.

- Mark the centre of the laser line on the upper edge of the
door opening as point IV.

- Thediscrepancy d between the two marked points Ill and
IV reveals the actual vertical deviation of the measuring
tool.

- Measure the height of the door opening.

Repeat the measuring process for the two vertical laser

planes. To do this, select the operating mode for generating

a vertical laser plane to one side of the measuring tool and

rotate the measuring tool by 90° before beginning the meas-

uring process.

You can calculate the maximum permitted deviation as fol-

lows:

Doubled height of the door opening x 0.3 mm/m

Example: At a door opening height of 2 m, the maximum de-

viation amounts to

2 x2mx +0.3mm/m = +1.2 mm. The points Il and IV

must therefore be no further than 1.2 mm from each other.

Working Advice

» Only the centre of the laser line must be used for
marking. The width of the laser line changes depending
on the distance.

Working with the Laser Target Plate

The laser target plate (17) improves visibility of the laser
beam in unfavourable conditions and at greater distances.
The reflective half of the laser target plate (17) improves vis-
ibility of the laser line. The transparent half enables the laser
line to be seen from behind the laser target plate.

Working with the Tripod (Accessory)

Atripod offers a stable, height-adjustable support surface
for measuring. Place the measuring tool with the 1/4" tripod
mount (8) on the thread of the tripod (21) or a conventional
camera tripod. Use the 5/8" tripod mount (9) to secure the
measuring tool on a conventional building tripod. Tighten the
measuring tool using the locking screw of the tripod.
Roughly align the tripod before switching on the measuring
tool.

Securing with the universal holder (accessory)

(see figure B)

Using the universal holder (16), you can secure the measur-

ing tool on vertical surfaces, pipes or magnetizable materi-

als, for example. The universal holder is also suitable for use
as a building tripod and facilitates height adjustment of the
measuring tool.

Roughly align the universal holder (16) before switching on

the measuring tool.

Working with the laser receiver (accessory)

(see figure B)

Use the laser receiver (18) to improve detection of the laser

lines in adverse lighting conditions (bright environment, dir-

ect sunlight) and over greater distances. When working with
the laser receiver, switch on receiver mode (see "Receiver

Mode", page 14).

Laser Goggles (Accessory)

The laser goggles filter out ambient light. This makes the

light of the laser appear brighter to the eye.

» Do not use the laser goggles as protective goggles.
The laser goggles make the laser beam easier to see; they
do not protect you against laser radiation.

» Do not use the laser goggles as sunglasses or while
driving. The laser goggles do not provide full UV protec-
tion and impair your ability to see colours.

Example applications (see figures A-F)

Examples of possible applications for the measuring tool can

be found on the graphics pages.

Maintenance and Service

Maintenance and Cleaning

Keep the measuring tool clean at all times.
Never immerse the measuring tool in water or other liquids.
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Wipe off any dirt using a damp, soft cloth. Do not use any de-
tergents or solvents.

The areas around the outlet aperture of the laser in particular
should be cleaned on a regular basis. Make sure to check for
lint when doing this.

Only store and transport the measuring tool in the protective
bag (20) or the case (23).

If the measuring tool needs to be repaired, send it off in the
protective bag (20) or the case (23).

After-Sales Service and Application Service

Our after-sales service responds to your questions concern-
ing maintenance and repair of your product as well as spare
parts. You can find explosion drawings and information on
spare parts at: www.bosch-pt.com

The Bosch product use advice team will be happy to help you
with any questions about our products and their accessor-
ies.

In all correspondence and spare parts orders, please always
include the 10-digit article number given on the nameplate
of the product.

Cambodia

Robert Bosch (Cambodia) Co., Ltd

Unit 8BC, GT Tower, 08th Floor, Street 169,
Czechoslovakia Blvd, Sangkat Veal Vong
Khan 7 Makara, Phnom Penh

VATTIN: 100 169511

Tel.: +855 23 900 685

Tel.: +855 23 900 660

www.bosch.com.kh

People’s Republic of China
China Mainland

Bosch Power Tool (China) Co. Ltd.
Bosch Service Center

567, Bin Kang Road

Bin Kang District

Hangzhou, Zhejiang Province
China 310052

Tel.: (0571) 8887 5566 / 5588
Fax: (0571) 8887 6688 x 5566# [ 5588#
E-Mail: bsc.hz@cn.bosch.com
www.bosch-pt.com.cn

HK and Macau Special Administrative Regions
Robert Bosch Co. Ltd.

Flat B, 2/F, Yeung Yiu Chung No. 6 Industrial Building,
19 Cheung Shun Street

Cheung ShaWan

Kowloon, Hong Kong

Customer Service Hotline: +852 2101 0235

Fax: +852 2590 9762

E-Mail: info@hk.bosch.com

www.bosch-pt.com.hk

India

Bosch Service Center

69, Habibullah Road, (Next to PSBB School), T. Nagar
Chennai-600077

Phone: (044) 64561816

English| 17

Bosch Service Center
18, Community Center
Phase 1, Mayapuri

New Delhi-110064
Phone: (011) 43166190

Indonesia

PT Robert Bosch

Palma Tower 10th Floor

Jalan RA Kartini II-S Kaveling 6
Pondok Pinang, Kebayoran Lama
Jakarta Selatan 12310

Tel.: (21) 3005-5800
www.bosch-pt.co.id

Malaysia

Robert Bosch Sdn. Bhd.(220975-V) PT/SMY
No. 8A, Jalan 13/6

46200 Petaling Jaya

Selangor

Tel.: (03) 79663194

Toll-Free: 1800 880188

Fax: (03) 79583838

E-Mail: kiathoe.chong@my.bosch.com
www.bosch-pt.com.my

Pakistan

Robert Bosch Middle East FZE - Pakistan Liaison Office
2nd Floor Plaza # 10, CCA Block, DHA Phase 5

Lahore, 54810

Phone: +92(303)4444311

Email: Faisal.Khan@bosch.com

Philippines

Robert Bosch, Inc.

28th Floor Fort Legend Towers,
3rd Avenue corner 31st Street,
Fort Bonifacio, Global City,
1634 Taguig City

Tel.: (632) 8703871

Fax: (632) 8703870
www.bosch-pt.com.ph

Singapore

Powerwell Service Centre Ptd Ltd

Bosch Authorised Service Centre (Power Tools)
4012 Ang Mo Kio Ave 10, #01-02 TECHplace
Singapore 569628

Tel.: 6452 1770

Fax: 6452 1760

E-Mail: ask@powerwellsc.com
www.powerwellsc.com

www.bosch-pt.com.sg

Thailand

Robert Bosch Ltd.

FYI Center Tower 1, 5th Floor,
2525 Rama IV Road, Klongtoei,
Bangkok 10110

Tel.: 020128888

Fax: 02 0645802
www.bosch.co.th

Bosch Power Tools
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Bosch Service - Training Centre

La Salle Tower Ground Floor Unit No.2
10/11 La Salle Moo 16

Srinakharin Road

Bangkaew, Bang Plee

Samutprakarn 10540

Tel.: 02 7587555

Fax: 02 7587525

Vietnam

Branch of Bosch Vietnam Co., Ltd in HCMC
14th floor, Deutsches Haus, 33 Le Duan
Ben Nghe Ward, District 1, Ho Chi Minh City
Tel.: (028) 6258 3690

Fax: (028) 6258 3692 - 6258 3694
Hotline: (028) 6250 8555

Email: tuvankhachhang-pt@vn.bosch.com
www.bosch-pt.com.vn

Bahrain

EA Juffali and Brothers for Technical Equipment Company.
Kingdom of Bahrain, Al Aker - Block 0624 - Road 2403 -
Building 0055D

Phone: +97317704537

Fax: +973177045257

Email: h.berjas@eajb.com.sa

Egypt

RBEG-LLC

22 Kamal Eldin Hussein

Sheraton Heliopolis

11799 Cairo

E-mail: boschegypt.powertools@eg.bosch.com

Iran

Robert Bosch Iran

3rd Floor, No 3, Maadiran Building
Aftab St., Khodami St., Vanak Sq.
Tehran 1994834571

Phone: +9821-86092057

Iraq

Sahba Technology Group

Al Muthana airport road

Baghdad

Phone Bagdad: +964 (0) 7 901 930366
Phone Dubai: +971 (0) 4422 1898
Email: duraid@sahbatechnology.com

Jordan

Roots Arabia - Jordan
Al-Hurriyah Street, Al-Mugabalein
Amman 11623, Jordan

P.0. Box: 110068

Tel.: +962 6 4398990

E-mail: bosch@rootsjordan.com

Kuwait

Shuwaikh Industrial Area, Block 1, Plot 16, Street 3rd
P.0. Box 164 - Safat 13002

Phone: +965 - 2496 88 88

Fax: +965-2481 0879

E-mail: josephkr@aaalmutawa.com

Lebanon

TehiniHana & Co. S.A.R.L.

P.0. Box 90-449

Jdeideh 1202 2040

Dora-Beirut

Phone: +9611255211

Email: service-pt@tehini-hana.com

Libya

El Naser for Workshop Tools
Swanee Road, Alfalah Area
Tripoli

Phone: +218 21 4811184

Oman

Malatan Trading & Contracting LLC
P.0. Box 131, Ruwi, Muscat

Postal Code: 112, Sultanate of Oman
Phone: +968 2479 4035/4089/4901
Mob: +968-91315465

Fax: +968 2479 4058

E-Mail: sudhirkumar@malatan.net

Qatar

International Construction Solutions W L L
P.0.Box 51, Doha

Phone: +974 40065458

Fax: +974 4453 8585

Email: csd@icsdoha.com

Saudi Arabia

Juffali Technical Equipment Co. (JTECO)
P.0.Box: 1049 - Jeddah 21431 - KSA

Jeddah: 00966 (0) 12692 0770 - Ext 433
Riyadh: 00966 (0) 11 409 3976 - Ext-30/34/39
Dammam: 00966 (0) 13 833 9565

E-mail: M.Zreik@eajb.com.sa

Syria

Dallal Establishment for Power Tools

Damascus. Baramkeh street - Ibn Amer street,
Phone: +963112241006 or 009631122414009
Mobile: 00963991141005

Email: rita.dallal@hotmail.com

United Arab Emirates

Central Motors & Equipment,

P.0.Box 26255, Dubai

Dubai: 00971 (0) 4 3090920/3090930
Abu Dhabi: 00971 (0) 24017745
Sharjah: 00971 (0) 6 5932777

Al Ain: 00971 (0) 37157419

E- Mail: Mallappa.Madari@centralmotors.ae

Yemen

Abu Alrejal Trading Corporation

P.0.Box: 17024, Zubeiry St.

Sana'a, Yemen

Tel: +967-1-20 20 10

Fax: +967-1-47 19 17

E-mail: tech-tools@abualrejal.com/yahya@abualrejal.com

160992A5DL[(02.10.2019)
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Ethiopia

Forever plc

Kebele 2,754, BP 4806,
Addis Ababa

Phone: +251 111 560 600
Email: foreverplc@ethionet.et

Ghana

Robert Bosch Ghana Limited

21 Kofi Annan Road Airport Residential Area Accra
Tel. +233(0)3027 94616

Kenya

Robert Bosch East Africa Ltd
Mpaka Road P.0. Box 856
00606 Nairobi

Nigeria

Robert Bosch Nigeria Ltd.

52-54 Isaac John Street P.0. Box
GRA lkeja - Lagos

Tanzania

Diesel & Autoelectric Service Ltd.

117 Nyerere Rd., P.0. Box 70839
Vingunguti 12109, Dar Es Salaam
Phone: +255 222 861 793/794

Australia, New Zealand and Pacific Islands
Robert Bosch Australia Pty. Ltd.
Power Tools

Locked Bag 66

Clayton South VIC 3169
Customer Contact Center
Inside Australia:

Phone: (01300) 307044

Fax: (01300) 307045

Inside New Zealand:

Phone: (0800) 543353

Fax: (0800) 428570

Outside AU and NZ:

Phone: +61 395415555
www.bosch-pt.com.au
www.bosch-pt.co.nz

Great Britain

Robert Bosch Ltd. (B.S.C.)
P.0.Box 98

Broadwater Park

North Orbital Road
Denham Uxbridge

UB 9 5HJ

At www.bosch-pt.co.uk you can order spare parts or arrange

the collection of a product in need of servicing or repair.
Tel. Service: (0344) 7360109
E-Mail: boschservicecentre@bosch.com

Ireland

Origo Ltd.

Unit 23 Magna Drive
Magna Business Park
City West

Dublin 24

English| 19

Tel. Service: (01) 4666700
Fax: (01) 4666888

Republic of South Africa
Customer service

Hotline: (011) 6519600
Gauteng - BSC Service Centre
35 Roper Street, New Centre
Johannesburg

Tel.: (011) 4939375

Fax: (011) 4930126

E-Mail: bsctools@icon.co.za
KZN - BSC Service Centre

Unit E, Almar Centre

143 Crompton Street

Pinetown

Tel.: (031) 7012120

Fax: (031) 7012446

E-Mail: bsc.dur@za.bosch.com
Western Cape - BSC Service Centre
Democracy Way, Prosperity Park
Milnerton

Tel.: (021) 5512577

Fax: (021) 5513223

E-Mail: bsc@zsd.co.za

Bosch Headquarters

Midrand, Gauteng

Tel.: (011) 6519600

Fax: (011) 6519880

E-Mail: rbsa-hq.pts@za.bosch.com

Armenia, Azerbaijan, Georgia
Robert Bosch Ltd.

David Agmashenebeli ave. 61
0102 Thilisi, Georgia

Tel. +995322510073
www.bosch.com

Kyrgyzstan, Mongolia, Tajikistan, Turkmenistan,
Uzbekistan

TOO “Robert Bosch” Power Tools, After Sales Service
Muratbaev Ave., 180

050012, Almaty, Kazakhstan

Service Email: service.pt.ka@bosch.com

Official Website: www.bosch.com, www.bosch-pt.com

Israel

Ledico Ltd.

31 Lazrov Street

P.0. Box 6018 Rishon Le Ziyon
service@ledico.com

Disposal

Measuring tools, accessories and packaging should be re-
cycled in an environmentally friendly manner.

Do not dispose of measuring tools or batteries
with household waste.

Bosch Power Tools
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Only for EU countries:

According to the Directive 2012/19/EU, measuring tools
that are no longer usable, and according to the Directive
2006/66/EC, defective or used battery packs/batteries,
must be collected separately and disposed of in an environ-
mentally correct manner.

Francais

Consignes de sécurité

Pour une utilisation sans danger et en toute

sécurité de I'appareil de mesure, lisez atten-

tivement toutes les instructions et tenez-en

compte. En cas de non-respect des pré-
sentes instructions, les fonctions de protection de I'ap-
pareil de mesure risquent d’étre altérées. Faites en sorte
que les étiquettes d’avertissement se trouvant sur I'ap-
pareil de mesure restent toujours lisibles. CONSERVEZ

CES INSTRUCTIONS DANS UN LIEU SOR ET REMETTEZ-

LES A TOUT NOUVEL UTILISATEUR DE L’APPAREIL DE

MESURE.

» Attention - L'utilisation d’autres dispositifs de com-
mande ou d’ajustage que ceux indiqués ici ou Pexécu-
tion d’autres procédures risque de provoquer une ex-
position dangereuse aux rayonnements.

» L’appareil de mesure est fourni avec une plaque
d’avertissement (repérée dans la représentation de
I’appareil de mesure sur la page des graphiques).

"LASERRADIATION. DONOTSTARE .;
[ INTO BEAM. CLASS 2 LASER PRODUCT, < fE%%“f’s’fu‘-%%‘i.k

» Sile texte de I'étiquette d’avertissement n’est pas
dans votre langue, recouvrez I’étiquette par I'autocol-
lant dans votre langue qui est fourni, avant de procé-
der a la premiére mise en service.

Ne dirigez jamais le faisceau laser vers des
mais dans le faisceau laser projeté par I'ap-
pareil ou réfléchi. Vous risqueriez d’éblouir
des personnes, de provoquer des accidents ou
de causer des Iésions oculaires.
médiatement les yeux et déplacez la téte pour I'éloi-
gner du faisceau. N’apportez jamais de modifications
au dispositif laser.

» N’apportez aucune modification au dispositif laser.
lunettes de protection. Les lunettes de vision laser

aident seulement a mieux voir le faisceau laser ; elles ne

protégent pas contre les effets des rayonnements laser.

» Nutilisez pas les lunettes de vision laser comme des

personnes ou des animaux et ne regardez ja-
» Au cas ol le faisceau laser frappe un ceil, fermez im-
» Nutilisez pas les lunettes de vision laser comme des
lunettes de soleil ou pour la circulation routiére. Les

lunettes de vision laser n’offrent pas de protection UV
compléte et elles faussent la perception des couleurs.

» Ne confiez la réparation de I’appareil de mesure qu’a
un réparateur qualifié utilisant uniquement des piéces
de rechange d’origine. La sécurité de 'appareil de me-
sure sera ainsi préservée.

» Ne laissez pas les enfants utiliser 'appareil de mesure
laser sans surveillance. lIs pourraient éblouir des per-
sonnes par inadvertance.

» Ne faites pas fonctionner I'appareil de mesure en at-
mosphére explosive, en présence de liquides, gaz ou
poussiéres inflammables. L’appareil de mesure peut
produire des étincelles susceptibles d’enflammer les
poussiéres ou les vapeurs.

» Dans certaines conditions, des signaux sonores stri-
dents retentissent lors de Putilisation de I'appareil de
mesure. Veillez pour cette raison a tenir Pappareil
éloigné des oreilles ou d’autres personnes lors de sa
mise en marche. Le signal sonore strident peut provo-
quer des séquelles auditives.

'i N’approchez pas I'appareil de mesure et les

accessoires magnétiques de personnes por-

teuses d’implants chirurgicaux ou d’autres

dispositifs médicaux (stimulateurs car-
diaques, pompe a insuline, etc.). Les aimants
de 'appareil de mesure et des accessoires gé-
nérent un champ magnétique susceptible d’al-
térer le fonctionnement des implants chirurgi-
caux et dispositifs médicaux.

» N°approchez pas I'appareil de mesure et les acces-
soires magnétiques de supports de données magné-
tiques ou d’appareils sensibles aux champs magné-
tiques. Les aimants de 'appareil de mesure et des acces-
soires peuvent provoquer des pertes de données irréver-
sibles.

Description des prestations et du
produit

Référez-vous aux illustrations qui se trouvent au début de la
notice d'utilisation.

Utilisation conforme

L’appareil de mesure est congu pour projeter et vérifier des
lignes horizontales et verticales.

Lappareil de mesure est congu pour une utilisation en inté-
rieur et en extérieur.

Eléments constitutifs
La numérotation des éléments de I'appareil se référe alare-
présentation de I'appareil de mesure sur la page graphique.
(1) Orifice de sortie du faisceau laser
(2) Témoin des piles
(3) Témoin Systeme pendulaire bloqué
(4) Touche Mode cellule de réception

160992A5DL[(02.10.2019)
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(5) Témoin Mode cellule de réception
(6) Touche pour mode de fonctionnement laser
(7) Interrupteur Marche/Arrét
(8) Raccord de trépied 1/4"
(9) Raccord de trépied 5/8"
(10) Verrouillage du couvercle du compartiment a piles
(11) Couvercle du compartiment a piles
(12) Etiquette d’avertissement laser
(13) Numéro de série
(14) Evidement pour module Bluetooth® de localisa-
tion
(15) Aimant?
(16) Support universel”
(17) Cible laser”
(18) Cellule de réception”
(19) Lunettes de vision laser”
(20) Housse de protection”
(21) Trépied”
(22) Tige télescopique”
(23) Coffret”
(24) Calage”
(25) Module Bluetooth® de localisation”

A) Les accessoires décrits ou illustrés ne sont pas tous compris
dans la fourniture. Vous trouverez les accessoires complets
dans notre gamme d’accessoires.

Caractéristiques techniques

Laser lignes GLL3-80G

Référence 3601K63Y..
Portée®
- Standard 30m
- Enmode cellule de récep- 25m
tion
- avec cellule de réception 5-120m
Précision de nivellement®® +0,3mm/m
Plage d’auto-nivellement +4°
Durée de nivellement <4s
Températures de fonctionne- -10°C...+40°C
ment
Températures de stockage -20°C...+70°C
Altitude d'utilisation maxi 2000m
Humidité d’air relative maxi 90 %
Degré d’encrassement selon 29
CEI61010-1
Classe laser 2
Type de laser 500-540 nm, < 10 mW
Cq 10

Divergence 50 x 10 mrad (angle plein)

Frangais|21

Laser lignes GLL3-80G

Durée d’'impulsion minimale 1/10000s
Cellule de réception compa- LR7
tible

Raccord de trépied 1/4",5/8"
Piles 4 x1,5VLR6 (AA)
Autonomie avec 3 plans laser 4h
Poids selon 0,82 kg

EPTA-Procedure 01:2014

Dimensions (longueur x lar-
geur x hauteur)

Indice de protection

149 x 84 x 142 mm

IP 54 (protection contre la

poussiére et les projections
d’eau)

La portée peut étre réduite par des conditions défavorables (par
ex. exposition directe au soleil).
B) a20-25°C
Valable pour les quatre points d’intersection horizontaux.
Les valeurs indiquées s'appliquent dans des conditions am-
biantes normales a favorables (par ex. pas de vibrations, pas de
brouillard, pas de fumée, pas d’ensoleillement direct). Aprés de

fortes variations de températures, la précision peut différer de
lavaleur indiquée.

Nest congu que pour les salissures/saletés non conductrices
mais supporte occasionnellement la conductivité due aux phé-
noménes de condensation.

Pour une identification précise de votre appareil de réception, servez-
vous du numéro de série (13) inscrit sur la plaque signalétique.

=

ce

)

Montage

Mise en place/remplacement des piles

Il est recommandé d'utiliser des piles alcalines au manga-
nése.

Pour ouvrir le couvercle du compartiment a piles (11), ap-
puyez sur le verrouillage (10) et retirez le couvercle du com-
partiment a piles. Insérez les piles.

Respectez ce faisant la polarité indiquée sur le graphique qui
se trouve a l'intérieur du compartiment a piles.

Le témoin des piles (2) indique I'état de charge actuel des
piles :

LED Capacité
Vert continu 100-75%
Jaune continu 75-35%
Rouge continu 35-10%

Pas de lumiére Piles déchargées

Quand les piles arrivent en fin de vie, la luminosité des lignes

laser se met a baisser lentement.

Remplacez toujours toutes les piles en méme temps. N'utili-

sez que des piles de la méme marque et de méme capacité.

» Sortez les piles de I'appareil de mesure si vous savez
qu’il ne sera pas utilisé pendant une période prolon-
gée. Les piles risquent de se corroder et de se décharger

Bosch Power Tools
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quand I'appareil de mesure n’est pas utilisé pendant une
longue durée.

Utilisation

Mise en marche

» Protégez I'appareil de mesure contre ’humidité, ne
I’'exposez pas directement aux rayons du soleil.

» N’exposez pas I'appareil de mesure a des tempéra-
tures extrémes ou de brusques variations de tempéra-
ture. Ne le laissez pas trop longtemps dans une voiture
exposée au soleil, par exemple. Lorsque 'appareil de me-
sure a été soumis a de fortes variations de température,
attendez qu'il revienne a la température ambiante et
contrélez toujours sa précision avant de continuer a tra-
vailler (voir « Contréle de précision de 'appareil de me-
sure », Page 23).

Des températures extrémes ou de brusques changements
de température peuvent réduire la précision de 'appareil
de mesure.

» Evitez les chocs violents et évitez de faire tomber I'ap-
pareil de mesure. Lorsque I'appareil de mesure a été
soumis a de fortes sollicitations extérieures, effectuez
toujours un contréle de précision avant de continuer a tra-
vailler (voir « Controle de précision de 'appareil de me-
sure », Page 23).

» Eteignez appareil de mesure quand vous le transpor-
tez. Al'arrét de l'appareil, l'unité pendulaire se verrouille
afin de prévenir tout endommagement consécutif a des
mouvements violents.

Mise en marche/arrét

Pour mettre en marche 'appareil de mesure, placez l'inter-

rupteur Marche/Arrét (7) dans la position « @on» (pour uti-

lisation avec systéme pendulaire bloqué) ou dans la position

« % On » (pour utilisation avec nivellement automatique).

Immédiatement apres avoir été mis en marche, I'appareil de

mesure projette un faisceau laser par l'orifice de sortie (1).

» Ne dirigez pas le faisceau laser vers des personnes ou
des animaux et ne regardez jamais dans le faisceau la-
ser, méme si vous étes a grande distance de ce der-
nier.

Pour arréter 'appareil de mesure, placez l'interrupteur

Marche/Arrét (7) dans la position « Off ». Lorsque I'appareil

est éteint, I'unité pendulaire se verrouille.

» Ne laissez pas I'appareil de mesure sans surveillance
quand il est allumé et éteignez-le aprés l'utilisation.
D’autres personnes pourraient étre éblouies par le fais-
ceau laser.

Lorsque la température de service maximale admissible de

40 °C est dépasseée, l'appareil s’éteint automatiquement afin

de protéger la diode laser. Une fois qu'il a refroidi, I'appareil

de mesure est de nouveau opérationnel, il peut étre remis en
marche.

Quand la température de 'appareil de mesure se rapproche

de la température de service maximale admissible, la lumi-

nosité des lignes laser se met a baisser lentement.

Désactivation de la fonction d’arrét automatique

Sivous n’actionnez aucune touche pendant env. 120 min,
I'appareil de mesure s’arréte automatiquement afin d’écono-
miser les piles.

Pour remettre en marche I'appareil de mesure aprés un arrét
automatique, vous pouvez trois possibilités : placer l'inter-
rupteur Marche/Arrét (7) en position « Off » puis remettre
en marche I'appareil de mesure ou bien appuyer une fois soit
sur la touche Mode de fonctionnement laser (6), soit sur la
touche Mode cellule de réception (4).

Pour désactiver la fonction d’arrét automatique (quand 'ap-
pareil de mesure est en marche), maintenez la touche Mode
de fonctionnement laser (6) enfoncée pendant au moins 3 s.
La désactivation de la fonction d’arrét automatique est
confirmée par le clignotement bref des lignes laser.

Pour activer la fonction d’arrét automatique, éteignez 'appa-
reil de mesure et remettez-le en marche.

Désactivation du signal sonore

Aprés la mise en marche de 'appareil de mesure, le signal
sonore est toujours activé.

Pour désactiver ou activer le signal sonore, actionnez simul-
tanément pendant au moins 3 s la touche Mode de fonction-
nement laser (6) et la touche Mode cellule de réception (4).
Pour confirmer la désactivation ou la réactivation, trois
courts signaux sonores se font entendre.

Modes de fonctionnement

L’appareil de mesure dispose de plusieurs modes de fonc-

tionnement entre lesquels vous pouvez commuter a tout mo-

ment :

- Projection d’un plan laser horizontal,

- Projection d’un plan laser vertical,

- Projection de deux plans laser verticaux,

- Projection d’un plan laser horizontal et de deux plans la-
ser verticaux.

Aprés sa mise en marche, 'appareil de mesure projette tou-

jours un plan laser horizontal. Pour changer de mode de

fonctionnement, appuyez sur la touche Mode de fonctionne-

ment laser (6).

Tous les modes de fonctionnement peuvent étre sélection-

nés aussi bien en cas d'utilisation avec nivellement automa-

tique ou avec systéme pendulaire bloqué.

Mode Cellule de réception

Pour travailler avec la cellule de réception (18), il faut - quel
que soit le mode de fonctionnement sélectionné - activer le
mode Cellule de réception.

Dans le mode Cellule de réception, les lignes laser clignotent
atrés haute fréquence pour pouvoir étre détectées par la
cellule de réception (18).

Pour activer le mode Cellule de réception, actionnez la
touche (4). Le témoin (5) s’allume en vert.

Dans le mode Cellule de réception, les lignes laser sont
moins visibles a I'ceil nu. Pour travailler sans cellule de ré-
ception, désactivez pour cette raison le mode Cellule de ré-
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ception en actionnant a nouveau la touche (4). Le témoin
(5) s’éteint.

Nivellement automatique

Travail avec nivellement automatique

Placez 'appareil de mesure sur une surface horizontale
stable, fixez-le sur le support universel (16) ou sur le tré-
pied (21).

Pour travailler avec nivellement automatique, placez l'inter-
rupteur Marche/Arrét (7) dans la position « @On ».

Le nivellement automatique compense automatiquement
Iinclinaison de I'appareil a I'intérieur de la plage d’auto-nivel-
lement de +4°. Le nivellement automatique est terminé des
que les lignes laser ne bougent plus.

Quand un nivellement automatique n’est pas possible, par
ex. du fait que la surface sur laquelle repose 'appareil de me-
sure est inclinée de plus de 4° par rapport a 'horizontale, les
lignes laser se mettent a clignoter rapidement. Si le signal
sonore est activé, un signal sonore a fréquence rapide reten-
tit.

Placez alors I'appareil de mesure a 'horizontale et attendez
que le nivellement automatique se fasse. Dés que 'appareil
de mesure se trouve a l'intérieur de la plage de nivellement
automatique de +4°, les lignes laser cessent de clignoter.

S'il subit des secousses ou change de position pendant son
utilisation, I'appareil de mesure se remet a niveau automati-
quement. Aprés chaque nouveau nivellement, vérifiez la po-
sition des lignes laser horizontale et verticale par rapport aux
points de référence afin d’éviter des erreurs dues au dépla-
cement de I'appareil de mesure.

Utilisation de I'appareil de mesure avec le systéme
pendulaire bloqué

Pour travailler avec le nivellement automatique, placez I'in-
terrupteur Marche/Arrét (7) dans la position «@ony. Lete
moin Systéme pendulaire bloqué (3) s’allume en rouge et les
lignes laser clignotent en permanence a une fréquence lente.
Lors d’une utilisation de 'appareil avec le systéme pendu-
laire bloqué, le nivellement automatique est désactivé. Vous
pouvez tenir I'appareil de mesure dans une main ou bien le
poser sur une surface inclinée. L'inclinaison des lignes laser
n’est plus corrigée et elles ne sont donc plus forcément per-
pendiculaires I'une par rapport a l'autre.

Controéle de précision de Pappareil de mesure

Facteurs influant sur la précision

C'est la température ambiante qui exerce la plus grande in-
fluence. Ce sont notamment les écarts de température entre
le sol et la hauteur de travail qui peuvent faire dévier le fais-
ceau laser.

Puisque c’est au niveau du sol que la stratification de tempé-
rature est la plus importante, il est recommandé de fixer I'ap-
pareil de mesure sur un trépied pour les mesures sur
grandes distances (a partir de 20 m). Si possible, installez
en plus 'appareil de mesure au centre de la zone de travail.
Etant donné que les résultats de mesure peuvent étre altérés
alafois par des facteurs extérieurs (températures extrémes,
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fortes variations de température, etc.) et par des facteurs
mécaniques (par ex. chutes ou chocs violents), il estimpor-
tant de vérifier la précision de nivellement avant chaque tra-
vail.

Controlez d’abord la précision de nivellement de la ligne la-
ser horizontale, ensuite la précision de nivellement des
lignes laser verticales.

Sil'appareil de mesure dépasse I'écart de précision admis-
sible lors de I'un des controles, faites-le réparer dans un
centre de service aprés-vente Bosch.

Contrdle de la précision de nivellement horizontal de

I’axe transversal

Pour ce controle, il est nécessaire de pouvoir effectuer une

mesure sur une distance de 5 m entre deux murs A et B.

- Montez I'appareil de mesure sur un trépied prés du mur A
ou placez-le sur une surface stable et plane. Mettez en
marche 'appareil de mesure dans le mode avec nivelle-
ment automatique. Choisissez le mode dans lequel une
ligne laser horizontale ainsi qu’une ligne laser verticale
sont projetées directement devant 'appareil de mesure.

- Dirigez le laser vers le mur le plus proche A et attendez
que I'appareil de mesure se mette a niveau. Marquez sur
le mur le point de croisement des lignes laser (point I).

- Tournez l'appareil de mesure de 180°, attendez que I'ap-
pareil de mesure se mette a niveau et marquez le point de
croisement des lignes laser sur le mur B d’en face
(point 1).

- Placez 'appareil de mesure - sans le tourner - prés du
mur B, mettez-le en marche et attendez qu'’il se mette a
niveau.
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- Ajustez la hauteur de 'appareil de mesure (a l'aide du tré-
pied ou, le cas échéant, avec des cales) de sorte que le
point de croisement des lignes laser coincide sur le mur B
avec le point Il marqué précédemment.

a 180° |
_,}(}_)I‘ . ____=—_ .

Tournez 'appareil de mesure de 180° sans modifier la

hauteur. Orientez-le vers le mur A de sorte que la ligne la-

ser verticale passe par le point | marqué précédemment.

Attendez que 'appareil de mesure se mette a niveau et

marquez le point de croisement des lignes laser sur le mur

A (point Il).

- L'écartd entre les deux points | et Il sur le mur A indique
I'écart de hauteur réel de 'appareil de mesure.

Pour une distance de mesure de 2 x 5m = 10 m, I'écart

maximal admissible est de :

10 m x +0,3 mm/m = +3 mm. L'écart d entre les points | et

11 ne doit par conséquent pas excéder 3 mm.

Controle de la précision de nivellement des lignes

verticales

Pour ce controle, vous avez besoin d’'une embrasure de

porte avec au moins 2,5 m de chaque c6té de la porte (sur

un sol stable).

- Posez I'appareil de mesure sur une surface stable et plane
(pas sur un trépied) a 2,5 m de distance de 'embrasure
de porte. Mettez en marche I'appareil de mesure dans le
mode avec nivellement automatique. Choisissez un mode
de fonctionnement dans lequel une ligne verticale est pro-
jetée directement devant 'appareil de mesure.

- Marquez le milieu de la ligne laser verticale au bas (au ni-
veau du sol) de 'embrasure de porte (point|), a5 m de
distance du coté opposé de I'embrasure de porte
(point I1) ainsi qu’au bord supérieur de 'embrasure de
porte (point Ill).

P |
A
Tsey

o

A&

- Tournez l'appareil de mesure de 180° et placez-le de
I'autre coté de 'embrasure de porte, directement derriere
le point II. Attendez que I'appareil de mesure se mette a
niveau et ajustez la position de la ligne laser verticale de
sorte que son milieu passe exactement par les points | et
I

- Marquez le milieu de la ligne laser au bord supérieur de

'embrasure de porte (point IV).

L’écart d entre les deux points Il et IV indique 'écart réel

de I'appareil de mesure par rapport a la verticale.

- Mesurez la hauteur de 'embrasure de porte.

Répétez la méme procédure de mesure pour la deuxiéme

ligne laser verticale. Choisissez un mode de fonctionnement

dans lequel une ligne laser verticale est projetée latérale-

ment a coté de I'appareil de mesure et faites pivoter I'appa-

reil de mesure de 90° avant le début de la procédure de me-

sure.

L’écart maximal admissible se calcule comme suit :

2 fois la hauteur de 'embrasure de porte x 0,3 mm/m

Exemple : Sila hauteur de 'embrasure de porte est de 2 m,

I'écart maximal ne doit pas excéder

2 x2mx +0,3mm/m = +1,2 mm. Les points Il et IV ne
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doivent par conséquent pas étre éloignés de plus de 1,2 mm
I'un de l'autre.

Instructions d’utilisation

» Pour marquer la position d’une ligne laser, marquez
toujours le milieu de la ligne. La largeur des lignes laser
varie en effet selon la distance.

Travail avec la cible laser

Lacible laser (17) améliore la visibilité du faisceau laser
dans des conditions défavorables et sur les grandes dis-
tances.

La partie réfléchissante de la cible laser (17) améliore la visi-
bilité du faisceau laser, la partie transparente rend le fais-
ceau laser visible méme lorsque l'utilisateur se trouve der-
riere la cible laser.

Travail avec le trépied (accessoire)

Un trépied constitue un support de mesure stable et réglable
en hauteur. Fixez 'appareil de mesure avec son raccord de
trépied 1/4" (8) sur le trépied (21) ou un trépied d’appareil
photo du commerce. Pour la fixation sur un trépied de chan-
tier, utilisez le raccord de trépied 5/8" (9). Vissez 'appareil
de mesure avec la vis de serrage du trépied.

Mettez le trépied plus ou moins a niveau avant de mettre en
marche I'appareil de mesure.

Fixation avec le support universel (accessoire)

(voir figure B)

Le support universel (16) permet de fixer 'appareil de me-
sure p. ex. sur des surfaces verticales, des tuyaux ou des ma-
tériaux magnétisables. Le support universel peut également
servir de trépied de sol. Il facilite 'alignement en hauteur de
I'appareil de mesure.

Mettez le support universel (16) plus ou moins a niveau
avant de mettre en marche I'appareil de mesure.

Travail avec la cellule de réception (accessoire)

(voir figure B)

Dans des conditions d’éclairage défavorables (trés forte lu-
minosité, soleil direct) et pour les mesures sur grandes dis-
tances, il est recommandé d’utiliser la cellule de réception
(18) pour mieux voir les lignes laser.Pour travailler avec la
cellule de réception, activez le mode Cellule de réception
(voir « Mode Cellule de réception », Page 22).

Lunettes de vision du faisceau laser (accessoire)

Les lunettes de vision du faisceau laser filtrent la lumiére am-

biante. L'ceil percoit ainsi la lumiére du laser comme étant

plus claire.

» Nutilisez pas les lunettes de vision laser comme des
lunettes de protection. Les lunettes de vision laser
aident seulement a mieux voir le faisceau laser ; elles ne
protégent pas contre les effets des rayonnements laser.

» Nutilisez pas les lunettes de vision laser comme des
lunettes de soleil ou pour la circulation routiére. Les
lunettes de vision laser n’offrent pas de protection UV
compléte et elles faussent la perception des couleurs.
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Exemples d’utilisation (voir les figures A-F)

Vous trouverez des exemples d'utilisation de 'appareil de
mesure sur les pages graphiques.

Entretien et Service aprés-vente

Nettoyage et entretien

Maintenez I'appareil de mesure propre.

N'immergez jamais 'appareil de mesure dans de 'eau ou
dans d’autres liquides.

Nettoyez I'appareil a I'aide d’un chiffon doux et humide.
N'utilisez pas de détergents ou de solvants.

Nettoyez régulierement la zone autour de I'ouverture de sor-
tie du faisceau laser en évitant les peluches.

Ne transportez et rangez I'appareil de mesure que dans sa
housse de protection (20) ou dans le coffret (23).
Sil'appareil de mesure a besoin d’étre réparé, renvoyez-le
dans sa housse de protection (20) ou le coffret (23).

Service aprés-vente et conseil utilisateurs

Notre Service aprés-vente répond a vos questions concer-
nant la réparation et I'entretien de votre produit et les piéces
de rechange. Vous trouverez des vues éclatées et des infor-
mations sur les piéces de rechange sur le site : www.hosch-
pt.com

L’équipe de conseil utilisateurs Bosch se tient a votre dispo-
sition pour répondre a vos questions concernant nos pro-
duits et leurs accessoires.

Pour toute demande de renseignement ou toute commande
de piéces de rechange, précisez impérativement la réfé-
rence a 10 chiffres figurant sur I'étiquette signalétique du
produit.

Algérie

Siestal

Zone Industrielle Ihaddaden

06000 Bejaia

Tel.: +213(0) 982 400991/2

Fax:+213(0) 34201569

E-Mail : sav@siestal-dz.com

Maroc

Robert Bosch Morocco SARL

53, Rue Lieutenant Mahroud Mohamed
20300 Casablanca

Tel.: +212529314327

E-Mail : sav.outillage@ma.bosch.com

Tunisie

Robert Bosch Tunisie SARL

7 Rue Ibn Battouta Z.1. Saint Gobain
Mégrine Riadh

2014 Ben Arous

Tél.:+216 71427 496/879
Fax:+21671428621

E-Mail : sav.outillage@tn.bosch.com
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Cote d’lvoire

Rimco

ZONE 3, 9 RUE DU CANAL
01 BP V230, Abidjan 01
Tel.:+22521 259338

Sénégal

Bernabé

Km 2,5 - Bd du Centenaire de la Commune de Dakar
B.P. 2098 DAKAR

Tel.: +221338490101

Fax:+221338233420

Belgique, Luxembourg

Tel.: +32 25880589

Fax:+32 25880595

E-Mail : outillage.gereedschap@be.bosch.com

France

Réparer un outil Bosch n’a jamais été aussi simple, et ce, en
moins de 5 jours, grace a SAV DIRECT, notre formulaire de
retour en ligne que vous trouverez sur notre site internet
www.bosch-pt.fralarubrique Services. Vous y trouverez
également notre boutique de piéces détachées en ligne ol
vous pouvez passer directement vos commandes.

Vous étes un utilisateur, contactez : Le Service Clientéle
Bosch Outillage Electroportatif

Tel.: 0811 360122 (colit d'une communication locale)
E-Mail : sav.outillage-electroportatif@fr.bosch.com

Vous étes un revendeur, contactez :

Robert Bosch (France) S.A.S.

Service Aprés-Vente Electroportatif

126, rue de Stalingrad

93705 DRANCY Cédex

Tel.: (01) 43119006

E-Mail : sav-bosch.outillage@fr.bosch.com

Suisse

Passez votre commande de pieces détachées directement
en ligne sur notre site www.bosch-pt.com/ch/fr.

Tel.: (044) 8471512

Fax: (044) 8471552

E-Mail : Aftersales.Service@de.bosch.com

Elimination des déchets
Priere de rapporter les appareils de mesure, leurs acces-

soires et les emballages dans un Centre de recyclage respec-

tueux de I'environnement.

Ne jetez pas les appareils de mesure et les piles
avec des ordures ménageres !

Seulement pour les pays de I'UE :

Conformément a la directive européenne 2012/19/UE, les

appareils de mesure hors d’'usage, et conformément a la di-

rective européenne 2006/66/CE, les accus/piles usagés ou

défectueux doivent étre éliminés séparément et étre recy-
clés en respectant 'environnement.

Espaiiol

Indicaciones de seguridad

Leer y observar todas las instrucciones, pa-
ra trabajar sin peligro y riesgo con el apara-
to de medicion. Si el aparato de medicion no
se utiliza segiin las presentes instrucciones,
pueden menoscabarse las medidas de seguridad integra-
das en el aparato de medicion. Jamas desvirtiie las sefia-
les de advertencia del aparato de medicion. GUARDE
BIEN ESTAS INSTRUCCIONES Y ADJUNTELAS EN LA EN-
TREGA DEL APARATO DE MEDICION.
» Precaucion - si se utilizan dispositivos de manejo o de
ajuste distintos a los especificados en este documento
o si se siguen otros procedimientos, esto puede con-
ducir a una peligrosa exposicion a la radiacion.
» Elaparato de medicion se entrega con un rétulo de ad-
vertencia (marcado en la representacion del aparato
de medicion en la pagina ilustrada con el niimero).

"LASERRADIATION.DONOTSTARE " jec0825-1:2014
INTO BEAM. CLASS 2 LASER PRODUCT , <10mW, 500-540nm

» Si el texto del rétulo de advertencia no esta en su idio-
ma del pais, entonces ctibralo con la etiqueta adhesiva
adjunta en su idioma del pais antes de la primera pues-
ta en marcha.

No oriente el rayo laser sobre personas o
animales y no mire hacia el rayo laser direc-
to o reflejado. Debido a ello, puede deslum-
brar personas, causar accidentes o dafar el
ojo.

» Silaradiacion laser incide en el ojo, debe cerrar cons-
cientemente los ojos y mover inmediatamente la cabe-
za fuera del rayo.

» No efectie modificaciones en el equipamiento del 13-
ser.

» No utilice las gafas de visualizacion laser como gafas
protectoras. Las gafas de visualizacion laser sirven para
detectar mejor el rayo laser; sin embargo, éstas no prote-
gen contra la radiacion laser.

» No utilice las gafas de visualizacion laser como gafas
de sol o en el trafico. Las gafas de visualizacion laser no
proporcionan proteccion UV completa y reducen la per-
cepcion del color.
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» Solo deje reparar el aparato de medicion por personal
técnico calificado y sélo con repuestos originales. So-
lamente asi se mantiene la seguridad del aparato de medi-
cion.

» No deje que nifios utilicen el aparato de medicion laser
sin vigilancia. Podrian deslumbrar involuntariamente
personas.

» No trabaje con el aparato de medicion en un entorno
potencialmente explosivo, en el que se encuentran li-
quidos, gases o polvos inflamables. El aparato de medi-
cion puede producir chispas e inflamar los materiales en
polvo o vapores.

» Bajo determinadas condiciones, en la operacion del
aparato de medicion suenan fuertes seales actisti-
cas. Por esta razon, mantenga el aparato de medicion
lejos de la oreja u otras personas. La fuerte sefial actsti-
ca puede causar dafios auditivos.

No coloque el instrumento de medicion y los
A accesorios magnéticos cerca de implantes y
otros dispositivos médicos, como p. ej. mar-
capasos o bomba de insulina. Los imanes del
instrumento de medicion y los accesorios gene-
ran un campo, que puede afectar el funciona-
miento de los implantes y de los dispositivos

médicos.
» Mantenga el instrumento de medicion y los accesorios
magnéticos alejados de soportes de datos magnéticos
y de equipos sensibles al magnetismo. Los imanes del
instrumento de medicion y de los accesorios magnéticos
pueden provocar pérdidas de datos irreversibles.

Descripcion del producto y servicio

Por favor, observe las ilustraciones en la parte inicial de las
instrucciones de servicio.

Utilizacion reglamentaria

El aparato de medicion ha sido disefiado para determinary
verificar lineas horizontales y verticales.

El aparato de medicion es apropiado para ser utilizado en el
interior y a la intemperie.

Componentes principales
La numeracion de los componentes esta referida a laimagen
del aparato de medicion en la pagina ilustrada.
(1) Abertura de salida del rayo laser
(2) Indicacion de pila
(3) Indicador de bloqueo del péndulo
(4) Tecla de modo receptor
(5) Indicador de modo receptor
(6) Tecla para el modo de operacion laser
(7) Interruptor de conexidn/desconexion
(8) Alojamiento de tripode de 1/4"
(9) Alojamiento de tripode de 5/8"
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(10) Enclavamiento de la tapa del alojamiento de las
pilas

(11) Tapadel alojamiento de la pila

(12) Sedal de aviso laser

(13) Namero de serie

(14) Abertura para modulo Bluetooth® para la localiza-
cion

(15) Iman”

(16) Soporte universal”

(17) Tablilla reflectante de laser”

(18) Receptor laser”

(19) Gafas para laser”

(20) Bolsa de proteccién”

(21) Tripode®

(22) Barra telescopica”

(23) Maleta”

(24) Suplemento”

(25) Médulo Bluetooth® para la localizacion®

A) Los accesorios descritos e ilustrados no corresponden al
material que se adjunta de serie. La gama completa de acce-
sorios opcionales se detalla en nuestro programa de acceso-
rios.

)

Datos técnicos

Laser de linea GLL 3-80 G

Namero de referencia 3601K63Y..
Zona de trabajo”
- Estandar 30m
- en el modo receptor 25m
- con receptor laser 5-120m
Precision de nivelacion®®” +0,3mm/m
Margen de autonivelacion +4°
Tiempo de nivelacion <4s
Temperatura de servicio -10°C...+40°C
Temperatura de almacena- -20°C...+70°C
miento
Altura de aplicacion max. 2000 m
sobre la altura de referencia
Humedad relativa del aire 90 %
max.
Grado de contaminacion 28
seglinIEC61010-1
Clase de laser 2
Tipo de laser 500-540 nm, < 10 mW
Cs 10
Divergencia 50 x 10 mrad
(angulo completo)
Duracion de impulso 1/10000s

mas corta
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Laser de linea GLL3-80G

Receptor laser compatible LR7
Fijacion para tripode 1/4",5/8"
Pilas 4 x1,5VLR6 (AA)
Duracion del servicio con 4h
3 niveles laser

Peso segun 0,82 kg
EPTA-Procedure 01:2014

Medidas (longitud x ancho x 149 x 84 x 142 mm
altura)

IP 54 (protegido contra pol-

vo y salpicaduras de agua)

A) Lazona de trabajo puede reducirse con condiciones del entorno
adversas (p. ej. irradiacion solar directa).

B) con20-25°C

C) Valido en los cuatro puntos de cruce horizontales.

D) Los valores indicados asumen condiciones ambientales norma-
les a favorables (p. €j. sin vibraciones, sin niebla, sin humo, sin
luz solar directa). Tras fuertes fluctuacion de temperatura pue-
den generarse desviaciones de precision.

E) Sdlo se produce un ensuciamiento no conductor, sin embargo
ocasionalmente se espera una conductividad temporal causada
por la condensacion.

Para la identificacion univoca de su aparato de medicion sirve el nu-

mero de referencia (13) en la placa de caracteristicas.

Grado de proteccion

Montaje

Colocar/cambiar las pilas

Para el funcionamiento de la herramienta de medicion se re-
comiendan pilas alcalinas de manganeso.

Para abrir la tapa del alojamiento de las pilas (11), pulse el
bloqueo (10) y retire la tapa del alojamiento de las pilas. Co-
loque las pilas.

Observe en ello la polaridad correcta conforme a la repre-
sentacion en el lado interior del compartimiento de pilas.
Elindicador de pilas (2) indica siempre el estado actual de
carga de las pilas:

Diodo luminoso (LED) Capacidad

Luz permanente verde 100-75%
Luz permanente amarilla 75-35%
Luz permanente roja 35-10%

Sin luz Pilas agotadas

Si se debilitan las pilas, se reduce lentamente la luminosidad

delas lineas laser.

Reemplace siempre simultaneamente todas las pilas. Utilice

solo pilas de un fabricante y con igual capacidad.

» Retire las pilas del aparato de medicion, si no va a uti-
lizarlo durante un periodo largo. Si las pilas se almace-
na durante mucho tiempo en el aparato de medicion, pue-
den corroerse y autodescargarse.

Operacion

Puesta en marcha

» Proteja el aparato de medicion de la humedad y de la
exposicion directa al sol.

» No exponga el aparato de medicion a temperaturas ex-
tremas o fluctuaciones de temperatura. No lo deje, por
ejemplo, durante un tiempo prolongado en el automovil.
En caso de grandes fluctuaciones de temperatura, deje
que se temple primero el aparato de medicion y realice
siempre una verificacion de precision antes de continuar
con el trabajo (ver "Verificacion de precision del aparato
de medicion", Pagina 29).

Las temperaturas extremas o los cambios bruscos de
temperatura pueden afectar a la exactitud del aparato de
medicion.

» Evite que el aparato de medicion reciba golpes o que

caiga. Después de influencias externas severas en el apa-

rato de medicion, deberia realizar siempre una verifica-
cion de precision antes de continuar con el trabajo (ver

"Verificacion de precision del aparato de medicion”, Pagi-

na29).

Desconecte el aparato de medicion cuando vayaa

transportarlo. Al desconectarlo, la unidad del péndulo se

inmoviliza, evitandose asi que se daiie al quedar sometida

a una fuerte agitacion.

v

Conexion/desconexion

Para conectar el aparato de medicién, empuje el interruptor

de conexion/desconexion (7) a la posicion "@on’ (paratra-

bajos con bloqueo del péndulo) o a la posicion % On" (para
trabajos con nivelacion automética). Inmediatamente des-

pués de la conexion, el instrumento de medicion proyecta li-

neas laser desde las aberturas de salida (1).

» No oriente el rayo laser contra personas ni animales,
ni mire directamente hacia el rayo laser, incluso en-
contrandose a gran distancia.

Para desconectar el aparato de medicidn, coloque el inte-

rruptor de conexion/desconexion (7) en la posicion Off. Al

desconectar, se bloquea la unidad oscilante.

» No deje sin vigilancia el aparato de medicion encendi-
do y apague el aparato de medicion después del uso.
El rayo laser podria deslumbrar a otras personas.

En caso de sobrepasar la temperatura de servicio maxima

permisible de 40 °C, tiene lugar la desconexidn para prote-

ger el diodo laser. Una vez que se haya enfriado, puede co-
nectarse nuevamente el aparato de medicion y seguir traba-
jando con él.

Si la temperatura del aparato de medicion se aproximaa la

temperatura de servicio maxima admisible, se reduce lenta-

mente la luminosidad de las lineas laser.

Desactivacion del automatismo de desconexion

Sino se presiona ninguna tecla del aparato de medicion du-
rante aprox. 120 minutos, el aparato de medicion se apaga
automaticamente para proteger las pilas.
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Para volver a conectar el aparato de medicion después de
una desconexion automatica, puede colocar el interruptor
de conexion/desconexion (7) primero en la posicion "Off" y
después volver a conectar el aparato de medicion, o pulse
una vez la tecla de modo de operacién laser (6) o la tecla de
modo de recepcion (4).

Para desactivar la desconexion automatica, (con el aparato
de medicion conectado), mantenga pulsada la tecla de modo
de operacion laser (6) durante al menos 3 s. Si la descone-
Xion automatica esta desactivada, los rayos laser parpadean
brevemente a modo de confirmacion.

Para activar el automatismo de desconexién, desconecte y
vuelva a conectar el aparato de medicion.

Desactivacion de la seial acustica

Al conectar el aparato de medicion se encuentra activada
siempre la sefal acUstica.

Para desactivar o activar la sefal acustica, presione simulta-
neamente la tecla de modo de operacion laser (6) y la tecla
de modo de recepcion (4) y manténgalas pulsadas durante
al menos 3 s.

Tanto al activarla como al desactivarla se emiten tres tonos
breves para confirmar esta accion.

Modos de operacion

El aparato de medicion dispone de varios modos de opera-

cion los cuales puede Ud. seleccionar siempre que quiera:

- Generar un plano laser horizontal,

- Generar un plano laser vertical,

- Generar dos planos laser verticales,

- Generar un plano laser horizontal asi como dos planos la-
ser verticales.

Tras la conexidn, el aparato de medicion genera un nivel la-

ser horizontal. Para cambiar el modo de operacidn, oprima

la tecla de modo de operacion laser (6).

Todos los modos de operacion se pueden seleccionar con ni-

velacion automatica asi como también con bloqueo del pén-

dulo.

Modo receptor

Para trabajar con el receptor laser (18) se debe activar el
modo receptor, independientemente del modo de operacion
seleccionado.

En el modo receptor parpadean las lineas laser con una fre-
cuencia muy alta y por ello son localizables para el receptor
laser (18).

Para conectar el modo receptor, presione la tecla modo re-
ceptor (4). Elindicador modo receptor (5) se ilumina en ver-
de.

Con el modo receptor conectado, la visibilidad de las lineas
laser se reduce para el ojo humano. Por ello, para los traba-
jos sin receptor laser, desconecte el modo receptor presio-
nando de nuevo la tecla modo receptor (4). El indicador mo-
do receptor (5) se apaga.
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Nivelacion automatica

Operacion con nivelacion automatica

Coloque el aparato de medicion sobre una superficie hori-
zontal y solida, fijelo en el soporte universal (16) o en el tri-
pode (21).

Para los trabajos con nivelacion automatica, desplace el co-
nector/desconector (7) ala posicion" @0n".

La nivelacién automatica compensa automaticamente los
desniveles dentro del margen de autonivelacion de +4°. La
nivelacion se ha finalizado, una vez que ya no se muevan las
lineas laser.

Sino es posible trabajar con nivelacién automatica, p. ej. de-
bido a que la superficie de apoyo del aparato de medicién di-
verge mas de 4° de la horizontal, comienzan a parpadear las
lineas laser con un ciclo rapido. Con la sefial acUstica activa-
da, se emite un tono de sefal con un ritmo rapido.

Coloque horizontalmente el aparato de medicion y espere la
autonivelacion. Tan pronto el aparato de medicion se en-
cuentra dentro del margen de la autonivelacion de +4°, se
encienden permanentemente las lineas laser y se desconec-
ta el tono de sefal.

En el caso de vibraciones o modificaciones de posicion du-
rante el servicio, el aparato de medicion se nivela de nuevo
automaticamente. Tras una nueva nivelacion, verifique la po-
sicion de la linea laser horizontal o vertical en cuanto a los
puntos de referencia, para evitar errores debido a un despla-
zamiento del aparato de medicion.

Trabajos con bloqueo del péndulo

Para los trabajos con bloqueo del péndulo, desplace el inte-
rruptor de conexion/desconexion (7) a la posicion "@on".
Elindicador de bloqueo del péndulo (3) se enciende en color
rojo y las lineas laser parpadean permanentemente en ciclo
lento.

En el caso de trabajos con bloqueo del péndulo esta desco-
nectada la nivelacion automatica. Puede sostener el aparato
de medicion libremente en la mano o ponerlo sobre una base
inclinada. Las lineas laser ya no se nivelan y ya no son nece-
sariamente perpendiculares entre si.

Verificacion de precision del aparato de
medicion

Factores que afectan a la precision

La influencia mas fuerte la tiene la temperatura ambiente.
Especialmente las variaciones de temperatura que pudieran
existir a diferente altura respecto al suelo pueden provocar
una desviacion del rayo laser.

Ya que las variaciones de temperatura son mayores cerca
del suelo se recomienda montar siempre el aparato de medi-
cién sobre un tripode al medir distancias superiores a los

20 m. Siempre que sea posible, coloque ademas el aparato
de medicion en el centro del area de trabajo.

Fuera de los influjos exteriores, también los influjos especifi-
cos del aparato (como p. €]. caidas o golpes fuertes) pueden
conducir a divergencias. Verifique por ello la exactitud de la
nivelacion antes de cada comienzo de trabajo.
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Verifique respectivamente primero la exactitud de la nivela-
cion de la linea laser horizontal y luego la exactitud de la ni-

velacion de las lineas verticales.

Sien alguna de estas comprobaciones se llega a sobrepasar
la desviacion maxima admisible, haga reparar el aparato de
medicién en un servicio técnico Bosch.

Control de la precision de nivelacion horizontal en el eje

transversal

Para la comprobacion se requiere un tramo libre de 5 m so-

bre un firme consistente entre dos paredes Ay B.

- Coloque el aparato de medicion cerca de la pared A mon-
tandolo sobre un tripode, o colocandolo sobre un firme
consistente y plano. Conecte el aparato de medicion en el
servicio con nivelacion automatica. Seleccione el modo
de operacion en el que se genera un plano laser horizontal
asi como un plano laser vertical por el frente del aparato
de medicion.

- Oriente el laser contra la cercana pared A, y deje que se
nivele el aparato de medicion. Marque el centro del pun-
to, en el cual se cruzan las lineas laser en la pared (pun-
tol).

- Gire el aparato de medicién en 180°, espere a que éste se
haya nivelado y marque la interseccion de las lineas laser
en la pared B del lado opuesto (punto I1).

- Ubique el aparato de medicion - sin girarlo - cerca de la
pared B, conéctelo y déjelo que se nivele.

- Alinee el aparato de medicion en la altura (con la ayuda
del tripode o de apoyos si es necesario), de modo que la
interseccion de las lineas laser quede exactamente en el
punto Il marcado previamente en la pared B.

A: 180° |
_,}}9" N —— T

- Gire el aparato de medicién en 180°, sin modificar la altu-
ra. Alineelo sobre la pared A, de modo que la linea laser
vertical pase por el punto | ya marcado. Espere a que se
haya nivelado el aparato de medicion y marque la inter-
seccion de las lineas laser en la pared A (punto IIl).

- Ladiferencia d de ambos puntos | y 11l marcados sobre la
pared A es la desviacion de altura real del aparato de me-
dicion.

En un recorrido de medicion de 2 x 5 m = 10 m, la divergen-

cia maxima admisible asciende a :

10 m x +0,3 mm/m = +3 mm. La diferencia d entre los pun-

tos | y Il debe ascender por consiguiente a como maximo

3mm.

Comprobacion de la exactitud de nivelacion de las lineas

verticales

Para la comprobacion se requiere el vano de una puerta, de-

biéndose disponer de un espacio minimo antes y después

del mismo de 2,5 m sobre un firme consistente.

- Coloque el aparato de medicion sobre un plano firme y
consistente (sin emplear un tripode) a una separacion de
2,5 mrespecto al vano de la puerta. Conecte el aparato
de medicion en el servicio con nivelacién automatica. Se-
leccione un modo de operacién, en el que se genere un
plano laser vertical frontalmente frente al aparato de me-
dicion.
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- Marque el centro de la linea laser vertical en el piso de la
abertura de puerta (punto 1), a 5 m de distancia al otro la-
do de la abertura de puerta (punto I1) asi como en el mar-
gen superior de la abertura de puerta (punto I11).

T~ ]
>~ T
&\,/JIV

W3,

- Gire el aparato de medicién en 180°y coloquelo en el
otro lado de la abertura de puerta directamente detras
del punto I1. Deje que se nivele el aparato de medicion y
alinee la linea laser vertical de manera que su centro pase
exactamente por los puntos 1 y II.

- Marque el centro de la linea laser en el margen superior
de la abertura de puerta como punto IV.

- Ladiferencia d de ambos puntos Ill'y IV marcados es la
desviacion de la vertical real del aparato de medicion.

- Mida la altura del vano de la puerta.

Repita este proceso de medicion para el segundo plano laser

vertical. Seleccione para ello el modo de operacion, en el

que se genera un plano laser vertical lateralmente al lado del
aparato de medicion y gire el aparato de medicion antes del
comienzo del proceso de medicion en 90°.

Calcule la divergencia maxima admisible como sigue:

altura doble de la abertura de la puerta x 0,3 mm/m

Ejemplo: con una altura de la abertura de la puertade 2 m, la

divergencia maxima puede ascender a

2x2mx+0,3mm/m = + 1,2 mm. Por lo tanto, los puntos

11y IV pueden estar a una distancia de 1,2 mm como maxi-
mo.
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Instrucciones para la operacion

» Utilice siempre sélo el centro de la linea laser para
marcar. El ancho de la linea de laser cambia con la distan-
cia.

Aplicacion de la tablilla reflectante

La tablilla reflectante de laser (17) mejora la visibilidad del
rayo laser bajo condiciones desfavorables y distancias mas
grandes.

La mitad reflectante de la tablilla (17) permite apreciar me-
jor el rayo laser y la otra mitad, transparente, deja ver el rayo
laser también por el dorso de la tablilla reflectante de laser.

Trabajos con el tripode (accesorio)

Un tripode ofrece una base de medicion estable y regulable
en laaltura. Coloque el aparato de medicion con el aloja-
miento del tripode de 1/4" (8) sobre la rosca del tripode
(21) o de un tripode fotografico corriente en el comercio.
Para la fijacion en un tripode de construccion corriente en el
comercio utilice el alojamiento del tripode de 5/8" (9). Ator-
nille firmemente el aparato de medicidn con los tornillos de
sujecion del tripode.

Nivele el tripode de forma aproximada antes de conectar el
aparato de medicion.

Fijacion con el soporte universal (accesorio)

(ver figuraB)

Con la ayuda del soporte universal (16) puede fijar el apara-
to de medicion p. ej. en superficies verticales, tubos o mate-
riales imantables. El soporte universal es apropiado también
para ser utilizado como tripode directamente sobre el suelo,
ya que facilita el ajuste de altura del aparato de medicion.
Alinee el soporte universal (16) de forma aproximada antes
de conectar el aparato de medicion.

Trabajos con receptor laser (accesorio) (ver figura B)

En el caso de condiciones de luz desfavorables (entorno cla-
ro, irradiacion solar directa) y a distancias mas grandes, uti-

lice el receptor laser (18) para una mejor localizacion de las

lineas laser. Encienda el modo receptor mientras trabaja con
el receptor laser (ver "Modo receptor”, Pagina 29).

Gafas para laser (accesorio)

Las gafas para laser filtran la luz del entorno. Ello permite

apreciar con mayor intensidad la luz del laser.

» No utilice las gafas de visualizacion laser como gafas
protectoras. Las gafas de visualizacion laser sirven para
detectar mejor el rayo laser; sin embargo, éstas no prote-
gen contra la radiacion laser.

» No utilice las gafas de visualizacion laser como gafas
de sol o en el trafico. Las gafas de visualizacion laser no
proporcionan proteccion UV completa y reducen la per-
cepcion del color.

Ejemplos para el trabajo (ver figuras A-F)

Ejemplos para la aplicacion del aparato de medicion los en-
contrara en las paginas ilustradas.
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Mantenimiento y servicio

Mantenimiento y limpieza

Mantenga limpio siempre el aparato de medicion.

No sumerja el aparato de medicion en agua ni en otros liqui-
dos.

Limpiar el aparato con un pafio himedo y suave. No utilice
ningun detergente o disolvente.

Limpie con regularidad sobre todo el area en torno a la aber-
tura de salida del laser, cuidando que no queden motas.
Guarde y transporte el aparato de medicion sélo en la bolsa
protectora (20) o en el maletin (23).

En el caso de reparacion, envie el aparato de medicion en la
bolsa protectora (20) o en el maletin (23).

Servicio técnico y atencion al cliente
El servicio técnico le asesorara en las consultas que pueda

Ud. tener sobre la reparacién y mantenimiento de su produc-

to, asi como sobre piezas de recambio. Las representacio-
nes graficas tridimensionales e informaciones de repuestos
se encuentran también bajo: www.bosch-pt.com

El equipo asesor de aplicaciones de Bosch le ayuda gustosa-
mente en caso de preguntas sobre nuestros productos y sus
accesorios.

Para cualquier consulta o pedido de piezas de repuesto es
imprescindible indicar el n® de articulo de 10 digitos que fi-
gura en la placa de caracteristicas del producto.

Espaiia

Robert Bosch Espafia S.L.U.

Departamento de ventas Herramientas Eléctricas
C/Hermanos Garcia Noblejas, 19

28037 Madrid

Para efectuar su pedido online de recambios o pedir la reco-
gida para la reparacion de su maquina, entre en la pagina
www.herramientasbosch.net.

Tel. Asesoramiento al cliente: 902 531 553

Fax: 902 531554

Argentina

Robert Bosch Argentina Industrial S.A.
Calle Blanco Encalada 250 - San Isidro
B1642AMQ

Ciudad Autonoma de Buenos Aires

Tel.: (54) 115296 5200

E-Mail: herramientas.bosch@ar.bosch.com
www.argentina.bosch.com.ar

Chile

Robert Bosch Chile S.A.

Calle El Cacique, 0258 Providencia
7750000

Santiago de Chile

Tel.: (56) 027820200
www.bosch.cl

Colombia
Robert Bosch Ltda
Av. Cra4b, # 108A-50, piso 7

Bogota D.C.
Tel.: (57) 1658 5010
www.colombia.bosch.com.co

Ecuador

Robert Bosch Sociedad Anénima

Av. Rodrigo Chavez Gonzalez, Parque Empresarial Colon,
Edif. Coloncorp Piso 1 Local 101-102

Guayaquil

Tel.: (593) 3719100 ext. 214-215

E-mail: herramientas.bosch4@ec.bosch.com
www.boschherramientas.com.ec

México

Robert Bosch S. de R.L. de C.V.

Calle Robert Bosch No. 405

C.P. 50071 Zona Industrial, Toluca - Estado de México
Tel.: (52) 55 528430-62

Tel.: 8006271286
www.bosch-herramientas.com.mx

Panama

Robert Bosch Panama, S.A.

Punta Pacifica, Av 8va Sur y Calle 56 Est Ed Paitilla Of. To-
wer

Ciudad de Panama

Tel.: (507) 301-0960

www.boschherramientas.com.pa

Perii

Robert Bosch S.A.C.

Av. Primavera 781 Piso 2, Urb. Chacarilla
San Borja Lima

Tel.: (51) 1706 1100
www.bosch.com.pe

Venezuela

Robert Bosch S.A.

Calle Vargas con Buen Pastor, Edif. Alba, P-1, Boleita Norte,
Caracas 1071

Tel.: (58) 212 207-4511

www.boschherramientas.com.ve

Bolivia

Hansa

Calle Yanacocha esp. Mercado # 1004
Casilla 10800. La Paz.

Tel. Hansa: (591) 2240 7777

Tel. Bosch: 800 100014
www.hansaindustria.com.bo

Costa Rica

Cofersa

Pozos de Santa Ana, de Hules Técnicos 200 metros este
San José

Tel.: (506) 2205 2525

www.bosch.co.cr

Republica Dominicana

MDH SRL

Entre Privada y Caonabo lado Norte
Santo Domingo, Distrito Nacional
Tel.: (1) 534-3020

www.bosch.do
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El Salvador

Proyesa

Calle Gerardo Barrios y 27 Av. Sur, # 1507
San Salvador

Tel.: (503) 2559 9999
www.bosch.com.sv

Guatemala

Edisa

8a. Calle 6-60, Zona 4
1004

Cuidad de Guatemala
Tel.: (502) 2494 0000
www.bosch.com.gt

Honduras

Indufesa

Av. Juan Pablo Il cont. a Casa Presidencial
Tegucigalpa, Francisco Morazan

Tel.: (504) 02399953

www.bosch.hn

Nicaragua

MADINISA

Km 3 Carretera Norte, Edificio Armando Guido 3c. abajo
Managua

Tel.: (505) 2249 8152

Tel.: (505) 22498153

www.bosch.nom.ni

Paraguay

Robert Bosch Sociedad Anonima

Av. General José de San Martin esq. Austria, Piso 8, oficina
5

1585

Asuncion

Tel.: (595) 994972 168

www.bosch.com.py

Uruguay

Robert Bosch Uruguay S.A.

Av. Italia 7519, local A 004 (esq. Barradas)
11500

Montevideo

Tel.: (598) 2604 7010

E-mail: herramientas.bosch@uy.bosch.com
www.bosch.uy.com

Eliminacion
Recomendamos que los aparatos de medicion, los acceso-

rios y los embalajes sean sometidos a un proceso de recupe-
racion que respete el medio ambiente.

iNo arroje los aparatos de medicion y las pilas ala
basura!

Solo para los paises de la UE:

Los aparatos de medicion inservibles, asi como los acumula-
dores/pilas defectuosos o agotados deberan acumularse por
separado para ser sometidos a un reciclaje ecologico segtin
las Directivas Europeas 2012/19/UE y 2006/66/CE, res-
pectivamente.

Portugués | 33

e
5 &,
3

3

NOM- &

> %
FIED P

2,

>
2

El simbolo es solamente valido, si también se encuentra
sobre la placa de caracteristicas del producto/fabricado.

Portugués

Instrucdes de seguranca

Devem ser lidas e respeitadas todas as
instrucées para trabalhar de forma segura e
sem perigo com o instrumento de medicao.
Se o instrumento de medicdo nao for
utilizado em conformidade com as presentes instrugées,
as protecoes integradas no instrumento de medicdo
podem ser afetadas. Jamais permita que as placas de
adverténcia no instrumento de medicéo se tornem

irreconheciveis. CONSERVE BEM ESTAS INSTRUCOES E

FACA-AS ACOMPANHAR O INSTRUMENTO DE MEDIGAO

SE O CEDER A TERCEIROS.

» Cuidado - O uso de dispositivos de operacio ou de
ajuste diferentes dos especificados neste documento
ou outros procedimentos podem resultar em
exposicao perigosa a radiacao.

» O instrumento de medicao é fornecido com uma placa
de adverténcia (identificada na figura do instrumento
de medicdo, que se encontra na pagina de esquemas).

"LASERRADIATION.DONOTSTARE 1
| . INTOBEAM. CLASS 2 LASERPRODUCT, < IS?..%’??&»‘:%%‘..R
» Se o texto da placa de adverténcia nao estiver no seu
idioma, antes da primeira colocacao em
funcionamento, devera colar o adesivo com o texto de

adverténcia no seu idioma nacional sobre a placa de
adverténcia.

Nao apontar o raio laser na direcao de
pessoas nem de animais e nao olhar parao

raio laser direto ou reflexivo. Desta forma
poderd encandear outras pessoas, causar
acidentes ou danificar o olho.

» Se um raio laser acertar no olho, fechar
imediatamente os olhos e desviar a cabeca do raio
laser.

» Nao efetue alteracdes no dispositivo laser.

» Nao os dculos para laser como éculos de protecao. Os
oculos para laser servem para ver melhor o feixe de
orientagdo a laser; mas ndo protegem contra radiagao
laser.
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» Nao use os 6culos para laser como 6culos de sol ou no (7) Interruptor de ligar/desligar
transito. Os dculos para laser nao providenciam uma (8) Suporte de tripé 1/4"
protecdo UV completa e reduzem a percecdo de cores. de tripé 5/8"

» S6 permita que o instrumento de medicao seja (9) Suporte de tripé

consertado por pessoal especializado e qualificado e (10) Travamento da tampa do compartimento da pilha
s0 com pecas de reposico originais. Desta forma é (11) Tampa do compartimento da pilha
assegurada a seguranca do instrumento de medicéo. (12) Placa de adverténcia laser
» Nao deixe que criancas usem o instrumento de (13) Nimero de série
medigao sem vigilancia. Elas podem encandear sem (14) Entalhe para modulo Bluetooth® para localizagao
querer pessoas. o
» Nao trabalhe com o instrumento de medicao em areas (15) Iman ) .
com risco de explosio, onde se encontram liquidos, (16) Suporte universal”
gases ou pé inflamaveis. No instrumento de medicdo (17) Painel de objetivo laser”
podem ser produzidas faiscas, que podem inflamar pos (18) Recetor laser”!
ou vapores. : )
» Durante o funcionamento do instrumento de medicao (19) Oculos para Iasej"A)
ouvem-se sons de aviso altos sob determinadas (20) Bolsa de protecao
circunstancias. Por isso, mantenha o instrumento de (21) Tripe”
medicdo afastado do ouvjdo ou de outras pessoas. O (22) Barra telescépica”
somalto poEie causar deffeltos auditivos. N (23) Mala"
Nao colot'qt!e (1] mstrt!n]ento de medicao nem (24) Inserto”
o0s acessorios magnéticos perto de , o e
implantes e outros dispositivos médicos, (25) Mddulo Bluetooth® para localizagao
como p. ex. pacemaker ou homba de A) Acessérios apresentados ou descritos ndo pertencem ao

volume de fornecimento padrao. Todos os acessorios

insulina. Os imanes do instrumento de encontram-se no nosso programa de acessorios.

medicdo e do acessorio criam um campo que
pode influenciar o funcionamento de implantes Dados técnicos
e dispositivos médicos.
» Mantenha o instrumento de medicao e os acessérios
magnéticos longe de suportes de dados magnéticos e Némero de produto 3601K63Y..
aparelhos magneticamente sensiveis. O efeito dos

. Y
imanes do instrumento de medicao e do acessorio pode Raio de agao
causar perdas de dados irreversiveis. - standard 30m
- no modo recetor 25m
Descricao do produto e do servico - _com recetor laser 5-120m
Respeite as figuras na parte da frente do manual de Precisao de nivelamento®*” +0,3mm/m
instrucoes. Gama de autonivelamento +4°
Utilizagio adequada Tempo de nivelamento <4s
O instrumento de medicdo destina-se a determinar e Temperatura operacional =) OC coo 2410 OC
verificar linhas horizontais e verticais. Temperatura de -20°C...+70°C
O instrumento de medicédo é apropriado para a utilizagao em armazenamento
interiores e exteriores. Altura max. de utilizagao 2000 m
. acima da altura de referéncia
Componentes ilustrados Humidade relativa max. 90 %
A numeragé~o dos‘componentes iIustr§d~os refe[ejse a Grau de sujidade de acordo 29
apresentacdo do instrumento de medicéo na pagina de comalEC61010-1
esquemas.
Classe de laser 2
(1) Abertura para saida do raio laser Tipo de laser 500-540 nm, < 10 mW
(2) Indicagéo de pilhas Ce 10
(3) Indicagéo da imobilizagao pendular Divergéncia 50 x 10 mrad
(4) TeclaModo recetor (angulo completo)
(5) Indicagdo Modo recetor minima duracdo de impulso 1/10000s
(6) Tecla para o modo de operagao Laser Recetor laser compativel LR7
160992A5DL(02.10.2019) Bosch Power Tools
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Nivel laser de linhas GLL3-80G

Encaixe do tripé 1/4",5/8"
Pilhas 4 x1,5VLR6 (AA)
Tempo de autonomia com 4h
3 niveis de laser

Peso conforme 0,82 kg

EPTA-Procedure 01:2014

Dimensdes (comprimento x
largura x altura)

Tipo de protegao

149 x 84 x 142 mm

IP 54 (protegido contra pd e

projecdo de agua)

A) Oraio de agdo pode ser reduzido por condigdes ambiente
desfavoraveis (por exemplo radiagdo solar direta).

B) a20-25°C

C) Aplica-se nos quatro pontos de cruzamento horizontais.

D) Os valores indicados pressupdem condigdes ambiente normais
afavoraveis (p. ex. auséncia de vibragdo, nevoeiro, fumo,
radiacao solar direta). Apds fortes oscilagdes de temperatura
podem ocorrer desvios de precisao.

E) S0 surge sujidade ndo condutora, mas ocasionalmente é
esperada uma condutividade temporaria causada por
condensacao.

Para uma identificacdo inequivoca do seu instrumento de medicdo,
consulte o niimero de série (13) na placa de identificagdo.

Montagem

Colocar/trocar pilhas

Para a operagao do instrumento de medicdo, é
recomendavel utilizar pilhas de mangano alcalino.

Para abrir a tampa do compartimento das pilha (11) prima o
travamento (10) e retire a tampa. Insira as pilhas.

Tenha atencdo a polaridade correta de acordo com a
representacdo no interior do compartimento das pilhas.
Aindicacao das pilhas (2) exibe sempre o estado atual das
pilhas:

LED Capacidade
Luz verde permanente 100-75%
Luz amarela permanente 75-35%
Luz vermelha permanente  35-10%
Sem luz Pilhas vazias

Se as pilhas comecarem aficar fracas, é reduzida a

luminosidade das linhas laser.

Substitua sempre todas as pilhas em simultaneo. Utilize

apenas pilhas de um fabricante e com a mesma capacidade.

» Retire as pilhas do instrumento de medicéo se nao
forem utilizadas durante longos periodos. Em caso de
armazenamento prolongado no instrumento de medicdo,
as pilhas podem ficar corroidas ou descarregar-se
automaticamente.
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Funcionamento

Colocacao em funcionamento

» Proteja o instrumento de medicdo da humidade e da
radiacao solar direta.

» Nao exponha o instrumento de medicao a
temperaturas extremas ou oscilagcdes de temperatura.
Néo os deixe, p. ex., ficar durante muito tempo no
automdvel. No caso de oscilagdes de temperatura
maiores, deixe o instrumento de medicdo atingir a
temperatura ambiente e proceda sempre a uma
verificagdo de precisao antes de continuar a trabalhar
(ver "Controlo de exatidao do instrumento de medicao",
Péagina 36).

No caso de temperaturas ou de oscilagdes de
temperatura extremas € possivel que a precisao do
instrumento de medicdo seja prejudicada.

» Evite quedas ou embates violentos com o instrumento
de medicao. Apés severas influéncias externas no
instrumento de medicdo, recomendamos que se proceda
aum controlo de exatidao antes de prosseguir (ver
"Controlo de exatidao do instrumento de medicao",
Pagina 36).

» Desligue o instrumento de medicdo quando o
transporta. A unidade pendular é bloqueada logo que o
instrumento for desligado, caso contrario poderia ser
danificado devido a fortes movimentos.

Ligar/desligar

Para ligar o instrumento de medicdo, desloque o interruptor

de ligar/desligar (7) para a posicao "@on’ (para trabalhos

com imobilizagdo pendular) ou para a posicao "% On" (para
trabalhos com nivelamento automatico). Imediatamente
apos a ligacao, o instrumento de medicdo projeta linhas

laser a partir dos pontos de saida (1).

» Nao apontar o raio de laser na direcao de pessoas nem
de animais e nao olhar no raio laser, nem mesmo de
maiores distancias.

Para desligar o instrumento de medicéo, desloque o

interruptor de ligar/desligar (7) para a posicao Off. Ao

desligar, a unidade pendular blogueia.

» Nao deixe o instrumento de medicao ligado sem
vigilancia e desligue o instrumento de medicéo apos
utilizacao. Outras pessoas poderiam ser cegadas pelo
raio laser.

Ao exceder a temperatura de servico maxima permitida de

40 °C ocorre um desligamento para protecao do diodo laser.

Depois de arrefecer, o instrumento de medicao volta a estar

operacional e pode ser novamente ligado.

Se a temperatura do instrumento de medigdo se aproximar

da temperatura de servico maxima permitida, a

luminosidade das linhas laser é reduzida lentamente.

Desativar dispositivo de desligamento automatico
Se ndo for premida nenhuma tecla no instrumento de
medicdo durante aprox. 120 minutos, o instrumento de
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medicao desliga-se automaticamente para efeitos de
economia das pilhas.

Para voltar a ligar o instrumento de medicdo apos o
desligamento automatico, pode deslocar primeiro o
interruptor de ligar/desligar (7) para a posi¢ao "Off" e
depois voltar a ligar o instrumento de medicao ou pressionar
uma vez a tecla modo de operagao laser (6) ou a tecla modo
recetor (4).

Para desativar o dispositivo de desligamento automatico
mantenha (com o instrumento de medicao ligado) premida a
tecla modo de operacao laser (6) durante pelo menos 3 s.
Quando o dispositivo de desligamento automatico estiver
desativado, os raios laser piscam brevemente para
confirmagao.

Para ativar o desligamento automatico, desligue o
instrumento de medicdo e volte a liga-lo.

Desativar o sinal sonoro

Depois de ligar o instrumento de medicdo, o sinal sonoro
esta sempre ativado.

Para desativar ou ativar o sinal sonoro prima em simultaneo
atecla modo de operagdo laser (6) e a tecla modo recetor
(4) e mantenha-as premidas pelo menos durante 3 s.
Tanto ao ativar como ao desativar, ouvem-se trés breves
sinais sonoros para confirmagao.

Modos de operaciao

O instrumento de medicdo dispde de vérios tipos de

funcionamento, entre os quais podera comutar sempre que

desejar:

- produgao de uma linha laser horizontal,

- produgao de uma linha laser vertical,

- producdo de duas linhas laser verticais,

- producao de uma linha laser horizontal assim como duas
linhas laser verticais.

Depois de ligado, o instrumento de medicdo cria uma linha

laser horizontal. Para mudar o modo de operagdo, pressione

atecla do modo de operagéo laser (6).

Todos os modos de operagdo podem ser selecionados com

nivelamento automatico e com imobilizagdo pendular.

Modo recetor

Para trabalhar com o recetor laser (18) tem de se ativar o
modo recetor independentemente do modo de operagao
selecionado.

No modo recetor as linhas laser piscam numa frequéncia
muito alta e sdo assim detetadas pelo recetor laser (18).
Para ligar o modo recetor prima a tecla modo recetor (4). A
indicagdo modo recetor (5) acende-se a verde.

Para o olho humano, a visibilidade das linhas laser é
reduzida com o modo recetor ligado. Para trabalhar sem
recetor laser desligue, por isso, 0 modo recetor
pressionando novamente a tecla modo recetor (4). A
indicagdo modo recetor (5) apaga-se.

Nivelamento automatico

Trabalhar com o nivelamento automatico

Cologue o instrumento de medicao sobre uma base firme e
horizontal, ou fixe-o no suporte (16) ou no tripé (21).

Para trabalhos com nivelamento automético, desloque o
interruptor de ligar/desligar (7) para a posicdo" @0n".

0O nivelamento automatico elimina automaticamente
desniveis dentro da gama de autonivelamento de +4°. 0
nivelamento esta concluido, assim que as linhas laser
deixaram de se mexer.

Se ndo for possivel efetuar o nivelamento automatico, p. ex.
porque a superficie de apoio do instrumento de medicao se
desvia mais de 4° dos planos horizontais, as linhas laser
comegam a piscar num ritmo acelerado. Com o sinal sonoro
ativado, é emitido um sinal a um ritmo rapido.

Coloque o instrumento de medicao na horizontal e aguarde
pelo autonivelamento. Assim que o instrumento de medi¢ao
se encontrar na area de autonivelamento de +4°, os raios
laser ficam acesos de modo permanente e o sinal sonoro é
desligado.

Em caso de vibragdes ou de alteracao da posicdo durante o
funcionamento, o instrumento de medicao volta a ser
nivelado automaticamente. Apés um novo nivelamento,
verificar a posi¢ao horizontal ou vertical das linhas de laser
relativamente aos pontos de referéncia para evitar erros,
deslocando o instrumento de medicéo.

Trabalhar com imobilizacao pendular

Para trabalhos com imobilizagao pendular, desloque o
interruptor de ligar/desligar (7) para a posi¢ao "@on". A
indicagdo de imobilizagao pendular (3) acende a vermelho e
as linhas laser piscam de modo continuo num ritmo lento.
Ao trabalhar com imobilizagao pendular, o nivelamento
automatico esta desligado. Pode segurar o instrumento de
medicao de forma livre na mao ou colocd-lo numa base
inclinada. As linhas laser deixam de estar niveladas e de se
mover obrigatoriamente perpendiculares entre elas.

Controlo de exatidao do instrumento de medicao

Influéncias sobre a precisao

A maior influéncia é exercida pela temperatura ambiente.
Especialmente a partir do solo, as diferencas de
temperatura podem distrair o raio laser.

As camadas de temperatura préximas ao chao sao maiores,
o instrumento de medicédo deveria sempre ser montado
sobre um tripé, a partir de uma distancia de medicdo de

20 m. De preferéncia também devera colocar o instrumento
de medicao no centro da superficie de trabalho.

Para além das influéncias externas, também as influéncias
especificas do aparelho (como p. ex. quedas ou pancadas
fortes) podem causar desvios. Verifique, por isso, a precisao
de nivelamento antes de iniciar o trabalho.

Comece por verificar a precisao do nivelamento da linha
laser horizontal, e depois a precisao de nivelamento das
linhas laser verticais.

160992A5DL[(02.10.2019)
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Se o instrumento de medicdo ultrapassar a divergéncia
maxima num dos controlos, devera ser reparado por um
servico pds-venda Bosch.

Verificar a precisao do nivelamento da linha laser

horizontal do eixo transversal

Para o controlo é necessario um trajeto de medicao 5 m livre

de obstaculos, sobre solo firme entre duas paredes A e B.

- Montar o instrumento de medicao préximo a parede A,
sobre um tripé ou coloca-lo sobre uma superficie firme e
plana. Ligue o instrumento de medi¢do no modo com
nivelamento automatico. Selecione 0 modo de operagdo,
em que é criado uma linha laser no plano horizontal,
assim como no plano vertical frontal a frente do
instrumento de medicdo.

- Apontar o laser para a parede A préxima e permitir que o
instrumento de medigdo possa se nivelar. Marque o
centro do ponto onde as linhas laser se cruzam na parede
(ponto).

- Rode o instrumento de medi¢ao em 180°, deixe-o nivela e
marque o ponto de cruzamento das linhas laser na parede
oposta B (ponto I1).

- Posicione o instrumento de medi¢ao - sem o rodar -
proximo da parede B, ligue-o e deixe-o nivelar.
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- Alinhe o instrumento de medigdo em altura (com a ajuda
do tripé ou colocando algo por baixo) de forma a que o
ponto de cruzamento das linhas laser acerte
precisamente no ponto Il anteriormente marcado na
parede B.

- Rode o instrumento de medicdo em 180°, sem alterar a
altura. Alinhe-o na parede A, de forma a que a linha laser
vertical passe pelo ponto | ja marcado. Deixe o
instrumento de medicdo nivelar-se e marque o ponto de
cruzamento das linhas laser na parede A (ponto I11).

Da diferenca d dos dois pontos marcados | € Il na parede
Aresulta o desvio de altura real do instrumento de
medicao.

Com um trajeto de medigdo de 2 x 5 m = 10 m desvio
maximo permitido é de:

10 m x +0,3 mm/m = +3 mm. A diferenca d entre os pontos
I e 11 s6 pode ser no maximo de 3 mm.

Verificar a precisao de nivelamento das linhas verticais
Para o nivelamento € necessario um vao de porta, com no
minimo 2,5 m de espaco de cada lado do vao (sobre chao
firme).

- Cologue o instrumento de medicdo a uma distancia de
2,5 m do vao da porta sobre uma superficie firme e plana
(ndo num tripé). Ligue o instrumento de medicdo no
modo com nivelamento automatico. Selecione um modo
de operagdo, em que é criado uma linha laser no plano
vertical, assim como no plano vertical frontal a frente do
instrumento de medicao.
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- Marque o meio da linha vertical no chao do vao da porta
(ponto 1), a5 m de distancia no outro lado do vao da
porta (ponto Il) assim como no rebordo superior do vao
da porta (ponto IIl).
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- Rode o instrumento de medicao em 180° e coloque-o no
outro lado do vao da porta diretamente por tras do ponto
II. Deixe o instrumento de medicao nivelar-se e alinhe a
linha laser vertical de forma a que o seu centro passe
exatamente pelos pontos I e Il.

- Marque o centro da linha laser no rebordo superior do vao
da porta como ponto IV.

- Dadiferenca d dos dois pontos marcados 1l e IV resulta
o desvio real do instrumento de medicao do plano
vertical.

- Medir aaltura do vao de porta.

Repita o processo de medicao para a segunda linha laser

vertical. Para tal selecione um modo de operagao, em que a

linha laser vertical é criada lateralmente ao lado do

instrumento de medicdo, e rode o instrumento de medi¢ao
antes de comegar a medir em 90°.

0 desvio maximo permitido é calculado da seguinte maneira:

altura dupla da abertura da porta x 0,3 mm/m

Exemplo: numa altura de abertura de porta de 2 m o desvio

maximo pode ser

2 x2mx +0,3mm/m = +1,2 mm. Os pontos Ill e IV podem

encontrar-se separados no maximo 1,2 mm entre si.

Instrucdes de trabalho

» Use sempre apenas o centro da linha laser para
marcar. A largura da linha laser altera-se com a distancia.

Trabalhar com a placa-alvo de laser

Aplaca-alvo de laser (17) melhora o raio laser em condigdes
desfavoraveis e distancias maiores.

A metade refletora da placa-alvo de laser (17) melhoraa
visibilidade da linha laser, através da metade transparente, a
linha laser também é visivel na parte de tras da placa-alvo de
laser.

Trabalhar com um tripé (acessorio)

Um tripé assegura uma base de medicdo estavel e ajustavel
em altura. Coloque o instrumento de medi¢cao com o suporte
de tripé der 1/4" (8) na rosca do tripé (21) ou num tripé de
maquina fotografica convencional. Para a fixagao num tripé

convencional, use o suporte de tripé 5/8" (9). Fixe o
instrumento de medigdo com o parafuso de fixacao do tripé.
Alinhar aproximadamente o tripé antes de ligar o
instrumento de medicdo.

Fixar com um suporte universal (acessério) (ver figura B)
Com a ajuda do suporte universal (16) pode fixar o
instrumento de medicao por exemplo em superficies
verticais, tubos ou materiais magnetizaveis. O suporte
universal também é apropriado como tripé de chao e facilita
o alinhamento de altura do instrumento de medicdo.

Alinhe aproximadamente o suporte universal (16), antes de
ligar o instrumento de medicao.

Trabalhar com recetor laser (acessorio) (ver figura B)
Nas condicdes de luminosidade desfavoraveis (ambiente
claro, radiacdo solar direta) e a distancia maiores, use o
recetor laser (18) para detetar melhor as linhas laser. Ao
trabalhar como o recetor laser ligue 0 modo recetor (ver
"Modo recetor", Pagina 36).

Oculos de visualizacio de raio laser (acessérios)

Os 6culos de visualizagdo de raio laser filtram a luz

ambiente. Com isto a luz do laser parece mais clara para os

olhos.

» Nao os dculos para laser como dculos de protecao. Os
oculos para laser servem para ver melhor o feixe de
orientacdo a laser; mas ndo protegem contra radiagao
laser.

» Nao use os dculos para laser como 6culos de sol ou no
transito. Os dculos para laser ndo providenciam uma
protecdo UV completa e reduzem a percecdo de cores.

Exemplos de trabalho (ver figura A-F)

Pode ver exemplos para possibilidades de utilizagdo do
instrumento de medigdo nas paginas graficas.

Manutencao e assisténcia técnica

Manutencéo e limpeza

Manter o instrumento de medicao sempre limpo.

Nao mergulhar o instrumento de medicao na dgua ou em
outros liquidos.

Limpar sujidades com um pano hiimido e macio. Nao utilize
detergentes ou solventes.

Limpe particularmente as areas na abertura de saida do
laser com regularidade e certifique-se de que nao existem
fiapos.

Armazene e transporte o instrumento de medicao apenas na
bolsa de protegdo (20) ou na mala (23).

Envie o instrumento de medicao em caso de reparagao na
bolsa de proteco (20) ou na mala (23).

Servico pos-venda e aconselhamento

0 servico pos-venda responde as suas perguntas a respeito
de servicos de reparacdo e de manutencéo do seu produto,
assim como das pecas sobressalentes. Desenhos explodidos
e informacdes acerca das pecas sobressalentes também em:
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www.bosch-pt.com

Anossa equipa de consultores Bosch esclarece com prazer
todas as suas duvidas a respeito dos nossos produtos e
acessorios.

Indique para todas as questoes e encomendas de pecas
sobressalentes a referéncia de 10 digitos de acordo com a
placa de carateristicas do produto.

Brasil

Robert Bosch Ltda. - Divisao de Ferramentas Elétricas
Rodovia Anhanguera, Km 98 - Parque Via Norte
13065-900, CP 1195

Campinas, Sao Paulo

Tel.: 0800 7045 446

www.bosch.com.br/contato

Angola

Robert Bosch Ltd

Divisdo de Ferramentas Elétricas

Estrada de Cacuaco 288

Luanda

Tel.: +244 927 584 446
http://www.bosch-professional.com/ao/pt/

Portugal

Robert Bosch LDA

Avenida Infante D. Henrique

Lotes 2E - 3E

1800 Lisboa

Para efetuar o seu pedido online de pegas entre na pagina
www.ferramentasbosch.com.

Tel.: 21 8500000

Fax: 218511096

Eliminacao
Os instrumentos de medicgdo, acessorios e embalagens

devem ser enviados a uma reciclagem ecoldgica de matéria-
prima.

N&o deite o instrumento de medicao e as pilhas
no lixo doméstico!

Apenas para paises da UE:

Conforme a Diretiva Europeia 2012/19/UE relativa aos
residuos de instrumentos de medicao europeias 2006/66/
CE € necessario recolher separadamente as baterias/as
pilhas defeituosas ou gastas e encaminha-las para uma
reciclagem ecologica.

Italiano

Avvertenze di sicurezza

Leggere e osservare tutte le avvertenze e le
istruzioni, per lavorare con lo strumento di
misura in modo sicuro e senza pericoli. Se lo
strumento di misura non viene utilizzato
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conformemente alle presenti istruzioni, cié puo pregiudi-

care i dispositivi di protezione integrati nello strumento

stesso. Non rendere mai illeggibili le targhette di avver-
tenza applicate sullo strumento di misura. CONSERVARE

CON CURA LE PRESENTI ISTRUZIONI E CONSEGNARLE

INSIEME ALLO STRUMENTO DI MISURA IN CASO DI CES-

SIONE A TERZI.

» Prudenza - Qualora vengano utilizzati dispositivi di
comando o regolazione diversi da quelli qui indicati o
vengano eseguite procedure diverse, sussiste la pos-
sibilita di una pericolosa esposizione alle radiazioni.

» Lo strumento di misura viene fornito con una targhet-
ta di avvertimento (contrassegnata nella figura in cui
& rappresentato lo strumento di misura).

"LASERRADIATION.DONOTSTARE 1
| . INTOBEAM. CLASS 2 LASERPRODUCT < IS?..%’??&»‘:%%‘..R
» Seil testo della targhetta di pericolo & in unalingua
straniera, prima della messa in funzione iniziale incol-

lare etichetta fornita in dotazione, con il testo nella
propria lingua.

Non dirigere mai il raggio laser verso perso-
ne oppure animali e non guardare il raggio
laser né diretto, né riflesso. Il raggio laser po-
trebbe abbagliare le persone, provocare inci-
denti o danneggiare gli occhi.
» Se un raggio laser dovesse colpire un occhio, chiudere
subito gli occhi e distogliere immediatamente la testa
dal raggio.
Non apportare alcuna modifica al dispositivo laser.

Non utilizzare gli occhiali per raggio laser come oc-

chiali di protezione. Gli occhiali per raggio laser servono

per un migliore riconoscimento del raggio stesso; tuttavia
non forniscono alcuna protezione contro la radiazione la-
ser.

Non utilizzare gli occhiali per raggio laser come oc-

chiali da sole oppure nel traffico. Gli occhiali per raggio

laser non offrono una protezione UV completa e riducono
la percezione dei colori.

» Far riparare lo strumento di misura solamente da per-
sonale tecnico specializzato e soltanto utilizzando
pezzi di ricambio originali. In tale maniera potra essere
salvaguardata la sicurezza dello strumento di misura.

» Evitare che i bambini utilizzino lo strumento di misura

laser senza la necessaria sorveglianza. Potrebbero in-

volontariamente abbagliare altre persone.

Non lavorare con lo strumento di misura in ambienti a

rischio di esplosione in cui siano presenti liquidi, gas o

polveri infiammabili. Nello strumento di misura possono

prodursi scintille che incendiano la polvere o i vapori.

» Durante l'utilizzo dello strumento di misura, in deter-

minate condizioni, vengono emessi segnali acustici a

volume elevato. Pertanto, mantenere lo strumento di

misura a distanza dall’orecchio e da altre persone

eventualmente presenti. Il segnale acustico ad alto volu-
me puod danneggiare 'udito.

vy
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Non portare lo strumento di misura né acces-
sori magnetici in prossimita di impianti ed al-
tri dispositivi medicali, come ad esempio pa-
cemaker o microinfusori. | magneti dello stru-
mento di misura e degli accessori generano un
campo che puo pregiudicare il funzionamento

impianti e dispositivi medicali.

» Tenere lo strumento di misura e gli accessori magneti-
ci a distanza da supporti dati magnetici e da apparec-
chiature sensibili ai campi magnetici. L effetto dei ma-
gneti dello strumento di misura e degli accessori puo
comportare perdite irreversibili di dati.

Descrizione del prodotto e dei
servizi forniti

Si prega di osservare le immagini nella prima parte delle
istruzioni per l'uso.

Utilizzo conforme

Lo strumento di misura & concepito per il rilevamento e la ve-
rifica di linee orizzontali e verticali.

Lo strumento di misura & adatto per 'impiego in ambienti in-
terni ed all'esterno.

Componenti illustrati

La numerazione dei componenti si riferisce all'illustrazione
dello strumento di misura che si trova sulla pagina con la rap-
presentazione grafica.

(1) Uscita del raggio laser
(2) Indicatore del livello di carica delle pile
(3) Indicatore bloccaggio unita oscillante
(4) Tasto di modalita Ricevitore
(5) Visualizzazione modalita Ricevitore
(6) Tasto di modalita Laser
(7) Interruttore di avvio/arresto
(8) Attacco treppiede da 1/4"
(9) Attacco treppiede da 5/8"
(10) Bloccaggio del coperchio vano batterie
(11) Coperchio vano batterie
(12) Targhetta di pericolo raggio laser
(13) Numero di serie

(14) Incavo per modulo Bluetooth®
per lalocalizzazione

(15) Magnete”

(16) Supporto universale®
(17) Pannello di mira per laser”
(18) Ricevitore laser”

(19) Occhiali per raggio laser”
(20) Custodia protettiva®

(21) Treppiede”

(22) Asta telescopica®

(23) Valigetta"

(24) Termoformato®

(25) Modulo Bluetooth® per la localizzazione®
L’accessorio illustrato oppure descritto non & compreso nel

volume di fornitura fard. L’ io écon-

tenuto nel nostro programma accessori.

)

=

Dati tecnici

Livella laser a linee GLL3-80G

Codice prodotto 3601K63Y..
Raggio d’azione”

- Standard 30m
- in modalita Ricevitore 25m
- conricevitore laser 5-120m
Precisione di livellamento®" +0,3mm/m
Campo di autolivellamento +4°
Tempo di livellamento <4s
Temperatura di esercizio -10°C... +40°C
Temperatura di -20°C...+70°C
magazzinaggio

Altitudine d'impiego max. ol- 2000 m
tre l'altitudine di riferimento

Umidita atmosferica relativa 90 %
max.

Grado di contaminazione 2t
secondo |[EC 61010-1

Classe laser 2
Tipo di laser 500-540 nm, < 10 mW
Cs 10
Divergenza 50 x 10 mrad (angolo giro)
Durata minima degli impulsi 1/10000 s
Ricevitore laser compatibile LR7
Attacco treppiede 1/4",5/8"
Batterie 4x1,5VLR6 (AA)
Tempo di funzionamento con 4h
3 piani laser

Peso secondo 0,82 kg

EPTA-Procedure 01:2014

Dimensioni (lunghezza x
larghezza x altezza)

149 x84 x 142 mm
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Livella laser a linee GLL3-80G

Grado di protezione IP 54 (con protezione
contro polvere e
spruzzi d'acqua)

A) Incaso di condizioni ambientali sfavorevoli (ad es. irradiazione

solare diretta), il raggio d'azione potra risultare ridotto.

B) con20-25°C

C) Valido nei quattro punti di incrocio orizzontali.

D) Ivaloriindicati presuppongono condizioni ambientali normali e/

o favorevoli (ad esempio assenza di vibrazioni, nebbia, fumo,
nessuna irradiazione solare diretta). In seguito a violente oscilla-

zioni di temperatura € possibile che si riscontrino perdite di pre-
cisione.

E) Presenzaesclusivamente di contaminazioni non conduttive, ma
che, in alcune occasioni, possono essere rese temporaneamen-
te conduttive dalla condensa.

Per un’identificazione univoca dello strumento di misura, consultare il

numero di serie (13) riportato sulla targhetta identificativa.

Montaggio

Introduzione/sostituzione delle pile

Per I'impiego dello strumento di misura si raccomanda di uti-
lizzare pile alcaline al manganese.

Per aprire il coperchio del vano batterie (11) esercitare
pressione sul bloccaggio (10) e quindi rimuovere il coper-
chio. Introdurre le batterie.

Durante tale fase, prestare attenzione alla corretta polarita,
riportata sul lato interno del vano batterie.

Lindicatore della batteria (2) indica sempre le condizioni at-
tuali della batteria stessa:

LED Autonomia
Luce fissa verde 100-75%
Spia luminosa permanente 75-35%
gialla

Luce fissa rossa 35-10%
Nessuna luce Pile scariche

Quando le batterie inizieranno a scaricarsi, la luminosita del-

le linee laser viene lentamente ridotta.

Sostituire sempre tutte le pile contemporaneamente. Utiliz-

zare esclusivamente pile dello stesso produttore e con la

stessa capacita.

» Se lo strumento di misura non viene impiegato per lun-
ghi periodi, rimuovere le pile dallo strumento stesso.
Qualora le batterie rimangano per lungo tempo all'interno
dello strumento di misura si possono verificare fenomeni
di corrosione e di autoscaricamento.

Utilizzo

Messa in funzione

» Proteggere lo strumento di misura da liquidi e
dall’esposizione diretta ai raggi solari.

» Non esporre lo strumento di misura a temperature o
ad oscillazioni termiche estreme. Ad esempio, evitare
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dilasciarlo per lungo tempo all'interno dell'auto. In caso di
considerevoli oscillazioni di temperatura, lasciare che lo
strumento di misura raggiunga la normale temperatura e,
prima di procedere con ulteriori lavorazioni, eseguire
sempre una verifica della precisione (vedi «Verifica della
precisione dello strumento di misura», Pagina 42).
Temperature oppure shalzi di temperatura estremi posso-
no pregiudicare la precisione dello strumento di misura.

» Evitare di urtare violentemente o di far cadere lo stru-
mento di misura. Qualora lo strumento di misura abbia
subito forti influssi esterni, prima di riprendere il lavoro
andra sempre effettuata una verifica della precisione (ve-
di «Verifica della precisione dello strumento di misura»,
Pagina42).

» Spegnere lo strumento di misura, quando occorra tra-
sportalo. Spegnendo lo strumento, viene bloccata I'unita
oscillante che altrimenti potrebbe venire danneggiata in
caso di movimenti violenti.

Accensione/spegnimento

Per accendere lo strumento di misura, spostare l'interrutto-

re di accensione/spegnimento (7) in posizione Son (per

lavori senza bloccaggio dell'unita oscillante), oppure in posi-
zione « @On» (per lavori con il livellamento automatico).

Subito dopo 'accensione, lo strumento di misura proiettera

linee laser dalle aperture di uscita (1).

» Non dirigere mai il raggio laser su persone oppure su
animali e non rivolgere lo sguardo in direzione del rag-
gio laser stesso, neanche da grande distanza.

Per spegnere |o strumento di misura, spingere l'interruttore

di accensione/spegnimento (7) in posizione Off. In fase di

spegnimento, I'unita oscillante verra bloccata.

» Non lasciare incustodito lo strumento di misura quan-
do é acceso e spegnerlo sempre dopo l'uso. Altre per-
sone potrebbero essere abbagliate dal raggio laser.

Qualora venga superata la temperatura massima di funziona-

mento ammessa, pari a 40 °C, lo strumento verra spento,

per proteggere il diodo laser. Una volta raffreddato, lo stru-

mento di misura sara nuovamente pronto al funzionamento e

potra essere nuovamente acceso.

Se latemperatura dello strumento di misura si avvicinera al

valore massimo di funzionamento ammesso, la luminosita

delle linee laser verra lentamente ridotta.

Disattivazione dello spegnimento automatico

Se per circa 120 min non verra premuto alcun tasto sullo
strumento di misura, lo strumento stesso si spegnera auto-
maticamente, per salvaguardare le pile.

Per riaccendere lo strumento di misura dopo lo spegnimento
automatico, si potra dapprima azionare l'interruttore di ac-
censione/spegnimento (7) e portarlo in posizione «Off», per
poi riaccendere lo strumento di misura, oppure premere una
singola volta il tasto di modalita Laser (6) o il tasto di modali-
ta Ricevitore (4).

Per disattivare lo spegnimento automatico, a strumento di
misura acceso, mantenere premuto il tasto di modalita Laser
(6) per almeno 3 secondi. Quando lo spegnimento automati-
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co sara stato disattivato, le linee laser lampeggeranno breve-
mente, a scopo di conferma.

Per attivare lo spegnimento automatico, spegnere lo stru-
mento di misura e riaccenderlo.

Disattivazione del segnale acustico

All'accensione dello strumento di misura, il segnale acustico
sara sempre attivo.

Per disattivare o attivare il segnale acustico, premere con-
temporaneamente il tasto di modalita Laser (6) e il tasto di
modalita Ricevitore (4), mantenendoli premuti per almeno

3 secondi.

Siain caso di attivazione che di disattivazione si avvertiranno
tre brevi segnali acustici a conferma.

Modalita

Lo strumento di misura dispone di varie modalita, commuta-

bili in qualsiasi momento:

- Proiezione di un piano laser orizzontale;

- Proiezione di un piano laser verticale;

- Proiezione di due piani laser verticali;

- Proiezione di un piano laser orizzontale e di due piani la-
ser verticali.

All'accensione, lo strumento di misura proiettera un piano la-

ser orizzontale. Per commutare modalita, premere il tasto di

modalita Laser (6).

Tutte le modalita operative sono selezionabili sia con il livel-

lamento automatico, sia.con il bloccaggio dell'unita oscillan-

te.

Modalita Ricevitore

Per poter utilizzare il ricevitore laser (18), la modalita Ricevi-
tore dovra essere attiva, indipendentemente dalla modalita
selezionata.

In modalita Ricevitore, le linee laser lampeggeranno a fre-
quenza molto elevata, diventando cosi rilevabili dal ricevito-
re laser (18).

Per attivare la modalita Ricevitore, premere il relativo tasto
(4). L'indicatore di modalita Ricevitore (5) si accendera con
luce verde.

Per I'occhio umano, la visibilita delle linee laser sara ridotta,
amodalita Ricevitore attivata. Per I'impiego senza ricevitore
laser, disattivare pertanto la modalita Ricevitore, premendo
nuovamente il relativo tasto (4). L'indicatore di modalita Ri-
cevitore (5) si spegnera.

Livellamento automatico

Utilizzo del livellamento automatico

Collocare lo strumento di misura su un fondo orizzontale e
solido e fissarlo sul supporto universale (16) oppure sul
treppiede (21).

Per I'impiego con livellamento automatico, spingere l'inter-
ruttore di accensione/spegnimento (7) in posizione Jo
On».

Il livellamento automatico compensera automaticamente le
irregolarita, entro il campo di autolivellamento di +4°. Il livel-

lamento sara terminato quando le linee laser cesseranno di
spostarsi.

Se il livellamento automatico non & possibile, ad es. perché
la superficie d’appoggio dello strumento di misura differisce
di oltre 4° dalla linea orizzontale, le linee laser inizieranno a
lampeggiare velocemente. A segnale acustico attivo, verra
emesso un segnale a frequenza rapida.

Posizionare lo strumento di misura orizzontalmente ed atten-
dere l'autolivellamento. Non appena lo strumento di misura
si trovera nel campo di autolivellamento di +4°, i raggi laser
passeranno a luce fissa ed il segnale acustico verra disattiva-
to.

In caso di vibrazioni o variazioni di lunghezza durante il fun-
zionamento, il livellamento dello strumento di misura verra
ripetuto automaticamente. Dopo un nuovo livellamento, ve-
rificare la posizione della linea laser orizzontale o verticale ri-
spetto ai punti di riferimento, in modo da evitare errori cau-
sati da spostamenti dello strumento di misura.

Lavorare con il bloccaggio dell’unita oscillante

Per l'impiego con il bloccaggio dell'unita oscillante, spostare
I'interruttore di accensione/spegnimento (7) in posizione @
On». Lindicatore di bloccaggio dell’unita oscillante (3) sil-
lumina dirosso e le linee laser lampeggiano in modo conti-
nuo e lentamente.

In caso di lavori con il bloccaggio dell'unita oscillante il livel-
lamento automatico & disattivato. E possibile utilizzare lo
strumento di misura a mano libera, oppure sistemarlo su di
un supporto idoneo. Le linee laser non vengono pit livellate
€ non sono pill necessariamente perpendicolari fra loro.

Verifica della precisione dello strumento di
misura

Fattori che influiscono sulla precisione

Linflusso maggiore & quello esercitato dalla temperatura
ambiente. In modo particolare differenze di temperatura che
si muovono dal terreno verso I'alto possono deviare il raggio
laser.

Poiché la stratificazione di temperatura raggiunge il massimo
grado nei pressi del pavimento, qualora il tratto di misura sia
uguale o superiore a 20 m, lo strumento di misura andra
sempre montato su un treppiede. Inoltre, per quanto possi-
bile, lo strumento di misura andra collocato al centro
dellarea dilavoro.

Oltre ad influssi esterni, anche influssi sullo strumento (ad
es. cadute o urti violenti) potranno comportare scostamenti.
Per tale ragione, prima di iniziare il lavoro, occorrera sempre
verificare la precisione di livellamento.

In ogni occasione, verificare dapprima la precisione di livella-
mento della linea laser orizzontale, quindi quella delle linee
laser verticali.

Se, durante una delle verifiche, lo strumento di misura do-
vesse superare lo scostamento massimo, farlo riparare da un
Servizio di Assistenza Clienti Bosch.
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Verifica della precisione di livellamento orizzontale

dell’asse trasversale

Per la verifica, occorrera un tratto di misura libero di 5 m, su

base solida, fra due pareti A e B.

- Montare lo strumento di misura vicino alla parete A su un
treppiede, oppure posizionarlo su una base stabile e pia-
na. Accendere lo strumento di misura per un utilizzo con il
livellamento automatico. Selezionare la modalita in cui
verranno proiettati un piano laser orizzontale ed uno ver-
ticale, frontalmente rispetto allo strumento di misura.

- Dirigere il laser sulla parete A vicina e attendere che lo
strumento di misura si autolivelli. Contrassegnare il cen-
tro del punto in cui le linee laser s'incroceranno sulla pare-
te (punto ).

- Ruotare lo strumento di misura di 180°, attendere che si
autolivelli e contrassegnare il punto d'incrocio delle linee
laser sulla parete B di fronte (punto I1).

- Collocare lo strumento di misura - senza ruotarlo - vicino
alla parete B, accenderlo ed attendere che si autolivelli.

A

-

Allineare in altezza lo strumento di misura (mediante il
treppiede, oppure, all'occorrenza, utilizzando supporti) in
modo che il punto d’incrocio delle linee laser coincida
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esattamente con il punto II, contrassegnato in preceden-
za, sulla parete B.

A B
}L)'( 180° :
o« =
5 R e e e e A S
1l # [ m

Ruotare lo strumento di misura di 180°, senza variare l'al-
tezza. Allinearlo alla parete A in modo che la linea laser
verticale attraversi il punto I, contrassegnato in preceden-
za. Attendere che lo strumento di misura si autolivelli e
contrassegnare il punto d'incrocio delle linee laser sulla
parete A (punto IIl).

- Ladifferenzadfraipuntile Ill, contrassegnati sulla pare-
te A, indichera I'effettivo scostamento in altezza dello
strumento di misura.

Su una distanza di misurazione di 2 x 5 m = 10 m lo scosta-

mento massimo consentito & pari a:

10 m x +0,3 mm/m = +3 mm. La differenzad fraipuntilell

dovra di conseguenza essere al massimo paria 3 mm.

Verifica della precisione di livellamento delle linee

verticali

Per la verifica, occorrera un’apertura di porta (su base soli-

da) con spazio dialmeno 2,5 m su ciascun lato della porta

stessa.

- Posizionare lo strumento di misuraa 2,5 m di distanza
dall’apertura porta, su una base solida e piana (non su un
treppiede). Accendere lo strumento di misura per un uti-
lizzo con il livellamento automatico. Selezionare la moda-
lita in cui verra proiettato un piano laser verticale, frontal-
mente rispetto allo strumento di misura.

7
T | 4
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- Contrassegnare il centro della linea laser verticale, sulla
soglia dell'apertura porta (punto I), a 5 m di distanza
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dallaltro lato dell’apertura porta (punto I1) e sul bordo su-
periore dell'apertura porta stessa (punto 11).

P 1
At
%{,:/QI\V

=

Wy,

I//

- Ruotare lo strumento di misura di 180° e posizionarlo
sull'altro lato dell'apertura porta, direttamente dietro al
punto Il. Attendere che lo strumento di misura si autoli-
velli ed allineare la linea laser verticale in modo che il suo
centro attraversi esattamente i puntil e 1.

- Contrassegnare come punto IV il centro della linea laser
sul bordo superiore dell'apertura porta.

- Ladifferenzad fraipuntilll e IV indichera I'effettivo sco-
stamento dello strumento di misura rispetto alla verticale.

- Misurare I'altezza dell'apertura porta.

Ripetere la misurazione per il secondo piano laser verticale.

Atale scopo, selezionare una modalita in cui verra proiettato

un piano laser verticale, lateralmente rispetto allo strumento

di misura e, prima d’iniziare la misurazione, ruotare lo stru-

mento stesso di 90°.

Lo scostamento massimo ammesso andra calcolato come

segue:

doppio dell'altezza dell'apertura porta x 0,3 mm/m

Esempio: con un’altezza dell'apertura porta di 2 m, lo scosta-

mento massimo ammesso € pari a

2 x2mx +0,3mm/m = +1,2 mm. La distanza fra i punti Il

e IV non dovra, quindi, superare 1,2 mm.

)
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Indicazioni operative

» Per contrassegnare, utilizzare sempre ed esclusiva-
mente il centro della linea laser. La larghezza della linea
laser varia in base alla distanza.

Utilizzo del pannello di mira per laser

Il pannello di mira per laser (17) migliora la visibilita del rag-

gio laser, in condizioni sfavorevoli e su distanze estese.

La meta riflettente del pannello di mira per laser (17) miglio-
ra lavisibilita della linea laser; la meta trasparente rende visi-
bile la linea laser anche dal lato posteriore del pannello di mi-
ra.

Utilizzo del treppiede (accessorio)

Un treppiede permette di avere una base di misurazione sta-
bile e regolabile in altezza. Sistemare lo strumento di misura,
con l'attacco treppiede da 1/4" (8), sulla filettatura del trep-
piede stesso (21), oppure di un normale treppiede fotografi-
co. Per fissarlo su un normale treppiede per edilizia, utilizza-

re l'attacco treppiede da 5/8" (9). Avvitare saldamente lo
strumento di misura con la vite di fissaggio del treppiede.
Allineare preliminarmente il treppiede, prima di accendere
lo strumento di misura.

Fissaggio con il supporto universale (accessorio)
(vedere Fig. B)

Il supporto universale (16) consente di fissare lo strumento
di misura ad es. su superfici o tubi verticali, oppure su mate-
riali magnetizzabili. Il supporto universale € altrettanto adat-
to quale treppiede e agevola l'allineamento in altezza dello
strumento di misura.

Allineare preliminarmente il supporto universale (16), prima
di accendere lo strumento di misura.

Utilizzo del ricevitore laser (accessorio) (vedere Fig. B)
In condizioni di luce sfavorevoli (ambiente luminoso, irradia-
zione solare diretta) e in caso di distanze estese, per meglio
individuare le linee laser, utilizzare il ricevitore laser (18).
Qualora si utilizzi il ricevitore laser, attivare la modalita Rice-
vitore (vedi «<Modalita Ricevitore», Pagina 42).

Occhiali per raggio laser (accessorio)

Gli occhiali per raggio laser filtrano la luce ambientale. In

questo modo la luce del laser appare pit chiara per gli occhi.

» Non utilizzare gli occhiali per raggio laser come oc-
chiali di protezione. Gli occhiali per raggio laser servono
per un migliore riconoscimento del raggio stesso; tuttavia
non forniscono alcuna protezione contro la radiazione la-
ser.

» Non utilizzare gli occhiali per raggio laser come oc-
chiali da sole oppure nel traffico. Gli occhiali per raggio
laser non offrono una protezione UV completa e riducono
la percezione dei colori.

Esempi di utilizzo (vedere Figg. A-F)
Esempi per possibilita di impiego dello strumento di misura
sono riportati sulle illustrazioni.

Manutenzione ed assistenza

Manutenzione e pulizia

Avere cura di tenere lo strumento di misura sempre pulito.
Non immergere in alcun caso lo strumento di misura in ac-
qua, né in alcun altro liquido.

Pulire eventuali impurita utilizzando un panno morbido inu-
midito. Non utilizzare detergenti, né solventi.

Pulire regolarmente specialmente le superfici dell'uscita del
raggio laser prestando particolare attenzione alla presenza
di peluria.

Conservare e trasportare lo strumento di misura solamente
nell'apposita custodia protettiva (20) e/o nella valiget-
ta(23).

Qualora fosse necessario eseguire delle riparazioni, inviare
lo strumento di misura nella sua custodia protettiva (20) e/o
nella sua valigetta (23).
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Servizio di assistenza e consulenza tecnica

Il servizio di assistenza risponde alle Vostre domande relati-
ve alla riparazione e alla manutenzione del Vostro prodotto
nonché concernenti i pezzi di ricambio. Disegni in vista
esplosa e informazioni relative ai pezzi di ricambio sono con-
sultabili anche sul sito www.bosch-pt.com

Il team di consulenza tecnica Bosch sara lieto di rispondere
alle Vostre domande in merito ai nostri prodotti e accessori.
In caso di richieste o di ordinazione di pezzi di ricambio, co-
municare sempre il codice prodotto a 10 cifre riportato sulla
targhetta di fabbricazione dell'elettroutensile.

Italia
Tel.: (02) 3696 2314
E-Mail: pt.hotlinebosch@it.bosch.com

Svizzera

Sul sito www.bosch-pt.com/ch/it & possible ordinare diret-
tamente on-line i ricambi.

Tel.: (044) 8471513

Fax: (044) 8471553

E-Mail: Aftersales.Service@de.bosch.com

Smaltimento

Strumenti di misura, accessori e confezioni non pit utilizza-
bili andranno avviati ad un riciclaggio rispettoso dell’ambien-
te.

X

Solo per i Paesi UE:

Conformemente alla direttiva europea 2012/19/UE, gli stru-
menti di misura non pit utilizzabili e, in base alla direttiva eu-
ropea 2006/66/CE, le batterie/le pile difettose o esauste,
andranno raccolti separatamente ed avviati ad un riutilizzo
rispettoso dell'ambiente.

Non gettare gli strumenti di misura, né le pile, nei
rifiuti domestici.

Nederlands

Veiligheidsaanwijzingen
Alle aanwijzingen moeten gelezen en in acht
genomen worden om gevaarloos en veilig
met het meetgereedschap te werken. Wan-
neer het meetgereedschap niet volgens de
beschikbare aanwijzingen gebruikt wordt, kunnen de ge-
integreerde veiligheidsvoorzieningen in het meetgereed-
schap belemmerd worden. Maak waarschuwingsstickers
op het meetgereedschap nooit onleeshaar. BEWAAR DE-
ZE AANWIJZINGEN ZORGVULDIG EN GEEF ZE BIJ HET
DOORGEVEN VAN HET MEETGEREEDSCHAP MEE.
» Voorzichtig - wanneer andere dan de hier aangegeven
bedienings- of afstelvoorzieningen gebruikt of andere
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methodes uitgevoerd worden, kan dit resulteren in
een gevaarlijke blootstelling aan straling.

» Het meetgereedschap wordt geleverd met een waar-
schuwingsplaatje (aangeduid op de weergave van het
meetgereedschap op de pagina met afbeeldingen).

"LASERRADIATION. DONOTSTARE " jece0a251:2014
INTO BEAM. CLASS 2 LASERPRODUCT , <10mW, 500-5400m

A

v

» Als de tekst van het waarschuwingsplaatje niet in uw
taal is, plak dan de meegeleverde sticker in uw eigen
taal hierover heen, voordat u het gereedschap voor de

Richt de laserstraal niet op personen of die-
ren en kijk niet zelf in de directe of gereflec-
teerde laserstraal. Daardoor kunt u personen
beschadigen.

» Als laserstraling het oog raakt, dan moeten de ogen
bewust gesloten worden en moet het hoofd onmiddel-

» Breng geen wijzigingen aan de laserinrichting aan.

» Gebruik de laserbril niet als veiligheidsbril. De laserbril
dient voor het beter herkennen van de laserstraal; deze

» Gebruik de laserbril niet als zonnebril of in het ver-
keer. De laserbril biedt geen volledige UV-bescherming
en vermindert het waarnemen van kleuren.
kwalificeerd geschoold personeel en alleen met origi-
nele vervangingsonderdelen. Daarmee wordt gewaar-
borgd dat de veiligheid van het meetgereedschap in stand
Laat kinderen het lasermeetgereedschap niet zonder
toezicht gebruiken. Zij zouden per ongeluk personen
kunnen verblinden.
waar ontploffingsgevaar heerst en zich brandbare
vloeistoffen, brandbare gassen of brandbaar stof be-
vinden. In het meetgereedschap kunnen vonken ontstaan

» Bij het gebruik van het meetgereedschap klinken on-
der bepaalde omstandigheden luide signaaltonen.
Houd daarom het meetgereedschap uit de buurt van
het gehoor beschadigen.

Houd het meetgereedschap en de magneti-

ﬁ sche accessoires uit de buurt van implanta-
cemakers en insulinepompen. Door de mag-
neten van meetgereedschap en accessoires
wordt een veld opgewekt dat de werking van
ren.

» Houd het meetgereedschap en de magnetische acces-
soires uit de buurt van magnetische gegevensdragers

eerste keer gebruikt.
verblinden, ongevallen veroorzaken of het oog
lijk uit de straal bewogen worden.
beschermt echter niet tegen de laserstraling.
» Laat het meetgereedschap alleen repareren door ge-
blijft.
» Werk met het meetgereedschap niet in een omgeving
die het stof of de dampen tot ontsteking brengen.
uw oor, resp. van andere personen. Het luide geluid kan
ten en andere medische apparaten, zoals pa-
implantaten en medische apparaten kan versto-
en magnetisch gevoelige toestellen. Door de werking
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van de magneten van meetgereedschap en accessoires
kan het tot onomkeerbaar gegevensverlies komen.

Beschrijving van product en werking

Neem goed nota van de afbeeldingen in het voorste deel van
de gebruiksaanwijzing.

Beoogd gebruik

Het meetgereedschap is bedoeld voor het bepalen en con-
troleren van horizontale en verticale lijnen.

Het meetgereedschap is geschikt voor gebruik binnenshuis
en buitenshuis.

Afgebeelde componenten

De componenten zijn genummerd zoals op de afbeelding van
het meetgereedschap op de pagina met afbeeldingen.

(1) Opening voor laserstraal
(2) Batterij-aanduiding
(3) Indicatie pendelvergrendeling
(4) Toets ontvangermodus
(5) Indicatie ontvangermodus
(6) Toets voor lasermodus
(7) Aan/uit-schakelaar
(8) Statiefopname 1/4"
(9) Statiefopname 5/8"
(10) Vergrendeling van het batterijvakdeksel
(11) Batterijvakdeksel
(12) Laser-waarschuwingsplaatje
(13) Serienummer

(14) Uitsparing voor Bluetooth® module voor
lokalisatie

(15) Magneet"

(16) Universele houder”
(17) Laserrichtbord”
(18) Laserontvanger”
(19) Laserbril®

(20) Opbergtas”

(21) Statief”

(22) Telescoopstang”
(23) Koffer"

(24) Inleg"

(25) Bluetooth® module voor lokalisatie®

A) Nietelk afgebeeld en beschreven accessoire is standaard bij
de levering inbegrepen. Alle accessoires zijn te vinden in
ons accessoireprogramma.

Technische gegevens
Lijnlaser GLL3-80G
Productnummer 3601K63Y..

Lijnlaser GLL3-80G

Werkbereik”
- Standaard 30m
- inontvangermodus 25m
- met laserontvanger 5-120m
Nivelleernauwkeurigheid®” +0,3mm/m
Zelfnivelleerbereik +4°
Nivelleertijd <4s
Gebruikstemperatuur -10°C...+40°C
Opslagtemperatuur -20°C...+70°C
Max. gebruikshoogte boven 2000 m
referentiehoogte
Relatieve luchtvochtigheid 90 %
max.
Vervuilingsgraad volgens pE
IEC61010-1
Laserklasse 2
Lasertype 500-540 nm, < 10 mW
Cs 10
Divergentie 50 x 10 mrad
(volledige hoek)
Kortste impulsduur 1/10000s
Compatibele laserontvanger LR7
Statiefopname 1/4",5/8"
Batterijen 4x1,5VLR6 (AA)
Gebruiksduur met 4h
3 laservlakken
Gewicht volgens 0,82 kg

EPTA-Procedure 01:2014

Afmetingen (lengte x
breedte = hoogte)

149 x 84 x 142 mm

Beschermklasse IP 54 (stof- en spatwaterbe-
scherming)
A) Het werkbereik kan door ongunstige omgevingsomstandighe-

den (bijv. direct zonlicht) verminderd worden.

bij 20-25°C

Geldig bij de vier horizontale snijpunten.

De opgegeven waarden gelden bij normale tot gunstige omge-
vingsomstandigheden (bijv. geen trillingen, geen mist, geen
rook, geen direct zonlicht). Na sterke temperatuurschommelin-
gen kan de nauwkeurigheid afwijken.

Er ontstaat slechts een niet geleidende vervuiling, waarbij ech-
ter soms een tijdelijke geleidbaarheid wort verwacht door be-
dauwing.

Het productnummer (13) op het typeplaatje dient voor een ondubbel-
zinnige identificatie van uw meetgereedschap.

ez

E

Montage

Batterijen plaatsen/verwisselen

Voor het gebruik van het meetgereedschap wordt het ge-
bruik van alkali-mangaanbatterijen aanbevolen.
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Voor het openen van het batterijvakdeksel (11) drukt u op
de vergrendeling (10) en verwijdert u het batterijvakdeksel.
Plaats de batterijen.

Let er hierbij op dat de polen juist worden geplaatst volgens
de afbeelding op de binnenkant van het batterijvak.

De batterij-aanduiding (2) toont altijd de actuele batterijsta-
tus:

LED Capaciteit
Permanent licht groen 100-75%
Permanent licht geel 75-35%
Permanent licht rood 35-10%

Geen licht Batterijen leeg

Als de batterijen zwak worden, dan wordt de helderheid van

de laserlijnen langzaam minder.

Vervang altijd alle batterijen tegelijk. Gebruik alleen batterij-

en van één fabrikant en met dezelfde capaciteit.

» Haal de batterijen uit het meetgereedschap, wanneer
u dit langere tijd niet gebruikt. De batterijen kunnen bij
een langere periode van opslag in het meetgereedschap
corroderen en zichzelf ontladen.

Gebruik

Ingebruikname

» Bescherm het meetgereedschap tegen vocht en fel
zonlicht.

» Stel het meetgereedschap niet bloot aan extreme tem-
peraturen of temperatuurschommelingen. Laat het
bijv. niet gedurende langere tijd in de auto liggen. Laat het
meetgereedschap bij grotere temperatuurschommelin-
gen eerst op temperatuur komen en voer voor het verder
werken altijd een nauwkeurigheidscontrole uit (zie
,Mauwkeurigheidscontrole van het meetgereedschap®,
Pagina 48).

Bij extreme temperaturen of temperatuurschommelingen
kan de nauwkeurigheid van het meetgereedschap nadelig
beinvloed worden.

» Vermijd krachtige stoten of vallen van het meetge-
reedschap. Na sterke invloeden van buitenaf op het
meetgereedschap, moet u altijd voor het opnieuw gebrui-
ken hiervan een nauwkeurigheidscontrole uitvoeren (zie
,Mauwkeurigheidscontrole van het meetgereedschap®,
Pagina 48).

» Het meetgereedschap tijdens transport uitschakelen.
Bij het uitschakelen wordt de pendeleenheid vergren-
deld. Anders kan deze bij heftige bewegingen beschadigd
raken.

In-/uitschakelen

Voor het inschakelen van het meetgereedschap schuift u de
aan/uit-schakelaar (7) in de stand 0 On"“ (voor werken met
pendelvergrendeling) of in de stand % On" (voor werken
met automatische nivellering). Het meetgereedschap zendt
direct na het inschakelen laserlijnen uit de lensopeningen

(1).

Nederlands | 47

» Richt de laserstraal niet op personen of dieren en kijk
zelf niet in de laserstraal, ook niet vanaf een grote af-
stand.

Voor het uitschakelen van het meetgereedschap schuift u

de aan-/uit-schakelaar (7) in stand Off. Bij het uitschakelen

wordt de pendeleenheid vergrendeld.

» Laat het ingeschakelde meetgereedschap niet onbe-
heerd achter en schakel het meetgereedschap na ge-
bruik uit. Andere personen kunnen door de laserstraal
verblind worden.

Bij het overschrijden van de maximaal toegestane gebruiks-

temperatuur van 40 °C volgt een uitschakeling ter bescher-

ming van de laserdiode. Na het afkoelen is het meetgereed-
schap weer gereed voor gebruik en kan het opnieuw worden
ingeschakeld.

Als de temperatuur van het meetgereedschap de maximaal

toegestane werktemperatuur nadert, dan wordt de helder-

heid van de laserlijnen langzaam minder.

Automatische uitschakeling deactiveren

Als ca. 120 minuten lang geen toets op het meetgereed-
schap wordt ingedrukt, schakelt het meetgereedschap auto-
matisch uit om de batterijen te sparen.

Om het meetgereedschap na de automatische uitschakeling
weer in te schakelen, kunt u de aan/uit-schakelaar (7) eerst
naar stand "Off" schuiven en het meetgereedschap daarna
weer inschakelen of kunt u één keer op de toets laser-ge-
bruiksmodus (6) of op de toets ontvangermodus (4) druk-
ken.

Om de automatische uitschakeling te deactiveren (bij inge-
schakeld meetgereedschap), de toets laser-gebruiksmodus
(6) minimaal 3 sec. ingedrukt houden. Als de automatische
uitschakeling is gedeactiveerd, knipperen de laserstralen
even ter bevestiging.

Als u de automatische uitschakeling wilt activeren, schakelt
u het meetgereedschap uit en weer in.

Geluidssignaal deactiveren

Na het inschakelen van het meetgereedschap is het geluids-
signaal altijd geactiveerd.

Voor het deactiveren, resp. activeren van de signaaltoon te-
gelijkertijd op de toets laser-gebruiksmodus (6) en de toets
ontvangermodus (4) drukken en minimaal 3 sec. ingedrukt
houden.

Bij het activeren en deactiveren klinken drie korte geluidssig-
nalen ter bevestiging.

Modi

Het meetgereedschap beschikt over meerdere functies. U
kunt op elk gewenst moment tussen de functies wisselen:
- een horizontaal laservlak voortbrengen,

- Eenverticaal laservlak tonen,
- Twee verticale laservlakken tonen,

- Een horizontaal laservlak voortbrengen, evenals twee ver-
ticale laservlakken.
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Na het inschakelen zal het meetgereedschap een horizontaal
laservlak voortbrengen. Voor het omschakelen van de ge-
bruiksmodus, drukken op de toets laser-gebruiksmodus (6).
Alle gebruiksmodi kunnen zowel met automatische nivelle-
ring als met pendelvergrendeling worden geselecteerd.

Ontvangermodus

Voor het werken met de laserontvanger (18) moet - onaf-
hankelijk van de gekozen gebruiksmodus - de ontvangermo-
dus worden geactiveerd.

In de ontvangermodus knipperen de laserlijnen met een zeer
hoge frequentie en kunnen hierdoor door de laserontvanger
(18) worden gevonden.

Voor het inschakelen van de ontvangermodus drukken op de
toets ontvangermodus (4). De indicatie ontvangermodus (5)
brandt groen.

Voor het menselijk oog zijn de laserlijnen bij ingeschakelde
ontvangermodus verminderd zichtbaar. Voor werken zonder
laserontvanger, daarom de ontvangermodus uitschakelen
door opnieuw op de ontvangermodus (4) te drukken. De in-
dicatie ontvangermodus (5) gaat uit.

Automatische nivellering

Werkzaamheden met automatisch waterpassen

Plaats het meetgereedschap op een horizontale, vlakke on-
dergrond, bevestig het op de universele houder (16) of het
statief (21).

Voor het werken met automatisch waterpassen de aan/uit-
schakelaar (7) naar de stand "ﬁb On" schuiven.

Het automatische nivelleersysteem nivelleert automatisch
oneffenheden binnen het zelfnivelleerbereik van +4°. De ni-
vellering is afgesloten zodra de laserlijnen niet meer bewe-
gen.

Is automatisch waterpassen niet mogelijk, bijv. omdat het
opstelvlak van het meetgereedschap meer dan 4° van de ho-
rizontaal afwijkt, beginnen de laserlijnen snel te knipperen.
Bij geactiveerd geluidssignaal is een signaal in een snel ritme
te horen.

Stelin dit geval het meetgereedschap horizontaal op en
wacht het zelfwaterpassen af. Zodra het meetgereedschap
opnieuw binnen het zelfnivelleerbereik van +4° komt, blijven
de laserstralen branden en wordt de signaaltoon uitgescha-
keld.

Bij schokken of veranderingen van positie tijdens het gebruik
wordt het meetgereedschap automatisch opnieuw genivel-
leerd. Controleer na een hernieuwde nivellering de positie
van de horizontale of verticale laserlijn met betrekking tot de
referentiepunten om fouten door een verschuiving van het
meetgereedschap te vermijden.

Werken met pendelvergrendeling

Voor het werken met pendelvergrendeling schuift u de aan/
uit-schakelaar (7) in de stand G On". De indicatie pendel-
vergrendeling (3) brandt rood en de laserlijnen knipperen
continu in een langzaam ritme.

Bij het werken met pendelvergrendeling is het automatische
nivelleersysteem uitgeschakeld. U kunt het meetgereed-

schap vrij in de hand houden of op een hellende ondergrond
zetten. De laserlijnen worden niet meer genivelleerd en lo-
pen niet meer noodzakelijk loodrecht op elkaar.

Mauwkeurigheidscontrole van het
meetgereedschap

Nauwkeurigheidsinvioeden

De grootste invloed oefent de omgevingstemperatuur uit.
Vooral vanaf de grond naar boven toe verlopende tempera-
tuurverschillen kunnen de laserstraal afbuigen.

Omdat de temperatuurverschillen bij de grond het grootst
zijn, dient u het meetgereedschap vanaf een meettraject van
20 meter altijd op een statief te monteren. Plaats het meet-
gereedschap bovendien indien mogelijk in het midden van
het werkvlak.

Naast externe invloeden kunnen ook toestelspecifieke in-
vloeden (zoals val of sterke stoten) leiden tot afwijkingen.
Controleer daarom de nivelleernauwkeurigheid, telkens
voordat u begint te werken.

Controleer altijd eerst de nivelleernauwkeurigheid van de
horizontale laserlijn en daarna de nivelleernauwkeurigheid
van de verticale laserlijnen.

Als het meetgereedschap bij een van de controles de maxi-
male afwijking overschrijdt, dient u het door een Bosch-klan-
tenservice te laten repareren.

Horizontale waterpasnauwkeurigheid van de breedteas

controleren

Voor de controle heeft u een vrij meettraject van 5 m op een

vaste ondergrond tussen twee muren A en B nodig.

- Monteer het meetgereedschap dicht bij muur A op een
statief of plaats het op een vlakke en stabiele ondergrond.
Schakel het meetgereedschap in de functie met automa-
tisch waterpassen in. Kies een gebruiksmodus waarbij
een horizontaal laservlak, evenals een verticaal laservlak
frontaal voor het meetgereedschap worden getoond.

- Richt de laser op de nabijgelegen muur A en laat het meet-
gereedschap waterpassen. Markeer het midden van het
punt waar de laserlijnen zich op de wand kruisen (punt I).
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- Draai het meetgereedschap 180°, laat het zich nivelleren
en markeer het kruispunt van de laserlijnen op de tegen-
overliggende wand B (punt I1).

- Plaats het meetgereedschap- zonder het te draaien -
dicht bij wand B, inschakelen en laat het zich nivelleren.

A

!

- Het meetgereedschap zodanig in de hoogte uitlijnen (met
het statief of eventueel door onderlegmateriaal), dat het
kruispunt van de laserlijnen exact het eerder gemarkeer-
de punt Il op wand B raakt.

B 180° 5
_j(}—)'(Q ’;E”
7 el iaiiiniiiisisisisisisiniais” . hutal B
i ¥ [ n

- Draai het meetgereedschap 180°, zonder de hoogte te
wijzigen. Het zodanig op de wand A richten, dat de verti-
cale laserlijn door het eerder gemarkeerde punt I loopt.
Laat het meetapparaat zich nivelleren en markeer het
kruispunt van de laserlijnen op de wand A (punt 111).

- Het verschil d van de beide gemarkeerde punten l en l1I
op de wand A geeft de werkelijke hoogteafwijking van het
meetgereedschap.

Op het meettraject van 2 x 5 m = 10 m bedraagt de maxi-

maal toelaatbare afwijking:

10 m x +0,3 mm/m = +3 mm. Het verschil d tussen de pun-

ten I en Il mag hierdoor maximaal 3 mm bedragen.
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Waterpasnauwkeurigheid van de verticale lijnen

controleren

Voor de controle heeft u een deuropening nodig met (op een

stabiele ondergrond) aan beide zijden van de deur minstens

2,5 meter ruimte.

- Zet het meetgereedschap op 2,5 meter afstand van de
deuropening op een vlakke en stabiele ondergrond neer
(niet op een statief). Schakel het meetgereedschap in de
functie met automatisch waterpassen in. Kies een ge-
bruiksmodus waarbij een verticaal laservlak frontaal voor
het meetgereedschap worden getoond.

Markeer het midden van de verticale laserlijn op de vioer
van de deuropening (punt 1), op een afstand van 5 m aan
de andere zijde van de deuropening (punt I1), evenals bij
de bovenrand van de deuropening (punt I11).

|

0 I
y}}lv
= »

o

W3,

Draai het meetgereedschap 180° en plaats het aan de an-
dere zijde van de deuropening, direct achter punt Il. Laat
het meetgereedschap zich nivelleren en de verticale la-
serlijn zodanig uitlijnen, dat het midden hiervan door de
punten | en [l loopt.

Markeer het midden van de laserlijn op de bovenrand van
de deuropening als punt V.

Het verschil d van de beide gemarkeerde punten Il en [V
geeft de werkelijke verticale afwijking van het meetge-
reedschap.

Meet de hoogte van de deuropening.
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Herhaal de meting voor de tweede verticale laseras. Kies
hiervoor een gebruiksmodus waarbij een verticaal laservlak
aan de zijkant naast het meetapparaat wordt getoond en
draai het meetgereedschap voor aanvang van de meting 90°.
De maximale toegestane afwijking berekent u als volgt:
dubbele hoogte van de deuropening x 0,3 mm/m
Voorbeeld: bij een hoogte van de deuropening van 2 m mag
de maximale afwijking

2 x2mx+0,3mm/m = + 1,2 mm bedragen. De punten IIl
en IV mogen dus maximaal 1,2 mm uit elkaar liggen.

Aanwijzingen voor werkzaamheden

» Gebruik bij het markeren altijd alleen het midden van
de laserlijn. De breedte van de laserlijn wijzigt met de af-
stand.

Werkzaamheden met het laserrichtbhord

Het laserrichtbord (17) verbetert de zichtbaarheid van de la-
serstraal onder ongunstige omstandigheden en over grotere
afstanden.

De reflecterende helft van het laserrichtbord (17) verbetert
de zichtbaarheid van de laserlijn, door de transparante helft
is de laserlijn ook aan de achterzijde van het laserrichtbord
tezien.

Werken met het statief (accessoire)

Een statief biedt een stabiele, in hoogte instelbare meeton-
dergrond. Plaats het meetgereedschap met de 1/4"-statief-
opname (8) op de schroefdraad van het statief (21) of van
een gangbaar fotostatief. Voor de bevestiging op een gang-
baar bouwstatief de 5/8"-statiefopname (9) gebruiken.
Schroef het meetgereedschap met de vastzetschroef van het
statief vast.

Stel het statief grof af voordat u het meetgereedschap in-
schakelt.

Bevestigen met de universele houder (accessoire)

(zie afbeelding B)

Met de universele houder (16) kan het meetgereedschap
bijv. aan verticale vlaken, buizen of magnetische materialen
worden bevestigd. De universele houder is eveneens ge-
schikt als vloerstatief en vergemakkelijkt de hoogteafstelling
van het meetgereedschap.

De universele houder (16) grof richten, vaor het inschakelen
van het meetgereedschap.

Werken met de laserontvanger (accessoire)

(zie afbeelding B)

Bij ongunstige lichtomstandigheden (lichte omgeving, direc-
te zoninstraling) en op grotere afstanden kunt u de laseront-
vanger (18) gebruiken om de laserlijnen beter te kunnen vin-
den. Bij het werken met de laserontvanger de ontvangermo-
dus inschakelen (zie ,Ontvangermodus”, Pagina 48).

Laserbril (accessoire)

De laserbril filtert het omgevingslicht uit. Daardoor lijkt het

licht van de laser voor het oog helderder.

» Gebruik de laserbril niet als veiligheidsbril. De laserbril
dient voor het beter herkennen van de laserstraal; deze
beschermt echter niet tegen de laserstraling.

» Gebruik de laserbril niet als zonnebril of in het ver-
keer. De laserbril biedt geen volledige UV-bescherming
en vermindert het waarnemen van kleuren.

Gebruiksvoorbeelden (zie afbeeldingen A-F)
Voorbeelden van toepassingsmogelijkheden van het meetge-
reedschap vindt u op de pagina’s met afbeeldingen.

Onderhoud en service

Onderhoud en reiniging

Houd het meetgereedschap altijd schoon.

Dompel het meetgereedschap niet in water of andere vioei-
stoffen.

Verwijder vuil met een vochtige, zachte doek. Gebruik geen
reinigings- of oplosmiddelen.

Reinig in het bijzonder de opening van de laser regelmatig en
let daarbij op pluizen.

Bewaar en vervoer het meetgereedschap uitsluitend in de
opbergtas (20) of in de koffer (23).

Stuur het meetgereedschap in geval van reparatie altijd in de
opbergtas (20) of in de koffer (23) retour.

Klantenservice en gebruiksadvies

Onze klantenservice beantwoordt uw vragen over reparatie
en onderhoud van uw product en over vervangingsonderde-
len. Explosietekeningen en informatie over vervangingson-
derdelen vindt u ook op: www.bosch-pt.com

Het Bosch-gebruiksadviesteam helpt u graag bij vragen over
onze producten en accessoires.

Vermeld bij vragen en bestellingen van vervangingsonderde-
len altijd het uit tien cijfers bestaande productnummer vol-
gens het typeplaatje van het product.

Nederland

Tel.: (076) 57954 54

Fax: (076) 57954 94

E-mail: gereedschappen@nl.bosch.com

Belgié

Tel.: (02) 588 0589

Fax: (02) 588 0595

E-Mail : outillage.gereedschap@be.bosch.com

Afvalverwijdering

Meetgereedschappen, accessoires en verpakkingen dienen
op een voor het milieu verantwoorde manier te worden gere-
cycled.

X

Alleen voor landen van de EU:

Volgens de Europese richtlijn 2012/19/EU moeten niet
meer bruikbare meetgereedschappen en volgens de Europe-
se richtlijn 2006/66/EG moeten defecte of verbruikte ac-
cu’s/batterijen apart worden ingezameld en op een voor het
milieu verantwoorde wijze worden gerecycled.

Gooi meetgereedschappen en batterijen niet bij
het huisvuil!
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Sikkerhedsinstrukser

Samtlige anvisninger skal leses og overhol-
des for at kunne arbejde sikkert og uden ri-
siko med malevarktgjet. Hvis mélevaerkte-
jetikke anvendes i overensstemmelse med
de foreliggende anvisninger, kan funktionen af de inte-
grerede beskyttelsesforanstaltninger i malevaerktajet
blive forringet. Serg for, at advarselsskilte aldrig geres
ukendelige pa malevarktgjet. GEM ANVISNINGERNE,
0G SORG FOR AT LEVERE DEM MED, HVIS MALEV/ERK-

TGJET GIVES VIDERE TIL ANDRE.

» Forsigtig - hvis andre end de her angivne betjenings-
eller justeringsanordninger benyttes, eller andre
fremgangsmader udfares, kan der opsta en farlig stra-
lingseksposition.

» Malevarktgjet udleveres med et advarselsskilt (pa
billedet af mélevarktgjet pa grafiksiden kendetegnet
med nummer).

"LASERRADIATION.DONOTSTARE " jece08251:2014
INTOBEAM. CLASS 2 LASER PRODUCT, <10mW, 500- 540nm

» Hvis teksten pa advarselsskiltet ikke er pa dit lande-
sprog over den for forste ibrugtagning.
Ret ikke laserstralen mod personer eller dyr,
rede laserstrale. Det kan blaende personer,
fordrsage ulykker eller beskadige gjnene.
med det samme og straks bevage hovedet ud af stra-
leomradet.
» Brug ikke laserbrillerne som beskyttelsesbriller. Med
laserbrillerne kan man lettere fa gje pa laserstralen, men

sprog, skal du klebe den medleverede etiket pa dit
og kig aldrig ind i den direkte eller reflekte-
» Hvis du far laserstralen i gjnene, skal du lukke dem
» Foretag aldrig endringer af laseranordningen.
de beskytter ikke mod laserstraling.

» Brug ikke laserbrillerne som solbriller eller i trafikken.

Laserbrillerne giver ikke fuldsteendig UV-beskyttelse, og
de nedsztter farveopfattelsen.

» Serg for, at reparationer pa malevaerktgjet kun ud-
fares af kvalificerede fagfolk, og at der kun benyttes
originale reservedele. Dermed sikres starst mulig sik-
kerhed i forbindelse med malevarktgjet.

» Lad ikke born benytte malevarktgjet uden opsyn. De
kan utilsigtet bleende personer.

» Brug ikke malevaerktgjet i eksplosionsfarlige omgivel-
ser, hvor der findes braendbare vasker, gasser eller
stav. | malevaerktej kan der dannes gnister,som kan an-
teende stovet eller dampene.

» Ved brug af malevaerktgjet lyder under visse betingel-
ser hgje signaltoner. Hold derfor malevaerktgjet vak
fra eret eller fra andre personer i naerheden. Den hgje
tone kan skade harelsen.
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Malevarktgjet og det magnetiske tilbehor
ma ikke komme i nerheden af implantater
og andet medicinsk udstyr som f.eks. pa-
cemakere eller insulinpumper. Magneterne i
malevaerktgjet og tilbehgret danner et magnet-
felt, som kan pavirke implantaternes eller det

medicinske udstyrs funktion negativt.

» Anbring ikke malevaerktgjet og det magnetiske tilbe-
her i nerheden af magnetiske datamedier og magne-
tisk falsomt udstyr. Magneterne i malevaerktgjet og til-
beharet kan forarsage uopretteligt datatab.

Produkt- og ydelsesbeskrivelse

Var opmaerksom pad alle illustrationer i den forreste del af
betjeningsvejledningen.

Beregnet anvendelse

Malevarktajet er beregnet til at finde og kontrollere
vandrette og lodrette linjer.
Malevarktejet kan bruges bade indendars og udendars.

lllustrerede komponenter
Nummereringen af de illustrerede komponenter refererer til
illustrationen af malevaerktgjet pa illustrationssiden.
(1) Udgangsabning laserstraling
(2) Batteriindikator
(3) Visning pendullas
(4) Knappen Modtagertilstand
(5) Visning af modtagertilstand
(6) Knap til laser-driftsmade
(7) Taend/sluk-knap
(8) Stativholder 1/4"
(9) Stativholder 5/8"
(10) Lasning af batterirumslag
(11) Batterirumslag
(12) Laser-advarselsskilt
(13) Serienummer
(14) Udsparing for Bluetooth® modul til lokalisering
(15) Magnet”
(16) Universalholder”
(17) Lasermaltavle”
(18) Lasermodtager”
(19) Laserbriller”
(20) Beskyttelsestaske”
(21) Stativ’
(22) Teleskopstang”
(23) Kuffert”
(24) Indlzg”
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(25) Bluetooth® modul til lokalisering”

A) Tilbehor, som er illustreret og beskrevet i betjeningsvejled-
ningen, er ikke indeholdt i leveringen. Det fuldstandige til-
beher findes i vores tilbehgrsprogram.

Tekniske data

Varenummer 3601K63Y..
Arbejdsomrade”

- Standard 30m
- I modtagertilstand 25m
- med lasermodtager 5-120m
Nivelleringsnajagtighed®®” +0,3 mm/m
Selvnivelleringsomrade +4°
Nivelleringstid <4s
Driftstemperatur -10°C...+40°C
Opbevaringstemperatur -20°C...+70°C
Maks. anvendelseshgjde over 2000 m
referencehgjde

Relativ luftfugtighed maks. 90 %
Tilsmudsningsgrad i over- 20
ensstemmelse med

IEC61010-1

Laserklasse 2
Lasertype 500-540 nm, < 10 mW
Cs 10
Divergens 50 x 10 mrad (360°-vinkel)
korteste impulsvarighed 1/10000 s
kompatibel lasermodtager LR7
Stativholder 1/4",5/8"
Batterier 4x1,5VLR6 (AA)
Driftstid med 3 laserniveauer 4h
Vagtiht. 0,82 kg

EPTA-Procedure 01:2014

Mal (leengde x bredde x
hejde)

Kapslingsklasse

149 x 84 x 142 mm

IP 54 (stev- og steenkvands-

beskyttet)

A)  Arbejdsomradet kan forringes af ugunstige omgivelsesbetingel-
ser (f.eks. direkte sollys).

B) ved20-25°C

C) Gelder ved de fire vandrette krydsningspunkter.

D) Deangivne vaerdier forudsaetter normale til gunstige omgi-
velsesbetingelser (f.eks. ingen vibration, ingen tage, ingen reg,
ingen direkte sollys). Efter kraftige temperatursvingninger kan
der forekommer ngjagtighedsafvigelser.

E) Der forekommer kun en ikke-ledende tilsmudsning, idet der dog
lejlighedsvis ma forventes en midlertidig ledeevne forarsaget af
tildugning.

Serienummeret (13) pa typeskiltet bruges til entydig identifikation af

malevarktejet.

Montering

Isaetning/skift af batterier

Det anbefales at bruge alkaliske manganbatterier til male-
varktejet.

Laget til batterirummet (11) dbnes ved at trykke pa 13-

sen (10) og tage laget til batterirummet af. Isat batterierne.
Sergiden forbindelse for, at polerne vender rigtigt som vist
pa indersiden af batterirummet.

Batterivisningen (2) angiver altid den aktuelle batteristatus:

LED Kapacitet
Konstant lys gren 100-75%
Konstant lys gul 75-35%
Konstant lys red 35-10%

Intet lys Batterier afladede

Laserlinjernes skarphed reduceres i takt med, at batterierne

aflades.

Udskift altid alle batterier samtidig. Brug kun batterier fra en

og samme producent og med samme kapacitet.

» Tag batterierne ud af malevaerktgjet, hvis det ikke
skal bruges i leengere tid. Batterierne kan korrodere og
aflade sig selv, hvis de bliver siddende i lngere tid.

Brug

Ibrugtagning
» Beskyt malevaerktgjet mod fugt og direkte sollys.

» Udsat ikke malevaerktgjet for ekstreme temperaturer
eller temperatursvingninger. Lad det f.eks. ikke ligge i
leengere tid i bilen. Ved starre temperatursvingninger skal
malevarktgjets temperatur farst tilpasse sig, og fer du
fortsaetter arbejdet, skal der altid udferes en nejagtig-
hedskontrol (se "Ngjagtighedskontrol af malevarktgjet",
Side 53).

Ved ekstreme temperaturer eller temperatursvingninger
kan malevaerktgjets praecision pavirkes.

» Undga, at malevaerktgjet udszettes for kraftige stad
eller tabes. Hvis malevarktgjet har vaeret udsat for kraf-
tig ydre pavirkning, skal du foretage en ngjagtighedskon-
trol af det, for du fortsaetter arbejdet (se "Ngjagtigheds-
kontrol af méaleveerktgjet", Side 53).

» Sluk malevarktgjet, nar du transporterer det. Ved
slukning lases pendulenheden, som ellers kan beskadiges
ved kraftige bevaegelser.

Taend/sluk

For at taende maleveerktajet skal du skubbe teend/sluk-knap-

pen (7) til positionen @ on’ (for arbejde med pendullas) el-

ler til positionen “on" (for arbejde med nivelleringsauto-

matik). Straks efter teending udsender méleveerktgjet laser-

linjer fra udgangsabningerne (1).

» Ret ikke laserstralen mod personer eller dyr og ret ik-
ke blikket ind i laserstralen, heller ikke fra stor af-
stand.
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Hvis du vil slukke maleveerktgjet, skal du skubbe taend/sluk-
knappen (7) til positionen "Off". Ved stop lases pendulenhe-
den.

» Lad ikke det teendte malevaerktgj vaere uden opsyn, og
sluk maleveerktgijet efter brug. Andre personer kan bli-
ve blendet af laserstralen.

Ved overskridelse af den maks. tilladte driftstemperatur pa

40 °C slukkes malevaerktajet for at beskytte laserdioden. Ef-

ter afkeling er maleveerktajet igen klar til brug og kan teendes

pany.

Hvis maleveerktajets temperatur naermer sig den hgjest til-

ladte driftstemperatur, reduceres laserlinjernes skarphed

langsomt.

Deaktivering af frakoblingsautomatik

Hvis der ikke trykkes pa en knap pa maleveerktejet i ca.
120 min, slukkes malevaerktgjet automatisk for at skane bat-
terierne.

For at teende malevaerktajet igen efter automatisk slukning
kan du enten farst skubbe teend/sluk-kontakten (7) til posi-
tionen "Off" og derefter teende maleveerktajet igen, eller du
kan trykke pa enten laserdriftstypetasten (6) eller tasten for
modtagertilstand (4).

For at deaktivere frakoblingsautomatikken skal du (mens
maleveerktajet er teendt) holde laserdriftstypetasten (6) in-
de i mindst 3 sek. Nar frakoblingsautomatikken er deakti-
veret, blinker laserstralerne kort som bekraftelse.

For at aktivere den automatiske frakobling skal du slukke
maleveerktajet og teende det igen.

Deaktivering af signaltone

Efter at maleveerktgjet er teendt, er signaltonen altid akti-
veret.

For at deaktivere/aktivere signaltonen skal du trykke samti-
dig pa laserdriftstypetasten (6) og tasten for modtagertil-
stand (4) og holde dem inde i mindst 3 sek.

Bade ved aktivering og ved deaktivering hares tre korte sig-
naltoner til bekraeftelse.

Driftstilstande

Maleveerktejet er udstyret med flere driftstilstande, som du

altid kan skifte imellem:

- Dannelse af et vandret laserniveau

- Dannelse af et lodret laserniveau

- Dannelse af to lodrette laserniveauer

- Dannelse af et vandret laserniveau og to lodrette laserni-
veauer.

Nar malevaerktejet er teendt, danner det et vandret laserni-

veau. Hvis du vil skifte driftstilstand, skal du trykke pa laser-

driftstypetasten (6).

Alle driftstilstande kan veelges savel med automatisk nivelle-

ring som med pendullas.

Modtagertilstand

Ved arbejde med lasermodtageren (18) skal du — uafhan-
gigt af den valgte driftstilstand - aktivere modtagertilstan-
den.

Dansk |53

| modtagertilstand blinker laserlinjerne med meget hgj fre-
kvens, hvorved det bliver muligt for lasermodtageren (18) at
finde dem.

For at aktivere modtagertilstanden skal du trykke pa tasten
Modtagertilstand (4). Visningen af modtagertilstand (5) ly-
ser gront.

For mennesker er laserlinjerne mindre synlige, nar mod-
tagertilstanden er aktiveret. Ved arbejde uden lasermod-
tager skal du derfor sla modtagertilstanden fra ved at trykke
pa tasten Modtagertilstand (4) en gang til. Visningen af mod-
tagertilstand (5) forsvinder.

Nivelleringsautomatik

Arbejde med nivelleringsautomatik
Stil méleveerktajet pa et vandret, fast underlag, eller fastgar
det pa universalholderen (16) eller stativet (21).

Skub taend/sluk-kontakten (7) til positionen “% On" for at
arbejde med nivelleringsautomatik.
Nivelleringsautomatikken udligner automatisk ujeevnheder i
selvnivelleringsomradet pa +4°. Nivelleringen er afsluttet, sa
snart laserlinjerne ikke leengere bevager sig.

Hvis automatisk nivellering ikke er mulig, f.eks. fordi méle-
veerktajets staflade afviger mere end 4° fra vandret, begyn-
der laserlinjerne at blinke hurtigt. Ved aktiveret signaltone
hares et signal i hurtig takt.

Opstil malevaerktgjet vandret, og vent pa selvnivelleringen.
Sa snart malevaerktejet befinder sig inden for selvnivelle-
ringsomradet pa +4°, lyser laserstralerne konstant, og sig-
naltonen slas fra.

Ved rystelser eller positionsandringer under driften nivelle-
res maleveerktgjet igen automatisk. Kontrollér efter gennivel-
lering de vandrette/lodrette laserlinjers position i forhold til
referencepunkterne for at undga fejl ved en forskydning af
malevaerktajet.

Arbejde med pendullas

Skub teend/sluk-knappen (7) til positionen "@on" foratar-
bejde med pendullas. Visningen Pendullds (3) lyser radt, og
laserlinjerne blinker konstant i langsom takt.

Ved arbejde med pendullas er nivelleringsautomatikken sléet
fra. Du kan holde malevaerktajet frit i handen eller stille det
pé et haldende underlag. Laserlinjerne nivelleres ikke mere
og forlgber ikke mere ngdvendigvis lodret i forhold til hinan-
den.

Ngjagtighedskontrol af malevarktgjet

Indvirkninger pa ngjagtigheden

Den starste indvirkning kommer fra omgivelsestemperatu-
ren. Isaer temperaturforskelle, der forlgber fra gulvet/jorden
og opefter, kan afbgje laserstralen.

Da temperaturlagdelingen er starst teet pa gulvet/jorden, bar
du altid montere malevaerktajet pa et stativ ved malestraek-
ninger 20 m er derover. Desuden skal malevarktgjet s vidt
muligt opstilles midt pa arbejdsfladen.

Ud over udefra kommende pavirkninger kan ogsa maskin-
specifikke pavirkninger (f.eks. fald eller kraftige stad/slag)
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resultere i afgivelser. Kontrollér derfor altid nivelleringsnej-
agtigheden, for du pabegynder en arbejdsopgave.

Kontrollér altid ferst nivelleringsngjagtigheden for den
vandrette laserlinje og derefter for de lodrette laserlinjer.
Overskrider malevaerktejet den maksimale afvigelse ved en
af kontrollerne, skal det repareres hos en Bosch-kundeservi-
ce.

Kontrol af tvaeraksens vandrette nivelleringsngjagtighed
Til kontrollen skal du bruge en fri malestrakning pa 5 m pa
fast underlag mellem to vaegge A og B.

- Monter maleveerktgjet pa et stativ taet pa vaeggen A, eller
opstil det pa et fast, jeevnt underlag. Teend for malevaerk-
tgjet i drift med nivelleringsautomatik. Valg den driftsty-
pe, hvor et vandret laserniveau og et lodret laserniveau
dannes frontalt foran malevaerktgjet.

- Ret laseren mod den naermeste veeg A, og lad malevaerk-
tejet foretage en indnivellering. Markér midten af punktet,
hvor laserlinjerne krydser hinanden pa vaeggen (punkt 1).

- Drej malevarktgjet 180°, lad det foretage indnivellering,
og markér laserlinjernes krydsningspunkt pa den modsat-
te veeg B (punkt I1).

- Placer mélevaerktejet — uden at dreje det - taet pa vaeg-
gen B, teend det og det foretag indnivellering.

- Juster malevaerktgjet i hejden (ved hjzelp af stativet eller
evt. ved at leegge noget under), sa laserlinjernes
krydsningspunkt praecist rammer det forinden markerede
punkt Il pa vaeggen B.

A B
Iy 180° i
B o o :I* =
)
il g [ m

- Drej malevaerktejet 180° uden at @ndre hgjden. Ret det
mod vaeggen A, sa den lodrette laserlinje forlaber gennem
det allerede markerede punkt I. Lad mélevaerktgjet fore-
taget indnivellering, og markér laserlinjernes krydsnings-
punkt pa vaeggen A (punkt I11).

Differencen d mellem de to markerede punkter I og Il pa
vaeggen A angiver malevaerktgjets faktiske hgjdeafvigelse.
Ved en malestraekning pa 2 x 5 m = 10 m er den maksimalt
tilladte afvigelse:

10 m x +0,3 mm/m = +3 mm. Differencen d mellem punk-
terne | og Il ma derfor hgjst udgere 3 mm.

Kontrol af de lodrette linjers nivelleringsngjagtighed

Til kontrollen skal du bruge en derabning, hvor der (pa fast

underlag) er mindst 2,5 m plads pa hver side af deren.

- Opstil maleveerktgjet i 2,5 m afstand fra derdbningen pa
fast, jeevnt underlag (ikke pa et stativ). Teend for male-
veerktgjet i drift med nivelleringsautomatik. Vlg en drift-
stype, hvor et vandret laserniveau dannes frontalt foran
malevarktgjet.

Markér midten af den lodrette laserlinje pa derabningens
gulv (punkt 1), i 5 m afstand pa den anden side af derab-
ningen (punkt I1) samt ved derdbningens overkant
(punkt 111).
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- Drej malevaerktejet 180°, og opstil det pa den anden side
af dgrabningen direkte bag punkt II. Lad malevarktejet
foretage indnivellering, og juster den lodrette laserlinje,
sa dens midte forlgber ngjagtigt gennem punkterne | og
1.

- Markér laserlinjens midte ved derabningens overkant som
punkt V.

- Differencen d mellem de to markerede punkter og I1l og
IV angiver malevaerktgjets faktiske afvigelse fra lodret.

- Mal derabningens hgjde.

Gentag maleprocessen for det andet lodrette laserniveau.

Veelg hertil en driftstype, hvor en lodret laserlinje dannes ved

siden af malevaerktgjet, og drej maleveerktajet 90°, far méle-

processen begynder.

Den maksimalt tilladte afvigelse beregnes pa falgende made:

Dobbelt hgjde af derabningen x 0,3 mm/m

Eksempel: Ved en dgrabning med hgjden 2 m méa den maksi-

male afvigelse vaere

2 x2mx +0,3mm/m = +1,2 mm. Punkterne Ill og IV ma

saledes hejst ligge 1,2 mm fra hinanden.

Arbejdsvejledning

» Brug altid kun laserlinjens midte til markering. Laser-
linjens bredde a&ndres med afstanden.

Arbejde med laser-maltavien

Laser-maltavlen (17) forbedrer laserstralens synlighed ved
ugunstige betingelser og starre afstande.

Den reflekterende halvdel af laser-maltavlen (17) forbedrer
laserlinjens synlighed, og takket vaere den transparente halv-
del er laserlinjen ogsa synlig fra bagsiden af laser-maltavlen.

Arbejde med stativ (tilbeher)

Et stativ udger et stabilt, hejdejusterbart maleunderlag. Seet
malevaerktgjet med 1/4"-stativholderen (8) pa stativets
(21) eller pa et normalt fotostativs gevind. Til fastgarelse pa
et gengs byggestativ benytter du 5/8"-stativholderen (9).
Skru maleveerktgjet fast igen med stativets laseskrue.
Juster stativet groft, far du teender maleveerktgjet.

Fastgoer med universalholderen (tilbeher) (se billede B)
Ved hjalp af universalholderen (16) kan du fastgere male-
varktgjet pa f.eks. lodrette flader, rer eller magnetiserbare
materialer. Universalholderen kan ogsa bruges som gulvsta-
tiv og letter hgjdejusteringen af malevaerktajet.
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Juster universalholderen (16) groft, far du teender male-
varktejet.

Arbejde med lasermodtager (tilbeher) (se billede B)

Ved ugunstige lysforhold (lyse omgivelser, direkte sollys) og
pé sterre afstande bruger du lasermodtageren (18) for bed-
re at kunne finde laserlinjerne. Sla modtagertilstanden til
ved arbejde med lasermodtageren (se "Modtagertilstand",
Side 53).

Laserbriller (tilbehor)

Laserbrillerne filtrerer det omgivende lys fra. Derved frem-

star laserens lys lysere for gjet.

» Brug ikke laserbrillerne som beskyttelsesbriller. Med
laserbrillerne kan man lettere fa gje pa laserstralen, men
de beskytter ikke mod laserstraling.

» Brug ikke laserbrillerne som solbriller eller i trafikken.
Laserbrillerne giver ikke fuldstendig UV-beskyttelse, og
de nedsztter farveopfattelsen.

Arbejdseksempler (se billeder A-F)

Eksempler pa anvendelsesmuligheder for malevarktgjet fin-
der du pd illustrationssiderne.

Vedligeholdelse og service

Vedligeholdelse og rengering

Hold altid maleveerktajet rent.

Dyp ikke malevaerktejet i vand eller andre vasker.

Ter snavs af med en fugtig, bled klud. Brug ikke renggrings-
eller oplgsningsmiddel.

Rengar iser flader ved laserens udgangsabning regelmaes-
sigt, og veer opmaerksom pa fug.

Opbevar og transporter kun malevarktgjet i beskyttelsesta-
sken (20) eller i kufferten (23).

Skal malevaerktajet repareres, indsendes det i beskyttelsest-
asken (20) eller i kufferten (23).

Kundeservice og anvendelsesradgivning

Kundeservice besvarer dine spergsmal vedr. reparation og
vedligeholdelse af dit produkt samt reservedele. Eksplo-
sionstegninger og oplysninger om reservedele finder du ogsa
pé: www.bosch-pt.com
Bosch-anvendelsesradgivningsteamet hjeelper dig gerne,
hvis du har spargsmal til produkter og tilbehgrsdele.
Produktets 10-cifrede typenummer (se typeskilt) skal altid
angives ved forespargsler og bestilling af reservedele.

Dansk

Bosch Service Center

Telegrafvej 3

2750 Ballerup

Pa www.bosch-pt.dk kan der online bestilles reservedele el-
ler oprettes en reparations ordre.

TIf. Service Center: 44898855

Fax: 44898755

E-Mail: vaerktoej@dk.bosch.com
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Bortskaffelse

Malevaerkteijer, tilbehar og emballage skal genbruges pa en
miljevenlig made.

E Smid ikke maleveerktgjer og batterier ud sammen

med husholdningsaffaldet!
Gelder kun i EU-lande:

Iht. det europaeiske direktiv 2012/19/EU skal kasseret ma-
levaerktej og iht. det europziske direktiv 2006/66/EF skal
defekte eller opbrugte akkuer/batterier indsamles separat
og genbruges iht. geeldende miljeforskrifter.

Svensk

Sakerhetsanvisningar

Samtliga anvisningar ska ldsas och féljas for
att arbetet med mitverktyget ska bli
riskfritt och sdkert. Om métverktyget inte
anvands i enlighet med de foreliggande

instruktionerna, kan de inbyggda skyddsmekanismerna i

métverktyget paverkas. Hall varselskyltarna pa

mitverktyget tydligt lisbara. FORVARA DESSA

ANVISNINGAR SAKERT OCH LAT DEM FOLJA MED

MATVERKTYGET.

» Var forsiktig. Om andra @n de hér angivna hanterings-
eller justeringsanordningarna eller metoder anvénds
kan det leda till farliga stralningsexponeringar.

» Matverktyget levereras med en varningsskylt
(markerad pa bilden av métverktyget pa grafiksidan).

"LASER RADIATION. DO NOT STARE .
[ INTO BEAM. CLASS 2 LASER PRODUCT, < fE%%“f’s’fu‘-%%‘i.k

» Klistra medféljande dekal i ditt eget sprak pa
varningsskylten innan du tar elverktyget i bruk om
varningsskylten inte ar pa ditt sprak.

Rikta inte laserstralen mot ménniskor eller

& djur och rikta inte heller sjilv blicken mot

den direkta eller reflekterade laserstralen.
Dérigenom kan du blanda personer, orsaka
olyckor eller skada dgat.

» Om laserstralen tréffar dgat, blunda och vrid bort
huvudet fran strélen.

» Gor inga dndringar pa laseranordningen.

» Anviénd inte laserglasogonen som skyddsglaségon.
Laserglasogonen anvands for att kunna se laserstralen
béttre. Den skyddar dock inte mot laserstralningen.

» Anviénd inte laserglasogonen som solglaségon eller i

trafiken. Laserglas6gonen ger inget fullstandigt UV-

skydd och férsamrar férgseendet.

» Lat endast kvalificerad fackpersonal reparera
métverktyget och endast med originalreservdelar.
Detta garanterar att matverktygets sakerhet bibehalls.

» Lat inte barn anvdnda méatverktyget utan uppsikt. De
kan blanda personer oavsiktligt.

» Anvénd inte matverktyget i explosionsfarlig
omgivning med brannbara vatskor, gaser eller damm.
| matverktyget alstras gnistor, som kan antdnda dammet
eller gaserna.

» Vid drift av matinstrumentet hors i vissa fall starka
signaltoner. Hall darfor matinstrumentet pa avstand
fran 6ronen och fran andra personer. Det starka ljudet
kan skada horseln.

Placera inte mdtinstrumentet och de
magnetiska tillbehdren i narheten av
implantat och andra medicinska apparater,
som t.ex. pacemakers eller insulinpumpar.
Magneterna i matinstrumentet och dess
tillbehor skapar ett falt som kan paverka
funktionen hos implantat eller medicinska
apparater.

» Hall mdtinstrumentet och de magnetiska tillbehoren
pa avstand fran magnetiska datamedia och apparater
som dr kdnsliga for magnetstralning. Magneterna i
matinstrumentet och tillbehdren kan leda till irreversibla
dataférluster.

Produkt- och prestandabeskrivning
Beakta bilden i den framre delen av bruksanvisningen.

Andamalsenlig anvindning

Métinstrumentet ar avsett for framstallning och kontroll av
vagrata och lodrata linjer.
Matinstrumentet kan anvandas bade inomhus och utomhus.

lllustrerade komponenter
Numreringen av de avbildade komponenterna hanfor sig till
framstéllningen av matinstrumentet pa grafiksidan.
(1) Utgangsoppning laserstralning
(2) Indikering batteristatus
(3) Indikering pendelarretering
(4) Knappen mottagarlage
(5) Visning mottagarlage
(6) Knapp for driftsatt Laserlinje
(7) Pa-/av-strombrytare
(8) Stativfaste 1/4"
(9) Stativfaste 5/8"
(10) Arretering av batterifackets lock
(11) Batterifackets lock
(12) Laservarningsskylt
(13) Serienummer
(14) Urtag for Bluetooth® modul for lokalisering

160992A5DL[(02.10.2019)
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(15) Magnet”

(16) Universalhallare®
(17) Laserméltavla®
(18) Lasermottagare”
(19) Laser-glaségon”
(20) Skyddsficka”
(21) Stativ”

(22) Teleskopstang”
(23) Viska"

(24) Inlagg”

(25) Bluetooth® modul for lokalisering”

A) 1bruksanvisningen avbildat och beskrivet tillbehor ingar
inte i standardleveransen. | vart tillbehérsprogram beskrivs
allt tillbehdr som finns.

Tekniska data

Artikelnummer 3601K63Y..
Arbetsomrade”

- Standard 30m
- imottagarlage 25m
- med lasermottagare 5-120m
Nivelleringsprecision®“"” +0,3 mm/m
Sjalvnivelleringsomrade +4°
Nivelleringstid <4s
Driftstemperatur -10°C... +40°C
Forvaringstemperatur -20°C...+70°C
Max. insatshojd dver 2000 m
referenshojd

Relativ luftfuktighet max. 90 %
Nersmutsningsgrad enligt 2
IEC61010-1

Laserklass 2
Lasertyp 500-540 nm, < 10 mW
Cq 10
Divergens 50 x 10 mrad (360° vinkel)
kortaste impulsvaraktighet 1/10000s
kompatibel lasermottagare LR7
Stativfaste 1/4",5/8"
Batterier 4x1,5VLR6 (AA)
Drifttid med 3 lasernivaer 4h
Vikt motsvarande 0,82kg

EPTA-Procedure 01:2014
Matt (langd x bredd x hojd)

149 x 84 x 142 mm
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Linjelaser GLL3-80G

Skyddsklass IP 54 (damm- och
stankvattenskyddad)
A)  Arbetsomréadet kan reduceras vid ogynnsamma

omgivningsvillkor (t.ex. direkt solljus).

Vid 20-25°C

Galler vid de fyra horisontella krysspunkterna.

Angivna varden forutsatter normala till gynnsamma
omgivningsvillkor (t.ex. inga vibrationer, ingen dimma, ingen
rok, inget direkt solljus). Vid kraftig temperaturvariation kan
precisionsavvikelser forekomma.

Endast en icke ledande smuts férekommer, men som pa grund
av kondens kan bli tillfélligt ledande.

Fér entydig identifiering av ditt métinstrument finns serienumret (13)
pa typskylten.

B
C
D

E

Montering

Satta in/byta batterier

Alkaliska mangan-batterier rekommenderas for
matinstrumentet.

For att 6ppna batterifackets lock (11), tryck pa
arreteringen (10) och ta av locket. Satt i batterierna.
Se till att polerna hamnar rétt enligt bilden pa insidan av
batterifacket.

Indikeringen for batteristatus (2) visar alltid aktuell
batteristatus:

LED Kapacitet

Fast ljus gront 100-75%

Fast ljus gult 75-35%

Fast ljus rott 35-10%

Inget ljus Batterier tomma

Na@r batterierna blir svaga minskar laserlinjernas ljusstyrka.
Byt alltid ut alla batterier samtidigt. Anvand bara batterier
med samma kapacitet och fran samma tillverkare.

» Taut batterierna fran métinstrumentet om du inte ska
anvianda det under en langre period. Batterierna kan
vid langtidslagring i matverktyget korrodera och
sjalvurladdas.

Drift

Driftstart
» Skydda métinstrumentet mot fukt och direkt solljus.

» Utsitt inte matinstrumentet for extrema
temperaturer eller stora temperatursvingningar. Lat
det inte ligga exempelvis i bilen under en langre period.
Lat matinstrumentet bli tempererat efter storre
temperaturvariationer och utfor alltid ett precisionstest
innan du fortsatter arbetet (se ,Precisionskontroll av
matinstrumentet®, Sidan 59).

Vid extrema temperaturer eller temperatursvangningar
kan matinstrumentets precision paverkas.

» Undvik kraftiga stotar eller fall hos métinstrumentet.
Efter kraftig yttre paverkan pa matinstrumentet, utfor
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alltid ett precisionstest (se ,Precisionskontroll av
matinstrumentet”, Sidan 59).

» Stdng av matinstrumentet nar du transporterar det.
Vid avstangning laser pendelenheten, som annars kan
skadas vid kraftiga rorelser.

In- och urkoppling
For inkoppling av matinstrumentet, skjut pa-/av-
strombrytaren (7) till position ‘Son’ (for arbete med

pendelarretering) eller till position % Oon” (for arbete med

nivelleringsautomatik). Efter start skickar matverktyget

omedelbart laserlinjer ur utgdngsoppningarna (1).

» Rikta aldrig laserstralen mot personer eller djur och
rikta inte heller sjdlv blicken mot laserstralen dven om
du star pa langre avstand.

For urkoppling av matinstrumentet, skjut strombrytaren (7)

till position Off. Vid avstangning lases pendelenheten.

» Ldmna inte det paslagna métverktyget utan uppsikt
och stang av matverktyget efter anvandningen. Andra
personer kan blédndas av laserstralen.

Om hogsta tillatna driftstemperatur pa 40 °C 6verskrids

stangs matinstrumentet av for att skydda laserdioden. Efter

avkylning dr matinstrumentet redo for drift och kan startas
pa nytt.

Om matverktygets temperatur narmar sig den hogsta tillatna

driftstemperaturen minskar laserlinjernas ljusstyrka kraftigt.

Avaktivering av avstangningsautomatik

Om ingen knapp trycks in pa matinstrumentet pa ca.

120 min slds matinstrumentet av automatiskt for att skona
batterierna.

For att starta matverktyget igen efter den automatiska
avstangningen kan antingen strémbrytaren (7) forst skjutas
till positionen "Off” och métverktyget startas igen, eller sa
trycker du pa knappen lasertyp (6) eller knappen
mottagarlage (4).

For att avaktivera avstangningsautomatiken haller du
knappen (6) intryckt i minst 3 sek. medan matinstrumentet
arigang. Om avstangningsautomatiken ar avstangd blinkar
laserlinjerna kort for att bekrafta.

For att aktivera den automatiska avstangningen, stang av
och sla pa matinstrumentet igen.

Deaktivera ljudsignalen

Ljudsignalen &r alltid aktiverad efter start av
matinstrumentet.

For att avaktivera resp. aktivera signaltonen trycker du
samtidigt pa knappen lasertyp (6) och knappen
mottagarlage (4) och haller dem intryckta i minst 3 sek.
Bade vid aktivering och avaktivering hors tre korta
ljudsignaler som bekréftelse.

Driftstyper

Matinstrumentet har flera olika driftstyper mellan vilka du
kan vaxla nar som helst:

- Skapar en vagrat laserniva

- Skapar en lodrt laserniva

- Skapar tva lodrata lasernivaer

- Skapar en vagrat laserniva och tva lodrata lasernivaer.
Efter start skapar matinstrumentet en vagrat laserniva. For
att vaxla drifttyp, tryck pa knappen laser-driftstyp (6).

Alla driftsatt kan véljas med nivelleringsautomatik eller
pendelarretering.

Mottagarlage

For arbete med lasermottagare (18) maste — oberoende av
valt driftsatt - mottagarlaget aktiveras.

| mottagarlaget blinkar laserlinjerna med mycket hog
frekvens och kan darigenom hittas av lasermottagaren (18).
For att starta mottagarlaget trycker du pa knappen
mottagarlage (4). Indikeringen mottagarlage (5) lyser gront.
For det manskliga 6gat ar laserlinjernas synlighet vid
tillslaget mottagarlage reducerat. For arbeten utan
lasermottagare stanger du darfor av mottagarlaget genom
att aterigen trycka pa knappen (4). Indikeringen
mottagarlage (5) slocknar.

Nivelleringsautomatik

Arbete med nivelleringsautomatik

Stall métinstrumentet pa ett vagratt, fast underlag, satt fast
det i universalhdllaren (16) eller stativet (21).

For arbeten med nivelleringsautomatik skjuter du
strombrytaren (7) till lage T

Inom sjélvnivelleringsomradet kompenserar
nivelleringsautomatiken ojamnheter pa +4°. Nivelleringen ar
avslutad sa snart laserlinjerna inte langre ror sig.

Om automatisk nivellering inte ar mojligt, t.ex. for att
matinstrumentets yta avviker med mer an 4° fran vagrat
position borjar laserlinjerna att blinka i snabb takt. Vid
aktiverad signalton ljuder en signalton i snabb takt.

Stall matinstrumentet vagratt och vanta pa
sjalvnivelleringen. Sa snart matinstrumentet befinner sig
inom sjalvnivelleringsomradet pa +4° lyser laserstralarna
fast och ljudsignalen stangs av.

Vid skakningar eller andringar av ldge under drift nivelleras
matverktyget igen automatiskt. Efter en ny nivellering,
kontrollera positionen for vagrat resp. lodrét laserlinje i
relation till referenspunkter for att undvika fel pa grund av en
forskjutning av matverktyget.

Arbete med pendelarretering

For arbeten med pendelarretering skjuter du pa/av-
strombrytaren (7) till lage ‘@on”. Indikeringen
pendelarretering (3) lyser rott och laserlinjerna blinkar
kontinuerligt i langsam takt.

Vid arbete med pendelarretering ar nivelleringsautomatiken
avstangd. Du kan halla matinstrumentet i handen eller stélla
det pa ett lutande underlag. Laserlinjerna nivelleras inte
langre och Ioper inte langre parallellt.
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Precisionskontroll av mitinstrumentet

Precisionspaverkan

Den storsta paverkan kommer fran
omgivningstemperaturen. Sarskilt temperaturskillnader fran
golvet och uppat kan distrahera laserstralen.

Eftersom temperaturskiftningen ar storst i narheten av
golvet ska matinstrumentet alltid monteras pa ett stativ fran
en matstracka pa 20 m. Stall ocksa matverktyget i mitten av
arbetsytan om mojligt.

Forutom yttre paverkan kan dven apparatspecifik paverkan
(som fall eller stotar) leda till avvikelser. Kontrollera darfor
nivelleringsnoggrannheten innan varje gng du borjar
arbeta.

Kontrollera forst nivelleringsprecisionen hos den vagrata
laserlinjen och darefter nivelleringsprecisionen hos de
lodréta laserlinjerna.

Om matverktyget vid en av dessa kontroller dverskrider
maximal avvikelse bor det [imnas in for reparation till en
Bosch-service.

Kontrollera vagrit nivelleringsprecision for tvaraxeln
For kontroll beh6ver du en fri métstracka pa 5 m pa fast
underlag mellan tva vaggar, A och B.

- Montera matinstrumentet i ndrheten av vagg A pa ett
stativ eller stéll det pa ett fast, jamnt underlag. Starta
matinstrumentet i drift med nivelleringsautomatik. Valj en
driftstyp dér en vagrat laserniva skapas framfor
matinstrumentet.

- Riktain lasern pa narmsta vagg A och It matinstrumentet
nivelleras. Markera mitten av punkten vid vilken
laserlinjerna korsas pa vaggen (punkt 1).

- Vrid métinstrumentet i 180°, lat det nivelleras och
markera krysspunkten for laserlinjerna pa motsatt vagg B
(punkt I1).

Svensk | 59

- Placera matinstrumentet - utan att vrida det - ndra
vagg B, starta det och lat det nivelleras.

A

-

GRS 7\

Rikta in matinstrumentet i héjden (med hjélp av stativet
eller eventuellt med underlag), s att laserlinjernas
krysspunkt traffar precis pa tidigare markerad punkt Il pa
vaggB.

A 180° |
‘i}dI*l_i_ ;;;;7—7—7—7—7—7—7—7—7—7—7—7—9 _ o ; -
il

Vrid matinstrumentet i 180° utan att andra hojden. Rikta
in det pd vagg A s att den lodréta laserlinjen [6per genom
den tidigare markerade punkten I. Lat matinstrumentet
nivelleras och markera krysspunkten for laserlinjerna pa
vagg A (punkt 111).

- Differensen d mellan de bada markerade punkterna I och
111 pa vagg A utgor den faktiska hojdavvikelsen hos
matinstrumentet.

Pa métstrackan for 2 x 5 m = 10 m ar den maximalt tilldtna

avvikelsen:

10 m x +0,3 mm/m = +3 mm. Differensen d mellan

punkterna | och Il far darfor vara max 3 mm.

Kontrollera nivelleringsprecisionen hos de lodrita

linjerna

For kontroll behdvs en dorréppning (pa fast underlag) med

minst 2,5 m plats pa bada sidor om dérren.

- Stall matinstrumentet med 2,5 m avstand till
dorroppningen pa jamnt, fast underlag (inte pa ett stativ).
Starta métinstrumentet i drift med nivelleringsautomatik.
Valj en driftstyp dar en lodrat laserniva skapas framfor
matverktyget.
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- Markera mitten av den lodrata laserlinjen pa golvet i
dorroppningen (punkt 1), pa 5 m avstand fran den andra
sidan av dérréppningen (punkt 1) samt den Gvre kanten
av dorréppningen (punkt 11).

T~ ]
>~ T
&\,/JIV

W3,

- Vrid matinstrumentet i 180° och stéll det pa den andra
sidan av dérroppningen direkt bakom punkt II. Lat
matinstrumentet nivelleras och rikta in den lodrata

laserlinjen sd att mitten gar rakt genom punkterna l och 1.

- Markera mitten av laserlinjen pa den 6vre kanten av
doérroppningen som punkt IV.

- Differensen d mellan de bada markerade punkterna Ill
och IV utgér den faktiska avvikelsen fran lodrat niva.

- Mat dorréppningens hojd.

Upprepa matningen for den andra lodréta lasernivan. Valj en

driftstyp dér en lodrétt laserniva skapas vid sidan av

matinstrumentet, och vrid métverktyget i 90° innan

métningen paborjas.

Den maximalt tillatna avvikelsen beraknar du pa féljande

satt:

dorréppningens dubbla héjd x 0,3 mm/m

Exempel: Vid en h6jd pa dorroppningen pa 2 m far den

maximala avvikelsen uppga till

2 x2mx +0,3mm/m = +1,2 mm. Punkterna lll och IV far

darmed vara max 1,2 mm fran varandra.

Arbetsanvisningar

» Anvind alltid endast mitten av laserlinjen for
markering. Laserlinjens bredd dndrar sig med avstandet.

Arbeta med laser-maltavla

Laser-maltavlan (17) forbattrar synligheten hos laserstralen
vid ogynnsamma villkor och stora avstand.

Den reflekterande halvan av laser-maltavlan (17) forbattrar
laserlinjens synlighet, tack vare den transparenta hélften ar
laserlinjen synlig ven fran baksidan av laser-maltavlan.
Arbeta med stativet (tillbehor)

Ett stativ ger ett stabilt, hojdjusterbart matunderlag. Satt
métverktyget med 1/4"-stativhallaren (8) pa stativets ganga
(21) eller pa ett vanligt kamerastativ. For faste pa ett vanligt
kamerasystiv anvander du 5/8"-fastet (9). Skruva fast
matinstrumentet med féstskruven.

Rikta in stativet grovt innan du startar matinstrumentet.

Faste med universalhallaren (tillbehér) (se bild B)

Med hjalp av den universella hallaren (16) kan du fasta
matinstrumentet t.ex. pa lodréta ytor, ror eller magnetiska
material. Universalhallaren ar ocksa lamplig som golvstativ
och underlattar héjdinriktning for métverktyget.

Rikta in universalhallaren (16) grovt innan du startar
matinstrumentet.

Arbete med lasermottagare (tillbehor) (se bild B)

Vid ogynnsamma ljusférhéllanden (ljus bakgrund, direkt

solljus) och pa stérre avstand anvander du lasermottagaren

(18) for att lattare hitta laserlinjerna. Anvand mottagarlaget

(se ,Mottagarlage"”, Sidan 58) vid arbete med

lasermottagaren.

Laser-glasogon (tillbehdr)

Laser-glasogonen filtrerar omgivningsljuset. Darigenom

verkar laserljuset ljusare for 6gat.

» Anvénd inte laserglasogonen som skyddsglaségon.
Laserglasogonen anvands for att kunna se laserstralen
béttre. Den skyddar dock inte mot laserstralningen.

» Anviand inte laserglaségonen som solglaségon eller i
trafiken. Laserglasogonen ger inget fullstandigt UV-
skydd och férsamrar fargseendet.

Arbetsexempel (se bild A-F)

Exempel pa anvandningsméjligheter fér matinstrumentet
finns pa grafiksidorna.

Underhall och service

Underhall och rengoring

Hall alltid métinstrumentet rent.

Sank inte ner matinstrumentet i vatten eller andra vatskor.
Torka av smuts med en fuktig, mjuk trasa. Anvand inga
rengorings- eller [dsningsmedel.

Rengor sarskilt ytorna vid laserns utgangséppning
regelbundet och ta bort eventuellt damm.
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Lagra och transportera matinstrumentet endast i
skyddsfodralet (20) eller vaskan (23).

Vid reparation ska matinstrumentet skickas in i
skyddsfodralet (20) eller vaskan (23).

Kundtjénst och applikationsradgivning

Kundservicen ger svar pa fragor betraffande reparation och
underhall av produkter och reservdelar. Explosionsritningar
och informationer om reservdelar hittar du ocksa under:
www.bosch-pt.com

Boschs applikationsradgivnings-team hjélper dig garna med
fragor om vara produkter och tillbehdren till dem.

Ange alltid vid forfragningar och reservdelsbestallningar det
10-siffriga produktnumret som finns pa produktens typskylt.

Svenska

Bosch Service Center

Telegrafvej 3

2750 Ballerup

Danmark

Tel.: (08) 7501820 (inom Sverige)
Fax: (011) 187691

Avfallshantering

Métinstrument, tillbehdr och forpackning ska omhéndertas
pa miljovanligt satt for atervinning.

Slang inte matinstrument och batterier i
hushallsavfallet!

Endast for EU-lander:

Enligt det europeiska direktivet 2012/19/EU ska forbrukade

matinstrument; och enligt det europeiska direktivet

2006/66/EG felaktiga eller forbrukade batterier samlas in
separat och tillféras en miljcanpassad avfallshantering.

Norsk

Sikkerhetsanvisninger

Alle anvisningene ma leses og falges for at
maleverktgyet skal kunne brukes uten fare
og pa en sikker mate. Hvis maleverktoyet
ikke brukes i samsvar med de foreliggende
anvisningene, kan de integrerte
beskyttelsesinnretningene bli skadet. Varselskilt pa
maleverktoyet ma alltid vaere synlige og lesbare.

OPPBEVAR DISSE ANVISNINGENE PA ET TRYGT STED,

0G LA DEM FLGE MED HVIS MALEVERKT@YET SKAL

BRUKES AV ANDRE.

» Forsiktig! Ved bruk av andre betjenings- eller
justeringsinnretninger enn de som er oppgitt her,
eller andre prosedyrer, kan det oppsta farlig
stralingseksponering.

Norsk |61

» Maleverktoyet leveres med et varselskilt (markert pa
bildet av maleverktoyet pa illustrasjonssiden).

[ "LASERRADIATION.DONOTSTARE ' iec60825-1:2014
INTOBEAM. CLASS 2 LASER PRODUCT,, < 10mW, 500~ 540nm

v

» Lim en etikett med norsk tekst over det engelske
varselskiltet for produktet tas i bruk forste gang.
Rett aldri laserstralen mot personer eller
& dyr, og se ikke selv rett inn i den direkte
eller reflekterte laserstralen. Det kan fare til
blending, uhell og yeskader.

» Ved syekontakt med laserstralen ma gyet lukkes
bevisst og hodet straks beveges bort fra strélen.

» Det ma ikke gjores endringer pa laserutstyret.

» Bruk ikke laserbrillene som beskyttelsesbriller.
Laserbrillene gjer det lettere a se laserstralen, men den
beskytter ikke mot laserstraling.

» Bruk ikke laserbrillene som solbriller eller i veitrafikk.
Laserbrillene gir ikke fullstendig UV-beskyttelse og
reduserer fargeoppfattelsen.

Reparasjon av maleverkteyet ma kun utferes av
kvalifisert fagpersonale og kun med originale
reservedeler. Pa den méten opprettholdes sikkerheten
til méleverktayet.

» Ikke la barn bruke lasermaleren uten tilsyn. Personer
kan utilsiktet bli blendet.

» Ikke arbeid med méleverktayet i eksplosjonsutsatte
omgivelser - der det befinner seg brennbare vasker,
gass eller stav. | mdleverktayet kan det oppsta gnister
som kan antenne stev eller damp.

» Hoye lydsignaler utlgses ved hestemte forhold under
bruk av maleverkteyet. Du ma derfor holde
maleverkteyet i god avstand fra gret eller andre
personer. Den hgye lyden kan skade harselen.

Maleverktoyet og det magnetiske tilbehoret

ma ikke komme i nerheten av implantater
og annet medisinsk utstyr som for eksempel
pacemakere eller insulinpumper. Magnetene
til maleverktayet og tilbeharet genererer et felt
som kan pavirke funksjonen til implantater og
medisinsk utstyr.

» Hold maleverktayet og det magnetiske tilbeheret
unna magnetiske datalagringsmedier og
magnetfelsomt utstyr. Virkningen til magnetene til
maleverktayet og tilbehgret kan fare til permanente tap

av data.

Produktbeskrivelse og
ytelsesspesifikasjoner

Se illustrasjonene i begynnelsen av bruksanvisningen.

Forskriftsmessig bruk
Maleverktayet er beregnet for maling og kontroll av
vannrette og vertikale linjer.
Maleverktayet er egnet for bruk innen- og utenders.

Bosch Power Tools
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lllustrerte komponenter
Nummereringen av de illustrerte komponentene refererer til
bildet av maleverktayet pa illustrasjonssiden.
(1) Laserapning
(2) Batteriindikator
(3) Visning for pendellas
(4) Knapp for mottakermodus
(5) Visning for mottakermodus
(6) Knapp for laserdriftsmodus
(7) Av/pé-bryter
(8) Stativfeste 1/4"
(9) Stativfeste 5/8"
(10) Las for batterideksel
(11) Deksel for batterirom
(12) Laservarselskilt
(13) Serienummer
(14) Utsparing for Bluetooth® modul for lokalisering
(15) Magnet”
(16) Universalholder”
(17) Laserméltavle”
(18) Lasermottaker”
(19) Lasersiktebrille®
(20) Beskyttelsesveske”
(21) Stativ’
(22) Teleskopstang”
(23) Koffert”
(24) Innlegg"
(25) Bluetooth® modul for lokalisering”

A) lllustrert eller beskrevet tilbeher inngar ikke i standard-
leveransen. Det komplette tilbeheret finner du i vart
tilbehersprogram.

Tekniske data

Linjelaser GLL3-80G

Linjelaser GLL 3-80 G

Forurensningsgrad i henhold pE
til [EC61010-1
Laserklasse 2
Lasertype 500-540 nm, < 10 mW
Ce 10
Divergens 50 x 10 mrad
(360-graders vinkel)
korteste pulsvarighet 1/10000s
kompatibel lasermottaker LR7
Stativfeste 1/4",5/8"
Batterier 4x1,5VLR6 (AA)
Driftstid med tre laserplan 4t
Vekt i samsvar med 0,82 kg

EPTA-Procedure 01:2014

Mal (lengde x bredde x
heyde)

Kapslingsgrad

149 x 84 x 142 mm

IP 54 (beskyttet mot stav og
vannsprut)

Arbeidsomradet kan reduseres ved ugunstige forhold i

omgivelsene (f.eks. direkte sollys).

B) Ved20-25°C

C) Gjelder for de fire horisontale krysningspunktene.

D) De angitte verdiene forutsetter vanlige til gunstige
omgivelsesforhold (f.eks. ingen vibrasjon, ingen take, ingen
rayk, ikke direkte sollys). Etter store temperatursvingninger kan
det oppsta avvik ved nayaktigheten.

Det oppstar bare ikke-ledende smuss, men det forventes nd og
da forbigdende ledeevne forarsaket av kondens.

Maleverktayet identifiseres ved hjelp av serienummeret (13) pa
typeskiltet.

A

E

Montering

Sette inn / bytte batterier

Det anbefales a bruke alkaliske manganbatteriet til
méleverktoyet.

For & dpne dekselet til batterirommet (11) trykker du pa
lasen (10) og tar dekselet av. Sett inn batteriene.

Artikkelnummer 3601K63Y.. b S riktie polaritet ist o innsid

Rekkevidde" b:tstse[r)iz:g:mgge?o aritet, som vist pd innsiden av

- Standard 30m Batteriindikatoren (2) viser alltid det gjeldende

- I mottakermodus 25m batterinivaet:

- Med lasermottaker 5-120m LED Kapasitet
Nivelleringsnayaktighet®®" +0,3 mm/m Lyser kontinuerlig grant 100-75%
Selvnivelleringsomrade +4° Lyser kontinuerlig gult 75-35%

Nivelleringstid <4s Lyser kontinuerlig radt 35-10%

Driftstemperatur -10°C... +40°C Lyser ikke Tomme batterier
Lagringstemperatur -20°C...+70°C Hvis batteriene begynner a bli svake, reduseres lysstyrken til
Maks. brukshayde over 2000 m laserlinjene langsomt.

referansehayde Skift alltid ut alle batteriene samtidig. Bruk bare batterier fra
Maks. relativ luftfuktighet 90% samme produsent og med samme kapasitet.

160992A5DL[(02.10.2019)

https:/itm.by
MHTepHeT-marasvH TM.by

Bosch Power Tools



Vb

EEENONLINE STOR

y

» Ta batteriene ut av maleverktoyet nar du ikke skal
bruke det pa lengre tid. Batteriene kan korrodere ved
lengre tids lagring i maleverkteyet og utlades automatisk.

Bruk

Igangsetting

» Beskytt maleverktayet mot fuktighet og direkte
sollys.

» Maleverktsyet ma ikke utsettes for ekstreme
temperaturer eller temperatursvingninger. La det for
eksempel ikke ligge lenge i bilen. Ved store
temperatursvingninger ma du la méleverktayet
akklimatiseres og alltid foreta en nayaktighetskontroll (se
LJKontrollere maleverktayets ngyaktighet*, Side 64) far
du fortsetter arbeidet.

Ved ekstreme temperaturer eller temperatursvingninger
kan malevertayets presisjon svekkes.

» Pass pa at maleverktgyet ikke utsettes for harde slag
eller fall. Etter sterk ytre pavirkning pa maleverktayet ber
du alltid kontrollere ngyaktigheten far du fortsetter
arbeidet (se ,Kontrollere maleverktayets ngyaktighet",
Side 64).

» Sla av maleverktayet nar du transporterer det. Nar det
slas av, lases pendelenheten. Denne kan skades ved
kraftige bevegelser.

Inn-/utkobling

For & sla pa maleverktayet skyver du av/pa-bryteren (7) til

stillingen "“@on’ (for arbeid med pendellas) eller til stillingen

"% On" (for arbeid med automatisk nivellering).

Maleverktayet sender laserlinjer ut av apningene (1)

umiddelbart etter at det er slatt pa.

» Rett aldri laserstralen mot personer eller dyr, og se
ikke selv inn i laserstralen, heller ikke fra storre
avstand.

For & sla av méleverktayet skyver du av/pa-bryteren (7) til

stillingen Off. Nar verkteyet slds av, lases pendelenheten.

» lkke ga fra maleverktgyet nar det er slatt pa, og sla
alltid av maleverktoyet etter bruk. Andre personer kan
bli blendet av laserstralen.

Hvis den maksimalt tillatte driftstemperaturen pa 40 °C

overskrides, slas verktayet av, slik at laserdioden beskyttes.

Etter avkjeling er maleverktayet klart for bruk igjen og kan

slas pa.

Hvis temperaturen til maleverktayet naermer seg den

maksimalt tillatte driftstemperaturen, reduseres

laserlinjenes lysstyrke langsomt.

Deaktivere automatisk utkobling

Hvis ingen knapp pa maleverktayet trykkes inn i lapet av
ca.120 minutter, kobles méleverkteyet automatisk ut, slik at
batteriene spares.

For & sla pa maleverktayet igjen etter den automatiske
utkoblingen kan du enten farst skyve av/pa-bryteren (7) til
stillingen "Off" og deretter sla pa maleverktayet igjen, eller

Norsk |63

du kan trykke én gang pa knappen for laserdriftsmodus (6)
eller knappen for mottakermodus (4).

For & deaktivere utkoblingsautomatikken trykker du pa
knappen for laserdriftsmodus (6) (med maleverktayet slatt
pd) minst 3 sekunder. Nar utkoblingsautomatikken er
deaktivert, blinker laserlinjene kort som bekreftelse.

For & sla av den automatiske utkoblingen slar du
maleverktayet av og deretter pa igjen.

Deaktivere lydsignalet

Lydsignalet er alltid aktivert etter at maleverktayet har blitt
slatt pa.

For a deaktivere eller aktivere lydsignalet trykker du samtidig
pa knappen for laserdriftsmodus (6) og knappen for
mottakermodus (4) og holder dem inne i minst 3 sekunder.
Bade ved aktivering og deaktivering heres tre korte
lydsignaler som bekreftelse.

Driftsmoduser

Maleverkteyet har flere driftsmoduser som du nar som helst
kan veksle mellom:

- Opprette et vannrett laserplan

- Opprette et vertikalt laserplan

- Opprette to vertikale laserplan

- Opprette ett vannrett og to vertikale laserplan.

Etter at maleverktayet er slatt pd, genererer det et vannrett
laserplan. For a bytte driftsmodus trykker du pa knappen for
laserdriftsmodus (6).

Alle driftsmodusene kan velges bade med automatisk
nivellering og pendellas.

Mottakermodus

Ved arbeid med lasermottakeren (18) ma mottakermodusen
aktiveres — uavhengig av valgt driftsmodus.

| mottakermodus blinker laserlinjene med svart hgy
frekvens og kan da registreres av lasermottakeren (18).
For & sla pa mottakermodus trykker du pa knappen for
mottakermodus (4). Indikatoren for mottakermodus (5)
lyser grent.

For det menneskelige aye er sikten til laserlinjene redusert
nar mottakermodus er innkoblet. Ved arbeid uten
lasermottaker slar du derfor av mottakermodusen ved &
trykke en gang til pd knappen (4). Indikatoren for
mottakermodus (5) slukker.

Automatisk nivellering

Arbeid med automatisk nivellering

Sett méleverkteyet pa et vannrett, stabilt underlag. Fest det
pa universalholderen (16) eller stativet (21).

For arbeid med automatisk nivellering skyver du av/pa-
bryteren (7) til stillingen “won".

Automatisk nivellering utligner ujevnheter innenfor
selvnivelleringsomradet pa +4° automatisk. Nivelleringen er
avsluttet ndr laserlinjene ikke lenger beveger seg.

Hvis automatisk nivellering ikke er mulig, for eksempel fordi
flaten méleverktayet star pa, avviker mer enn 4° fra vannrett
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stilling, begynner laserlinjene & blinke raskt. Hvis lydsignalet
er aktivert, utleses et lydsignal med korte intervaller.

Du ma da sette maleverktayet vannrett og vente til
selvnivelleringen utfares. Sa snart maleverkteyet er innenfor
selvnivelleringsomradet pa +4°, lyser laserstralene
kontinuerlig, og lydsignalet slas av.

Ved vibrasjoner eller endring av plasseringen under drift blir
maleverkteyet automatisk nivellert igjen. For a unnga feil
som falge av at maleverktayet er forskjevet, ma du
kontrollere den vannrette eller loddrette laserlinjens
plassering i forhold til referansepunkter etter en ny
nivellering.

Arbeide med pendellas

For arbeid med pendellas skyver du av/pa-bryteren (7) til
stillingen ‘@on'. Visningen for pendellas (3) lyser radt, og
laserlinjene blinker kontinuerlig langsomt.

Under arbeid med pendellas er den automatiske
nivelleringen slatt av. Du kan holde méleverktayet fritt i
handen eller sette det pa et skratt underlag. Laserlinjene blir
ikke nivellert lenger og gar ikke lenger nadvendigvis loddrett
i forhold til hverandre.

Kontrollere maleverktoyets ngyaktighet

Faktorer som pavirker ngyaktigheten

Det er omgivelsestemperaturen som har starst innflytelse pa
nayaktigheten. Spesielt temperaturforskjeller fra gulvet og
oppover kan forstyrre laserstralen.

Ettersom temperaturlagdelingen er sterst naer gulvet, bar du
alltid montere maleverktayet pa et stativ hvis maleavstanden
er over 20 meter. Hvis mulig ber du ogsa sette
méleverktayet i midten av arbeidsflaten.

I tillegg til ekstern pavirkning kan ogsa apparatspesifikk
pavirkning (f.eks. fall eller harde slag) fare til avvik.
Kontroller derfor alltid nivelleringsnayaktigheten fer du
starter arbeidet.

Kontroller nivelleringsnayaktigheten til den horisontale
laserlinjen og deretter nivelleringsnayaktigheten til de
vertikale laserlinjene.

Dersom maleverktayet ved en kontroll overskrider
maksimalt avvik, ma det repareres av et Bosch-
serviceverksted.

Kontrollere den vannrette nivelleringsngyaktigheten til

tverraksen

Nar du skal kontrollere, trenger du en fri malestrekning pa

5 m pa fast underlag mellom to vegger A og B.

- Monter maleverktayet naer veggen A pa et stativ, eller sett
det pd et fast, jevnt underlag. SIa pa maleverktayet i
modus med automatisk nivellering. Velg en driftsméte der
det genereres et vannrett laserplan og et loddrett
laserplan frontalt foran méleverkteyet .

- Rett laseren mot den naere veggen A, og la maleverktayet
nivelleres. Marker midten av punktet der laserlinjene
krysser hverandre pa veggen (punkt ).

- Drei maleverktayet 180°, la det nivelleres og marker
skjaeringspunktet til laserlinjene pa veggen B tvers
overfor (punkt I1).

- Plasser maleverktayet naer veggen B uten a dreie det, sla
det pa og la det nivelleres.

A
L —

g - --------T---TiTT

GRS VEER

- Juster hayden pa maleverktayet (ved hjelp av stativet
eller eventuelt ved a legge noe under) slik at
skjeeringspunktet til laserlinjene nagyaktig treffer det
tidligere markerte punktet Il pa veggen B.

n 180° |
‘j_)l‘ |
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- Drei maleverktayet 180° uten a endre hgyden til stativet.
Rett det mot veggen A. Den loddrette laserlinjen skal ga
giennom det tidligere markerte punktet I. La
maleverktayet nivelleres, og marker skjeeringspunktet til
laserlinjene pa veggen A (punkt I11).

- Differansen d mellom de to markerte punktene | og 11l pa
veggen A er det faktiske haydeavviket til maleverktayet.

P& malestrekningen pa 2 x 5 m = 10 m er maksimalt tillatt

avvik :

10 m x +0,3 mm/m = +3 mm. Differansen d mellom

punktene | og Il kan dermed maksimalt vaere 3 mm.

Kontrollere de loddrette linjenes nivelleringsngyaktighet

Nar du skal kontrollere, trenger du en dgrapning der det (pa

fast underlag) er minst 2,5 m plass pa begge sider av daren.

- Sett maleverktayet pa et fast, jevnt underlag (ikke pa et
stativ) 2,5 m fra derapningen. Sla pa maleverktayet i
modus med automatisk nivellering. Velg en driftsméte der
det genereres et loddrett laserplan frontalt foran
maleverktoyet.

7
’
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- Marker midten av den loddrette laserlinjen nede i
darapningen (punkt I), i en avstand pa 5 m pa den andre
siden av derapningen (punkt I1) og i den gvre kanten av
derdpningen (punkt I11).
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- Drei maleverktayet 180°, og sett det like bak punkt Il pa
den andre siden av dgrapningen. La méleverktayet
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nivelleres, og rett inn den loddrette laserlinjen slik at
midten av den gar ngyaktig giennom punktene | og II.
- Marker midten av laserlinjen i den gvre kanten av
dardpningen som punkt V.
Differansen d mellom de to markerte punktene I11 og IV er
det faktiske avviket til maleverkteyet fra loddrett
posisjon.
- Mal hgyden pé derapningen.
Gjenta malingen pa det andre loddrette laserplanet. Velg en
driftsmate der et loddrett laserplan genereres ved siden av
maleverktayet, og drei maleverktayet 90° far malingen
starter.
Du beregner maks. tillatt avvik pa felgende mate:
dobbel hayde pa derapningen x 0,3 mm/m
Eksempel: Ved en hayde pa derdpningen pa 2 m kan
maksimalt avvik vaere
2 x2mx+0,3mm/m = +1,2 mm. Punktene |1l og IV kan
dermed maksimalt ligge maksimalt 1,2 mm fra hverandre.

Arbeidshenvisninger

» Bruk bare midten av laserlinjen nar du markerer.
Bredden til laserlinjen endrer seg med avstanden.

Arbeide med lasermaltavlen

Lasermaltavlen (17) forbedrer laserstralens synlighet ved
ugunstige forhold og sterre avstander.

Den reflekterende halvdelen av lasermaltavlen (17)
forbedrer laserlinjens synlighet. Den transparente halvdelen
gjor at laserlinjen ogsa kan ses fra baksiden av
lasermaltavlen.

Arbeide med stativet (tilbeher)

Et stativ gir et stabilt maleunderlag som kan justeres i
hayden. Sett méleverktayet med 1/4"-stativfestet (8) pa
gjengene til stativet (21) eller et vanlig fotostativ. For feste
pa et vanlig stativ bruker du 5/8"-stativfestet (9). Skru fast
maleverktayet med stativets festeskrue.

Grovjuster stativet far du slar pa maleverkteyet.

Feste med universalholderen (tilbehgr) (se bilde B)

Ved hjelp av universalholderen (16) kan du feste
maleverkteyet for eksempel pa loddrette flater, rer eller
magnetiserbare materialer. Universalholderen er ogsa egnet
som gulvstativ og gjer det lettere  justere hayden til
maleverktoyet.

Grovjuster universalholderen (16) fer du slar pa
méleverktoyet.

Arbeide med lasermottaker (tilbeher) (se bilde B)

Ved ugunstige lysforhold (lyse omgivelser, direkte sollys) og
pa starre avstander bruker du lasermottakeren (18) for
lettere a se laserlinjene. SIa pd mottakermodus (se
,Mottakermodus®, Side 63) ved arbeid med
lasermottakeren.

Lasersiktebrille (tilbehor)
Lasersiktebrillen filtrerer ut omgivelseslyset. Dermed virker
lyset til laseren sterkere for gyet.
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» Bruk ikke laserbrillene som beskyttelsesbriller.
Laserbrillene gjar det lettere  se laserstralen, men den
beskytter ikke mot laserstraling.

» Bruk ikke laserbrillene som solbriller eller i veitrafikk.
Laserbrillene gir ikke fullstendig UV-beskyttelse og
reduserer fargeoppfattelsen.

Arbeidseksempler (se bilde A-F)
Du finner eksempler pa bruksmuligheter for maleverktayet
pa illustrasjonssidene.

Service og vedlikehold
Vedlikehold og rengjering

Serg for at maleverktayet alltid er rent.

Maleverktayet ma ikke senkes ned i vann eller andre vaesker.
Tark bort skitt med en myk, fuktig klut. Bruk ikke
rengjerings- eller lasemidler.

Rengjar spesielt flatene pa utlepsapningen til laseren
regelmessig. Veer oppmerksom palo.

Lagre og transporter maleverktayet bare i
beskyttelsesvesken (20) eller kofferten (23).

Ved behov for reparasjon sender du maleverktayet i
beskyttelsesvesken (20) eller kofferten (23).

Kundeservice og kundeveiledning

Kundeservice hjelper deg ved sparsmal om reparasjon og
vedlikehold av produktet ditt og reservedelene. Du finner
ogsa sprengskisser og informasjon om reservedeler pa
www.bosch-pt.com

Boschs kundeveilederteam hjelper deg gjerne hvis du har
spersmal om vare produkter og tilbehar.

Ved alle foresparsler og reservedelsbestillinger ma du oppgi
det 10-sifrede produktnummeret som er angitt pa
produktets typeskilt.

Norsk

Robert Bosch AS
Postboks 350
1402 Ski

Tel.: 64 87 89 50
Faks: 64 87 89 55

Kassering
Lever maleverktayet, tilbeharet og emballasjen til

gjenvinning.

ﬁ Maleverktay og batterier ma ikke kastes som

vanlig husholdningsavfall!
Bare for land i EU:

Iht. det europeiske direktivet 2012/19/EU om brukt

elektrisk utstyr og iht. det europeiske direktivet 2006/66/
EC ma defekte eller brukte batterier / oppladbare batterier
samles adskilt og leveres inn for miljgvennlig resirkulering.

Suomi

Turvallisuusohjeet

Mittaustydkalun vaarattoman ja turvallisen
kdyton takaamiseksi kaikki annetut ohjeet
tulee lukea ja huomioida. Jos mittaustydka-
lua ei kdytetd ndiden ohjeiden mukaan,
timi saattaa heikentii mittaustyokalun suojausta. Ald
koskaan peita tai poista mittaustyokalussa olevia varoi-
tuskilpia. PIDA NAMA OHJEET HYVASSA TALLESSA JA

ANNA NE MITTAUSTYOKALUN MUKANA EDELLEEN SEU-

RAAVALLA KAYTTAJALLE.

» Varoitus - vaarallisen sateilyaltistuksen vaara, jos
kaytdt muita kuin tassa mainittuja kaytto- tai saato-
laitteita tai menetelmia.

» Mittaustydkalu toimitetaan varoituskilvelld varustet-
tuna (merkitty kuvasivulla olevaan mittaustyokalun
piirrokseen).

"LASERRADIATION. DONOTSTARE 1
| &me BEAM. CLASS 2 LASER PRODUCT , < IS%W?}éoié%ﬁk
» Jos varoituskilven teksti ei ole kdyttomaan kielelld, lii-
maa kilven paille mukana toimitettu kdyttomaan kieli-

nen tarra ennen ensikayttoa.
heuttaa haikdistymista, onnettomuuksia tai sil-
mavaurioita.
» Jos lasersade osuu silmdan, sulje silmét tarkoituksella
jakaanna paa valittomasti pois séteen linjalta.
» Ald tee mitadn muutoksia laserlaitteistoon.

» Al kiyti laserlaseja suojalaseina. Laserlaseilla lasersi-
teen voi havaita paremmin; ne eivat kuitenkaan suojaa la-
sersateilylta.

» Al kiyti laserlaseja aurinkolaseina tai tieliiken-
teessa. Laserlasit eivat takaa kunnollista UV-suojausta ja
ne heikentévat varien nakemista.

» Anna vain valtuutetun ammattilaisen korjata viallinen
mittaustyokalu ja vain alkuperiisilla varaosilla. Siten
varmistat, ettd mittaustyokalu sdilyy turvallisena.

» Ald anna lasten kiyttia lasermittaustyckalua ilman
valvontaa. Muuten he voivat haikaista tyokalulla tahatto-
masti sivullisia.

» Al kayta mittaustyokalua rijahdysvaarallisessa ym-
pdristossd, jossa on palonarkoja nesteita, kaasuja tai
polya. Mittaustyokalussa voi muodostua kipingita, jotka
saattavat sytyttda polyn tai hoyryt.

» Kun mittaustydkalua kaytetdan, siitd kuuluu tietyissa
olosuhteissa voimakkaita merkkidania. Voimakkaat
merkkiddnet voivat aiheuttaa kuulovaurioita. Pida sen
vuoksi mittaustydkalu etdalla korvista ja muista ihmi-
sistd. Voimakas aani saattaa vahingoittaa kuuloa.

Ali suuntaa lasersadetta ihmisiin tai eldimiin
alaka katso sinua kohti ndkyvaan tai heijas-
tun lasersit Lasersade voi ai-
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Al pida mittaustyokalua tai magneettisia
@ tarvikkeita implanttien tai muiden ladketie-
teellisten laitteiden (esimerkiksi sydamen-

tahdistimen tai insuliinipumpun) ldhella. Mit-
taustyokalun ja tarvikkeiden magneetit muo-
dostavat kentén, joka voi haitata implanttien ja
ladketieteellisten laitteiden toimintaa.

» Pida mittaustydkalu ja magneettiset tarvikkeet etdalla
magneettisista tietovalineista ja magneettisesti her-
kista laitteista. Mittaustyckalun ja tarvikkeiden magneet-
tivoiman takia laitteiden tiedot saattavat havitd pysyvasti.

Tuotteen ja ominaisuuksien kuvaus
Huomioi kdyttdohjeiden etuosan kuvat.

Maaraystenmukainen kaytto

Mittausty6kalu on tarkoitettu vaaka- ja pystysuorien linjojen
mittaukseen ja tarkastukseen.

Se soveltuu kdytettavaksi sisa- ja ulkotiloissa.

Kuvatut osat
Kuvattujen osien numerointi viittaa kuvasivulla olevaan mit-
taustyokalun piirrokseen.
(1) Lasersateen ulostuloaukko
(2) Paristonaytto
(3) Heiluntalukituksen naytto
(4) Vastaanotinmoodin painike
(5) Vastaanotinmoodin ndytt6
(6) Laser-kayttotavan painike
(7) Kaynnistyskytkin
(8) Jalustakiinnitin 1/4"
(9) Jalustakiinnitin 5/8"
(10) Paristokotelon kannen lukitus
(11) Paristokotelon kansi
(12) Laser-varoituskilpi
(13) Sarjanumero
(14) Paikannuksen Bluetooth® moduulin aukko
(15) Magneetti®
(16) Yleispidike"
(17) Lasertahtiintaulu®
(18) Laservastaanotin®
(19) Lasertarkkailulasit"
(20) Suojalaukku®
(21) Jalusta”
(22) Teleskooppitanko®
(23) Laukku®
(24) Sisamuotti®
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(25) Bluetooth® moduuli paikannukseen”

A) Kuvassa nidkyva tai tekstissa mainittu listarvike ei kuulu
vakiovarustukseen. Koko tarvikevalikoiman voit katsoa tar-

vikeohjelmastamme.

Tekniset tiedot
Tuotenumero 3601K63Y..
Kayttoalue”
- normaalisti 30m
- vastaanotinmoodissa 25m
- laservastaanottimen 5-120m
kanssa
Tasaustarkkuus®"® +0,3mm/m
Itsetasausalue +4°
Tasausaika <4s
Kayttélampétila -10...+40°C
Sailytyslampdtila -20...+70°C
Maks. kdyttokorkeus meren- 2000m
pinnan tasosta
Suhteellinen ilmankosteus 90 %
maks.
Likaisuusaste standardin 2t
IEC 61010-1 mukaan
Laserluokka 2
Lasertyyppi 500-540 nm, < 10 mW
Cs 10
Divergenssi 50 x 10 mrad (tdysi kulma)
Impulssin lyhyin kesto 1/10000s
Yhteensopiva laservastaano- LR7
tin
Jalustakiinnitin 1/4",5/8"
Paristot 4x1,5VLR6 (AA)
Kayttoaika 3 lasertasolla 4h
Paino EPTA-Procedure 0,82 kg

01:2014 -ohjeiden mukaan

Mitat
(pituus x leveys x korkeus)

149 x84 x 142 mm

Suojaus IP 54 (poly- ja roiskevesi-
suojattu)
A) Epéedulliset ymparistoolosuhteet (esimerkiksi suora auringon-

paiste) saattavat lyhentaa kantamaa.

B) 20-25°C lampdtilassa
C
D

Koskee neljaa vaakasuuntaista risteyskohtaa.
limoitetut arvot edellyttavat normaaleja tai edullisia ympariston

olosuhteita (esim. ei tarinda, ei sumua, ei savua, ei suoraa aurin-
gonpaistetta). Voimakkaista lampdtilan vaihteluista voi seurata

tarkkuuden poikkeamia.

E) Kyseessa on vain johtamaton lika. Tyokaluun voi kuitenkin syn-
tyd joskus tilapaista johtavuutta kasteen takia.

Mittaustydkalun tyyppikilvessa on yksildllinen sarjanumero (13) tun-

nistusta varten.
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Asennus

Paristojen asennus/vaihto

Suosittelemme kdyttamaan mittaustyokalua alkali-mangaani-
paristojen kanssa.

Kun haluat avata paristokotelon kannen (11) paina luki-
tusta (10) ja poista paristokotelon kansi. Asenna paristot ko-
telon sisaan.

Aseta paristot oikein pain paristokotelon sisapuolelle merki-
tyn kuvan mukaisesti.

Paristondytto (2) nayttaa aina paristojen nykyisen varausti-
lan:

LED-valo Kapasiteetti

Jatkuvasti palava vihred valo 100-75%

Jatkuvasti palava keltainenvalo 75-35 %

Jatkuvasti palava punainenvalo 35-10%

Eivaloa Paristot tyhjia

Laserlinjojen kirkkaus vahenee vahitellen, kun paristojen va-

raus heikkenee.

Vaihda aina kaikki paristot samanaikaisesti. Kayta vain sa-

man valmistajan ja saman kapasiteetin paristoja.

» Ota paristot pois mittaustyokalusta, jos et kayta sitd
pitkdan aikaan. Paristot saattavat korrodoitua ja purkau-
tua, jos niitd sdilytetdan pitkan aikaa mittaustydkalun si-
salla.

Kaytto

Kayttoonotto

» Suojaa mittaustydkalu kosteudelta ja suoralta aurin-
gonpaisteelta.

» Al3altista mittaustyokalua erittdin korkeille/matalille
limpoatiloille tai suurille limpétilavaihteluille. Ala sai-
Iytd tyokalua pitkid aikoja esimerkiksi kuumassa autossa.
Anna suurten ldmpatilavaihteluiden jalkeen mittaustyoka-
lun Iampétilan ensin tasaantua ja suorita aina mittaustyo-
kalun tarkkuuden tarkistus ennen tydskentelyn jatkamista
(katso "Mittaustyokalun tarkkuuden tarkistus", Sivu 69).
Adrimméiset lampotilat tai limpotilavaihtelut voivat vai-
kuttaa mittaustyokalun tarkkuuteen.

» Al altista mittaustyokalua koville iskuille tai putoami-
selle. Jos mittaustyokaluun on kohdistunut kovia iskuja,
sille taytyy tehda aina tarkkuuden tarkistus (katso "Mit-
taustyokalun tarkkuuden tarkistus", Sivu 69).

» Sammuta mittaustyokalu, kun kuljetat sitd. Sammu-
tuksen yhteydessa kaantéyksikko lukitaan, jotta se ei va-
hingoitu voimakkaiden liikkeiden takia.

Kaynnistys ja pysdytys
Mittaustyokalun kdynnistamiseksi kytke kdynnistyskyt-
kin (7) asentoon "@on" (heiluntalukituksella tyoskentelya

varten) tai asentoon " @ On" (tasausautomatiikan kanssa
tyoskentelyd varten). Mittaustyokalu heijastaa heti kaynnis-
tyksen jalkeen laserlinjat ulostuloaukoista (1).

» Al koskaan suuntaa lasersédetti ihmisiin tai eldimiin,
dld myoskaan itse katso lasersiteeseen edes kaukaa.

Sammuta mittalaite kytkemélld kaynnistyskytkin (7) Off-

asentoon. Sammutuksen yhteydessa kaantoyksikko luki-

taan.

» Al jata mittaustyokalua paalle ilman valvontaa ja
sammuta mittaustyokalu kdyton lopussa. Muuten laser-
sdde saattaa haikdista sivullisia.

Jos korkein sallittu 40 °C kayttolampdotila ylitetaan, laite

sammuu laserdiodin suojelemiseksi. Jadhtymisen jalkeen

mittaustyokalu on taas kdyttovalmis ja sen voi kaynnistaa uu-
delleen.

Laserlinjojen kirkkaus vahenee vahitellen, kun mittaustyoka-

lun lampétila ldhestyy suurinta sallittua kdyttélampatilaa.

Katkaisuautomatiikan deaktivointi

Jos mittaustyokalun painikkeita ei paineta n. 120 minuuttiin,
mittaustydkalu sammuu automaattisesti paristojen sadstami-
seksi.

Kun haluat kdynnistda mittaustyokalun uudelleen automaat-
tisen katkaisun jalkeen, siirra kaynnistyskytkin (7) ensin
asentoon "Off" ja kytke mittaustyokalu sen jalkeen taas
paalle, tai paina kerran laserin kayttGtapapainiketta (6) tai
vastaanotinmoodin painiketta (4).

Kun haluat deaktivoida katkaisuautomatiikan, pida (mittaus-
ty6kalun ollessa paalld) laserin kdyttotavan painiketta (6)
pohjassa vahintdan 3 sekunnin ajan. Kun katkaisuautoma-
tiikka on deaktivoitu, lasersateet vilkkuvat lyhyesti sen vah-
vistamiseksi.

Kun haluat aktivoida katkaisuautomatiikan, sammuta mit-
taustyokalu ja kaynnista se uudelleen.

Merkkidanen deaktivointi

Kun mittaustyokalu kdynnistetaan, &animerkki on aina akti-
voituna.

Kun haluat deaktivoida tai aktivoida a&nimerkkitoiminnon,
pida laserin kdyttotapapainiketta (6) ja vastaanotinmoodin
painiketta (4) samanaikaisesti pohjassa vahintaan 3 sekun-
nin ajan.

Sekd aktivoinnin ettd deaktivoinnin yhteydessa kuuluu kolme
lyhytta merkkidanta asetuksen vahvistukseksi.

Kayttotavat

Mittausty6kalussa on kolme kayttétapaa, joita voit vaihtaa

koska tahansa:

- vaakasuoran lasertason muodostus,

- pystysuoran lasertason muodostus,

- kahden pystysuoran lasertason muodostus,

- vaakasuoran lasertason seka kahden pystysuoran laserta-
son muodostus.

Kaynnistyksen jalkeen mittaustyokalu heijastaa vaakasuoran

lasertason. Kun haluat vaihtaa kayttotapaa, paina laserin

kdyttotavan painiketta (6).

Kaikki kaytt6tavat voidaan valita joko tasausautomatiikan tai

heiluntalukituksen kanssa.
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Vastaanotinmoodi

Laservastaanottimen (18) kdyttod varten taytyy aktivoida
vastaanotinmoodi valitusta kdyttotavasta riippumatta.
Vastaanotinmoodissa laserlinjat vilkkuvat erittdin korkealla
taajuudella. Nain laservastaanotin (18) I6ytaa ne.

Kun haluat kytked vastaanotinmoodin péélle, paina vastaa-
notinmoodin painiketta (4). Vastaanotinmoodin néytto (5)
palaa vihredna.

Laserlinjojen nakyvyys ihmissilmalle heikkenee, kun vastaa-
notinmoodi on kytketty paalle. Kun haluat tyoskennelld ilman
laservastaanotinta, kytke vastaanotinmoodi pois paaltd pai-
namalla uudelleen vastaanotinmoodin painiketta (4). Vas-
taanotinmoodin ndytto (5) sammuu.

Tasausautomatiikka

Tyoskentely automaattisen tasauksen kanssa

Aseta mittaustyokalu vaakasuoralle ja tukevalle alustalle.
Kiinnitd se yleispidikkeeseen (16) tai jalustaan (21).

Siirrd tasausautomatiikan kanssa tehtavassa tydssa kdynnis-
tyskytkin (7) asentoon "ﬁb On".

Tasausautomatiikka kompensoi epatasaisuudet automaatti-
sesti +4° itsetasausalueen sisalld. Tasaus on saatu paatok-
seen heti kun laserlinjat eivat enaa liiku.

Jos automaattinen tasaus ei ole mahdollista esimerkiksi mit-
taustyokalun alustan vinouden takia (poikkeama vaakalin-
jasta yli 4°), laserlinjat alkavat vilkkua nopeasti. Aktivoidun
merkkiadnen yhteydessa merkkiaani halyttaa nopeatahti-
sesti.

Aseta tdssa tapauksessa mittaustyokalu vaakatasoon ja
odota automaattista tasausta. Heti kun mittaustyokalu on
+4° itsetasausalueen rajoissa, lasersateet palavat jatkuvasti
ja merkkiaani mykistyy.

Kayton aikana tapahtuvien tarahtelyjen tai asennon muutos-
ten yhteydessa mittaustyokalu tasataan jalleen automaatti-
sesti. Tarkasta uuden tasauksen jalkeen vaakasuoran tai pys-

tysuoran laserlinjan asento vertailupisteisiin nahden mittaus-

tydkalun siirtymisesta johtuvien virheiden valttamiseksi.

Tyoskentely heiluntalukitusta kayttien

Séaada heiluntalukituksen kanssa tehtavassa tyossa kdynnis-
tyskytkin (7) asentoon "@ On". Heiluntalukituksen nay-
tossa (3) palaa punainen valo ja laserlinjat vilkkuvat jatku-
vasti hitaalla nopeudella.

Tasausautomatiikka on pois paalta heiluntalukituksella tyos-
kenneltaessa. Voit pitad mittaustyokalua vapaasti kadessa
tai asettaa sen kaltevalle alustalle. Laserlinjoja ei enda ta-
sata, eivdtka ne valttamatta kulje enaa suorassa kulmassa
toisiinsa nahden.

Mittaustyokalun tarkkuuden tarkistus

Tarkkuuteen vaikuttavat seikat

Suurin vaikutus on ympdristén lampétilalla. Varsinkin lattian
jahuoneen yldosan valiset lampdtilaerot saattavat johtaa la-
sersateen vinoon.

Koska lampdtilakerrostus on suurin lattian lahelld, mittaus-

tyokalu kannattaa asentaa aina jalustalle, kun teet yli 20 met-
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rin pituisia mittauksia. Aseta mittaustyokalu mieluiten kes-
kelle tydaluetta.

Ulkoisten vaikutusten lisaksi myds laitekohtaiset hairiot
(esim. putoaminen tai voimakkaat iskut) voivat aiheuttaa
sadtopoikkeamia. Tarkasta sitd varten tasaustarkkuus aina
ennen kayttoa.

Tarkista ensin vaakasuoran laserlinjan tasaustarkkuus ja sen
jalkeen pystysuorien laserlinjojen tasaustarkkuus.

Mikali mittaustyokalu ylittda jossakin testissa suurimman sal-
litun poikkeaman, korjauta tydkalu Bosch-huollossa.

Poikittaisakselin vaakasuoran tasaustarkkuuden

tarkistus

Tarkistusta varten tarvitaan tukevalla alustalla oleva 5 metrin

pituinen esteetdn mittausmatka kahden seinan A ja B vé-

lissa.

- Asenna mittaustyokalu jalustalle tai tukevalle, tasaiselle
alustalle Idhelle seinda A. Kaynnistd mittaustyokalu kytke-
tylla tasausautomatiikalla. Valitse kayttotapa, jossa mit-
taustyokalun eteen heijastetaan yksi vaakasuora lasertaso
seka yksi pystysuora lasertaso.

- Suuntaa laser laheiseen seindan A ja anna mittaustyoka-
lun suorittaa tasaus. Merkitse keskipiste, jossa laserlinjat
leikkaavat toisensa seindssa (piste I).

- Kaanna mittaustyokalua 180° verran, anna laitteen ta-
saantua ja merkitse laserlinjojen leikkauspiste vastakkai-
seen seindan B (piste I1).

Sijoita mittaustyokalu kadntamattd seinan lahelle B, kytke
se padlle ja anna sen tasaantua.
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- Saada mittaustyokalun korkeus (jalustan tai tarv. tukien
avulla) niin, ettd laserlinjojen leikkauspiste kohtaa tarkal-
leen aiemmin merkityn pisteen Il seindssa B.

- Kaannd mittaustyokalua 180° verran korkeutta muutta-
matta. Kohdista se seinaan A niin, etta pystysuora laser-
linja kulkee aiemmin merkityn pisteen | kautta. Anna mit-
taustyokalun tasaantua ja merkitse laserlinjojen leikkaus-
piste seinadn A (piste IIl).

- Molempien merkittyjen pisteiden I ja Il ero d seindssa A

ilmoittaa mittaustyokalun todellisen korkeuspoikkeaman.

2 x 5 m = 10 m pituisella mittausmatkalla suurin sallittu
poikkeama on:

10 m x +0,3 mm/m = +3 mm. Taman mukaisesti pisteiden |
ja Il keskindinen ero d saa olla korkeintaan 3 mm.

Pystysuorien linjojen tasaustarkkuuden tarkistus

Tarkistusta varten tarvitset oviaukon (tukevalla alustalla),

jonka molemmilla puolilla on vahintaan 2,5 m tilaa.

- Aseta mittaustyokalu 2,5 m etdisyydelle oviaukosta tuke-
valle tasaiselle alustalle (ei jalustaan). Kaynnista mittaus-
tyokalu kytketylla tasausautomatiikalla. Valitse kaytto-

tapa, jossa mittaustyokalun eteen heijastetaan yksi pysty-

suora lasertaso.

- Merkitse pystysuoran laserlinjan keskipiste oviaukon latti-
aan (piste 1), 5 m etdisyydelle oviaukon toiselle puolelle
(piste 11) seka oviaukon ylareunaan (piste I11).

i {
< Ly
/X{:/Eﬁ IV

\Q'(V.

W,

- Kaanna mittaustyokalua 180° verran ja aseta se oviaukon
toiselle puolelle suoraan pisteen Il taakse. Anna mittaus-
tyokalun tasaantua ja suuntaa pystysuora laserlinja niin,
ettd sen keskipiste kulkee tarkalleen pisteiden | ja Il
kautta.

- Merkitse laserlinjan keskipiste oviaukon ylareunaan pis-
teeksi IV.

- Molempien merkittyjen pisteiden 1l ja IV ero d ilmoittaa
mittaustyokalun todellisen pystysuoruuspoikkeaman.

- Mittaa oviaukon korkeus.

Toista mittausmenetelma toiselle pystysuoralle lasertasolle.

Valitse kaytt6tapa, jossa mittaustydkalun kylkipuolelle hei-

jastetaan pystysuora lasertaso, ja kdanna mittaustyokalua

ennen mittaustoimenpiteen aloitusta 90° verran.

Suurin sallittu poikkeama lasketaan seuraavasti:

oviaukon kaksinkertainen korkeus x 0,3 mm/m

Esimerkki: kun oviaukon korkeus on 2 m, suurin sallittu poik-

keamaon

2 x2mx 0,3 mm/m = +1,2 mm. Taman mukaisesti pisteet

Il1ja IV saavat olla korkeintaan 1,2 mm etdisyydella toisis-

taan.
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Tyoskentelyohjeita

» Kayta merkintdan aina vain laserlinjan keskipistetta.
Laserlinjan leveys muuttuu etdisyyden my6ta.

Tyoskentely lasertdhtdintaulun kanssa

Lasertahtaintaulu (17) parantaa lasersateen nakyvyytta, kun
mittaukset tehddan huonoissa olosuhteissa ja suurilla etéi-
syyksilld.

Lasertahtaintaulun (17) heijastava puolisko parantaa laser-
linjan nakyvyytta. Lapinakyvan puoliskon lapi laserlinjan voi
havaita myos lasertdhtdintaulun taustapuolella.

Tyoskentely jalustan (lisdtarvike) kanssa

Jalusta tarjoaa tukevan mittausalustan, jonka korkeus on
saddettavissad. Asenna jalustan 1/4"-kiinnityksella (8) varus-
tettu mittaustyokalu jalustan (21) tai tavanomaisen kamera-
jalustan kierteeseen. Kaytd tavanomaiseen laitejalustaan
kiinnitykseen jalustan 5/8"-kiinnitysta (9). Lukitse mittaus-
tydkalu jalustan lukitusruuvilla.

Suuntaa jalusta karkeasti, ennen kuin kaynnistat mittaustyo-
kalun.

Kiinnitys yleispidikkeelld (lisdtarvike) (katso kuva B)
Yleispidikkeelld (16) voit kiinnittad mittaustyokalun esimer-
kiksi pystypintoihin, putkiin ja magnetoituviin materiaalei-
hin. Yleispidike soveltuu myos poytdjalustaksi ja helpottaa
mittaustyokalun korkeussuuntausta.

Suuntaa jalusta (16) karkeasti, ennen kuin kaynnistat mit-
taustyokalun.

Tyoskentely laservastaanottimella (lisatarvike)

(katso kuva B)

Epéedullisissa valaistusolosuhteissa (vaalea ymparistd,
suora auringonpaiste) ja suurissa etaisyyksissa kannattaa
kdyttad laservastaanotinta (18), jotta laserlinjat I6ytyvat hel-
pommin. Kytke laservastaanottimen kanssa tydskennel-
taessa laservastaanotinmoodi paalle (katso "Vastaanotin-
moodi", Sivu 69).

Lasertarkkailulasit (lisdtarvike)

Lasertarkkailulasit suodattaa pois ympariston valon. Talldin

silma nakee laserin valon kirkkaampana.

» Ala kiyti laserlaseja suojalaseina. Laserlaseilla lasersi-
teen voi havaita paremmin; ne eivat kuitenkaan suojaa la-
sersateilylta.

» Al kiyti laserlaseja aurinkolaseina tai tieliiken-
teessa. Laserlasit eivat takaa kunnollista UV-suojausta ja
ne heikentévat varien nakemista.

Tydesimerkkeja (katso kuvat A-F)

Esimerkkejd mittaustyokalun kayttémahdollisuuksista I6ydat
piirrossivuilta.

Hoito ja huolto

Huolto ja puhdistus

Pida aina mittaustyokalu puhtaana.

Al4 koskaan upota mittaustydkalua veteen tai muihin nestei-
siin.
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Pyyhi lika pois kostealla ja pehmeallé liinalla. Al kaytd puh-
distusaineita tai liuottimia.

Puhdista varsinkin laserin ulostuloaukon pinnat saanndéllisin
véliajoin ja poista mahdollinen noyhta.

Séilytd ja kuljeta mittaustyokalua ainoastaan suojalau-
kussa (20) tai laukussa (23).

Jos mittaustyokalu on vioittunut, ldheta se huoltoon suoja-
laukussa (20) tai laukussa (23).

Asiakaspalvelu ja kdyttoneuvonta

Asiakaspalvelu vastaa tuotteesi korjausta ja huoltoa seka va-
raosia koskeviin kysymyksiin. Rdjaytyskuvat ja varaosatiedot
ovat myds verkko-osoitteessa: www.bosch-pt.com
Bosch-kayttoneuvontatiimi vastaa mielellaan tuotteita ja tar-
vikkeita koskeviin kysymyksiin.

limoita kaikissa kyselyissa ja varaosatilauksissa 10-numeroi-
nen tuotenumero, joka on ilmoitettu tuotteen mallikilvessa.

Suomi

Robert Bosch Oy

Bosch-keskushuolto

Pakkalantie 21 A

01510 Vantaa

Voitte tilata varaosat suoraan osoitteesta www.bosch-pt.fi.
Puh.: 0800 98044

Faksi: 010296 1838

www.bosch-pt.fi

Havitys

Toimita kaytosta poistetut mittaustyokalut, lisatarvikkeet ja
pakkaukset ymparistoystavélliseen kierrétykseen.

E Al heita mittaustykaluja tai paristoja talousjét-

teisiin!
Koskee vain EU-maita:
Eurooppalaisen direktiivin 2012/19/EU mukaan kayttokel-
vottomat mittaustyokalut ja eurooppalaisen direktiivin
2006/66/EY mukaan vialliset tai loppuun kdytetyt akut/pa-
ristot taytyy kerata erikseen ja toimittaa ymparistoystavalli-
seen kierratykseen.

EAAnvika

Ynobeieic aopaAeiac

T'a va epyacTeire pe T0 0pyavo PETENONG

Xwpic Kivouvo kat pe acpalela, mpéneL va

SaPacere kat va Tnprjoere OAeg TG

unodeierc. Eav To 6pyavo pérpnong be
XenotponownBei cUpPwVa pe auTég Ti¢ 0dnyieg, Ta
EVOWHATWHEVA OTO OpYavo HETPNONG PETPA TIPOOTAGIAC
HMOpEL va enmpeacToUv apvnTikd. Mnv katacTpéyete
TIOTE TIG MpoeLdomoTIKES Mvakideg mou BpiokovTat oto
opyavo pérpnong. ®YAAZTE KAAA AYTEZ TIZ

Bosch Power Tools
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YMOAEIZEIZ KAl AQXTE TEZ ZE TIEPITITQZH TTOY
XPEIAZTEI MAZI ME TO OPFTANO METPHZHZ.

» Tlpogoxi - 6Tav xpnowomonBoiv GAAeg, HlapopeTikég

ano Ti¢ avagepopevec edw diaragei xepiopou iy
Saragerg puOpIong n Adpet xwpa aAAn dwadikacia,
pmopei auto va odnyroel o€ emkivéuvn ékBeon oTnv
aktvofoAia.

» To 6pyavo pérpnong mapadideran pe pa
nipoerbomonTIKi mvakiba (xapakrnpopévn otnv
TIapaoTach) Tou opyavou PETPNONG oTn oeAida
YPaPIK®V).

N e A

» Edv o keipevo Tng mpoetdomonTikii mvakidag dev
eivat otn yAwooa Tng xwpag oac, ToTe mptv TN Oéon yia
Tp®TN Popd o€ Aetroupyia KoAAoTe MAvw TO

oupmapadibopevo autokdAAnTo otn yA@aoa T Xwpag
oac.

Mnv kareuBiverte TV aktiva Aélep navw ce
npoowa fi {®a Kat pnv Kotragete ot iblot
kareuBeiav otV dpeon i avakAwpevn akTiva
Aéwlep. 'ETol pmopel va TupA®oeTe dTopa, va
nipokaAéaeTe atuyipara fj va BAAWeTe Ta paTia
oag.

» ZemepinTwon mou i aktiva Aéwlep mEcel oTa paria cag,
nipénet va kAeioeTe Ta paria cuveldnTd kat va
anopakpUVeTe To KEPaAL oag apéowe anod TN akriva.

» Mnv npofeire o kapia aAAayi ot Saraln Aéep.

Mn xenotponoteite Ta yuaAid Aéwlep w¢ MpooTaTeEUTIKA

yuaAwd. Ta yuahia Aéilep xpnotpetiouv yia Tnv KaAutepn

avayvaplon Tng akTivag Aéwlep, alMa opwg bev
npoaoTaTelouv amod TV akTiva AEilep.

» Mn xpnotponoteire Ta yuaAwa Aéwlep w¢ yuahua nAiou i
otV 061ki KukAopopia. Ta yuahia Aéilep dev
TPOOPEPOUV MAIPN TIPOCTAGIA amd TV UTEPLLON
akTIvooAia Kat HEL@VOUV TNV avTiAnwn TwV XPWHATWY.

» AvaBéoTe TNV EMOKEUT) TOU 0pYavou HETPNONG HOVO OE
€101KEUHEVO TEXVIKO TIPOGWITIKO KaL HOVO i€ YViiola
avraMAakTika. M autov Tov Tpomo eaogalileTatn
Suatipnon Tne aopaloug Aetroupyiag Tou epyaleiou
HETPNONG.

» Mnv apiioete matdia xwpig emrijpnon va
Xenouyormoujoouv To 6pyavo pérpnong Aéwlep. Oa
umopoucav akolala va TUA®eouv dTopd.

» Mnv epyaleote pe To 6pyavo PETPNONG O€ eMKivouvo
yia ékpnén mepiBaAAov, oo omoio Bpickovrat
€UpAexTa uypd, aépia i) EUPAEKTEC OKOVEC. YTO
€0WTEPIKO TOU €pyaleiou péTpnong Hmopei va
6nutoupynOei omvOnpLopog ki €tat va avapexBolv n
oKovn i oL avabuplacerc.

» Kard n Aetroupyia Tou opydvou PETPNONG KATW Ao
oplopéveg mpoiimoBéaeig nxolv Suvard nxnTika
ofpara. '’ auto KpaTare To 6pyavo HETPNONG HaKPLd
ané To auTi oag kat ané dAAa aropa. O LOXUPOS NXOG
umopei va BAGweL T akon oac.

v

Mn pépeTe TO Opyavo PETENONG KAt Ta
& payvnTika e{apTipara Kovra ce
eppuTelpara Kat AAAeG LaTPIKEG CUGKEUEC,

onwg m.x. Bnparodotng kapdag i avriia
tvaouAivng. Ao TOUG HayVrATEC TOU 0pYavou
péTpnonc kat Twv e€apTnUATwV Onuoupyeirat
€éva medio, 1o ormoio pmopel va 6€oel o€ Kivouvo
N AEToUQYia TWV EYPUTEUNATWV KAl TWV
TPIKWY GUOKEUWV.

» Kpardre To 6pyavo pETPNONG KAt T HAYVNTIKG
efapTipaTa pakeld amé payvnTiKoUg Ppopeig
Hedopévwv Kat payvnTikéG euaiodnTeg GUoKEUES. And
T 6paon Twv PayvnT@v TOU 0pyavou PETPNONC Kat Twv
efaptnudtwy pmopei va mpokAnBoUv un avaoTpEWIHES
anwAeleg dedopévawv.

Meptypagpi mpoidvTog Kat L.oXiog
TTpoo€é&Te MaPAKAA® TIC EIKOVEC OTO PMPOCTIVO PEPOC TWV
obnylwv Aetroupyiag.

Xprjon cUPPwWVa i€ TOV MPoopELo|0

To dpyavo pérpnong mpoopileTat yia Tov mpoadlopIoHO KAl Tov
€AeYX0 0pLOVTIWV KaL KABETWY YPaPH®V.

To epyaleio pétpnong eivat kataAAnAo yia xprion kat oe
€0WTEPIKOUG KL O€ EEWTEPIKOUG XWPOUC.

Anekovi{Opeva oTolxeia
H anapifunon Twv anekovi{opevwy oTolxeiwv Baciletal otnv
amelkovion Tou epyaAeiou PéTpnong otn oeAiba ypapIkwv.
(1) 'E€o6oc akrivag Aélep
(2) 'Ev6eidn pnatapiag
(3) 'Evbeidn khetbwpatog Tahaviwong
(4) TIAAKTpO Aetroupyiag 6€km
(5) 'Ev6eidn Aetroupyiac Aqwnc
(6) TTAAKTPO Yyia Tov TpdMo Aetroupyiag Aéilep
(7) Aakonmng On/Off
(8) Ymoboxn Tpinoba 1/4"
(9) Ynoboxn Tpinoba 5/8"
(10) Aogalion Tou kaAUppaTog TNG ORKNE Twv
pnaTapLv
(11) KadAuppa g Bnkng Twv pnataplaov
(12) TMpoetdononTikn mvakida Aéilep
(13) ApiBuoc oelpag
(14) Eooxn yia mn povada Bluetooth® yia Tov eviomiopo
(15) Mayvimc”
(16) Tripwya yevikrgxpnong”
(17) Tivakac otoxou Aétlep”
(18) AékTnc Aétlep”
(19) Tuahid Aétlep”
(20) Todvra mpootaciac”
(21) Tpimobac®
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(22) TnAeokomkn papdog”
(23) Kaoetiva®
(24) 'EvBeto”
(25) Movada Bluetooth® yia Tov evromiopo”
A) EZapripata mou amewovilovral i meptypagovrat dev

TIEpIEXOVTAL OTN) OTAVTAP ia. Tov mAfjpn kardAoy
eaptnparwv pnopeire va Tov Bpeire oTo mpdypappa
efapparwv.
Texvika oroixeia
KwOKog aptdpog 3601K63Y..
TMeptoxn epyaoiac”
- YTavTap 30m
- X Aetroupyia d€ktn 25m
~ Me &éktn Aéilep 5-120m
Axpipeta xwpoota®unonc®®” +0,3mm/m
TTeploxr} autoxweoaoTadunong +4°
Xpovoc xwpooTabunong <4s
Oeppokpacia Aetroupyiag -10°C...+40°C
Oeppokpacia puAatng/ -20°C...+70°C
anoBnkeuonc
MéyiaTo Uwog xprone mavw 2000 m
and 1o UYog avapopac
MéyioTn OxeTIKN Uypacia aépa 90 %
Babuog pUnavong kata 29
IEC61010-1
Katnyopia Aéillep 2
Tlmoc Aéilep 500-540 nm, < 10 mW
Cs 10
Anokhion 50 x 10 mrad
(mAvjpng ywvia)
EAdxion 61dpketa naApou 1/10000s
YuppBaroc 6xTne Aélep LR7
Ynodor Tpinoda 1/4",5/8"
MnaTapieg 4 x1,5VLR6 (AA)
Apketa Aetroupyiac pe 4h
3 enineda aktivag Aéilep
Bapog katd 0,82 kg
EPTA-Procedure 01:2014
AoTaoelg 149 x 84 x 142 mm
(urAKoc *x mAaTog x Uwoc)
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Toappiko Aélep GLL3-80G

Babuog mpootasiag IP 54 (mpootacia ano okovn
Kal WeKalOLEVO VEPO)
A)  Hreptoxn epyaoiac propei va pelwbei and duopieveis ouvorkeg

neptBarovtog (m.x. apeon nAakr aktvoBolia).

otoug 20-25°C

loxUet ota Téooepa opt(ovTia onpeia dlaoTatpwong.
OLavagepOUEVEC TIHEC IPOUTIOBETOUV KAVOVIKE EWG EUVOIKEC
ouvBnkeg mepiBalovTog (m.x. kavévag kpadaopog, kapia
VEQWON, Kavevag Kanvog, kapia apeon nAwakn aktvoBoAia. Meta
amo oxupéeg Slakupavoelg Tng Beppokpaaiag pmopel va
mpokUWouv amokAigel; aTnv akpifeta.

Epegaviletat povo pn aywyun punavon, ala neptotactakd
QVAHEVETALTIPOCWPLVT) AYWYLHOTNTA TIOU TIpOKaAeiTal and Ty
€eppavian dpooou.

['a TN PoVOOT|HAVTY avVayvapLoT TOU 0pYAvoU PETENONG XPNOLUEVEL O
aptbuoc oepac (13) mavw oy mvakida Tumou.

B
C

se

)

ZuvappoAoynon

TonmoBérnon/aAAayi prarapiav

I'a ™ AetToupyia Tou opyavou PETpnaong cuviotataln xpnon
GAKOAK@V PmaTaplav payyaviou.

I'a 10 Gvolypa Tou KaAUppaTog T Bnkng Twv pmatapav (11)
méote TV acpahion (10) Kat agatpéaTe To KAAUpA TNC
BNkn¢ Twv pnataplav. TonoBeTNoTe Péoa TIC UnaTapieg.
TpooéEte ebw TN 0wOTH MOMKOTNTA CULPWVA PE TV
TapAcTacn 0TV E0WTEPLKN MAEUPA TNG BAKNC TWV PMaTapiov.
H évbeién umatapiag (2) Seixvel mavrote Ty Tpéxouca
KaTaoTaon Tne unatapiac:

Qwrobdiodog (LED) XwpnTikéTnTa

TUVEXME AVAPHEVO QWE 100-75%
TPACIVO

AIPKEC KITPVO PWG 75-35%
TUVEXWE AVAHHEVO QWG 35-10%
KOKKIVO

Kavéva pwg Abelec pnatapieg

'Otav ot priatapieg e§aoBevioouy, HELRVETAL Olya-olyd n

PWTEWVOTNTA TWV AKTIVWV AEEp.

AvTIKaBIOTATE TAVTOTE TAUTOXPOVA OAEC TIC PmaTapieC.

XpnolpomoleiTe povo pnatapieg evOe KATAOKEUAOT Kal JE TRV

{610 xwpnTIKOTNTA.

> AQalpéoTe TG parapieg and To 6pyavo pETpnong,
OTav H€V TO XPNOLHOMOUGETE Yyia HEYAAUTEPO XPOVIKO
SudoTnpa. Ot pmatapieg oe mepinTwaon anobnkeuonc yia
UeyaAUTEPO XPOVIKO HIAGTNHA OTO OPYAVO PETPNONG UMOPEL
va o€eldwBolv Kat va auToekpopTIoTOUV.

Aetroupyia

O¢on oe Actroupyia
» Tlpootartelere To epyaleio pérpnong ano vypacia K
and apeon nAwakr) akrivofoAia.

» Mnv ekBérere To Gpyavo PETPNoNG o€ umepBOAKEG
Beppokpacieg i o€ peyaAeg Slakupdvoelg Tng
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Beppokpaciag. Mnv 10 aQrveTe .Y, yia HEYAAo XpOVIKO
61doTnpa P€oa 0To autokivnTo. Le mepimTwaon peyaAwv
Slakupavoewv Tng Beppokpaciag aproTe To Gpyavo
LETPNONG TPWTA Va EYKAATIOTEL KAt JETA TPV aro T
OUVEXION TNG EPYaOiag eKTEAEITE TIAVTOTE Evav EAeyx0
akpiBeiac (BAéne «EAeyxoc akpiBeiag Tou opyavou
uétpnonc», Zehiéa 75).

H akpifela Tou epyaleiou pétpnong pmopei va aAotwbei
uno akpaieg Beppokpacieg f/kat LOUPES SLaKUPAVOELS TNG
Beppokpaaiac.

» AnogpeUyeTe Ta Suvard KTumfpaTa i Ti§ ITWOELG TOU
opyavou pETPNONG. MeTa amo oxUpES eEWTEPIKEC
€mbPATELC TTAVW OTO GPYAVO HETPNONG TPEMELTIPWV TN
OUVEXION TNG EPYAOIAC va TIPayHaTOTOLEITE TIAVTOTE Evav
éeyxo akpiBeiag (BAéne «EAeyxog akpiBeiag Tou opyavou
uétpnonc», Zehiba 75).

» AnevepyoroleiTe To 6pyavo HETPNONG, OTAV TO
peTapépere. Katd Tnv anevepyornoinon kAelbwverat n
povada maAvbpdpnonc, n omoia StagopeTika Oa propouce
va umooTei BAAfn amo TIC LoXUEES KIVAOELG.

Evepyoroinon/anevepyoroinon

l'a TV evepyomoinon Tou 0pyavou HETPNONG OTIPWETE TOV

Slakontn On/Off (7) otn 6éon Som (yta epyaoia pe

Kheibwpa Tahavrwonc) f otn 6€on «% On» (y1a epyaoiec pe

auTopaTn xwpootddunon). To 6pyavo PETPNong EKMEpTEL

Q€W HETA TNV evepyomoinan akTiveg Aéwlep ano ta

avoiypata e€odou (1).

» Mnv kareuBiverte TV akriva Aéep endvw oe
avBpmmoug f) {®a Kat unv kordlere o iblog/n idia oTnv
akTiva Aél{ep, akopn Ki amé peyaAn anooraor.

l'a TV anevepyomoinen Tou 0pyavou HETPNONG OTIPWETE TO

uakonrn On/Off (7) otn Béon «Off». Kata v

armevepyoroinon n povada naAivdpdunong acpalietat.

» Mnv apiioeTe TO EVEpyOTIOPEVO OPYaVo HETPNONG
XWPIC EMTAPNON KAL AMTEVEPYOTIOUIGTE TO OpYyavo
HETPNONC HETA TN Xefion. Mropei va TupAwbolv aMa
aTopa amo Ty akTiva Aétlep.

Ye mepinTwon unépBaonc Tng HEYIOTNC EMTPENOHEVNC

Beppokpaaiac Aetroupyiac Twv 40 °C mpayyaTonoleitat n

amevepyoroinon yla Tnv mpootacia Tne 61060u Aéilep. Apou

TIPWTA KPUWOEL, TO OPYAVO HETPNONG Eival Kat MAAL ETOLHO Yia

Xp1on kat grmopel va evepyoroinBei Eava.

'Otav n Beppokpacia Tou opyavou PETpnong mAnotalet T

péylotn emrpendpevn Beppokpacia Aetroupyiac, petveTat

olyd-olyd n PWTEVOTNTA TWV AKTIVWV AEEp.

Anevepyoroinon TnG AUTOHATNG ATIEVEPYOTTOINONG

Edv mepinou yia 120 Aentd bev matnOei kavéva mANKTpo oTo
OpYavo HETPNONG, ATIEVEPYOTIOLEITALTO OPYAVO HETPNONG
QUTOHATA YIa TNV TIPOOTAGIA TWV PTATAELMV.

l'a va evepyorotoeTe Eavd 1o Gpyavo HETPNONG HETA TV
QUTOHATN AMEVEPYOTTOINGT, UMOPEITE €iTe va oTpWEETE TOV
duakonrn On/Off (7) mpwra ot B€on «Off» kat petd va
€evepyorolnoeTe Eava 1o Gpyavo PETPNONG f va NathoeTe pia
@opa 1o MANKTPO Aetroupyia Aétlep (6) r To mANKTPO
Aetroupyia 6éxtn (4).

[ va amevepyorioloeTe TV auTOUaTn armevepyoroinan, (pe
TO OPYAVO HETPNONG EVEPYOTIOINKEVO) KPATHAOTE TO MANKTPO
Netroupyia Aétlep (6) To AyoTepo 3 SeutepoAenTa matnpévo.
'OTav n auTOWATN AMEVEPYOTIOINON Eival ATIEVEQYOTOINKEVN,
avaBoaofrivouv ot akriveg AéwWlep olvTopa yia empepaiwon.
['a va evepyorolnoeTe Ty autopaTn Glakomn Aetroupyiag
BéaTe To OPYavVo HETPNONG EKTOC AETOUPYIOE KAl KATOMY 0E
Aetroupyia.

Anevepyomoinen Tou NXNTIKOU GPATOC

MeTa TV evepyoroinan Tou 0pyavou PETPNONC TO NXNTIKO
ofjla eival mGVToTE EVEPYOTOINUEVO.

T'a TV anevepyoroinan 1} EVepyoroinon Tou nNTIKoU
ofHaToC MaToTe TAUTOXPOVA TO TIANKTEO AetToupyia Aéilep
(6) katTo mAnkTpo Aetroupyia 6€kTn (4) KatkpaTnoTe Ta T
Ayotepo 3 6eutepOlerTa marnuéva.

H evepyoroinon kat n anevepyoroinon emBefatwvovrat e
Tpia oUVTOUA OKOUOTIKA ORpaTa.

Tpomot Aetroupyiag

To 6pyavo pérpnong S1aBéTet pa oelpd and Aetroupyieg

avapeoa oTig omoieg pmopeire kat emAoyn va petafaivere:

- Anptoupyia evog opllovTiou emmedou aktivag Aéwlep,

- Anpoupyia evog kaBetou emmedou Aéilep,

- Anptoupyia 6uo KaBetwv emmnédwv akrivag Aéwlep,

- Anptoupyia evog optlovTiou emmédou aktivag Aéilep kabag
Kkat duo kabetwv eninedwv aktivag Aéwlep.

MeTa TV evepyomoinan To 6pyavo LETpnong dnutoupyel Eva

opt{ovTio eninedo aktivag Aéwlep. Na va aAageTe Tov TpOTIO

Aetroupyiag, matnote To mARKTEO Aettoupyia Aéilep (6).

'O\ot oL TpoMOL A€tToupyiag Hmopolv va emAeyolv TO00 e

auTOuaTN XWEOOTABUNON 600 Kat Y kAeibwpa TaAavtwong.

Aetroupyia déxn

T'a v epyacia pe Tov 6éktn Aéilep (18) aveEapTnTa amo Tov

emAeypévo Tpomog AetToupyiac, TPEMeL va evepyoroinOein

Aetroupyia Géxn.

¥ Aetroupyia 6éxtn avaBooBrvouv ol akTiveg Aélep pe mapa

oAU UWNAr GUXVOTNTA Kat €T eivat avixveUolpeg anod Tov

6ékrn Aéilep (18).

l'a Tnv evepyomoinon Tng Aeroupyiag 6€kTn matrhote To

nAnkTpo Aetroupyia 6€kn (4). H évbeién Aetroupyiag dekmn

(5) avaBetmpaatvn.

I'a 70 avBpAMIVO HATL HEWWVETAL N 0PATOTATA TWV AKTIVWV

Aeilep o€ TepinTwon evepyomotnuévng Tne Aetroupyiag éxn.

I'a epyacia xwpic 6EKTN AéWlep amevepyomolnoTe yU auto T

Aetroupyia &éxtn, matwvrac Eava To mARKTpo Aetroupyia €kt

(4). H évbeidn Aetroupyiac 6ékn (5) oprvet.

Autoparn xwpootadunon

Epyacia pe Tnv autépartn wpootadunon

TomoBeTaTe To Opyavo PETPNONC MAVW O€ pia 0ptlovTIa,
otaBepr) eM@Aveld, OTEPEWOTE TO MAVW OTO OTAPLYHA YEVIKIG
xenone (16) n otov Tpinoda (21).

l'a epyaciec pe autopaTn xweooTabunon onpwere To
duakonrn On/Off (7) otn Béon @0,
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H autopatn xwpootdBunon avriotabpilel autdpata avwpahieg
€EVTOG TNC MEPLOXNG AUTOXWEOOTABHNONG and +4°. H
XwpooTadunon ohokAnpavetat, HoAi; ot akTiveg Aéilep bev
KvouvTat méov.

'Otav n autdpaTt xwpoatadbyunaon 6ev eivat duvarr, m.x. enewdn
N eMAVeLd 0THPIENC TOU 0pYAVOU PETENONG amoKAIVEL TaVW
ano 4° and o opilovTio eninedo, apxi{ouv ot akTiveg Aéwlep va
avaBoofnvouv pe ypnyopoTepo pubuo. Xe mepimwon
€VEQYOMOINHEVOU NXNTIKOU ORUATOC NXEl Eva Ofpa LE YPRyopo
oubpo.

OpoVTIHOTE TO OPYAVO HETPNONG KAL TTEPLUEVETE Va
xwpootadunBei autopara. MoA To 6pyavo pérpnong Ppebdel
€ca OTnV MEQLOXT aUTOXWEOOTABUNONG Twv +4°, avafouv ot
aKTIVEG AéL(EP OUVEXWC KAl TO NXNTIKO OfjHa aMEVEPYOTOLEITaL.
Ye mepinTwon kpadaopwv 1 alMaync e 6éonc katd m
S1dpketa Tne Aetroupyiag To 6pyavo pETpnong xwpootadpilerat
Eava autdpata. Meta ano pia ex véou xwpooTabunan eréyEre
™ 6€on Tn¢ opllovTIac N kabeTtnc aktivag Aéwlep oe oxEon pe
Ta oNeia avapopag, yia v anoguyr opapdtwv Adyw piag
LETATOMIONG TOU 0PYAVOU HETPNONG.

Epyaoia pe kAeibwpa TaAdvrwong

la epyacia pe kAeibwpa TaAGvTwong ompw&Te Tov dakomm
On/Off (7) otn Béon Bom.H €vbetén Tou khelbwpartog
TaAavtwong (3) avaBet KOKKIVN Kat ol akTiveg Aéilep
avaBoofnvouv ouvexwg He apyo pubpo.

IV epyaoia pe kAeibwpa TaAavTwong n autoparn
XwpooTadunon eival anevepyornotnpévn. Mmopeire va
KOOTRAOETE TO Opyavo pETpnong eAelBepa oTo xépt n va 1o
€vanoBéaeTe Mavw o€ Pla KeKAPEVN em@aveld. Ot akTiveg
Aetlep Gev xwpooTabpilovtat mAéov kat Sev eival UToXPEWTIKA
KGBeTec petall Toug.

*EAeyxoc akpifeiacg Tou opydvou HETPNONG

Embpdoerg otnv akpifiela

Tn peyaAuTepn enibpaon e€aokel n Oeppokpaoia. H akriva
Aeilep exTpéneTat 1blaiTepa amod Ti¢ SIaPopeES TG
Beppokpaaiac mou Gladibovrat and To 6anedo pe Ppopd mPog
Ta MAVW.

Ene16 n péyiorn Staotpwpdtwon tne Beppokpaaiac
oxnuaticeTat Kovtd oTnV emaveld Tou 6apouc, kako Oa
fTav, O€ HETPRAOELC aMOOTACEWY HeyaAlTepwv and 20 m va
TOMOBETEITE TO OPYAVO PETPNONG IAVTOTE ENAVW O’ EvVav
Tpimoda. Av eivat buvato, va ToroBeTeire emiong To Opyavo
HETPNONG OTO KEVTPO TN UTIO HETPNONG EMPAVELC.

ExTOC amo Tig eEWTEPIKEC EMPPOEC KAl OL ELBIKEC yia TN
OUOKEUN EMPPOEC (OMWG M.X. MTGOELC 1 SuvaTd KTunnuaTta)
unopei va odnynoouv oe amokAioelc. '’ autd mptv ano kabe
évapén epyaoiag eAéyxeTe TNV akpifBela xwpootadunong.
EAéyEre kabe popa mpwta TV akpifela xwpootddunong T
optlovTiac akTivag Aéwlep kat JETa TV akpifeta
XwPOOTABUNONG TwV KABETWY aKTiVWY AéLE.

e MEPINTWON TOU TO OPYAVO PETPNONC OE EVaV EAEYXO
Lenepvd T péyloTn emTpenouevn amokAion, Tote avabéote
TNV EMOKEUN TOU O€ €va KEVTPo 0€pPic Bosch.
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‘EAeyxo¢ TnG akpifelag xwpooTabpnong Tou eykapotou

afova

T'a Tov €Aeyxo xpetaleoTe pia eAcUBepn andoTaon PETpnong

prkoug 5 m nvw oe pta oTabepr) empavela, petagl duo

Toixwv A kat B.

- XTEPEWOTE TO OPYaVO PETPNONC ENAVw o€ évav Tpimoda
KOVTA TOV TOix0 A, 1} TOOBETNOTE TO EMAVW O€ pitd oTabepr),
€ninedn en@avela. OEOTE To Gpyavo PETPNoNg ot
Aetroupyia pe autopatn xwpooTabunon. EMAEETe Tov
TPOMO AetToupyiac, atov omoio dnploupyeitat éva opl{ovTio
enine6o aktivag AéWlep kabwg kat éva kabeto eninedo
akTivag Aéilep PUmpoaTd and To Opyavo PETPNONC.

AN

- KateublveTe To Aéiep eMavw aToV KOVTIVO TOiX0 A Kat
aQnaTe To 6PYavo PETPNONC va XwpooTabunoei.
MapKapeTe To KEVTPO TOU GNYEIOU, OTO OMOI0 Ol AKTIVES
Milep SlaoTaupmvovTat aTov Toixo (onpeio 1).

- TupioTe To Gpyavo pérpnonc kata 180°, agnoTe To va
XwpootadbunOei kat papkapeTe To onpeio SlaoTalpwong
TWV aKTiVWV AéLlep oTOV amévavTt BpLokopevo Toixo B
(onueio I1).

- TomoBeToTe To GPYavVo HETPNONG — XWPIC va TO YUPIOETE -
KOVTA 0TOV TOiX0 B, EVepyomolnaTe To Kat apnoTe To va
XwpooTadpLoTEL.
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- EuBuypappioTe To Gpyavo PETPNONC oTo UWog (HE TN
BonBela Tou Tpimoda 1} evoexopEvwe unoaTnEICovTac To)
€101, WOTE T onpeio SlaoTalpwong Twv akTivwy Aélep va
OUUTINTEL AKEIBWE LIE TO TIPONYOUHEVWE HAPKAPLOHEVO
onueio Il mavw otov Toixo B.

A i
= _\Jdl*l— - ;;:7—7—7—7—7—7—7—7—7—7—7—7—7—72—783707 — ::* -
i ® [

- Tuplote To Opyavo petpnonc kata 180°, xwpic va alakete
10 Uyoc. EuBuypappioTe To oTov TOiX0 A €T0L, WOTE N
KaBetn aktiva Aéilep va 61EpxeTat and 1o [on
Hapkaptopévo onpeio |. AprioTe To Gpyavo PETpnong va
XwpootabunOei kat papkapeTe Tou onpeio dlaoTalpwong
TWV akKTivwV Aélep mavw atov Toixo A (onpeio I11).

- Hbéwpopd d Twv duo papkaptopévwv onpeiwv | kat 1l
navw otov Toixo A 6ivel Tnv mpaypaTikn anokhon Uyoug
TOU 0pYAVOU HETPNONG.

Ye pia andoTaon pérpnong 2 x 5 m = 10 m n péyiorn

ETTPETT AMOKAON AVEPXETAL OTA:

10 m x +0,3 mm/m = +3 mm. H Stapopd d peTagl Twv

onueiwv | kat |l emTpéneTat GUVENGC va avépyeTat To oAU oTa

3mm.

*EAeyxo¢ TnG akpiferag xwpooTadpnong Twv KabeTwv

vpappev

I'a Tov €AeyX0 XPELAlETTE TO AVOLyHa JLag mOPTAC OTou, 0E

ka0e mheupd Tng mopTAG, Ba UNAPKELXWPOG TOUAdXIOTO 2,5 M

(emGvw O€ OTEQEN EMPAVELT).

- O€aTe To OPYavo PETPNONG O€ MOATAcn 2,5 m and 1o
Avolypa TnE mOPTAC ENAVW O€ Hia OTEPEN Kat eminedn
em@avela (Oxt endvw oe éva Tpinoda). OEaTe To Opyavo
U€TPNONC 0N A€tToupYia e autopaTn XwEooTadunaon.
EmiAé€re €vav Tpomo Aetroupyiag, aTov omoio dnutoupyeirat
€va KaBeto eninedo aktivag Aéwlep PmpooTa ano 1o Gpyavo
HeTpnong.

- Mapkapete To KEVTPO TNG KABETNG akTivac Aéilep oTo

6amedo Tou avoiyparog e mopTac (onpeio 1), oe andoTaon
5 m otnv GAn mheupd Tou avolypatog Tne mopTag (onpeio
11) kabwc Kal oTo eNAvw MEPIBWPLO TOU AVOiyHATOC TNG
noprac (onpeio 11).

P |
A
Tsey

o

A&

TupioTe To Opyavo pérpnonc kata 180° kat TormoBeTroTe To
anod Tnv aMn mAeupa Tou avoiypatog Tng mopTag aneubeiag
Tiow ano 1o ongeio 1. Apnote To dpyavo pétpnonc va
XwpooTtabunBel kat eubuypaupioTe TNV KABETN akTiva
Aéilep €101, WOTE TO KEVTPO TG va SiépxeTal akpiBwe amd
Ta onpeia | katll.

- Mapkapete To KEVTPO TNG akTivag AEWlep 0To eNavw
EPBOWPLO TOU avolyHaTog TG MoPTaAC WG onpeio 1V.

H 61apopd d Twv o papkaptopévwv onpeiwv I kat 1V
6lvel TV PayUaTIK amoKALon Tou opydvou PETpnaong and
TNV KATAKOPUPO.

- MeTpnoTe To UYWoG TOU avoiypaTog TE mopTac.
Emavalafere T Sladikaoia pétpnong kat yia 1o 6eUTEPO
Kk@Beto eninedo aktivag Aéilep. EmAEETe Evav Tpomo
Aetroupyiag, oTov omoio dnptoupyeitat éva kabeto eminedo
akTivac Aéillep mAAyla KovTd 0To OPYaVO HETPNONC KAl YupIoTE
TO GPYAVO HETPNONG, TPOTOU APXIOETE e TN PETPNON, KATA
90°.

Tn péylom emtrpenopevn andkAon propeire va Ty
unoloyioeTe we e&ne:

AmAdolo Uyoc Tou avoiypatog Tne mopTag x 0,3 mm/m
Tapadelypa: L€ €va Uog Tou avoiypaTog TnE mopTag and 2 m
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N péyoTn amokALon EMTEENETAL VA AVEPXETAL OTA
2x2mx+0,3mm/m = +1,2 mm. Ta onpeia I kat IV
EMTPETETAL EMOHEVWG VA ATEXOUV PHETAEY TOUG TO TOAU
1,2 mm.

Ynobeieig epyaoiag

» Xpnotpormoleite NAVTOTE HOVO TO KEVTPO TN AKTIVAC
Aéep yra papkaprapa. To mAaTog TG akTivag Aélep
aMalet pe Tnv amooTaon.

Epyaocia pe Tov mivaka 6TOXEUoNG

0 mivakag oToxou yia Aéilep (17) BeATiwvel Tnv 0patoTnTa TG
akrivag Aélep o€ Suopieveic OUVONKES Kat Jeyaheg
aMmooTACEIC.

To avakAaaTKO piod Tou mivaka otoxou Aétlep (17) BeAtiwvel
TNV 0paToOTNTA TNG AKTIVAC AEIEP, HE TO SlaPaVES oY
avayvwpiletat n aktiva Aéiep eniong kat and Tnv mow mAeupd
TOU Tivaka aToxou Aéilep.

Epyacia pe Tov Tpimoda (eZaprnpa)

0 Tpinodag amoteet pa otabepr) oto Uyog pubulopevn Paon
pétpnong. TomoBeTriaTe To Opyavo PETPNONG HE TV Unodoxr
Tpino6a 1/4" (8) oto oneipwya Tou Tpimoda (21) r evog
Tpimoda yla pWTOYPAPIKI Unxavr Tou epmopiou. Ma T
0TEPEWON O€ Evav GOHIKO Tpimoda Tou epmopiou
xenotponoteite Tnv unodoyn Teinoda 5/8" (9). Bibwate To
opyavo pétpnong pe T Pida cuoptyéng Tou Tpinoda otabepd.
PubyioTe katd mpooéyyton Tov Tpinoda mpotol
€VEQYOMOLOETE TO OPYAVO PETPNONC.

ZTepéwon i€ To oTTiplyHa VEVIKIG xpiong (e§apmnpa)
(BAéme ewova B)

Me Tn BoriBela Tou otnpiypaTog yevikng xprong (16) pnopeire
Va OTEPEWTETE TO OPYAVO UETPNONG LY. OE KABETEC
emeavelec, owAnvec n oe payvnm{opeva uhikd. H paon
VEVIKNG XproNng pmopet eniong va xpnotpornotnBei kat oav
Tpinobac 6anédou, mpaypa mou SleuKoAUVEL TV
€uBuypdupion oTo UYOC ToU 0pYavVoU HETENONC.
EuBuypappioTe Katd mpoaéyyLon To aTNPLYPA YEVIKAG XPNoNg
(16), mpoToU evepyomolnoeTe TO OPYAVO HETPNONG.

Epyaocia pe 6éktn Aéwlep (eZaptnpa) (BAéne eova B)

Y€ NepinTwon SUCHEVMV CUVONKLY PWTIOHOU (QWTEIVG
nieptBaMov, apeon nAakn aktivoBoAia) kat oe peyaleg
QanmooTACELC yia TNV KaAUTEPN aviyveuan Twv akTivwv Aéilep
xenoworoteire 1o 6éktn Aéilep (18). Kata T epyacia pe Tov
6eéxtn Aéiep evepyorotrote Tn Aetroupyia 6ékn (BAéne
«Netroupyia 6€kmny, LeAiba 74).

Tuahwd Aélep (aecoudp)

Ta yuaha mapatiipnong Aéwlep @INTPAPOUV TO GuIC TOU

nepiBaMovToc. 'ETol SlakpiveTat kaAiTepa To Pwe Tou Aéllep.

» Mn xpnotponoteire Ta yuaAd Aéwlep wg mpooTaTeuTIka
yuaAwd. Ta yuaia Aéilep xpnotpetouv yia Tnv KaAutepn
avayvaplon e aktivag Aéilep, aAd opwc 6ev
npoaTatelouv and Tnv akTiva AéwWep.

» Mn xpnotponoteire Ta yuaAwa Aéwlep wg yuahud nAiou i
otnv 061k KukAoopia. Ta yuahid Aéilep bev
nipoa@épouv MAnpn mpoatacia and Ty uneptwdn
aKTIVOBOAID Kat HEL@VOUV TNV avTIANWN TWV XPWHATWY.
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Mapadeiypara epyaciag (BAéme ewdveg A-F)
Tapadeiypara duvatoTATwy Xprong Tou opyavou pérpnong 6a
Bpeite oTIC 0ENIOEC e Ta ypaPIKA.

Zuvtiipnon Kat c€pPic

TuvTiipnon Katkabapiopog

Na 6latnpeire 1o epyaleio pérpnong mavra kabapo.

Mn BubiceTe To epyaleio pétpnang o€ vepd i e Ma uypa.
KaBapileTe Tuxov pumavon p' éva uypo, HaAako mavi. Mn
XONOWOTOWOETE Kavéva uypd kabaptopou n SlaAuTn.

Na kaBapileTe TakTIKA 1BLaiTEPA TIC EMPAVELEC KOVTG 0TV
€€060 TN akTivag Aéwlep Kat va mpOsEXETE va |in
6nutoupyouvTat xvoudia.

DUAGyETE Kal HETAPEPETE TO OPYAVO PETPNONG HOVO PETT
otV TeavTa npootaciac (20) / otnv kacetiva (23).

Y€ MepinTwon eMoKeUnc oTeiATe To Opyavo PéTpnonc péoa
otV TeavTa npootaciac (20) i otnv kacetiva (23).

E&umnpérnon meAarav kat cupoulég epappoyiig
H unnpeoia e§unnpérnong neAatwv anavd oTiq epwTnoeLS oag
OXETIKA HE TNV EMOKEUT KAL TN GUVTAENGCN TOU TTPOIGVTOG 0a¢
kabwe kat yla Ta avTioTolka aviaAAKTIKG. ZxEbla
ouvappoAdynong kat minpogopieg yia Ta avraakTika 6a
Bpeire emiong kaTw and: www.bosch-pt.com

H opada napoxiic oupBoulwv Tng Bosch anavrd euxapiotwg
TI EPWTAOELS GAG YIa TO TTPOIOVTA PaG Kal Ta eEapTnHATA TOUG.
A®OTE 0€ OAEC TIC EQWTNTELC KAt TapayYeNES avVTAAAKTIKGV
onwadnmote 1o 10WnRPLo KwOIKO apiBuo oUPPWVa e ThY
mvakiba TUMou Tou MPOIOVTOG.

EMNada

Robert Bosch A.E.
Epxeiacg 37

19400 Kopwni - ABrva
TnA.: 2105701258
®ag: 2105701283
Email: pt@gr.bosch.com
www.bosch.com
www.bosch-pt.gr

Anooupon

Ta 6pyava péTpnong, Ta e§apTHHATA KAl 0L GUOKEUAOIES
TIPETEL VA AVAKUKAGVOVTAL IE TPOTIO PIAKO TIPOC TO
nepiBaMov.

E Mn pixveTe Ta Opyava PETPNONG KL TIC UMaTapieg

0Ta OIKIKG amoppippartal
Movo yua xwpeg Tng EE:
TUppwva pe Tnv Eupwnaiki odnyia 2012/19/EE Ta dxpnota
opyava PETPNONG Kat clpwva pe v Eupwnaikn odnyia
2006/66/EK ot ahaopEVeC r) XpNnolUonotNpEVES UnaTapieg
6ev eival mAéov umoXpewTIkO va cUMEyovTal EexwploTa yia va
avakukAwBoUv pe Tpomo Ao Tpog To TepIBaMov.
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Giivenlik talimati

Olgme cihazi ile tehlikesiz ve giivenli
bicimde calisabilmek icin biitiin giivenlik
talimati ve uyarilar okunmalidir. Glgme
cihazi bu giivenlik talimatina uygun olarak
kullanilmazsa, dl¢me cihazina entegre koruyucu
donanimlarin islevi kisitlanabilir. Glgme cihazi
iizerindeki uyari etiketlerini hichir zaman goriinmez
duruma getirmeyin. BU TALIMATLARI iYi VE GUVENLI

BiR YERDE SAKLAYIN VE OLCME CiHAZINI BASKASINA

VERDIGiNiZDE BUNLARI DA BiRLIKTE VERIN.

» Dikkat - Burada anilan kullanim ve ayar
donanimlarindan farkl donanimlar veya farkl
yontemler kullanildig takdirde, tehlikeli isin
yayilimina neden olunabilir.

» Bu 6lgme cihazi bir uyan etiketi ile teslim edilir (lgme
cihazinin resminin bulundugu grafik sayfasinda
gosterilmektedir).

"LASERRADIATION.DONOTSTARE " jece08251:2014
INTOBEAM. CLASS 2 LASER PRODUCT, <10mW, 500- 540nm

» Uyari etiketi iizerindeki metin kendi dilinizde degilse,
ilk kullanimdan 6nce bu etiketin iizerine aletle birlikte
teslim edilen kendi dilinizdeki etiketi yapistirin.

Lazer isinini bagkalarina veya hayvanlara
dogrultmayin ve dogrudan gelen veya
yansiyan lazer iginina bakmayin. Aksi
takdirde baskalarinin goziinii kamastirabilir,
kazalara neden olabilir veya gozlerde hasara
neden olabilirsiniz.

» Lazer isini goziiniize gelecek olursa gozlerinizi bilincli
olarak kapatin ve hemen basimizi baska tarafa cevirin.

» Lazer donaniminda hicbir degisiklik yapmayin.

» Lazer gozliigiinii koruyucu gozliik olarak kullanmayin.
Lazer gozliigii lazer isininin daha iyi goriilmesini saglar,
ancak lazer 1sinina karsi koruma saglamaz.

» Lazer gozliigiinii giines gozliigii olarak veya trafikte
kullanmayin. Lazer gozIii kizilotesi 1sinlara karsi tam bir
koruma saglamaz ve renk algilama performansini diisiirir.

» Olcme cihazinin sadece kalifiye uzman personel
tarafindan ve orijinal yedek parcalarla onarilmasini
saglayin. Bu sayede 6lcme cihazinin giivenligini
saglarsiniz.

» Cocuklarin kontroliiniiz disinda lazerli lgme cihazini
kullanmasina izin vermeyin. Cocuklar istemeden de olsa
bagkalarinin gdzlerini kamastirabilir.

» Olcme cihazi ile iginde yanici swvilar, gazlar veya tozlar
bulunan patlama riski bulunan ortamlarda calismayin.
Olgme cihazi iginde tozu veya buharlar tutusturabilecek
kivilcimlar olusabilir.

» Olgme cihazi calisirken bazi belirli durumlarda yiiksek

siddetli sinyal sesi duyulur. Bu nedenle dl¢gme cihazini

kulagimzdan veya baska kisilerden uzak tutun. Yiiksek
siddetli ses isitme duyusuna zarar verebilir.

Olciim aletini ve manyetik aksesuarlari,

& implantlara ve kalp pili veya insiilin pompasi
gibi 6zel tibbi cihazlara yaklastirmayin.
Olgiim aletinin ve aksesuarlarin miknatislari,
implantlarin ve tibbi cihazlarin fonksiyonlarini
olumsuz yonde etkileyebilecek bir alan
olusturur.

» Olciim aletini ve manyetik aksesuarlari, manyetik veri
tastyicilarindan ve manyetik acidan duyarh
cihazlardan uzak tutun. Olgiim aleti ve aksesuarlardaki
miknatislarin etkisi ile geriye doniisi miimkiin olmayan

veri kayiplari ortaya gikabilir.

Uriin ve performans agiklamasi

Liitfen kullanma kilavuzunun én kismindaki resimlere dikkat
edin.

Usuliine uygun kullanim

Bu dlgme cihazi yatay ve dikey cizgilerin belirlenmesi ve
kontrol edilmesi icin tasarlanmistir.

Bu dlgme cihazi kapali mekanlarda ve agik havada
kullanilmaya uygundur.

Sekli gosterilen elemanlar
Sekli gosterilen elemanlarin numaralari ile grafik
sayfasindaki 6lcme cihazi resmindeki numaralar aynidir.
(1) Lazerisini cikis deligi
(2) Pil gostergesi
(3) Salinim sabitlemesi gostergesi
(4) Algilayict modu tusu
(5) Algilayict modu gostergesi
(6) isletme tiirii tugu
(7) Agma/kapama salteri
(8) Sehpayuvasi 1/4"
(9) Sehpayuvasi5/8"
(10) Pil haznesi kapagi kilidi
(11) Pil haznesi kapag
(12) Lazer uyari etiketi
(13) Serinumarasi
(14) Bluetooth® Lokalizayon modiili deligi
(15) Miknatis®
(16) Cok amagh sabitleme adaptorii”
(17) Lazer hedef tahtasi”
(18) Lazer algilayici®
(19) Lazer gozliigi”
(20) Koruyucu canta®
(21) Tripod”
(22) Teleskopik kol”
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(23) Canta”
(24) Ek parca”
(25) Bluetooth® Lokalizasyon modiilii”

A) Sekli gosterilen veya tanimlanan aksesuar standart teslimat
kapsaminda degildir. Ak 1n tiimiinii al
programimizda bulabilirsiniz.

Teknik veriler

Cizgi lazeri GLL 3-80G
Malzeme numarasi 3601K63Y..
Calisma alanr”

- Standart 30m
- Algilayici modunda 25m
- Lazeraliciile 5-120m
Nivelman hassashg/®“"” +0,3 mm/m
Otomatik nivelman aralig| +4°
Nivelman siiresi <4s
isletme sicaklii -10°C... +40°C
Saklama sicakligi -20°C...+70°C
Referans yiikseklik iizerinde 2000 m
maks. uygulama yiiksekligi

Bagil hava nemi maks. % 90

IEC 61010-1 uyarinca 2

Tirkge | 79

GLL 3-80G

IP 54 (Toz ve piiskiirme
suyu korumasi)

A) Calisma alani elverigsiz ortam kosullari nedeniyle (6rnegin
dogrudan gelen giines 15181) azalabilir.

B) 20-25°C'de

C) Dort kesisme noktasinda gegerlidir.

D) Belirtilen degerler normalila en uygun ortam kosullarini sart
kosar (6rnegin titresim, sis, duman, direkt giines isini
bulunmayacaktir). Asiri sicaklik degisikliklerinde hassaslik
sapmalari meydana gelebilir.

E) Zaman zaman yogunlasma nedeniyle iletkenlik goriilebilmesine
ragmen, sadece iletken olmayan bir kirlenme ortaya ¢ikar.

Tip etiketi tizerindeki seri numarasi (13) dlgme cihazinizin kimliginin
belirlenmesine yarar.

Cizgi lazeri
Koruma tiirii

Montaj

Pillerin takilmasi/degistirilmesi

Bu 6lgme cihazinin alkali mangan bataryalarla calistiriimasi
tavsiye olunur.

Batarya gozii kapagini (11) agmak icin kilide (10) basin ve
batarya gozii kapagini ¢ikarin. Pilleri yerlerine yerlestirin.
Batarya goziiniin i¢ tarafindaki sekle bakarak dogru
kutuplama yapin.

Batarya gostergesi (2) daima bataryanin giincel durumunu
gosterir:

kirlenme derecesi LED Kapasite
Lazer sinifi 2 Siirekli yesil 1sik 100-75%
Lazer tipi 500-540 nm, < 10 mW Siirekli sari 1s1k 75-35%
Cs 10 Siirekli kirmizi 1sik 35-10%
Iraksama 50 x 10 mrad (tam ac1) Isik yok Piller bos
Enkisaimpuls siiresi 1/10000s Bataryalar zayifladikga lazer gizgilerinin parlaklig da yavas
Uyumlu lazer alici LR7 éﬁ\? z;ytlﬂar.l dai I olarak desistirin. Dai

- — P {itlin bataryalari daima eszamanli olarak degistirin. Daima
TI:IpOd girist 1/4".5/8 ayni Gireticinin ayni kapasitedeki bataryalarini kullanin.
Piller 4x1,5VLR6 (AA) ) ygzun siire kullanmayacaksaniz pilleri dl¢iim aletinden
3 lazer diizlemiile olan isletim 4h cikarin. Piller uzun siire 6l¢iim aleti icinde kullanim disi
stresi kaldiklarinda korozyona ugrayabilir ve kendiliginden
Agirlik EPTA-Procedure 0,82 kg bosalabilir.
01:2014 uyarinca .
Olcileri (uzunluk x genislik x 149x84x142mm  Isletim
yiikseklik)

Calistirma

» Olgme cihazini nemden ve dogrudan gelen giines
isinindan koruyun.

» Oleme cihazim agin sicakliklara veya sicaklik
dalgalanmalarina maruz birakmayin. Ornegin cihazi
uzun siire otomobil icinde birakmayin. Asiri biiyik sicaklik
farklari oldugunda 6l¢iim cihazinin dnce ortam sicakligina
gelmesini saglayin ve calismaya devam etmeden énce
daima hassaslik kontrolii yapin (Bakiniz,Olgme cihazinin
hassaslik kontrolii, Sayfa 81).

Asiri sicakliklarda veya sicaklik dalgalanmalarinda 6lgme
cihazinin hassasligi olumsuz yonde etkilenebilir.

Bosch Power Tools
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» Oleme cihazimi siddetli carpma ve diismelere kars
koruyun. Olgme cihazina disaridan siddetli etki
oldugunda, ¢alismaya devam etmeden énce daima bir
hassaslik kontrolii yapmalisiniz (Bakiniz ,Olgme cihazinin
hassaslik kontrolii“, Sayfa 81).

» Tasirken dlgme cihazini kapatin. Kapama isleminde
pandiil Ginitesi kilitlenir, aksi takdirde cihaz siddetli
hareketlerde hasar gorebilir.

Acma/kapama

Olgiim aletini agmak icin agma/kapatma salterini (7) ilgili @

On" (nivelman otomatigi olmadan ¢alisma igin) konumuna

itin veya “won’ (nivelman otomatigi ile calisma icin)

konumuna getirin. Olgme cihazi agildiktan hemen sonra cikis
deliklerinden (1) lazer isinlari gonderir.

» Lazerisinini bagkalarina veya hayvanlara
dogrultmayin ve uzak mesafeden de olsa lazer 1sinina
bakmayin.

Olgme cihazini kapatmak igin acma/kapama salterini (7) Off

pozisyonuna itin. Cihaz kapaninca pandiil birimi kilitlenir.

» Acik bulunan dlgme cihazini kontroliiniiz disinda
birakmayan ve kullandiktan sonra dlgme cihazini
kapatin. Baskalarinin gozii lazer 1sini ile kamasabilir.

40 °C degerindeki izin verilen maksimum ¢alisma sicakliginin

asilmasi durumunda, lazer diyotlarini korumak iizere cihaz

kapanir. Soguduktan sonra dlgiim aleti tekrar isletmeye hazir
duruma gelir ve tekrar agilabilir.

Olgme cihazinin sicakligi izin verilen en yiiksek isletme

sicakligina yaklastiginda lazer isinlarinin parlakligi yavas

yavas azalir.

Kapama otomatiginin devre disi birakilmasi

Yakl. 120 dak. boyunca 6l¢iim aletindeki higbir tusa
basilmazsa 6l¢iim aleti, akiileri korumak icin otomatik olarak
kapanir.

Olgme cihazini otomatik olarak kapandiktan sonra tekrar
acmak icin, agma/kapama salterini (7) 6nce "Off"
pozisyonuna itip sonra tekrar acabilirsiniz veya lazer isletme
tlirii tusuna (6) veya algilama modu tusuna (4) basabilirsiniz.
Kapama otomatigini devre disi birakmak icin lazer isletme
tlirii tusunu (6) (cihaz agik durumda) en azindan 3 saniye
siire ile basili tutun. Kapama otomatigi devre disi kaldiginda,
onaylama yapmak lizere lazer i1sinlari kisa siire yanip soner.
Otomatik kapama islevini etkin duruma getirmek icin 6lgme
cihazini kapatin ve tekrar agin.

Sinyal sesinin devre disi birakilmasi

Olgme cihazi agildiktan sonra sinyal sesi daima etkindir.
Sinyal sesini devre disi birakmak veya etkinlestirmek icin
lazer isletme tiirli tusuna (6) ve algilayici modu tusuna (4)
ayni anda basin ve tuslari en azindan 3 saniye basili tutun.

Hem devre disi birakma hem de etkinlestirme isleminde
onaylama yapmak iizere {i¢ kisa sinyal sesi duyulur.

isletim tiirleri

Bu 6lgme cihazinin birgok isletme tiirii vardir ve bunlar
arasinda istediginiz zaman degisiklik yapabilirsiniz:
- Yatay bir lazer diizlemi liretme,

- Dikey bir lazer diizlemi liretme,

- ki dikey lazer diizlemi iretme,

- Biryatak lazer diizlemi ve iki dikey lazer diizlemi iretme.
Acildiktan sonra dlcme cihazi yatay bir lazer diizlemi dretir.
Isletme tiiriinii degistirmek icin lazer isletme tiirii tusuna (6)
basin.

Biitiin isletme ttirleri hem nivelman otomatigi ile hem de
salinim sabitlemesi ile segilebilir.

Algilayici modu

Lazer algilayici (18) ile calismak icin - segilen isletme
tiirlinden bagimsiz olarak - algilayici modunun
etkinlestirilmesi gerekir.

Algilayict modunda lazer gizgileri cok yiiksek bir frekansla
yanip soner ve bu sayede lazer algilayici (18) tarafindan
bulunabilir.

Algilayict modunu agmak igin algilayict modu tusuna (4)
basin. Algilayici modu gostergesi (5) yesil olarak yanar.
Algilayict modu agik durumda iken lazer gizgilerinin insan
g0zii tarafindan goriinirligi kisithdir. Lazer algilayici
olmadan calismak icin algilayict modu tusuna (4) tekrar
basarak algilayict modunu kapatin. Algilayici modu
gostergesi (5) soner.

Nivelman otomatigi

Nivelman otomatigi ile calisma

Olgiim aletini yatay, sert bir zemine yerlestirin, cok amagli
mesnede (16) veya tripoda (21) sabitleyin.

Nivelman otomatigi ile calismak i¢in agma/kapama salterini
(7) “% On" pozisyonuna itin.

Nivelman otomatigi (otomatik nivelman fonksiyonu) +4°lik
otomatik nivelman alanindaki sapmalari dengeler. Lazer
cizgileri hareketsiz duruma geldiginde nivelman
tamamlanmig demektir.

Ornegin 6lgme cihazinin oturdugu yiizey yatayliktan 4”den
fazla sapma gosterdigi icin otomatik nivelman miimkiin
olmazsa, lazer cizgileri hizli bir tempo ile yanip sénmeye
baslar. Sinyal sesi etkin durumdaysa hizli tempolu bir sinyal
sesi duyulur.

Olgme cihazini yatay olarak yerlestirin ve otomatik nivelman
isleminin tamamlanmasini bekleyin. Olgme cihazi +4°lik
otomatik nivelman araligina gelince lazer iinlari siirekli
olarak yanar ve sinyal sesi kapanir.

isletme esnasindaki sarsintilarda veya konum
degisikliklerinde 6lciim aleti tekrar otomatik olarak nivelman
yapar. Yeniden yapilan nivelmandan sonra, dl¢iim aletinin
kaymasindan kaynaklanan hatalardan kaginmak igin,
referans noktalarini temel alarak yatay veya dikey lazer
cizgisinin pozisyonunu kontrol edin.

Salinim sabitlemesi ile calisma

Salinim sabitlemesi ile calismak icin agma/kapama salterini
(7) ,,0 On" agik pozisyonuna itin. Salinim sabitlemesi
gostergesi (3) kirmizi yanar ve lazer gizgileri siirekli olarak
yavas yanip soner.

Salinim sabitlemesi ile caligirken nivelman otomatigi
kapalidir. Olgme cihazini serbestge elinizde tutabilirsiniz

160992A5DL[(02.10.2019)

https:/itm.by
MHTepHeT-marasvH TM.by

Bosch Power Tools



Tirkge | 81

veya egimli bir zemine yerlestirebilirsiniz. Bu durumda lazer - Olgme cihazini 180° cevirin, nivelman yapmasini bekleyin
cizgilerinin nivelman ayari yapilmaz ve zorunlu olarak ve karsi duvarda B lazer isinlarinin kesistigi noktayi
birbirine dik seyretmez. isaretleyin (Nokta Il).

.. . . - Olgme cihazini - gevirmeden — B duvarinin yakinina
Olgme cihazinin hassaslik kontrolii yerlestirin, cihazi agin ve nivelman yapmasini bekleyin.

Hassaslik iizerine olan etkiler
En bilyiik etkiyi ortam sicakligi yapar. Ozellikle zeminden | oo

yukari dogru seyreden sicaklik farklari lazer iginini A i
Sicaklik katmani zemine yakin yerde en biiyiik miktarda T

oldugundan, élgme cihazini 20 m'lik lgme mesafesinden
itibaren daima bir tripot lizerine sabitlemeniz gerekir.

saptirabilir. * i
e 2
|
)
|
Miimkiinse dlgme cihazini ¢alisma yerinin ortasina :
!

yerlestirin.

Dis etkiler yaninda cihaza 6zgii etkiler de (6rnegin diisme L A—_ Zl i -\; S

veya siddetli carpmalar) sapmalara neden olabilir. Bu

nedenle galisma baslamadan 6nce her defasinda nivelman - Olcme cihazinin yiiksekligini (tripot yardimi ile ve
hassasligini kontrol edin. gerekiyorsa besleyerek) lazer cizgilerinin kesistigi nokta
Once yatay lazer isininin nivelman hassasligini sonra dikey tam olarak B duvarinda isaretlenen Nokta Il'ye denk
lazer iginlarinin nivelman hassashigini kontrol edin. gelecek bicimde ayarlayin.

Yaptiginiz kontrollerde 6l¢iim aleti maksimum sapma sinirini
asacak olursa, cihazi bir Bosch miigteri hizmetine onarima =~~~ | Dy oo mm oo
gonderin.

Capraz eksenin yatay nivelman hassashiginin kontrolii
Bu kontrol islemi icin A ve B duvarlari arasinda 5 m'lik
serbest bir dlgme hattina ihtiyaciniz vardr.

- Olcme cihazini A duvarinin yakininda bir tripota monte
edin veya sert, diiz bir zemine yerlestirin. Olgme cihazini
nivelman otomatikli isletmede acin. Olgme cihazinin
onilinde bir yatay lazer diizlemi ve bir dikey lazer diizlemi | >~~~ "7 f ’g - ’% -
Giretin isletme tiirGinG segin.

Yiiksekligi degistirmeden, 6lcme cihazini 180° cevirin.
Cihazi A duvarina, dikey lazer isini isaretlenen Nokta I'den
gececek bicimde dogrultun. Olgme cihazinin nivelman
yapmasini bekleyin ve A duvarinda lazer isinlarinin
kesistigi noktayi isaretleyin (Nokta Il1).

Aduvarinda isaretlenen | ve Il noktalari arasindaki d
farki, 6lcme cihazinin gercek yiikseklik sapmasini verir.

2 x5m =10 m dl¢lim hattinda izin verilen maksimum
sapma:

10 m x +0,3 mm/m = +3 mm. Nokta | ve Il arasindaki d farki
en fazla 3 mm olmalidir.

- Lazeri A duvarina yakin olarak dogrultun ve élgme Dikey cizgilerin nivelman hassashginin kontrolii
cihazinin nivelman yapmasini bekleyin. Lazer isinlarinin Bu kontrol islemi icin her iki tarafinda en azindan 2,5 m yer
duvarda kesistigi noktanin ortasini isaretleyin (Nokta l). olan bir kapi araligina (sert zemin iizerinde) ihtiyaciniz

vardr.
_______________________ / - Olgme cihazini kapi araligindan 2,5 m mesafeye sert ve
A 180° b diiz bir zemine yerlestirin (tripota degil). Olgme cihazini
N l ,;k::, nivelman otomatikli isletmede acin. Olgme cihazi 6niinde
L *% ***************** N bir dikey lazer diizlemi iireten isletme tiiriindi segin.
: :
| I
| |
| |
) i
| I
S/SCRNRWRE S
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- Kapi araligi zeminindeki dikey lazer izgisinin ortasini
isaretleyin (Noktal), kapi araliginin diger tarafinda 5 m
mesafedeki noktayi (Nokta I1) ve kapi aralig ist
kenarindaki noktayi (Nokta Ill) isaretleyin.

T~ ]
>~ T
&\,/JIV

W3,

- Olgme cihazini 180° cevirin ve kapi araliginin diger
tarafinda dogrudan Nokta II'nin arkasina yerlestirin.
Olcme cihazinin nivelman yapmasini bekleyin ve dikey
lazer 1ginini, Nokta | ve Nokta Il'den gececek bicimde
dogrultun.

- Kapiaraligi Gst kenarinda lazer isininin ortasini Nokta IV
olarak isaretleyin.

- isaretlenen ll ve IV noktalar arasindaki d farki dlgme
cihazinin dikeylikten gercek sapmasini verir.

- Kapi araliginin yiiksekligini dlciin.

Olgme islemini ikinci dikey lazer diizlemi icin tekrarlayin.

Olgme cihazinin yan tarafinda dikey bir lazer diizlemi iireten

isletme tiirlinii secin, 6lcmeye baslamadan dnce dlgme

cihazini 90° gevirin.

izin verilen maksimum sapma su sekilde hesaplanir:

Kapi araligi yiiksekliginin iki kati x 0,3 mm/m

Ornek: Kapi aralig! yiiksekligi 2 m ise, maksimum sapma

2x2mx+0,3mm/m = + 1,2 mm olmalidir. Nokta Ill ve IV

birbirinden en fazla 1,2 mm ayri olmalidir.

Cahisirken dikkat edilecek hususlar

» isaretleme yaparken daima lazer cizgisinin ortasini
kullanin. Lazer cizgisinin genisligi mesafe ile birlikte
artar.

Lazer hedef tablasi ile calisma

Lazer hedef tablasi (17) elverissiz kosullarda ve uzak
mesafelerde lazer isininin goriinirliiligiind iyilestirir.

Lazer hedef tablasinin (17) yansima yapan yarisi lazer
cizgisinin goriindrlilGguni iyilestirir, saydam yarisi ise lazer
cizgisinin hedef tablasinin arkasinda da gériinmesine olanak
saglar.

Tripot ile calisma (aksesuar)

Tripot stabil ve yiiksekligi ayarlanabilir bir 6igme zemini
saglar. Olgme cihazinin 1/4" sehpa girisini (8) tripotun (21)
disli yuvasina veya piyasada bulunan bir fotograf sehpasinin
yuvasina takin. Piyasada bulunan bir yapi tripotuna
sabitleme yapmak icin 5/8"-sehpa girisini (9) kullanin.
Olgme cihazini tripotun sabitleme vidast ile sikica vidalayin.
Olgme cihazini agmadan 6nce tripotu kabaca dogrultun.

Cok amacli sabitleme aparati ile (aksesuar) sabitleme
(Bakiniz: Resim B)

Cok amagli sabitleme aparati (16) yardimi ile 6lcme cihazini
ornegin dikey yiizeylere, borulara veya miknatislanabilir
malzemeye sabitleyebilirsiniz. Cok amagli sabitleme aparati
zemin sehpasi olarak da kullaniimaya uygundur ve dlgme
cihazinin yiiksekliginin ayarlanmasina olanak saglar.

Olgme cihazini agmadan énce gok amagl sabitleme aparatin
(16) kabaca ayarlayin.

Lazer algilayici ile calisma (aksesuar) (Bakiniz: resim B)

Elverissiz aydinlatma kosullarinda (aydinlik ortam, dogrudan

gelen giines 15181) ve uzak mesafelerde lazer izgisini daha iyi

bulabilmek icin lazer algilayici (18) kullanin. Lazer algilayici
ile calisirken algilayict modunu agin (Bakiniz ,Algilayici

modu*, Sayfa 80).

Lazer gozliigii (aksesuar)

Lazer gozligi ortam 1sigini filtre eder. Bu nedenle lazer isig1

goze daha parlak gelir.

» Lazer gozliigiinii koruyucu gozliik olarak kullanmayin.
Lazer gozliigii lazer isininin daha iyi goriilmesini saglar,
ancak lazer isinina karsl koruma saglamaz.

» Lazer gozliigiinii giines gozliigii olarak veya trafikte
kullanmayin. Lazer gozli kizilotesi 1sinlara karsi tam bir
koruma saglamaz ve renk algilama performansini diigiiriir.

is ornekleri (Bakiniz: resimler A-F)

Olgme cihazinin uygulama drnekleri icin grafik sayfalarina
bakin.

Bakim ve servis

Bakim ve temizlik

Olgme cihazint her zaman temiz tutun.
Olgme cihazini suya veya baska svilar icine daldirmayin.
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Kirleri nemli, yumusak bir bezle silin. Deterjan veya ¢oziici
madde kullanmayin.

Ozellikle cikis deligi yakinindaki yiizeyi diizenli araliklarla
temizleyin ve bunu yaparken tiiylenme olmamasina dikkat
edin.

Olgme cihazini her zaman koruyucu canta (20) veya takim
cantasinda (23) saklayin ve tasiyin.

Olgme cihazini onarima koruyucu ganta (20) veya takim
cantasi (23) icinde gonderin.

Miisteri servisi ve uygulama danismanlig

Miisteri servisleri Griintiniiziin onarim ve bakimi ile yedek
parcalarina ait sorularinizi yanitlandirir. Tehlike isaretlerini
ve yedek parcalara ait bilgileri su sayfada da bulabilirsiniz:
www.bosch-pt.com

Bosch uygulama danisma ekibi iiriinlerimiz ve aksesuarlari
hakkindaki sorularinizda sizlere memnuniyetle yardimei olur.
Biitiin bagvuru ve yedek parca siparislerinizde tiriinin tip
etiketi izerindeki 10 haneli malzeme numarasini mutlaka
belirtin.

Tiirkce

Bosch Sanayi ve Ticaret A.S.
Elektrikli EI Aletleri

Aydinevler Mah. indnii Cad. No: 20
Kiigiikyal Ofis Park A Blok

34854 Maltepe-istanbul

Tel.: 44480 10

Fax: +90216 432 00 82

E-mail: iletisim@bosch.com.tr
www.bosch.com.tr

Bulsan Elektrik

istanbul Cad. Devrez Sok. istanbul Garsisi
No: 48/29 iskitler

Ankara

Tel.: +90 312 3415142

Tel.: +90 312 3410302

Fax: +90 312 3410203

E-mail: bulsanbobinaj@gmail.com
Faz Makine Bobinaj

Cumhuriyet Mah. Sanayi Sitesi Motor
isleri Bolimii 663 Sk. No:18

Antalya

Tel.: +90 242 3465876

Tel.: +90 242 3462885

Fax: +90 242 3341980

E-mail: info@fazmakina.com.tr
Korfez Elektrik

Karaagac Mah. Siimerbank Cad. No:18/2
Erzincan

Tel.: +90 446 2230959

Fax: +90 446 2240132

E-mail: bilgi@korfezelektrik.com.tr
Deger is Bobinaj

ismetpasa Mah. ilk Belediye Baskan Cad. 5/C
Sahinbey/Gaziantep

Tel.: +90 342 2316432

Tirkce | 83

Fax: +90 342 2305871

E-mail: degerisbobinaj@hotmail.com

Tek Coziim Bobinaj

Kiisget San.Sit.A Blok 11Nolu Cd.No:49/A
Sehitkamil/Gaziantep

Tel.: +90 342 2351507

Fax: +90 342 2351508

E-mail: cozumbobinaj2@hotmail.com
Giingah Otomotiv

Beylikdiizii Sanayi Sit. No: 210 Beylikdiizil
Istanbul

Tel.: +90 212 8720066

Fax:+90212 8724111

E-mail: gunsahelektrik@ttmail.com
Aygem

10021 Sok. No: 11 AOSB Cigli

jzmir

Tel.: +90232 3768074

Fax: +90232 3768075

E-mail: boschservis@aygem.com.tr
Sezmen Bobinaj

Ege Is Merkezi 1201/4 Sok. No: 4/B Yenisehir
lzmir

Tel.: +90 232 4571465

Tel.: +90 232 4584480

Fax: +90 2324573719

E-mail: info@sezmenbobinaj.com.tr
Ankarali Elektrik

Eski Sanayi Bolgesi 3. Cad. No: 43 Kocasinan
Kayseri

Tel.: +90 352 3364216

Tel.: +90 352 3206241

Fax: +90 352 3206242

E-mail: gunay@ankarali.com.tr

Asal Bobinaj

Eski Sanayi Sitesi Barbaros Cad. No: 24/C
Samsun

Tel.: +90 362 2289090

Fax: +90 362 2289090

E-mail: bpsasalbobinaj@hotmail.com
Ustiindag Elektrikli Aletler

Nusretiye Mah. Boyacilar Araligi No: 9
Tekirdag

Tel.: +90 282 6512884

Fax: +90 282 6521966

E-mail: info@ustundagsogutma.com
Marmara Elektrik

Tersane cd. Zencefil Sok.No:6 Karakdy
istanbul

Tel.: +90 212 2974320

Fax: +90212 2507200

E-mail: info@marmarabps.com
Bagriagiklar Oto Elektrik

Motorlu Sanayi Garsisi Dogruer Sk. No:9 Selcuklu
Konya

Tel.: +90 332 2354576

Tel.: +90 332 2331952
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Fax: +90 332 2363492
E-mail: bagriaciklarotoelektrik@gmail.com

Kirgizistan, Mogolistan, Tacikistan, Tiirkmenistan,
Ozbekistan

TOO “Robert Bosch” Power Tools, Satis Sonrasi Servis
Muratbaev Cad., 180

050012, Almati, Kazakistan

Servis E-posta: service.pt.ka@bosch.com

Resmi Internet Sitesi: www.bosch.com, www.bosch-pt.com

Tasfiye

Olgme cihazlari, aksesuar ve ambalaj malzemesi gevre dostu
tasfiye amaciyla bir geri doniisiim merkezine yollanmalidir.

ﬁ Olgme cihazini ve bataryalari evsel ¢oplerin igine

atmayin!
Sadece ABiiilkeleri icin:
2012/19/EU yonetmeligi uyarinca kullanim dmriini
tamamlamis 6lgme cihazlari ve 2006/66/EC yonetmeligi
uyarinca arizali veya kullanim 6mriini tamamlamis akiler/
bataryalar ayri ayri toplanmak ve gevre dostu tasfiye icin bir
geri doniisiim merkezine yollanmak zorundadir.

Polski

Wskazowki dotyczace
bezpieczenstwa

Aby mdc efektywnie i bezpiecznie pracowac
przy uzyciu urzadzenia pomiarowego, nale-
2y przeczytac wszystkie wskazowki i stoso-
wac sie do nich. Jezeli urzadzenie pomiaro-
we nie bedzie stosowane zgodnie z niniejszymi wskazow-
kami, dziatanie wbudowanych zabezpieczen urzadzenia
pomiarowego moze zostac zaktécone. Nalezy koniecznie
zadbac o czytelnosc tabliczek ostrzegawczych, znajduja-
cych sie na urzadzeniu pomiarowym. PROSIMY ZACHO-
WAC | STARANNIE PRZECHOWYWAC NINIEJSZE WSKA-

ZOWKI, A ODDAJAC LUB SPRZEDAJAC URZADZENIE PO-

MIAROWE, PRZEKAZAC JE NOWEMU UZYTKOWNIKOWI.

» Ostroznie: Uzycie innych, niz podane w niniejszej in-
strukcji, elementow obstugowych i regulacyjnych oraz
zastosowanie innych metod postepowania moze pro-
wadzi¢ do niebezpiecznej ekspozycji na promieniowa-
nie laserowe.

» W zakres dostawy urzadzenia pomiarowego wchodzi
tabliczka ostrzegawcza (na schemacie urzadzenia po-
miarowego znajdujacym sie na stronie graficznej
oznaczona jest ona numerem).

"LASERRADIATION.DONOTSTARE .‘
&me BEAM. CLASS 2 LASER PRODUCT, < IE?..%”??E»‘J%%‘..R

» Jezeli tabliczka ostrzegawcza nie zostata napisana w
jezyku polskim, zaleca sie, aby jeszcze przed pierw-
szym uruchomieniem urzadzenia naklei¢ na nia wcho-
dzaca w zakres dostawy etykiete w jezyku polskim.

Mozna w ten sposob spowodowac czyjes osle-
pienie, wypadki lub uszkodzenie wzroku.

» W przypadku gdy wiazka lasera zostanie skierowane
na oko, nalezy zamkna¢ oczy i odsunac gtowe tak, aby
znalazta sig poza zasiegiem padania wiazki.

» Nie wolno dokonywac zadnych zmian ani modyfikacji
urzadzenia laserowego.

» Nie nalezy uzywac okularéw do pracy z laserem jako

okularéw ochronnych. Okulary do pracy z laserem stuza

do fatwiejszej identyfikacji punktu lub linii lasera, nie
chronia jednak przed promieniowaniem laserowym.

Nie nalezy uzywac okularéw do pracy z laserem jako

okularéw przeciwstonecznych ani uzywacé ich podczas

prowadzenia samochodu. Okulary do pracy z laserem
nie zapewniaja catkowitej ochrony przed promieniowa-
niem UV i utrudniaja rozréznianie kolorow.

» Naprawe urzadzenia pomiarowego nalezy zleca¢ wy-
tacznie wykwalifikowanym fachowcom i wykonac ja
tylko przy uzyciu oryginalnych czesci zamiennych. Tyl-
ko w ten sposob zagwarantowane zostanie zachowanie
bezpieczenstwa urzadzenia.

» Laserowe urzadzenie pomiarowe nie powinno by¢ uzy-
wane przez dzieci bez nadzoru osoby dorostej. Moga
one nieumyslinie os$lepic inne osoby,

» Nie nalezy stosowac tego urzadzenia pomiarowego w
otoczeniu zagrozonym wybuchem, w ktérym znajduja
sie tatwopalne ciecze, gazy lub pyty. W urzadzeniu po-
miarowym moze doj$¢ do utworzenia iskier, ktére moga
spowodowac zapton pytéw lub oparéw.

» W okreslonych momentach eksploatacji urzadzenia
pomiarowego moze ono emitowac glosne sygnaty
dzwigkowe. Z tego wzgledu nalezy trzymac urzadze-
nie pomiarowe z dala od ucha i w bezpiecznej odlegto-
$ci od innych oséb. Gtosny dZzwiek moze uszkodzi¢
stuch.

Nie wolno kierowac wiazki laserowej w stro-
ne oséh i zwierzat, nie wolno réwniez same-
mu wpatrywac sie w wiazke ani w jej odbicie.

v

Nie nalezy umieszcza¢ urzadzenia pomiaro-
wego i akcesoriéw magnetycznych w poblizu
implantéw oraz innych urzadzen medycz-
nych, np. rozrusznika serca lub pompy insu-
linowej. Magnesy urzadzenia pomiarowego i
akcesoriow wytwarzajg pole, ktore moze zakté-
ci¢ dziatanie implantéw i urzadzen medycz-
nych.

» Urzadzenie pomiarowe i akcesoria magnetyczne nale-
2y przechowywac z dala od magnetycznych nosnikéw
danych oraz urzadzen wrazliwych magnetycznie. Pod
wptywem dziatania magnesow urzadzenia pomiarowego i
akcesoriow moze dojs¢ do nieodwracalnej utraty danych.
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Opis urzadzenia i jego zastosowania

Prosze zwrdci¢ uwage na rysunki zamieszczone na poczatku

instrukcji obstugi.

Uzycie zgodne z przeznaczeniem

Urzadzenie pomiarowe przeznaczone jest do wyznaczania i

wskazywania linii poziomych i pionowych.

Urzadzenie pomiarowe dostosowane jest do pracy w po-

mieszczeniach i na zewnatrz.

Przedstawione graficznie komponenty

Numeracja przedstawionych komponentdw odnosi sie do
schematu urzadzenia pomiarowego, znajdujacego sie na

stronie graficznej.

(1) Otwor wyjsciowy wiazki lasera
(2) Wskaznik natadowania baterii

(3) Wskaznik blokady mechanizmu wahadta

(4) Przycisk trybu odbiornika

(5) Wskaznik trybu odbioru

(6) Przycisk trybu pracy lasera

(7) Wiacznik/wytacznik

(8) Przytacze statywu 1/4"

(9) Przytacze statywu 5/8"
(10) Blokada pokrywki wneki na baterie
(11) Pokrywka wneki na baterie
(12) Tabliczka ostrzegawcza lasera
(13) Numer seryjny

(14) Otwor na modut Bluetooth® do lokalizacji

urzadzenia
(15) Magnes”
(16) Uniwersalny uchwyt”
(17) Laserowa tablica celownicza"
(18) Odbiornik laserowy”
(19) Okulary do pracy z laserem”
(20) Pokrowiec"
(21) Statyw”
(22) Kolumna teleskopowa®
(23) Walizka"
(24) Wypetnienie”

(25) Modut Bluetooth® do lokalizacji urzadzenia®

A) Osprzet ukazany na rysunkach lub opisany w instrukcji uzyt-
kowania nie wchodzi w standardowy zakres dostawy. Kom-
pletny asortyment wyposazenia dodatkowego mozna zna-

lez¢ w naszym katalogu osprzetu.

Dane techniczne

Laser liniowy GLL3-80G

3601K63Y..

Numer katalogowy

Zasieg pracy”
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Laser liniowy GLL3-80G

- Standardowy 30m
- Wtrybie odbiornika 25m
- Z odbiornikiem laserowym 5-120m
Doktadno$é niwelacyjna®®"” +0,3 mm/m
Zakres automatycznej +4°
niwelacji

Czas niwelacji <4s
Temperatura robocza -10°C...+40°C
Temperatura przechowywania -20°C...+70°C
Maks. wysoko$¢ stosowania 2000 m
ponad wysokoscia referencyj-

ng

Wzgledna wilgotnos¢ powie- 90 %
trza, maks.

Stopien zabrudzenia zgodnie 29
zIEC61010-1

Klasa lasera 2
Typ lasera 500-540 nm, < 10 mW
Cs 10
Rozbieznosé 50 x 10 mrad (kat petny)
Najkrotszy czas trwania 1/10000s
impulsu

Kompatybilny odbiornik LR7
laserowy

Przytacze statywu 1/4", 5/8"
Baterie 4 x1,5VLR6 (AA)
Czas pracy z 3 pfaszczyznami 4h
lasera

Waga zgodnie z 0,82 kg

EPTA-Procedure 01:2014

Wymiary (dtugosé¢ x szero-
ko$¢ x wysokosc)

149 x84 x 142 mm

Stopien ochrony

IP 54 (ochrona przed pytem

i rozbryzgami wody)

A) Zasieg pracy moze sie zmniejszy¢ przez niekorzystne warunki
otoczenia (np. bezposrednie nastonecznienie).

B) przy20-25°C

C) W czterech poziomych punktach skrzyzowania linii laserowych.

D) Podane warto$ci zaktadajg wystepowanie normalnych lub ko-
rzystnych warunkow otoczenia (np. brak drgan, mgty, zadymie-
nia lub bezpo$redniego nastonecznienia). W przypadku silnych
waharn temperatury moga wystapic réznice w doktadnosci.

E) Wystepuje jedynie zabrudzenie nieprzewodzace, jednak od cza-
su do czasu okresowo nalezy spodziewac sie zjawiska przewo-
dzenia pradu spowodowanego kondensacja.

Do jednoznacznej identyfikacji urzadzenia pomiarowego stuzy numer

seryjny (13) podany na tabliczce znamionowej.
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Montaz

Wktadanie/wymiana baterii

Zaleca si¢ eksploatacje urzadzenia pomiarowego przy uzyciu
baterii alkaliczno-manganowych.

Aby otworzy¢ pokrywke wneki na baterie (11), nalezy naci-
snac blokade (10) i zdja¢ pokrywke. Wtozyc baterie do wne-
ki.

Nalezy przy tym zwrdci¢ uwage na zachowanie prawidtowej
biegunowosci, zgodnej ze schematem umieszczonym we-
wnatrz wneki.

Wskaznik natadowania baterii (2) zawsze wskazuje aktualny
stan natadowania baterii:

Dioda LED Pojemnosé

Swiatto ciagte, zielone 100-75%

Swiatto ciggte, z0tte 75-35%

Swiatto ciagte, czerwone  35-10%

Brak $wiatfa Wytadowane baterie

Gdy baterie zaczna sie wyczerpywac, jasnosc linii lasero-

wych bedzie stopniowo malata.

Baterie nalezy zawsze wymienia¢ w komplecie. Nalezy stoso-

wac tylko baterie tego samego producenta i o jednakowej

pojemnosci.

» Jezeli urzadzenie pomiarowe bedzie przez dtuzszy
czas nieuzywane, nalezy wyjac z niego baterie. Bate-
rie, ktore sa przez dtuzszy czas przechowywane w urza-
dzeniu pomiarowym, moga ulec korozji i samoroztadowa-
niu.

Praca

Uruchamianie

» Urzadzenie pomiarowe nalezy chronic¢ przed wilgocia i
bezposrednim nastonecznieniem.

» Urzadzenie pomiarowe nalezy chronic przed ekstre-
malnie wysokimi lub niskimi temperaturami, a takze
przed wahaniami temperatury. Nie nalezy go na przy-
ktad pozostawiac przez dtuzszy czas w samochodzie. W
sytuacjach, w ktorych urzadzenie pomiarowe poddane
byto wigkszym wahaniom temperatury, nalezy przed
przystapieniem do jego uzytkowania odczekac, az powro-
ci ono do normalnej temperatury oraz zawsze sprawdzi¢
jego doktadnos¢ pomiarowa (zob. ,Sprawdzanie doktad-
nosci pomiarowej urzadzenia pomiarowego“, Stro-
na87).

Ekstremalnie wysokie lub niskie temperatury, a takze sil-
ne wahania temperatury moga mie¢ negatywny wptyw na
precyzje urzadzenia pomiarowego.

» Urzadzenie pomiarowe nalezy chronic przed silnymi
uderzeniami oraz przed upuszczeniem. W przypadku
silnego oddziatywania na urzadzenie pomiarowe, nalezy
przed dalsza praca przeprowadzi¢ kontrole doktadnosci
(zob. ,Sprawdzanie doktadno$ci pomiarowej urzadzenia
pomiarowego*, Strona 87).

» Urzadzenie pomiarowe nalezy transportowac w stanie
wytaczonym. Wytaczenie powoduje automatyczna bloka-
de jednostki wahadtowej, ktora przy silniejszym ruchu
mogtaby ulec uszkodzeniu.

Wiaczanie/wytaczanie

Aby wiaczy¢ urzadzenie pomiarowe, nalezy przesunaé

wiacznik/wytacznik (7) w pozycje Qo (do prac z blokada

mechanizmu wahadta) lub w pozycje , @ 0n” (do prac z

funkcjg automatycznej niwelacji). Natychmiast po wtaczeniu

urzadzenie pomiarowe emituje linie laserowe z otworéw wyj-

Sciowych (1).

» Nie wolno kierowac wiazki laserowej w strone oséb i
zwierzat, jak réwniez spogladac¢ w wigzke (nawet przy
zachowaniu wiekszej odlegtosci).

Aby wytaczy¢ urzadzenie pomiarowe, nalezy przesunac

wiacznik/wytacznik (7) w pozycje Off. Po wytaczeniu jed-

nostka wahadtowa blokuje si¢ automatycznie.

» Nie wolno zostawia¢ wlaczonego urzadzenia pomiaro-
wego bez nadzoru, a po zakonczeniu uzytkowania na-
lezy je wytaczac. Wigzka laserowa moze o$lepi¢ osoby
postronne.

Po przekroczeniu maksymalnej dopuszczalnej temperatury

pracy 40 °C urzadzenie wytacza sig, by chroni¢ diode lasera.

Po ochtodzeniu urzadzenie jest znéw gotowe do pracy i mo-

7e zosta¢ ponownie wtaczone.

Gdy temperatura urzadzenia pomiarowego zacznie zbliza¢

sie do maksymalnej dopuszczalnej temperatury pracy, ja-

snosc linii laserowych bedzie stopniowo malata.

Deaktywacja automatycznego wytacznika

Jezeli przez ok. 120 minut nie zostanie nacisnigty zaden
przycisk na urzadzeniu pomiarowym, urzadzenie pomiarowe
wytaczy sie automatycznie w celu oszczedzania energii bate-
rii.

Aby ponownie wtaczy¢ urzadzenie pomiarowe po tym, jak
wyfaczyto sie ono w sposob automatyczny, mozna albo usta-
wic najpierw wtacznik/wytacznik (7) w pozycji ,Off”, a na-
stepnie wiaczy¢ urzadzenie pomiarowe, albo nacisna¢ jed-
nokrotnie przycisk trybu pracy lasera (6) lub przycisk trybu
odbiornika (4).

Aby zdezaktywowac funkcje automatycznego wytaczania,
nalezy (przy wiaczonym urzadzeniu pomiarowym) nacisnaé
przycisk trybu pracy lasera (6) i przytrzymac go przez co naj-
mniej 3 sekundy. Dezaktywacja funkcji automatycznego wy-
faczania potwierdzona jest krétkim miganiem linii lasero-
wych.

Aby dokonac aktywacji funkcji automatycznego wytaczania,
nalezy wyfaczy¢ urzadzenie pomiarowe, a nastepnie ponow-
nie je wiaczyc.

Deaktywacja sygnatu dzwigkowego

Po wiaczeniu urzadzenia pomiarowego, sygnat dzwiekowy
jest zawsze aktywny.

Aby wytaczy¢ lub wiaczy¢ sygnat dzwigkowy nalezy wcisnaé
rownoczesnie przycisk trybu pracy lasera (6) i przycisk trybu
odbiornika (4) i przytrzymac je przez co najmniej 3 sekundy.
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Zaréwno aktywacja, jak i dezaktywacja potwierdzana jest
trzema krotkimi sygnatami dzwigkowymi.

Tryby pracy

Urzadzenie pomiarowe moze pracowac w kilku trybach pra-

cy, ktory uzytkownik moze w kazdej chwili zmienic:

- emisja poziomej ptaszczyzny laserowej,

- emisja pionowej ptaszczyzny laserowej,

- emisja dwdch pionowych ptaszczyzn laserowych,

- emisja jednej poziomej i dwoch pionowych ptaszczyzn la-
serowych.

Po wiaczeniu urzadzenie pomiarowe pokazuje ptaszczyzne

laserowa w poziomie. Aby zmienic tryb pracy, nalezy naci-

snac przycisk trybu pracy lasera (6).

Wszystkie tryby pracy s3 dostepne zaréwno z funkcja auto-

matycznej niwelacji, jak i z blokada mechanizmu wahadta.

Tryb odbiornika

Aby mdc pracowac z odbiornikiem laserowym (18) nalezy -
niezaleznie od wybranego trybu pracy - wigczy¢ tryb odbior-
nika.

W trybie odbiornika linie laserowe migaja z wysoka czestotli-
woscia, co powoduje, ze odbiornik laserowy (18) jest w sta-
nie je wykryc.

Aby wigczy¢ tryb odbiornika, nalezy nacisna¢ przycisk trybu
odbiornika (4). Wskaznik trybu odbiornika (5) zaswieci sie
na zielono.

Przy wtaczonym trybie odbiornika widocznos¢ linii lasero-
wych jest znacznie zredukowana. Dlatego podczas pracy bez
odbiornika laserowego nalezy wyfaczy¢ tryb odbiornika, po-
nownie naciskajac przycisk odbiornika (4). Wskaznik trybu
odbiornika (5).

Funkcja automatycznej niwelacji

Zastosowanie funkcji automatycznej niwelacji

Ustawic urzadzenie pomiarowe na poziomym, stabilnym
podtozu, zamocowac je w uniwersalnym uchwycie (16) lub
na statywie (21).

Do pracy z funkcja automatycznej niwelacji nalezy ustawi¢
wiacznik/wytacznik (7) w pozycji % on”.

Funkcja automatycznej niwelacji automatycznie kompensuje
nieréwnosci podtoza w zakresie automatycznej niwelacji wy-
noszacym +4°. Gdy linie laserowe przestaja sie poruszac,
procedura automatycznej niwelacja zostata zakonczona.
Jezeli automatyczna niwelacja nie jest mozliwa, na przykfad
w sytuacii, gdy kat nachylenia podstawy urzadzenia pomia-
rowego rozni jest wiekszy niz 4°, linie laserowe zaczynaja mi-
gaé w szybkim tempie. Przy wiaczonym sygnale dzwigko-
wym rozbrzmiewa sygnat o wysokiej czestotliwosci.

Ustawic urzadzenie pomiarowe w pozycji poziomej i zacze-
ka¢ na zakonczenie procedury automatycznej niwelacji. Gdy
urzadzenie pomiarowe znajduje sie w zakresie automatycz-
nej niwelacji wynoszacym +4°, linie laserowe nie migaja i wy-
facza sie sygnat dzwigkowy.

Wstrzasy i zmiany potozenia podczas pracy urzadzenia po-
miarowego s3 niwelowane automatycznie. Aby unikna¢ bte-
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déw w pomiarze, spowodowanych przemieszczeniem urza-
dzenia pomiarowego, nalezy po przeprowadzeniu niwelacji
skontrolowac pozycje poziomej lub pionowej linii laserowej
w odniesieniu do punktéw referencyjnych.

Praca z blokada mechanizmu wahadta

Do prac z blokada mechanizmu wahadta nalezy przesunaé¢
wiacznik/wytacznik (7) w pozycje @ on’. Wskaznik blokady
mechanizmu wahadta (3) $wieci sie na czerwono, alinie la-
serowe migaja w wolnym tempie.

Podczas prac z blokadg mechanizmu wahadta funkcja auto-
matycznej niwelacji jest wytaczona. Urzadzenie pomiarowe
mozna trzymac w rece lub ustawic je na pochytym podtozu.
Linie laserowe nie zostana automatycznie zniwelowane i nie
musza by¢ ustawione wzgledem siebie prostopadle.

Sprawdzanie doktadnosci pomiarowej
urzadzenia pomiarowego

Wptyw na doktadnos¢ niwelacji

Najwigkszy wptyw wywiera temperatura otoczenia. W szcze-
golnosci roznica temperatur przebiegajaca od podtoza do
gory moze wptywac na przebieg wiazki laserowej.

Poniewaz warstwowy rozktad temperatury jest najwigkszy w
poblizu podtoza, w przypadku odcinka pomiarowego wigk-
szego niz 20 m, urzadzenie pomiarowe powinno by¢ zamon-
towane zawsze na statywie. Oprdcz tego nalezy starac sie
ustawi¢ urzadzenie pomiarowe w miare mozliwosci posrod-
ku powierzchni roboczej.

Na odchylenia pomiarowe moga mie¢ wptyw, oprécz czynni-
kow zewnetrznych, takze charakterystyczne dla danego typu
urzadzenia czynniki (takie jak na przyktad upadek lub silne
wstrzasy). Z tego powodu nalezy przed kazdym pomiarem
skontrolowa¢ doktadnos¢ niwelacyjna.

Najpierw nalezy skontrolowac doktadnos¢ niwelacyjng po-
ziomej linii laserowej, a dopiero potem dokfadnos¢ niwela-
cyjna pionowych linii laserowych.

Jezeli ktdras z kontroli wykazataby, iz urzadzenie pomiarowe
przekracza maksymalnie dopuszczalne odchylenie, urzadze-
nie nalezy oddac do naprawy w jednym z punktow serwiso-
wych firmy Bosch.

Kontrola doktadnosci niwelacyjnej osi poprzecznej w

poziomie

Do przeprowadzenia kontroli potrzebny jest wolny odcinek o

dtugosci 5 m ze stabilnym podtozem pomiedzy dwiema $cia-

namiAiB.

- Zamontowac urzadzenie pomiarowe w poblizu $ciany A
na statywie lub ustawic je na stabilnym, réwnym podtozu.
Wiaczy¢ urzadzenie pomiarowe wraz z funkcjg automa-
tycznej niwelacji. Wybrac taki tryb pracy, w ktorym emito-
wana jest jedna pionowa oraz jedna pozioma ptaszczyzna
laserowa frontalnie przed urzadzeniem pomiarowym.
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- Skierowac laser na $ciane A i zaczekac, az urzadzenie po-
miarowe sie wypoziomuje. Zaznaczy¢ na $cianie $rodek
punktu, w ktorym krzyzuja sie linie laserowe (punkt ).

- Obrdci¢ urzadzenie pomiarowe 0 180°, zaczekac az sig
wypoziomuije i zaznaczy¢ na przeciwlegtej Scianie B
punkt, w ktdrym krzyzuja sie linie laserowe (punkt If).

- Umiescic urzadzenie pomiarowe - nie obracajac go - w

poblizu $ciany B, wtaczy¢ je i zaczekac, az sie wypoziomu-

je.

A

!

- Wyregulowac wysokos¢ urzadzenia pomiarowego (na sta-

tywie albo ewentualnie podktadajac cos pod urzadzenie)
tak, aby punkt przeciecia linii laserowych doktadnie po-
krywat sie z zaznaczonym uprzednio punktem Il na cia-
nie B.

- Obrdci¢ urzadzenie pomiarowe o 180°, nie zmieniajac je-
go wysokosci. Skierowac wigzke na $ciane A tak, aby pio-
nowa linia laserowa przebiegata przez uprzednio zazna-
czony punkt |. Zaczekac, az urzadzenie pomiarowe sie wy-
poziomuje i zaznaczy¢ punkt przeciecia linii laserowej na
$cianie A (punkt I11).

- Zrdznicy d pomiedzy obydwoma zaznaczonymi punktami
1111 na $cianie A wyniknie rzeczywiste odchylenie urza-
dzenia pomiarowego.

Na odcinku pomiarowym wynoszacym 2 x 5 m = 10 m mak-

symalne dopuszczalne odchylenie nie moze przekraczac:

10 m x +0,3 mm/m = +3 mm. Roznica d pomiedzy punkta-

mi l'i 1l moze zatem wynosi¢ maksymalnie 3 mm.

Kontrola doktadnosci niwelacyjnej pionowych linii

laserowych

Do przeprowadzenia kontroli potrzebny jest otwor drzwio-

wy. Po obu stronach drzwi musi by¢ minimum 2,5 m wolne-

go miejsca. Niezbedne jest tez stabilne podtoze.

- Ustawic¢ urzadzenie pomiarowe w odlegto$ci 2,5 m od
otworu drzwiowego na statym, rdwnym podtozu (nie na
statywie). Wtaczy¢ urzadzenie pomiarowe wraz z funkcja
automatycznej niwelacji. Wybrac taki tryb pracy, w kto-
rym emitowana jest jedna pionowa ptaszczyzna laserowa
frontalnie przed urzadzeniem pomiarowym.

7
- T ] 7

< ),
11

- Zaznaczy¢ $rodek poziomej linii laserowej na podtodze w
otworze drzwiowym (punkt I), w odlegtosci 5 m po drugiej
stronie otworu drzwiowego (punkt I1), jak réwniez na gor-
nej framudze otworu drzwiowego (punkt Ill).
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- Obrdci¢ urzadzenie pomiarowe 0 180°i ustawic je z dru-
giej strony otworu drzwiowego, bezposrednio za punktem
II. Zaczekac, az urzadzenie pomiarowe sie wypoziomuije, a
nastepnie skierowac pionowa linie laserowa w taki spo-
sob, by jej srodek przebiegat doktadnie przez punkty lill.

- Zaznaczy¢ srodek linii laserowej na gornej krawedzi otwo-
ru drzwiowego, jako punkt IV.

- Zroznicy d pomiedzy obydwoma zaznaczonymi punktami
117 IV wyniknie rzeczywiste odchylenie urzadzenia po-
miarowego od prostopadtej.

- Nalezy zmierzy¢ wysokos¢ otworu drzwiowego.

Powtdrzy¢ ten proces pomiarowy dla drugiej pionowej ptasz-

czyzny laserowej. Wybrac taki tryb pracy, w ktérym emito-

wana jest jedna pionowa ptaszczyzna laserowa z boku urza-
dzenia pomiarowego, i obréci¢ urzadzenie przed rozpocze-
ciem pomiaru 0 90°.

Maksymalne dopuszczalne odchylenie obliczane jest w na-

stepujacy sposob:

Podwaojna wysokos¢ otworu drzwiowego x 0,3 mm/m

Przyktad: Przy wysokosci otworu drzwiowego 2 m maksy-

malne odchylenie moze wynosic¢

2 x2mx+0,3mm/m = +1,2 mm. W zwigzku z tym punkty

111 1V mogg by¢ od siebie oddalone maksymalnie 0 1,2 mm.

Wskazowki dotyczace pracy

» Do zaznaczania nalezy uzywac zawsze tylko srodka li-
nii laserowej. Szerokosc¢ linii laserowej zmienia sie w za-
leznosci od odlegtosci.

Praca z laserowa tablica celownicza

Laserowa tablica celownicza (17) poprawia widoczno$¢
wiazki laserowej przy niekorzystnych warunkach lub wigk-
szych odlegtosciach.

Odblaskowa potowa laserowej tablicy celowniczej (17) po-
prawia widoczno$¢ linii laserowej, przez transparentng poto-
we linia laserowa jest widoczna takze od tytu laserowej tabli-
cy celowniczej.

Praca ze statywem (osprzet)

Aby zapewnic stabilng podstawe pomiaru z ustalong wysoko-
$cig, zaleca sig uzycie statywu. Urzadzenie pomiarowe z
przytaczem do statywu 1/4" (8) zatozy¢ na gwint statywu
(21) lub dowolnego statywu fotograficznego dostepnego w
handlu. Do zamocowania urzadzenia pomiarowego na staty-

Polski| 89

wie budowlanym dostepnym w handlu nalezy uzy¢ przytacza
statywu 5/8" (9). Dokrecic urzadzenie pomiarowe za pomo-
ca $ruby ustalajacej statywu.

Przed wiaczeniem urzadzenia pomiarowego, nalezy z grub-
sza wyregulowac statyw.

Mocowanie za pomoca uniwersalnego uchwytu (osprzet)
(zob. rys. B)

Za pomocg uniwersalnego uchwytu (16) mozna zamocowac
urzadzenie pomiarowe np. na powierzchniach pionowych,
rurach lub materiatach magnetycznych. Uniwersalny uchwyt
mozna stosowac rowniez jako statyw naziemny; utatwia on
zmienianie potozenia urzadzenia pomiarowego na wysokosc.
Przed wtaczeniem urzadzenia pomiarowego nalezy z grubsza
wyregulowac uniwersalny uchwyt (16).

Praca z odbiornikiem laserowym (osprzet) (zob. rys. B)
W przypadku niekorzystnych warunkéw oswietleniowych (ja-
sne pomieszczenie, bezposrednie dziatanie promieni sto-
necznych), a takze przy wigkszych odlegtosciach, nalezy sto-
sowac odbiornik laserowy (18). Podczas pracy z odbiorni-
kiem laserowym nalezy wtaczy¢ tryb odbiornika (zob. , Tryb
odbiornika“, Strona 87).

Okulary do pracy z laserem (osprzet)

Okulary do pracy z laserem odfiltrowujg $wiatto otoczenia.

Dzigki temu wigzka laserowa wydaje sig jasniejsza.

» Nie nalezy uzywac okularéw do pracy z laserem jako
okularéw ochronnych. Okulary do pracy z laserem stuza
do fatwiejszej identyfikacji punktu lub linii lasera, nie
chronia jednak przed promieniowaniem laserowym.

» Nie nalezy uzywac okularéw do pracy z laserem jako
okularéw przeciwstonecznych ani uzywac ich podczas
prowadzenia samochodu. Okulary do pracy z laserem
nie zapewniaja catkowitej ochrony przed promieniowa-
niem UV i utrudniaja rozréznianie kolorow.

Przyktady zastosowan (zob. rys. A-F)

Przyktady réznych sposobow zastosowania urzadzenia po-
miarowego mozna znalez¢ na stronach graficznych.

Konserwacja i serwis

Konserwacja i czyszczenie

Urzadzenie pomiarowe nalezy utrzymywac w czystosci.

Nie wolno zanurza¢ urzadzenia pomiarowego w wodzie ani
innych cieczach.

Zanieczyszczenia nalezy usuwac za pomoca wilgotnej, migk-
kiej ciereczki. Nie stosowac zadnych Srodkow czyszczacych
ani rozpuszczalnikow.

W szczegolnosci nalezy regularnie czy$cic ptaszczyzny przy
otworze wyjsciowym wiazki laserowej, starannie usuwajac
ktaczki kurzu.

Urzadzenie pomiarowe nalezy przechowywac i transporto-
wac tylko w pokrowcu (20) lub w walizce (23).

W razie koniecznosci naprawy urzadzenie pomiarowe nalezy
przesta¢ w pokrowcu (20) lub w walizce (23).
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Obstuga klienta oraz doradztwo dotyczace
uzytkowania

Ze wszystkimi pytaniami, dotyczacymi naprawy i konserwa-
cji nabytego produktu oraz dostepu do cze$ci zamiennych,
prosimy zwracaé sie do punktéw obstugi klienta. Rysunki
techniczne oraz informacje o czgsciach zamiennych mozna
znalez¢ pod adresem: www.bosch-pt.com

Nasz zespot doradztwa dotyczacego uzytkowania odpowie
na wszystkie pytania zwigzane z produktami firmy Bosch
oraz ich osprzetem.

Przy wszystkich zgtoszeniach oraz zaméwieniach czesci za-
miennych konieczne jest podanie 10-cyfrowego numeru ka-
talogowego, znajdujacego sie na tabliczce znamionowej pro-
duktu.

Polska

Robert Bosch Sp. zo.0.

Serwis Elektronarzedzi

Ul. Jutrzenki 102/104

02-230 Warszawa

Na www.serwisbosch.com znajda Panstwo wszystkie szcze-
goty dotyczace ustug serwisowych online.
Tel.: 22 7154450

Faks: 22 7154440

E-Mail: bsc@pl.bosch.com
www.bosch-pt.pl

Utylizacja odpadow
Urzadzenia pomiarowe, osprzet i opakowanie nalezy dopro-

wadzi¢ do powtornego przetworzenia zgodnie z przepisami
ochrony $rodowiska.

X

Tylko dla krajow UE:

Zgodnie z europejska dyrektywg 2012/19/UE niezdatne do
uzytku urzadzenia pomiarowe, a zgodnie z europejska dyrek-
tywa 2006/66/WE uszkodzone lub zuzyte akumulatory/ba-
terie, nalezy zbiera¢ osobno i doprowadzi¢ do ponownego
przetworzenia zgodnie z przepisami ochrony $rodowiska.

Nie wolno wyrzucac urzadzen pomiarowych ani
baterii razem z odpadami z gospodarstwa domo-
wego!

Cestina

Bezpecnostni upozornéni

Aby byla zajisténa bezpe¢na a spolehliva
prace s méricim pristrojem, je nutné si
precist a dodrzovat veskeré pokyny. Pokud
se méfici pfistroj nepouziva podle téchto
pokynii, miize to negativné ovlivnit ochranna opatieni,
ktera jsou integrovana v méficim pfistroji. Nikdy nesmite
dopustit, aby byly vystrazné Stitky na méficim pristroji
necitelné. TYTO POKYNY DOBRE USCHOVEJTE,

A POKUD BUDETE MERICI PRISTROJ PREDAVAT DALE,

PRILOZTE JE.

» Pozor - pokud se pouzZivaji jina nez zde uvedena
ovladaci nebo sefizovaci zafizeni nebo se provadéji
jiné postupy, miZe to mit za nasledek vystaveni
nebezpe¢nému zareni.

» Méfici pistroj se dodava s vystraznou tabulkou (na
vyobrazeni méficiho pfistroje na strance s obrazkem).

"LASERRADIATION.DONOTSTARE ' 1ec0825-1:2014
INTOBEAM. CLASS 2 LASER PRODUCT , < 10mW, 500- 540nm

vy

v

» Pokud neni text vystrazné tabulky ve vaSem narodnim

jazyce, prelepte ho pred prvnim uvedenim do provozu

prilozenou nalepkou ve vasem jazyce.
Laserovy paprsek nemifte proti osobam

& nebo zvifatiim a nedivejte se do pfimého ani
do odrazeného laserového paprsku. Mize to
zplsobit osInéni osob, nehody nebo poskozeni
zraku.

» Pokud laserovy paprsek dopadne do oka, je tieba
védomé zavfit o¢i a okamzité hlavou uhnout od
paprsku.

Na laserovém zafizeni neprovadéjte Zadné zmény.
Bryle pro zviditelnéni laserového paprsku
nepouzivejte jako ochranné bryle. Bryle pro zviditelnéni
laserového paprsku slouzi pro lepsi rozpoznani
laserového paprsku; nechrani ale pred laserovym
zarenim.

Bryle pro zviditelnéni laserového paprsku
nepouzivejte jako slunecni bryle nebo v silni¢nim
provozu. Bryle pro zviditelnéni laserového paprsku
neposkytuji UV ochranu a zhorsuji vnimani barev.

» Mé¥ici pristroj svéfujte do opravy pouze
kvalifikovanym odbornym pracovnikiim, ktefi maji
k dispozici originalni nahradni dily. Tim bude zajisténo,
Ze zlistane zachovana bezpe¢nost méficiho pfistroje.

» Nedovolte détem, aby pouzivaly laserovy méfici
pristroj bez dozoru. Mohly by neimysiné oslnit osoby.

» S méficim pfistrojem nepracujte v prostredi
s nebezpecim vybuchu, kde se nachazeji hoflavé
kapaliny, plyny nebo hoflavy prach. V méficim pfistroji
mohou vznikat jiskry, které mohou zpUsobit vzniceni
prachu nebo vypard.

» Pii provozu méficiho pristroje zni za urcitych
okolnosti hlasité akustickeé signaly. Méfici pristroj
proto méjte v dostatecné vzdalenosti od usi, resp. od
jinych osob. Hlasity ton mize poskodit sluch.

Nedavejte méfici pristroj a magnetické

prislusenstvi do blizkosti implantat a jinych
lékaFskych pFistroji, napf.
kardiostimulatoru nebo inzulinové pumpy.
Magnety méficiho pristroje a pfislusenstvi
vytvareji pole, které mize negativné ovlivnit
funkci implantatt a lékarskych pfistroja.

» Meéfici pristroj a magnetickeé prisluSenstvi nedavejte
do blizkosti magnetickych datovych nosici
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amagneticky citlivych zafizeni. Pisobenim magneti
méficiho pristroje a pfislusenstvi mize dojit k nevratnym
ztratam dat.

Popis vyrobku a vykonu
Rid'te se obrazky v pedni ¢asti navodu k obsluze.

Pouziti v souladu s uréenym ucelem
Mefici pfistroj je urceny k zjistovani a kontrole vodorovnych
asvislych linii.
Méfici pfistroj je vhodny pro pouzivani ve vnitfnich
a venkovnich prostorech.
Zobrazené soucasti
Cislovani zobrazenych komponent se vztahuje na zobrazeni
méficiho pfistroje na obrazkové strané.
(1) Vystupni otvor laserového paprsku
(2) Ukazatel baterie
(3) Ukazatel aretace kyvadla
(4) Tlacitko rezimu prijimace
(5) Ukazatel rezimu prijimace
(6) Tlacitko druhu provozu laseru
(7) Vypina¢
(8) Stativovy zavit 1/4"
(9) Stativovy zavit 5/8"
(10) Aretace krytu prihradky pro baterie
(11) Kryt prihradky pro baterie
(12) Varovny stitek laseru
(13) Sériové ¢islo
(14) Otvor pro modul Bluetooth® pro lokalizaci
(15) Magnet”
(16) Univerzalni drzak"
(17) Cilova desticka laseru®
(18) Laserovy pfijimac”
(19) Bryle pro préci's laserem”
(20) Ochranné pouzdro®
(21) Stativ’
(22) Teleskopicka tyc"
(23) Kufr”
(24) Viozka”
(25) Modul Bluetooth® pro lokalizaci®

A) Zobrazené nebo popsané prislusenstvi nepatfi
Jardnimu obsahu dodavky. Kompletni pfislu$
naleznete v naSem programu prislusenstvi.

Technické udaje
Carovy laser GLL3-80G
Cislo zbozi 3601K63Y..

Pracovni dosah”!

Cestina| 91

Carovy laser GLL3-80G

- standardni 30m
- vrezimu pfijimace 25m
- s laserovym pfijimacem 5-120m
Presnost nivelace®” +0,3mm/m
Rozsah samonivelace +4°
Doba nivelace <4s
Provozni teplota -10°Caz +40°C
Skladovaci teplota -20°Caz+70°C
Max. nadmofrska vyska pro 2000m
pouziti

Relativni vihkost vzduchu 90 %
max.

Stupen zne¢isténi podle 29
IEC61010-1

Trida laseru 2
Typ laseru 500-540 nm, < 10 mW
Cs 10
Divergence 50 x 10 mrad (plny thel)
Nejkratsi délka impulzu 1/10000s
Kompatibilni pfijimac laseru LR7
Stativovy zavit 1/4",5/8"
Baterie 4x1,5VLR6 (AA)
Doba provozu se 3 laserovymi 4h
Girovnémi

Hmotnost podle 0,82 kg

EPTA-Procedure 01:2014
Rozméry (délka = $irka x

149 x 84 x 142 mm

vys$ka)

Stupen kryti IP 54 (ochrana proti prachu
a strikajici vodé)

A) Pracovni oblast miize byt zmen$ena nepfiznivymi podminkami

prostredi (napf. piimé slunecni zareni).

pri20-25°C

Plati u ¢tyf vodorovnych priiseciki laserovych ¢ar.

Uvedené hodnoty plati za predpokladu normalnich az pfiznivych
podminek prostredi (napf'. bez vibraci, bez mlhy, bez koure, bez
primého slunecniho zareni). Po velkém kolisani teploty mize
dojit k odchylkam presnosti.

Vyskytuje se pouze nevodivé znecisténi, pricemz prilezitostné
se ale ocekava docasna vodivost zplisobend orosenim.

K jednoznacné identifikaci méficiho pristroje slouzi sériové ¢islo (13)
na typovém stitku.

B
C
D

E

Montaz

VloZeni/vyména baterii

Pro provoz méficiho pfistroje doporucujeme pouZit
alkalicko-manganové baterie.

Pro otevieni krytu prihradky pro baterie (11) stisknéte
aretaci (10) a kryt prihradky pro baterie sejméte. Viozte
baterie.
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Pritom dodrzujte spravnou polaritu podle vyobrazeni na
vnitfni strané prihradky baterie.
Ukazatel baterie (2) ukazuje vzdy aktualni stav baterie:

LED Kapacita
Trvale sviti zelené 100-75%
Trvale sviti Zluté 75-35%
Trvale sviti ¢ervené 35-10%
Nesviti Vybité baterie

S vybijenim baterii se pomalu snizuje jas laserovych car.

Vzdy vyménujte vSechny baterie soucasné. Pouzivejte pouze

baterie od jednoho vyrobce a se stejnou kapacitou.

» Kdyz méfici pristroj delSi dobu nepouzivate, vyjméte
z néj baterie. Pri delSim skladovani v méficim pfistroji
mohou baterie zkorodovat a samy se vybit.

Provoz

Uvedeni do provozu

» Chraiite méfici pristroj pred vlhkem a pfimym
slune¢nim zarenim.

» Nevystavujte mérici pfistroj extrémnim teplotam
nebo kolisani teplot. Nenechavejte ho napf. delsi dobu
lezet v auté. Pri vétsim kolisani teploty nechte méfici
pristroj nejprve vytemperovat a pred dalsi praci provedte
vZdy kontrolu presnosti (viz ,Kontrola piesnosti méficiho
pristroje”, Stranka 93).

Pfi extrémnich teplotach nebo teplotnich vykyvech miize
byt omezena presnost pristroje.

» Chraiite méfici pristroj pred prudkymi narazy nebo
padem. Pokud byl méfici pfistroj vystaveny pidsobeni
silnych vnéjsich vlivi, méli byste pred dalsi praci provést
kontrolu presnosti (viz ,Kontrola presnosti méficiho
pristroje”, Stranka 93).

» Pred prepravou méfici pristroj vypnéte. Pfi vypnuti se
kyvna jednotka zajisti, pfi prudkych pohybech se jinak
mize poskodit.

Zapnuti a vypnuti

Pro zapnuti méficiho pristroje posunite vypinac (7) do

polohy G On* (pro praci s aretaci kyvadla), nebo do polohy

, @O0n"“ (pro praci s automatickou nivelaci). Méfici pfistroj
promita ihned po zapnuti z vystupnich otvori (1) laserové
Cary.

» Nemifte laserovy paprsek na osoby nebo zvifata
a nedivejte se sami do néj, a to ani z vétsi vzdalenosti.

Pro vypnuti méficiho pristroje posurite vypinac (7) do

polohy Off. Pfi vypnuti se zablokuje kyvadlova jednotka.

» Nenechavejte zapnuty méfici pfistroj bez dozoru a po
pouZziti ho vypnéte. Mohlo by dojit k osInéni jinych osob
laserovym paprskem.

Pfi prekroceni maximalni pripustné provozni teploty 40 °C

dojde k vypnuti kvili ochrané laserové diody. Po vychladnuti

je méfici pristroj opét pripraveny k provozu a Ize ho znovu
zapnout.

Blizi-li se teplota méficiho pfistroje nejvyssi pripustné
provozni teploté, pomalu se snizuje jas laserovych car.
Deaktivace automatického vypnuti

Pokud cca 120 min nestisknete zadné tlacitko na méficim
pristroji, méfici pfistroj se automaticky vypne kvili Setfeni
baterif.

Pro opétovné zapnuti méficiho pfistroje po automatickém
vypnuti miZete bud’ posunout vypinac (7) nejprve do polohy
L,Off* a poté méfici pristroj znovu zapnout, nebo jednou
stisknéte tlacitko druhu laserového provozu (6) nebo
tlacitko rezimu prijimace (4).

Pro deaktivaci automatického vypnuti podrzte (pfi zapnutém
méricim pristroji) minimalné 3 s stisknuté tlacitko druhu
laserového provozu (6). Jakmile je automatické vypnuti
deaktivované, laserové ¢ary kratce zablikaji pro potvrzeni.
Pro aktivaci automatického vypnuti méfici pfistroj vypnéte
aznovu zapnéte.

Deaktivace akustického signalu

Po zapnuti méficiho pristroje je akusticky signal vzdy
aktivovany.

Pro deaktivaci, resp. aktivaci akustického signalu stisknéte
soucasné tlacitko druhu laserového provozu (6) a tlacitko
rezimu prijimace (4) a podrzte je stisknuté minimélné 3 s.
Jak pfi aktivaci, tak i pi deaktivaci zazni pro potvrzeni tfi
kratké akustické signaly.

Druhy provozu

Meéfici pfistroj disponuje nékolika druhy provozu, které

miZete kdykoli ménit:

- vytvoreni jedné vodorovné laserové roviny,

- vytvoreni jedné svislé laserové roviny,

- vytvoreni dvou svislych laserovych rovin,

- vytvoreni jedné vodorovné laserové roviny a dvou
svislych laserovych rovin.

Po zapnuti vytvori méfici pristroj vodorovnou laserovou

rovinu. Pro zménu druhu provozu stisknéte tlaCitko druhu

laserového provozu (6).

V$echny druhy provozu Ize zvolit s automatickou nivelaci

i s aretaci kyvadla.

Rezim prijimace

Pro praci s laserovym pfijimacem (18) musi byt - nezavisle

na zvoleném druhu provozu - aktivovany rezim prijimace.

Vrezimu prijimace blikaji laserové cary s vysokou frekvenci

adiky tomu je laserovy prijimac (18) rozpozna.

Pro zapnuti rezimu pfijimace stisknéte tlacitko rezimu

prijimace (4). Ukazatel rezimu pfijimace (5) sviti zelené.

Pro lidské oko je viditelnost laserovych ¢ar pfi zapnutém

rezimu prijimace snizend. Pro praci bez laserového prijimace

proto rezim prijimace vypnéte opétovnym stisknutim tlacitka

rezimu prijimace (4). Ukazatel reZimu pfijimace (5) zhasne.
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Automaticka nivelace zapnéte v provozu s automatickou nivelaci. Zvolte druh
Pra ickou nivelaci provozu, ve kterém se ¢elné pred méficim pristrojem

races au?!"?"f ounivelact . vytvaii jedna vodorovna laserova rovina a jedna svisla
Postavte méfici pfistroj na vodorovny, pevny povrch, laserova rovina.

upevnéte ho do univerzalniho drzéku (16) nebo na

stativ (21). \ _______________________

Pro prace s automatickou nivelaci posunte vypinac (7) do A 'B
polohy % On". !

Automaticka nivelace automaticky vyrovna nerovnosti
v samonivelac¢nim rozsahu +4°. Nivelace je ukoncena, kdyz :
se laserové ¢ary jiz nepohybuji. :
Pokud neni mozné provést automatickou nivelaci, napr. :
1
|

proto, Ze je plocha, na které méfici pfistroj stoji, odchylena

od vodorovné roviny o vice nez 4°, za¢nou laserové ¢ary /AR

rychle blikat. Pri aktivovaném akustickém signdlu zni signal 5m

v rychlém rytmu. - Namifte laser na blizkou sténu A a nechte méfici pfistroj
Méfici pfistroj umistéte vodorovné a vyckejte na znivelovat. Oznacte stfed bodu, ve kterém se laserové
samonivelaci. Jakmile se méfici pfistroj nachazi Cary na sténé protinaji (bod ).

v samonivelac¢nim rozsahu +4°, laserové paprsky nepretrzité
sviti a akusticky signal utichne.

Pfi otfesech nebo zméndch polohy béhem provozu se méfici
pristroj opét automaticky zniveluje. Po opétovné nivelaci
zkontroluje polohu vodorovné, resp. svislé laserové cary
vzhledem k referencnim bod{im, aby vlivem presunuti
meériciho pfistroje nedoslo k chybé.

Prace s aretaci kyvadla

Pro préci s aretaci kyvadla posurite vypinac (7) do polohy 8
0On". Ukazatel aretace kyvadla (3) sviti ¢ervené a laserové
Cary nepretrzité blikaji v pomalém taktu.

P¥i préci s aretaci kyvadla je automaticka nivelace vypnuta. - Otocte méfici pristroj o 180°, nechte ho znivelovat
M&Fici pristroj mizete drzet v ruce nebo postavit na podklad aoznacte prisecik laserovych ¢ar na protilehlé sténé B
se sklonem. Laserové ¢ary nejsou znivelované a nemusi (bod I1).

nutné probihat kolmo. - Umistéte mérici pristroj - aniz byste ho otocili - blizko

u stény B, zapnéte ho a nechte ho znivelovat.
Kontrola piesnosti méficiho pristroje

Vlivynapfesnost N TTT T TT T oo oo oo oo T T

i . , A |
Nejvétsi vliv mé teplota prostiedi. Laserovy paprsek mohou | t
Protoze teplotni stratifikace je nejvétsi blizko podlahy, méli T -

byste méfici pfistroj od méfici drahy 20 m vZdy namontovat
na stativ. Kromé toho postavte méfici pfistroj podle
moznosti doprostred pracovni plochy.

vychylit zejména rozdily teplot od podlahy smérem nahoru. _T)i; |
|
|
|
|
|
|
1
!

Kromé vnéjsich vlivi mohou odchylky zplisobovat také f
specifické vlivy (napr. pad nebo prudké narazy). Protopted | """ o0 f - -\; -
zacatkem kazdé prace zkontrolujte presnost nivelace.
Zkontrolujte vZdy nejprve pfesnost nivelace vodorovné
laserové ¢ary a poté presnost nivelace svislych laserovych
car.

Pokud méici pristroj pfi jedné z kontrol prekro¢i maximalni
odchylku, nechte ho opravit v servisu Bosch.

- Nastavte méfici pristroj do takové vysky (pomoci stativu
nebo pripadné podlozenim), aby prisecik laserovych ¢ar
dopadal presné na vyznaceny bod Il na sténé B.

Kontrola vodorovné piesnosti nivelace pficné osy
Pro kontrolu potfebujete volnou méfici drahu 5 m na
pevném podkladu mezi sténami AaB.

- Namontujte méfici pfistroj blizko stény A na stativ nebo
ho polozte na pevny, rovny podklad. Méfici pfistroj
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- Otocte méfici pristroj o 180°, aniz byste zménili vysku.
Namirte ho na sténu A tak, aby svisla laserova Cary
probihala vyznacenym bodem I. Nechte méfici pfistroj
znivelovat a oznacte prisecik laserovych car na sténé A
(bod I11).

- Rozdil d mezi obéma oznac¢enymi body I a lll na sténé A
udava skutecnou vyskovou odchylku méficiho pristroje.

U méfici drahy 2 x 5 m = 10 m ini maximalni pfipustna

odchylka:

10 m x +0,3 mm/m = +3 mm. Rozdil d mezi body I a Il smi

tedy ¢init maximalné 3 mm.

Kontrola piesnosti nivelace svislych pfimek

Pro kontrolu potiebujete dverni otvor, u kterého je (na

pevném podkladu) na kazdé strané dvefi nejméné 2,5 m

mista.

- Postavte méfici pfistroj ve vzdalenosti 2,5 m od dvefniho
otvoru na pevny, rovny podklad (ne na stativ). Méfici
pristroj zapnéte v provozu s automatickou nivelaci. Zvolte
druh provozu, ve kterém se ¢elné pred méficim
pristrojem vytvari jedna svisla laserova rovina.

i 7
’

€4
m -

Oznacte stred svislé laserové ¢ary na podlaze ve dvernim
otvoru (bod 1), ve vzdalenost 5 m na druhé strané
dvefniho otvoru (bod 1) a na hornim okraji dvefniho
otvoru (bod I11).

AN

- OtocCte méfici pristroj o 180° a postavte ho na druhé

strané dverniho otvoru pfimo za bod II. Nechte méfici

pristroj znivelovat a svislou laserovou ¢aru vyrovnejte tak,

aby jeji stred probihal presné body I a ll.

Oznacte stfed laserové ¢ary na hornim okraji dverniho

otvoru jako bod IV.

- Rozdil d mezi obéma oznac¢enymi body Il a IV udava
skutec¢nou odchylku méficiho pfistroje od svislé roviny.

- Zméite vysku otvoru dveri.

Opakuijte postup méfeni pro druhou svislou laserovou

rovinu. Za timto i¢elem zvolte druh provozu, ve kterém se

vytvari jedna svisla laserova rovina na strané vedle méficiho

pristroje, a pred zacatkem méreni otocte méfici pristroj

090°.

Maximalni pripustnou odchylku vypocitate nasledovné:

dvojnasobna vyska dvefniho otvoru x 0,3 mm/m

Priklad: Pri vy$ce dverniho otvoru 2 m smi maximalni

odchylka €init

2x2mx+0,3mm/m =+ 1,2 mm. Body Ill a IV smi tedy

byt maximalné 1,2 mm od sebe.

Pracovni pokyny

» Pro oznaceni pouZivejte vidy pouze stred laserové
cary. Sitka laserové ¢ary se méni se vzdalenosti.

Prace s cilovou tabulkou laseru

Cilova tabulka laseru (17) zlepsuje viditelnost laserového
paprsku pfi nepriznivych podminkach a vétsich
vzdalenostech.

Odraziva polovina cilové tabulky laseru (17) zlepsuje
viditelnost laserové cary, pomoci priihledné poloviny je
laserova ¢ara patrna i ze zadni strany cilové tabulky laseru.

Prace se stativem (pFisluSenstvi)

Stativ poskytuje stabilni, vySkové prestavitelny méfici
zaklad. Nasad'te méfici pfistroj 1/4" upnutim pro stativ (8)
na zavit stativu (21) nebo bézného fotografického stativu.
Pro upevnéni na bézny stavebni stativ pouZijte 5/8" upnuti
pro stativ (9). Pomoci zajistovaciho Sroubu stativu méfici
pristroj prisroubujte.

NeZ zapnete méfici pristroj, stativ nahrubo vyrovnejte.
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Upevnéni pomoci univerzalniho drzaku (pfislusenstvi)
(viz obrazek B)

Pomoci univerzélniho drzaku (16) mizete méfici pfistroj
upevnit napf. na svislych plochach, trubkach nebo
magnetickych materidlech. Univerzalni Gchytka je rovnéz
vhodné jako podlahovy stativ a usnadruje vy$kové vyrovnani
méfriciho pfistroje.

NeZ méfici pristroj zapnete, univerzalni drzak (16) nahrubo
vyrovnejte.

Prace s laserovym pFijimacem (pfislusenstvi)

(viz obrazek B)

Pfi nepfiznivych svételnych podminkach (jasné prostredi,

pfimé slune¢ni zareni) a na vétsi vzdalenosti pouZivejte pro

lepsi rozpoznani laserovych car laserovy prijimac (18). Pri
praci s laserovym pfijimac¢em zapnéte rezim pfijimace (viz

L,Rezim prijimace”, Stranka 92).

Bryle pro praci s laserem (pFislusenstvi)

Bryle pro praci s laserem odfiltruji okolni svétlo. Tim se jevi

svétlo laseru svétlejsi pro oko.

» Bryle pro zviditelnéni laserového paprsku
nepouzivejte jako ochranné bryle. Bryle pro zviditelnéni
laserového paprsku slouzi pro lepsi rozpoznani
laserového paprsku; nechrani ale pred laserovym
zarenim.

» Bryle pro zviditelnéni laserového paprsku
nepouzivejte jako slunecni bryle nebo v silnicnim
provozu. Bryle pro zviditelnéni laserového paprsku
neposkytuji UV ochranu a zhorsuji vnimani barev.

Priklady prace (viz obrazky A-F)

Priklady moznosti pouziti méficiho pristroje naleznete na
strankach s obrazky.

Udrzba a servis

Udrzba a ¢isténi

Udrzujte méfici pristroj vzdy Cisty.

Meérici pristroj neponofujte do vody nebo jinych kapalin.
Necistoty otrete vihkym, mékkym hadfikem. Nepouzivejte
Cistici prostredky nebo rozpoustédla.

Pravidelné Cistéte zejména plochy na vystupnim otvoru
laseru a davejte pozor na vlakna.

Mérici pristroj skladujte a prepravujte pouze v ochranném
pouzdru (20), resp. v kufru (23).

V pripadé opravy posilejte méfici pfistroj v ochranném
pouzdru (20), resp. v kufru (23).

Zakaznicka sluzba a poradenstvi ohledné pouziti

Zakaznicka sluzba zodpovi vase dotazy k opravé a iidrzbé
vaseho vyrobku a téZ k nahradnim dilim. Rozkladové
vykresy a informace o ndhradnich dilech najdete také na:
www.bosch-pt.com.

V pripadé dotazi k nasim vyrobkim a pfislusenstvi vam
ochotné pomize poradensky tym Bosch.

Slovencina|95

V pripadé veskerych otazek a objednavek néhradnich dil
bezpodminecné uvedte 10mistné vécné Cislo podle
typového Stitku vyrobku.

Czech Republic

Robert Bosch odbytovas.r.o.

Bosch Service Center PT

K Véapence 1621/16

692 01 Mikulov

Na www.bosch-pt.cz si si miiZzete objednat opravu Vaseho
stroje nebo nahradni dily online.
Tel.: +420519 305700

Fax: +420519 305705

E-Mail: servis.naradi@cz.bosch.com
www.bosch-pt.cz

Likvidace

Méfici pristroje, prisluSenstvi a obaly je tfeba odevzdat
k ekologické recyklaci.

E Méfici piistroje a baterie nevyhazujte do

domovniho odpadu!
Pouze pro zemé EU:
Podle evropské smérnice 2012/19/EU se musi jiz
nepouzitelné méfici pristroje a podle evropské smérnice
2006/66/ES vadné nebo opotiebované akumulatory/
baterie shromazdovat oddélené a odevzdat k ekologické
recyklaci.

Slovencina

Bezpecnostné upozornenia

Aby bola zaistena bezpec¢na a spol'ahliva
praca s meracim pristrojom, precitajte si
adodrziavajte vietky pokyny. Pokial’ mera-
ci pristroj nebudete pouzivat v siilade s ty-
mito pokynmi, mdZete nepriaznivo ovplyvnit integrova-
né ochranné opatrenia v meracom pristroji. Nikdy ne-
smiete dopustit, aby boli vystrazné titky na meracom
pristroji necitatelné. TIETO POKYNY DOBRE USCHOVAJ-

TE A POKIAL BUDETE MERACI PRISTROJ ODOVZDAVAT

DALEJ, PRILOZTE ICH.

» Pozor - ked’ sa pouZivajti iné ovladacie alebo nastavo-
vacie zariadenia, ako st tu uvedené alebo iné postupy,
moZe to viest k nebezpeénej expozicii Ziarenim.

» Meraci pristroj sa dodava s vystraznym stitkom
(v znazorneni meracieho pristroja na grafickej stran-
ke).

"LASERRADIATION. DONOTSTARE 1
| INTOBEAM. CLASS 2 LASERPRODUCT , < IE%W??Eoi%%ik
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96 | Slovencina
» Ak vystrazny stitok nie je v jazyku krajiny, kde sa pri-
stroj pouziva, pred prvym uvedenim do prevadzky ho
prelepte dodanou nalepkou v jazyku vasej krajiny.
sobit oslepenie 0sdb, nehody alebo poskodenie
zraku.

» Pokial laserovy lii¢ dopadne do oka, treba vedome za-
tvorit o¢i a okamZite hlavu otocit od lica.

» Nalaserovom zariadeni nevykonavajte Ziadne zmeny.

» Okuliare na zviditel'nenie laserového lii¢a nepouzivaj-
te ako ochranné okuliare. Okuliare na zviditelnenie la-
serového lica sltzia na lepsie rozpoznanie laserového ld-
€a; nechrania vsak pred laserovym Ziarenim.

» Okuliare na zviditel'nenie laserového lii¢a nepouzivaj-
te ako sInecné okuliare alebo v cestnej doprave. Oku-
liare na zviditelnenie laserového li¢a neposkytuju uplnt
UV ochranu a zhorsuju vnimanie farieb.

» Opravu meracieho pristroja zverte len kvalifikované-
mu odbornému personalu, ktory pouziva originalne
nahradné suéiastky. Tym sa zarudi, Ze bezpecnost mera-
cieho pristroja zostane zachovana.

» Nedovol'te detom pouzivat laserovy meraci pristroj
bez dozoru. Mohli by ste neimyselne sposobit oslepenie
0s6b.

» S meracim pristrojom nepracujte v prostredi s nebez-
pecenstvom vybuchu, v ktorom sa nachadzajii horfavé
kvapaliny, plyny alebo prach. V tomto meracom pristroji
samozu vytvarat iskry, ktoré by mohli uvedeny prach
alebo vypary zapalit.

» Pri prevadzke meracieho pristroja znejti za urcitych
okolnosti hlasité akustické signaly. Meraci pristroj
preto drzte pri zapnuti v bezpecnej vzdialenosti od
ucha, prip. inych oséb. Hlasny zvuk by mohol sposobit
poskodenie sluchovych organov.

'i Meraci pristroj a magnetické prislusenstvo

Nesmerujte laserovy lii¢ na osoby ani na
zvierata, ani sami nepozerajte do priameho
¢i odrazeného laserového liica. MoZe to spo-

nedavajte do blizkosti implantatov a inych

medicinskych zariadeni, ako st napr. kardi-

ostimulatory alebo inzulinové pumpy. Mag-
nety meracieho pristroja a prislusenstva vytva-
raji magnetickeé pole, ktoré moze negativne
ovplyvnit funkciu implantatov a medicinskych
zariadeni.

» Meraci pristroj a magnetickeé prisluSenstvo udrziavaj-
te mimo magnetickych datovych nosi¢ov a magnetic-
ky citlivych zariadeni. P6sobenim magnetov meracieho
pristroja a prislusenstva moze déjst k nevratnym stratam
(idajov.

Opis vyrobku a vykonu

Prosim, vSimnite si obrazky v prednej ¢asti navodu na pouzi-
vanie.

Pouzivanie v siilade s ur¢enim
Meraci pristroj je ur¢eny na urcovanie a kontrolu vodorov-
nych a zvislych ¢iar.
Tento meraci pristroj je vhodny na pouzivanie v interiéri a ex-
teriéri.
Vyobrazené komponenty
Cislovanie jednotlivych komponentov sa vztahuje na vyob-
razenie meracieho pristroja na grafickej strane tohto Navodu
na pouzivanie.
(1) Vystupny otvor laserového lica
(2) Indikacia batérii
(3) Indikacia aretacie kyvadla
(4) Tlacidlo rezimu prijimaca
(5) Ukazovatel rezimu prijimaca
(6) Tlacidlo pre druh prevadzky lasera
(7) Vypinac
(8) Upinanie stativu 1/4"
(9) Upinanie stativu 5/8"
(10) Aretacia veka priehradky na batérie
(11) Veko priehradky na batérie
(12) Vystrazny Stitok laserového pristroja
(13) Sériové ¢islo
(14) Vyrez pre Bluetooth® modul na lokalizaciu
(15) Magnet”
(16) Univerzalny drziak"
(17) Cielova tabulka lasera®
(18) Prijimac laserového lica®
(19) Okuliare na zviditelnenie laserového Iu¢a®
(20) Ochranné puzdro®
(21) Stativ!
(22) Teleskopicka tyc”
(23) Kufor”
(24) Vlozka"
(25) Bluetooth® modul na lokalizaciu®
A) Vyobrazené alebo opisané prisluSenstvo nepatri do Stan-

dardného rozsahu dodavk pletné prislusenstvo naj-
dete v nasom sortimente prislusenstva.
Technické tidaje
Vecné ¢islo 3601K63Y..
Pracovna oblast”
- Standardne 30m
- vrezime prijimaca 25m
- s prijima¢om laserového 5-120m
lica
Presnost nivelacie®” +0,3mm/m
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Ciarovy laser GLL 3-80 G I LED Kapacita

Rozsah samonivelacie +4° Trvalé zelené svetlo 100-75%

Doba nivelacie <4s Trvalé ZIté svetlo 75-35%

Prevadzkova teplota -10°Caz +40°C Trvalé ¢ervené svetlo 35-10%

Skladovacia teplota -20°Caz +70°C Bez svetla Batérie st prazdne

Max. vy$ka pouzitia nad refe- 2000m Ked batérie slabnd, jas laserovych ¢iar sa pomaly znizuje.

renénou vyskou Vzdy vymienajte vSetky batérie sicasne. Pouzivajte len baté-

Max. relativna vihkost 90% rie od jedného vyrobcu a s rovnakou kapacitou.

vzduchu » Ak meraci pristroj dlhsi ¢as nepouzivate, batérie

Stuperi znecistenia podra 28) zneho vybert,e. Bﬁtérie m()iu,pri dlhélom skl'adovani .

IEC 61010-1 v meracom pristroji korodovat a dochadza k ich samocin-

- nému vybijaniu.

Trieda lasera 2

Typ lasera 500-540 nm, < 10 mW Prevédzka

Cs 10

Divergencia 50 x 10 mrad (piny uhol)  Uvedenie do prevadzky

Minimalna doba impulzu 1/10000s » Meraci pristroj chrante pred vlhkom a pred priamym

Kompatibilny prijimac lasero- LR7 sinecnym Ziarenim.

vého lica » Meraci pristroj nevystavujte extrémnym teplotam

Uchytenie stativu 1/4" 5/8" alebo teplotnym vykyvom. Nenechavajte ho napriklad
- : dlhsi ¢as lezat v automobile. Pri vacsich teplotnych vyky-

Batérie 4= 1,5VLR6 (AA) voch nechajte meraci pristroj najprv zahriat a vzdy vy-

Doba prevadzky s 3 laserovy- 4h konajte skusku presnosti (pozri ,Skiska presnosti mera-

mi rovinami cieho pristroja®“, Stranka 98).

Hmotnost podra 0,82 kg Pri extrémnych teplotéch alebo v pripade kolisania tepl6t

EPTA-Procedure 01:2014

Rozmery 149 x 84 x 142 mm
(dlzka x Sirka x vy$ka)
Stupen ochrany IP 54 (chranené proti

prachu a striekajlicej vode)

A) Pracovnd oblast sa méze zredukovat nepriaznivymi podmienka-
mi okolia (napr. priame sInecné Ziarenie).

B) pri20-25°C

C) Platnost na $tyroch horizontalnych priesecnikoch.

D) Uvedené hodnoty predpokladajd normalne az priaznivé pod-
mienky okolia (napr. bez vibracii, hmly, dymu, nepriameho sl-
ne¢ného Ziarenia). Po silnych teplotnych vykyvoch moze dojst

k odchylkam presnosti.

E) Vyskytuje sa len nevodivé zneCistenie, pricom sa vsak prilezi-
tostne ocakava docasna vodivost spdsobena kondenzaciou.
Na jednoznacnu identifikaciu vasho meracieho pristroja slizi sériové

¢islo (13) uvedené na typovom stitku.

Montaz

Vkladanie/vymena batérii

Na prevadzku meracieho pristroja sa odportc¢a pouzivat

alkalické manganové batérie.

Na otvorenie priehradky na batérie (11) stlacte aretacny
mechanizmus (10) a odoberte veko priehradky na batérie.

Vlozte batérie.

Dévajte pritom pozor na spravnu polaritu podla vyobrazenia
na vnutornej strane priehradky na batérie.

Indikacia batérii (2) vzdy zobrazuje aktualny stav nabitia

batérii:

mdze byt negativne ovplyvnena presnost meracieho pri-
stroja.

» Zabraiite silnym narazom alebo padom meracieho pri-
stroja. Pri silnych vonkajsich vplyvoch by ste mali pred
dal$ou pracou vykonat skusku presnosti meracieho pri-
stroja (pozri ,Sktiska presnosti meracieho pristroja“,
Stranka 98).

» Ked meraci pristroj prepravujete, vypnite ho. Pri vy-
pnuti sa vykyvna jednotka zablokuje, inak by sa mohla pri
prudsom pohybe poskodit.

Zapinanie/vypinanie

Meraci pristroj zapnete tak, Ze posuniete vypinac (7) do

polohy oon (pre prace bez aretacie kyvadla) alebo do

polohy ,, @0n*“ (pre prace s nivela¢nou automatikou). Mera-
ci pristroj okamZite po zapnuti vysiela laserové &iary z vy-

stupnych otvorov (1).

» Nesmerujte laserovy lii¢ na osoby ani na zvierata, ani
sa sami nepozerajte do laserového lii¢a, dokonca ani z
vacsej vzdialenosti.

Meraci pristroj vypnete tak, Ze posuniete vypinac (7) do

polohy Off. Pri vypnuti sa vykyvna jednotka zablokuje.

» Zapnuty meraci pristroj nenechavajte bez dozoru a po
pouziti ho vidy vypnite. Laserovy |i¢ by mohol oslepit
iné osoby.

Pri prekroceni maximalnej pripustnej prevadzkovej teploty

40 °C dojde k vypnutiu z dévodu ochrany laserovej diddy. Po

vychladnuti je meraci pristroj opat pripraveny na prevadzku

amozno ho znova zapndt.
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Ked sa teplota meracieho pristroja bliZzi k maximalnej pre-
vadzkovej teplote, jas laserovych ¢iar sa pomaly znizuje.

Deaktivovanie vypinacej automatiky

Ak sa priblizne 120 min nestlaci Ziadne tlacidlo meracieho
pristroja, meraci pristroj sa z dovodu Setrenia batérii auto-
maticky vypne.

Aby sa meraci pristroj po automatickom vypnuti znova zapol,
mdZzete vypinac (7) bud najprv posuntt do polohy ,0ff* a
meraci pristroj potom znova zapndt, alebo jedenkrat stlacite
tladidlo druhu prevadzky lasera (6) alebo tlacidlo rezimu
prijimaca (4).

Na deaktivovanie automatického vypinania podrzte (na za-
pnutom meracom pristroji) stlacené tla¢idlo druhu prevadz-
ky lasera (6) minimalne 3 s. Ked' je automatické vypnutie
deaktivované, laserové ¢iary na potvrdenie kratko zablikaju.
Ked' chcete automatické vypinanie opat uviest do ¢innosti,
meraci pristroj vypnite a znova ho zapnite.

Deaktivovanie zvukového signalu

Po zapnuti meracieho pristroja je zvukovy signal vzdy aktivo-
vany.

Na deaktivovanie, prip. aktivovanie zvukového signalu stlac-
te stcasne tlacidlo druhu prevadzky lasera (6) a tlacidlo rezi-
mu prijimaca (4) a podrzte ich stla¢ené minimalne 3 s.
Rovnako pri aktivacii ako aj pri deaktivacii zaznejui na potvr-
denie tri kratke zvukové signaly.

Druhy prevadzky

Tento meraci pristroj umozZiuje pouzivat viacero druhov pre-
vadzky, medzi ktorymi mozete kedykolvek prepinat:

- vytvorenie vodorovnej laserovej roviny,

- vytvorenie zvislej laserovej roviny,

- vytvorenie dvoch zvislych laserovych rovin,

- vytvorenie vodorovnej a dvoch zvislych laserovych rovin.
Po zapnuti vytvori meraci pristroj vodorovnu laserovi
rovinu. Na prepnutie druhu prevadzky stlacte tlacidlo druhu
prevadzky lasera (6).

Vsetky druhy prevadzky sa daju zvolit tak s nivelacnou auto-
matikou, ako aj s aretaciou kyvadla.

Rezim prijimaca

Pre pracu s prijimac¢om laserového li¢a (18) sa musi - neza-
visle od zvoleného druhu prevadzky - aktivovat rezim priji-
maca.

V rezime prijimaca blikaju laserové Ciary s vysokou frekvenci-

ou, vdaka comu ich laserovy prijimac (18) dokaze najst.

Na zapnutie rezimu prijimaca stlacte tlacidlo (4). Ukazovatel
rezimu prijimaca (5) svieti nazeleno.

Viditelnost laserovej Ciary je pre ludské oko pri zapnutom
rezime prijimaca znizena. Pre pracu bez prijimaca laserové-
ho lica preto vypnite rezim prijimaca novym stlacenim
tladidla rezimu prijimaca (4). Ukazovatel reZzimu prijimaca
(5) zhasne.

Nivelacna automatika

Praca s automatickou nivelaciou

Postavte meraci pristroj na vodorovny, pevny podklad,
upevnite ho na univerzélny drziak (16) alebo na stativ (21).
Ked chcete pracovat s automatickou nivelaciou, posurite vy-
pinac (7) do polohy % On"“.

Nivelatna automatika automaticky vyrovna nerovnosti v ram-
ci samonivela¢ného rozsahu +4°. Nivelacia je ukoncena, ked
sa uz laserové linie nepohybuiju.

Ak nie je mozna automaticka nivelacia, napr. plocha na po-
stavenie meracieho pristroja ma odchylku od horizontaly
viac ako 4°, laserové Ciary zaénd blikat v rychlom takte. Pri
zapnutom zvukovom signali znie zvuk v rychlom slede.
Postavte meraci pristroj do vodorovnej polohy a pockajte,
kym sa uskutocni samonivelacia. Hned' ako sa meraci pristroj
nachadza v ramci samonivela¢ného rozsahu +4°, potom
opat svietia laserové ltce neprerusovane a zvukovy signal sa
vypne.

Pri otrasoch a zmenach polohy pocas prevadzky sa meraci
pristroj znova vyniveluje. Po novej nivelacii skontrolujte
polohu vodorovnej, prip. zvislej laserovej linie so zretelom
na referencné body, aby sa zabranilo chybam presunutim
meracieho pristroja.

Praca s aretaciou kyvadla

Ked chcete pracovat s aretaciou kyvadla, posurite vypi-

nac (7) do polohy @ 0n". Indikétor prace bez aretacie ky-
vadla (3) svieti nacerveno a laserové ¢iary nepreru$ovane
blikajd v pomalom takte.

Pri praci s aretaciou kyvadla je nivela¢na automatika vypnu-
ta. Meraci pristroj mozete drzat volne v ruke alebo postavit
na podklad so sklonom. Laserové Ciary sa uz neniveluji a uz
neprebiehaju navzajom voci sebe v pravom uhle.

Skuska presnosti meracieho pristroja

Faktory ovplyviiujiice presnost

Najvacsi vplyv na presnost merania ma teplota okolia. Najmé
rozdiely teploty prechadzajlce od zeme smerom hore mozu
sposobovat vychylenie laserového lica.

PretoZe teplotné vrstvy su v blizkosti zeme najvacsie, mali by
ste meraci pristroj pri vzdialenostiach od 20 m vzdy namon-
tovat na stativ. Okrem toho umiestnite podla moznosti mera-
ci pristroj do stredu pracovnej plochy.

Okrem vonkajich vplyvov mézu k odchylkam viest aj vplyvy
$pecifické pre dany pristroj (ako st napriklad pady alebo
prudké nérazy). Preto pred zaciatkom kazdej prace skontro-
lujte presnost nivelacie.

Preskusajte najprv presnost nivelacie vodorovnych lasero-
vych ¢iar a potom presnost nivelacie zvislych laserovych
Ciar.

Ak by meraci pristroj pri jednej z uvedenych sku$ok prekra-
¢oval maximalnu povolent odchylku, dajte ho opravit v auto-
rizovanom servise firmy Bosch.
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Kontrola presnosti nivelacie vodorovného lii¢a priecnej
osi

Na tito kontrolu budete potrebovat volni meraciu trasu 5 m
na pevnom podklade medzi dvoma stenami Aa B.

- Namontujte meraci pristroj v horizontalnej polohe blizko

steny A na stativ, alebo ho postavte na pevny a rovny pod-
klad. Zapnite meraci pristroj v rezime prevadzky s nivela¢-

nou automatikou. Zvolte druh prevadzky, v ktorom sa vy-
tvori vodorovna, ako aj zvisla laserova ¢iara Celne pred
meracim pristrojom.

- Nasmerujte laser na blizku stenu A a nechajte meraci pri-
stroj, aby sa niveloval. Oznacte si stred laserového bodu
na mieste, kde sa na stene prekriZia laserové Ciary
(bod ).

- Otocte meraci pristroj o 180°, nechajte ho, aby sa nivelo-
val a oznacte bod prekrizenia laserovych ¢iar na protilah-
lej stene B (bod I).

- Umiestnite meraci pristroj - bez oto¢enia - v blizkosti
steny B, zapnite ho a nechajte ho, aby sa niveloval.

A

-

- Vyrovnajte meraci pristroj vo vyske tak (pomocou stativu
alebo podlozkami), bod prekriZenia laserovych Ciar pres-
ne trafil na predtym oznaceny bod Il na stene B.

Slovencina |99

- Otocte meraci pristroj 0 180° bez toho, aby ste zmenili
vy$ku. Nastavte ho na stenu A tak, aby zvisla laserova
Ciara prebiehala cez oznaceny bod I. Nechajte meraci pri-
stroj, aby sa niveloval a oznacte bod prekrizenia lasero-
vych ¢iar na stene A (bod II1).

- Rozdiel d medzi obidvomi oznacenymi bodmi I a Ill na ste-
ne A je skutocna vyskova odchylka meracieho pristroja.

Na drahe merania 2 x 5 m = 10 m je maximalna pripustna

odchylka:

10 m x +0,3 mm/m = +3 mm. Rozdiel d medzi bodmi lall

smie teda byt maximalne 3 mm.

Kontrola presnosti nivelacie zvislych ¢iar (linii)

Na tuto kontrolu budete potrebovat otvor vo dverach, pri

ktorych je (na pevnom podklade) na kazdej strane dveri

miesto minimdlne 2,5 m.

- Postavte meraci pristroj do vzdialenosti 2,5 m od otvoru
dveri na pevni rovni podlozku (nie na stativ). Zapnite
meraci pristroj v rezime prevadzky s nivelacnou automati-
kou. Zvolte druh prevadzky, v ktorom sa vytvori zvisla
rovina lasera ¢elne pred meracim pristrojom.

T: //
-

B2
I > -

- Oznacte stred zvislej laserovej Ciary na dne otvoru dveri
(bod 1), vo vzdialenosti 5 m na druhej strane otvoru dveri
(bod I1), ako aj na hornom okraji otvoru dveri (bod I11).
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stranu otvoru dveri priamo za bod II. Nechajte meraci pri-

stroj, aby sa niveloval a nastavte zvislt laserovu ¢iaru tak,
aby jej stred prebiehal presne cez oznaceny bod 1 a ll.
- Oznacte si stred laserovej ¢iary na hornom okraji otvoru
dveri ako bod IV.
- Rozdiel d medzi obidvomi oznacenymi bodmi lll a IV je
skutocna odchylka meracieho pristroja od zvislice.
- Odmerajte vysku otvoru dveri.
Zopakujte tento postup merania pre druhd zvisli laserovi
rovinu. Zvolte druh prevadzky, v ktorom sa vytvori zvisla
rovina lasera bo¢ne od meracieho pristroja a otocte meraci
pristroj pred zacatim merania 0 90°.
Maximalnu povolent odchylku vypocitate takto:
dvojnasobna vyska otvoru dveri x 0,3 mm/m
Priklad: Pri vy$ke otvoru dveri 2 m smie byt maximalna od-
chylka
2x2mx+0,3mm/m = +1,2mm. Body Il a IV smi teda
lezat maximalne 1,2 mm od seba.

Pracovné pokyny

» Na oznacovanie pouzite vidy len stred laserovej Ciary.

Sirka laserovej ¢iary sa zmeni so vzdialenostou.

Praca s laserovou cielovou tabul'kou

Cielova tabulka lasera (17) zlepSuje viditelnost laserového
lica pri nepriaznivych podmienkach a vacsich vzdialenos-
tiach.

Odrazajica polovica cielovej tabulky lasera (17) zlepsuje
viditelnost laserovej ¢iary, vdaka priesvitnej polovici je la-
serova Ciara rozpoznatelna aj zo zadnej stany cielovej tabul-
ky lasera.

Praca so stativom (prislusenstvo)

Stativ poskytuje stabilnt a vy$kovo nastavitelnd meraciu
podlozku. Polozte meraci pristroj so 1/4" upinanim stativu
(8) na zavit (21) bezné fotostativu. Na upevnenie na bezny
stavebny stativ pouzite 5/8" upinanie stativu (9). Pri-
skrutkujte meraci pristroj skrutkou na presné nastavenie
stativu.

ESte predtym, ako zapnete meraci pristroj, stativ zhruba vy-
rovnajte.

Upevnenie s univerzalnym drziakom (prislusenstvo)
(pozri obrazok B)

Pomocou univerzalneho drZiaka (16) mozete upevnit meraci
pristroj napr. na zvislych plochach, rirach alebo magnetic-
kych materidloch. Univerzalny drziak je prave taky vyhodny
ako stativ umiestneny na zemi a ulahcuje vyskové nastavova-
nie meracieho pristroja.

Pred zapnutim meracieho pristroja univerzalny drziak (16)
priblizne vyrovnajte.

Praca s prijima¢om laserového lii¢a (prislusenstvo)

(pozri obrazok B)

Pri nepriaznivych svetelnych podmienkach (svetlé okolie,

priame slne¢né Ziarenie) a na velké vzdialenosti pouZite na

lepsie vyhladanie laserovych ¢iar prijimac laserového lica

(18). Pri praci s prijimacom laserového li¢a zapnite rezim

prijimaca (pozri ,Rezim prijimaca“, Stranka 98).

Okuliare na zviditeInenie laserového liica

(prislu$enstvo)

Laserové okuliare na zviditelnenie laserového ltca filtruja

svetlo okolia. Vd'aka tomu sa stava svetlo lasera pre oko svet-

lejsim.

» Okuliare na zviditel'nenie laserového lii¢a nepouzivaj-
te ako ochranné okuliare. Okuliare na zviditelnenie la-
serového luca slizia na lepsie rozpoznanie laserového Iu-
Ca; nechrania vsak pred laserovym Ziarenim.

» Okuliare na zviditel'nenie laserového lii¢a nepouzivaj-
te ako sInecné okuliare alebo v cestnej doprave. Oku-
liare na zviditelnenie laserového lica neposkytujt tpind
UV ochranu a zhor$uja vnimanie farieb.

Priklady prace (pozri obrazky A-F)

Priklady pre rézne druhy pouZivania meracieho pristroja naj-
dete na grafickych stranach.

Udrzba a servis

Udrzba a éistenie

Udrziavajte svoj meraci pristroj vzdy v Cistote.

Neponarajte meraci pristroj do vody ani do inych kvapalin.
Znecistenia utrite vihkou makkou handri¢kou. Nepouzivajte
Ziadne Cistiace prostriedky ¢i rozpustadla.

Cistite pravidelne predovéetkym plochy na vystupnom otvo-
re a davajte pozor, aby ste pritom odstranili pripadné zachy-
tené vlakna tkaniny.

Meraci pristroj skladujte a prepravuijte vzdy v ochrannom pu-
zdre (20), prip. kufri (23).

V pripade opravy zaslite meraci pristroj v ochrannom puzdre
(20), prip. kufri (23).

Zakaznicka sluzba a poradenstvo ohFadom
pouzitia

Servisné stredisko Vam odpovie na otazky tykajtice sa
opravy a Udrzby Vasho produktu ako aj ndhradnych dielov.
Rozkladové vykresy a informécie o ndhradnych dieloch naj-
dete tieZ na: www.bosch-pt.com
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V pripade otazok tykajtcich sa nasich vyrobkov a prislusen-
stva Vam ochotne pomdze poradensky tim Bosch.

V pripade akychkolvek otazok a objednavok nahradnych
dielov uvadzajte bezpodmienecne 10-miestne vecné Cislo
uvedené na typovom §titku vyrobku.

Slovakia

Na www.bosch-pt.sk si mdZete objednat opravu vasho stroja
alebo nahradné diely online.

Tel.: +421 2 48703 800

Fax: +421248703801

E-Mail: servis.naradia@sk.bosch.com

www.bosch-pt.sk

Likvidacia
Vyrobok, prislusenstvo a obal treba odovzdat na recyklaciu
v stilade s ochranou Zivotného prostredia.

E Meracie pristroje a batérie neodhadzujte do

domového odpadu!
Len pre krajiny EU:

Podla europskej smernice 2012/19/EU sa uz nepouzitelné
elektrické meracie pristroje a podla eurdpskej smernice
2006/66/ES sa poskodené alebo vybité akumulatory/baté-
rie musia zbierat separovane a odovzdat na recyklaciu v stla-
de s ochranou Zivotného prostredia.

Magyar

Biztonsagi tajékoztato
Olvassa el és tartsa be valamennyi utasi-
tast, hogy veszélymentesen és biztonsago-

san tudja kezelni a méromiiszert. Ha a méro-

miiszert nem a mellékelt eldirasoknak meg-
feleléen hasznalja, ez befolyassal lehet a mérémiiszerbe
beépitett védelmi intézkedésekre. Soha ne tegye felis-
merhetetlenné a mérémiiszeren talalhato figyelmezteté
tablakat. BIZTOS HELYEN ORIZZE MEG EZEKET AZ UTA-

SITASOKAT, ES HA A MEROMUSZERT TOVABBADJA, AD-

JATOVABB EZEKET AZ UTASITASOKAT IS.

» Vigyazat - ha az itt megadottol eltéro kezel6 vagy sza-
balyozo berendezéseket, vagy az itt megadottaktol el-
téro eljarast hasznal, ez veszélyes sugarsériilésekhez
vezethet.

» Amérdmiiszer egy figyelmeztetd tablaval keriil kiszal-
litasra (ez a mérémiiszernek az abrak oldalan lathato
abrajan van jeldlve).

"LASERRADIATION.DONOTSTARE ..
[ INTOBEAM. CLASS 2 LASERPRODUCT, < {E?..%@égn‘:’s%‘..k

> Haafigyelmeztets tabla szovege nem az On orszaga-
ban hasznalatos nyelven van irva, akkor ragassza azt
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le az elsé iizembevétel elétt az On orszagaban haszna-

latos nyelven irt ontapados figyelmeztetd tablaval.

Ne iranyitsa a lézersugarat mas személyekre

vagy allatokra és sajat maga se nézzen bele
sem a kozvetlen, sem a visszavert lézersu-
garba. Ellenkezd esetben a személyeket elva-
kithatja, baleseteket okozhat és megsértheti az
érintett személy szemét.

» Ha a szemét lézersugarzas éri, csukja be a szemét és
lépjen azonnal ki a Iézersugar vonalabél.

» Ne hajtson végre a lézerberendezésen semmiféle val-
toztatast.

» Alézer keresdszemiiveget ne hasznalja védészem-
iivegként. A lézer keres6szemiiveg a lézersugar felisme-
résének megkonnyitésére szolgal, de a lézersugartdl nem
véd.

» Alézer keresdszemiiveget ne hasznalja napszemiiveg-
ként, vagy a koziiti kozlekedéshez. A lézer keresdszem-
Giveg nem nyUijt teljes védelmet az ultraibolya sugarzas el-
len és csokkenti a szinfelismerési képességet.

» Amérdmiiszert csak szakképzett személyzettel és
csak eredeti pétalkatrészek felhasznalasaval javittas-
sa. Ez biztositja, hogy a mérémiiszer biztonsagos beren-
dezés maradjon.

» Ne hagyja, hogy gyerekek feliigyelet nélkiil hasznaljak
alézeres méromiiszert. Azok mas személyeket akaratla-
nul is elvakithatnak.

» Ne dolgozzon a méromiiszerrel olyan robbanasveszé-
lyes kdrnyezetben, ahol éghetd folyadékok, gazok
vagy porok vannak. A mérémdszer szikrakat kelthet,
amelyek a port vagy a gézoket meggyujthatjak.

» A mérdmiiszer iizemeltetése soran bizonyos feltételek
teljesiilése esetén hangos hangjelzések keriilnek kibo-
csatasra. Ezért tartsa tavol a fiilétél és mas szemé-
lyektdl a méromiiszert. Az erés hang hallaskarosodasok-
hoz vezethet.

Ne vigye a méromiiszert és a magneses tar-

@ tozékokat implantatumok és egyéb orvosi
késziilékek, példaul pacemakerek vagy inzu-
linpumpak kézelébe. A mérémiszer és a tarto-
zékok méagnesei egy olyan mezGt hoznak Iétre,
amely negativ befolydssal lehet az implantatu-
mok és orvosi késziilékek mikodésére.

» Tartsa tavol a méromiiszert és a magneses tartozéko-
kat a magneses adathordozéktél és a magneses me-
zokre érzékeny késziilékektol. A mérémiszer és a tarto-
zékok magneseinek hatasara visszaallithatatlan adatvesz-
teségek Iéphetnek fel.

A termék és a teljesitmény leirasa

Kérjiik, vegye figyelembe a Hasznalati Utasitas elsé részében
taldlhatd abrakat.
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Rendeltetésszerii hasznalat

A mérémiszer vizszintes és fligg6leges vonalak meghataro-
zaséra és ellendrzésére szolgal.

A mérémiszer mind zart helyiségekben, mind a szabadban
hasznalhato.

Az abrazolasra keriilo komponensek
Az dbrézolt alkatrészek sorszamozasa megfelel a mérémi-
szer abrajanak az abrakat tartalmazo oldalon.
(1) Lézersugar kilépd nyilas
(2) Akkumulator kijelzé
(3) Ingamozgas reteszelés kijelzd
(4) Vételi izemmadd gomb
(5) Vételi izemmad kijelzd
(6) Lézer-lizemmod gomb
(7) Be-/kikapcsold
(8) 1/4" miszerallvanycsatlakozd
(9) 5/8" miszerallvanycsatlakozd
(10) Az akkumulatorfiokfedél reteszelése
(11) Akkumulatorfiokfedél
(12) Lézer figyelmeztetd tabla
(13) Sorozatszam

(14) Bemélyedés egy Bluetooth® modul szamara a lo-
kalizalashoz

(15) Magnes”

(16) Univerzalis tarts”

(17) Lézer-céltabla®

(18) Lézer vevéegység”

(19) Lézerpont keresd szemiiveg”
(20) Védstaska®

(21) Miszerallvany”

(22) Teleszképos rid”

(23) Koffer"

(24) Betét"

(25) Bluetooth® modul a lokalizalashoz”

A) Aképeken lathato vagy a széveghben leirt tartozékok rész-
ben nem tartoznak a standard szallitmanyhoz. Tartozék-
programunkban valamennyi tartozék megtalalhato.

Miiszaki adatok

Vonalas lézer GLL 3-80G

Rendelési szam 3601K63Y..
Mikodési teriilet”

- standard 30m
- vételi izemmddban 25m
- |ézervevivel 5-120m
Szintezési pontossag”“”) +0,3mm/m
Onszintezési tartomany +4°

Vonalas lézer GLL3-80G

Szintezési idd <4s
(zemi hdmérséklet -10°C... +40°C
Tarolasi hémérséklet -20°C...+70°C
Max. haszndlati magassag a 2000 m
vonatkoztatasi magassag fe-

lett

Alevegd max. relativ nedves- 90 %
ségtartalma

Szennyezettségi fok az 29
IEC 61010-1 szerint

Lézerosztaly 2
Lézertipus 500-540 nm, < 10 mW
Cs 10
Eltérés 50 x 10 mrad (teljes sz6g)
Alegrévidebb impulzushossz 1/10000s
Kompatibilis lézer- LR7
vevekésziilék

Mszerallvanycsatlakozd 1/4",5/8"
Elemek 4 x1,5VLR6 (AA)
Uzemelési idétartam 46
3 lézersikkal

Stly az ,EPTA-Procedure 0,82 kg

01:2014”(2014/01 EPTA-
eljaras) szerint

Méretek (hosszusag x széles-

ség x magassag)

149 x84 x 142 mm

Védelmi osztaly

IP 54 (por és froccsend viz
ellen védett kivitel)

A

A milikodési teriiletet hatranyos kornyezeti korilmények (pl.

kozvetlen napsugarzas) lecsokkenthetik.

B) 20-25°C hdmérséklet mellett
Ez anégy vizszintes keresztezési pontban érvényes.

2o

A megadott értékek normalistdl elonyds kornyezeti feltételekre
(példaul nincs rezgés, nincs kod, nincs fiist, nincs kozvetlen
napsugarzas) vonatkoznak. Erés hémérsékletingadozasok utan
a pontossag eltérhet a megadott értékektdl.

E) Csak egy nem vezetéképes szennyezés 1ép fel, ambar idénként a
harmatképzddés kovetkeztében ideiglenesen egy nullatol eltéré
vezetképességre is lehet szamitani.

Amérém(iszerét a tipustablan taldlhatd (13) gyari szammal lehet egy-
értelmien azonositani.

Osszeszerelés

Az elemek behelyezése/kicserélése

A mérémiszer lizemeltetéséhez alkali-mangan-elemek alkal-

mazasat javasoljuk.

A (11) elemfiok fedelének felnyitdsahoz nyomja meg a

(10) reteszelést és vegye le az elemfiok fedelét. Tegye be az

elemeket.

Ekkor Gigyeljen az elemfiok fedél belsd oldalan talalhato dbra-
zolasnak megfeleld helyes polaritas betartasara.
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A (2) akkumulator kijelzé mindig az akkumulator pillanatnyi
allapotat mutatja:

LED Kapacitas

Tartos zold fény 100-75%

Tartos sarga fény 75-35%

Tartos piros fény 35-10%

Nem vilagit Az elemek kiliriiltek

Ha az elemek kimeriilnek, a lézervonalak fényereje lassan

csokken.

Mindig valamennyi elemet egyszerre cserélje ki. Csak egy

azonos gyarto cég azonos kapacitast elemeit haszndlja.

» Vegye ki az elemeket a mérémiiszerbol, ha azt hosz-
szabb ideig nem hasznalja. Az elemek a mérémiiszeren
beliili hosszabb tarolas soran korrodalhatnak, vagy maga-
tol kimeriilhetnek.

Uzemeltetés

Uzembe helyezés

» Ovja meg amérémiiszert a nedvességtdl és a kozvet-
len napsugarzas behatasatol.

» Ne tegye ki a méromiiszert szélsoséges homérsékle-
teknek vagy homérsékletingadozasoknak. Példaul ne
hagyja a mérémiiszert hosszabb ideig az autoban. Na-
gyobb hdmérsékletingadozasok esetén varja meg, amig a
mérémliszer temperalodik, és a tovabbi munkak megkez-
dése el6tt mindig ellendrizze a mérémliszer pontossagat,
lasd (lasd ,A mérémiszer pontossaganak ellendrzése”,
Oldal 104).

Szélsdséges hémérsékletek vagy hémérsékletingadoza-
sok esetén a mérémiszer pontossaga csokkenhet.

» Ovjameg amérémiiszert a heves lokésektdl és a le-
eséstol. Ha a méromiszert erds kiilso hatas érte, a mun-
ka folytatasa el6tt ellendrizze annak pontossagat (lasd ,A
mérémiszer pontossaganak ellenérzése”, Oldal 104).

» Aszallitashoz kapcsolja ki a méromiiszert. A kikapcso-
laskor az inga egység reteszelésre kertiil, mivel az enélkiil
erés mozgasok esetén megrongalddhatna.

Be- és kikapcsolas

Amérémiszer bekapcsolasahoz tolja el a (7) be-/kikapcso-

I6ta"@on" helyzetbe (az ingamozgas reteszelésével végzett

munkdakhoz) vagy a" @ On" helyzetbe (a szintezési automa-

tikaval végzett munkakhoz). A mérémiiszer a bekapcsolasa
utan azonnal megkezdi a lézervonalak kibocsatasat a (1) ki-
|épd nyilasokbol.

» Neiranyitsa a fénysugarat személyekre vagy allatokra
és sajatmaga se nézzen bele kozvetleniil - még na-
gyobb tavolsaghdl sem - alézersugarba.

A mérémiszer kikapcsolasahoz tolja el a (7) be-/kikapcso-

|6t az Off helyzetbe. A kikapcsolasnal az inga-egység rete-

szelésre kerdil.

» Ne hagyja a bekapcsolt mérémiiszert feliigyelet nélkiil
és a hasznalat befejezése utan kapcsolja ki azt. A lézer-
sugar mas személyeket elvakithat.
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Alegmagasabb megengedett lizemi hémérséklet, 40 °C, til-
|épésekor a lézerdioda védelmére a berendezés kikapcsol. A
leh(ilés utan a mérémiszer ismét lizemkész és be lehet kap-
csolni.

Ha a hémérséklet kozeledik a legmagasabb megengedett
tizemi hémérséklethez, a lézervonalak fényereje lassan csok-
ken.

A kikapcsolasa automatika deaktivalasa

Ha a mérémiszeren kb. 120 percig egyik billentyit sem
nyomjak meg, a mérémiiszer az elemek kimélésére automati-
kusan kikapcsol.

Amérémiszernek az automatikus kikapcsolas utani ismételt
bekapcsolasahoz vagy tolja el elészor a (7) be-/kikapcsolot
az "Off" helyzetbe, majd ismét kapcsolja be a mérémdszert ,
vagy nyomja meg egyszer a (6) lézer izemmod gombot vagy
a (4) vételi izemmod gombot.

A kikapcsold automatika deaktivalasahoz nyomja be (bekap-
csolt mérémiszer mellett) legalabb 3 masodpercre a (6)
gombot. Ha a kikapcsold automatika deaktivalasra keriilt, a
|ézersugarak ennek nyugtazasara roviden felvillannak.

Az automatikus kikapcsolas aktivalasara kapcsolja ki, majd
ismét kapcsolja be a mérémdszert.

A jelz6hang deaktivalasa

A mérémiszer bekapcsolasa utan a jelz6hang mindig aktival-
vavan.

A hangjelzés deaktivalasahoz, illetve aktivalasahoz nyomja
meg és tartsa egyidejlileg legalabb 3 masodpercig benyomva
a (6) lézer izemmadd gombot és a (4) vételi izemmadd gom-
bot.

A mivelet nyugtazasara mind az aktivalasnal, mind a deakti-
valasnal felhangzik harom rovid jelzéhang.

Uzemmédok

A mérémiszernek tobb izemmaodja van, amelyek kozott bar-
mikor &t lehet kapcsolni:

- egy vizszintes lézersik létrehozatala,

- egy fliggbleges lézersik létrehozatala,

- két fliggoleges lézersik létrehozatala,

- egy vizszintes és két fiiggdleges lézersik létrehozatala.
AmérémUszer a bekapcsolas utan egy vizszintes lézersikot
hoz létre. Az lizemmaodok kozotti atkapcsolashoz nyomja
meg a (6) lézer izemmadd gombot.

Valamennyi lizemmad valaszthato szintezé automatikaval és
az ingamozgas reteszelésével is.

Vételi izemmod

A (18) lézervevivel végzett munkahoz a kijelolt izemmaodtol
fliggetlendl aktivalni kell a vételi izemmadot.

Vételi izemmaddban a lézervonalak igen magas frekvenciaval
villognak és ezaltal a (18) lézervevé azokat konnyebben
megtaldlja.

A vételi izemmadd bekapcsolasahoz nyomja meg a (4) vételi
tizemmod gombot. A (5) vételi izemmadd kijelz6 z6lden vila-
git.

Az emberi szem szamara a lézervonalak bekapcsolt vételi
izemmad esetén kevésbé lathatoak. A lézervevd nélkiil vég-
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zett munkahoz a (4) vételi izemmod gomb ismételt megnyo-

masaval kapcsolja ki a vételi izemmaodot. A (5) vételi izem-
maod kijelzés kialszik.

Szintez6 automatika

Munkavégzés szintezo automatikaval

Allitsa a mérémiszert egy vizszintes, szilard alatétre, rogzit-
se azt a (16) tartora vagy a (21) miszerallvanyra.

A szintezési automatikaval végzett munkakhoz tolja a (7)
be-/kikapcsolota,, @ On “helyzetbe.

A szintezési automatika a +4° dnszintezési tartomanyon be-
|iili egyenetlenségeket automatikusan kiegyenliti. Ha a [ézer-
vonalak mar nem mozognak tovabb, a szintezés befejez6-
dott.

Ha nincs lehetdség automatikus szintbeallitasra, példaul
mert az a feliilet, amelyre a mérémiiszert felallitottak, tobb
mint 4°-kal eltér a vizszintestdl, a Iézervonalak gyors {item-
ben villogni kezdenek. Aktivalt hangjelzés esetén egy gyors
item( hangjelzés keriil kibocsatasra.

Allitsa fel vizszintesen a mérémiiszert, és varja meg az 6n-
szintezés végrehajtasat. Mihelyt a mérémdszer a +4° 6nszin-
tezési tartomanyon beliilre kertil, a lézervonalak folyamato-
san kezdenek el vilagitani és a jelz6hang megsziinik.

Ha a berendezés helyzete iizem kézben megvaltozik, vagy

azt razkodasok érik, a mérémuszer ismét automatikusan vég-

rehajt egy onszintezést. A megismételt 6nszintezés utan el-

lendrizze a vizszintes, illetve a fiiggéleges lézervonalnak a re-

ferenciapontokhoz viszonyitott helyzetét, hogy elkeriilje a

mérémiszer eltolddasa kovetkeztében fellépd hibas mérése-

ket.

Munkavégzés az ingamozgas reteszelésével

Az ingamozgas reteszelésével végzett munkakhoz tolja a

(7) be-/kikapcsolot a ,,0 On “ helyzetbe. A (3) ingamozgas
reteszelés kijelz6 piros szinben vilagit és a lézervonalak fo-
lyamatosan lassu iitemben villognak.

Az ingamozgas reteszelésével végzett munkaknal a szintezd
automatika ki van kapcsolva. A mérémdszert ekkor a kezé-
ben is tarthatja vagy egy ferde feliiletre is leteheti. A lézervo-
nalak mar nem keriilnek szintezésre és nem sziikségképpen
merdlegesek egymasra.

A méromiiszer pontossaganak ellendrzése

A pontossagot befolyasold hatasok

Alegnagyobb befolyast a kérnyezeti hémérséklet gyakorolja
apontossagra. A lézersugarat féleg a pad|o felett talalhato
hémérsékleti kiilonbségek tudjak kitériteni.

Mivel a hémérsékleti rétegezddés a padlo kozelében a leg-
erdsebb, amérémdiszert egy 20 m hosszlisagot meghaladd
mérési szakasz esetén célszeri egy miszerallvanyra szerel-
ni. Ezen feliil a mérémiszert lehet6leg a munkafelilet koze-
pére allitsa.

Akiilsé hatasokon kiviil a berendezésen beliili hatasok (mint
példaul a miszer leesése vagy erés iitések) is okozhatnak a
méréseknél eltéréseket. Ezért minden munkakezdés elétt el-
lendrizze a szintezési pontossagot.

Elész6r mindig a vizszintes lézervonal szintezési pontossagat
és utana mindig a fiiggdleges lézervonalak szintezési pontos-
sagat ellendrizze.

Ha az eltérés legalabb egy ellendrzési folyamatnal meghalad-
jaalegnagyobb megengedett eltérést, javittassa meg egy
Bosch-vevdszolgalattal a mérémszert.

A keresztiranyu tengely vizszintes szintezési

pontossaganak ellendrzése

Ehhez az ellendrzéshez egy 5 m hosszusagu szabad, szilard

talaju vagy padl6ju mérési szakaszra sziikség két fal (A és B)

kozott.

- Szerelje fel amérémiszert az A fal kozelében egy miiszer-
allvanyra vagy allitsa egy szilard, egyenletes alapra. Kap-
csolja be a mérémlszer egy szintez6 automatikat haszna-
16 izemmodban. Jeloljon ki egy olyan izemmaodot, amely-
ben a mérémliszer el6tt frontalisan egy vizszintes és egy
fliggleges lézersik keriil létrehozatalra.

- Iranyitsa a lézert a kozeli A falra és varja meg, amig a mé-
rémiszer végrehajtja a szintezést. Jeldlje meg annak a
pontnak a kdzepét, ahol a lézervonalak a falon keresztezik
egymast (I. pont).

- Forgassa el a mérémiszert 180°kal, varja meg, amig a
mérémliszer végrehajtja a szintezést és jeldlje meg a
szemben alld B falon a lézervonalak keresztezddési pont-
jat (11. pont).

- Helyezze el a mérémiiszert - anélkiil, hogy elforgatna - a
B fal kozelébe, kapcsolja be és varja meg amig az szinte-
zésre keriil.
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Allitsa be tigy a mérémiiszre magassagat (a miszerall-
vany, vagy sziikség esetén alatétek segitségével), hogy a
|ézervonalak keresztezési pontja a B falon pontosan az
elébb megjeldlt 1. pontra essen.

a 180° |
_,}(}_)I‘ . ____=—_ .

Forgassa el 180°-kal a mérémiiszert, anélkiil, hogy a ma-
gassagat megvaltoztatna. Iranyitsa azt (igy az A falra, hogy
a fliggbleges lézervonal pontosan a mar megjelolt I. pon-
ton haladjon at. Véarja meg, amig a mérémiszer végrehajt-
jaaszintezést és jelolje meg az A falon a lézervonalak ke-
resztez6dési pontjat (111. pont).

- Akét megjeldlt pont, | és 111, kiilonbsége az A falon, ad ér-
ték megadja a mérémliszer tényleges magassagi eltéré-
sét.

Egy 2 x 5 m = 10 m hosszUsagu mérési szakaszon a legna-

gyobb megengedett eltérés:

10 m x 0,3 mm/m = +3 mm. Az | és Il pont k6zotti d kii-

|6nbségnek ezek szerint legfeljebb 3 mm-nek szabad lennie.

A fiiggdleges vonalak szintezési pontossaganak

ellenérzése

Az ellendrzéshez egy olyan ajtonyilasra van sziikség, amely-

nél (szilard talaj vagy padlo mellett) az ajtonyilas mindkét ol-

dalan legalabb 2,5 m hely all rendelkezésre.

~ Allitsa fel a mérémiiszert az ajtonyilastol 2,5 m tavolsagra
egy szilard, egyenletes alapra (ne egy miiszerallvanyra).
Kapcsolja be a mérémszer egy szintezd automatikat
hasznald tizemmaodban. Jeldljon ki egy olyan lizemmaodot,
amelyben egy fiiggdleges lézersik a mérémliszer el6tt
frontalisan keril létrehozatalra.
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Jelolje meg a fiiggdleges lézervonal kozepén az ajtonyilas
padléjanal (1. pont), 5 m tavolsagban az ajtonyilas masik
oldalan (1. pont) valamint az ajtonyilas felsé szélén (I11.

pont).
S i |
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- Forgassa el amérémliszert 180°-kal és dllitsa azt fel az aj-

tonyilas masik oldalan, kézvetleniil a Il. pont mogé. Varja

meg a mérémliszer szintezését, majd allitsa Ugy be a flig-

goleges lézervonalat, hogy a kdzepe pontosan azl. és Il.

ponton haladjon at.

Jellje meg a lézervonal kozepét az ajtonyilas felsd szélén

IV. pontként.

- Akét megjeldlt pont, I1l és IV, kiilonbsége, a d érték meg-
adja a mérémliszer tényleges magassagi eltérését.

- Meérje meg az ajtonyilas magassagat.

Ismételje meg a masodik fiiggéleges lézersikra a mérési elja-

rast. Jel6ljon ehhez ki egy olyan izemmaddot, amelyben egy

fiiggbleges lézersik a mérémiszer mellett oldaliranyban ke-

riil létrehozatalra és a mérési eljards megkezdése elétt for-

gassa el 90°-kal a mérémdszert.

Szamitsa ki a kovetkezoképpen a legnagyobb megengedett

eltérést:

Az ajtonyilas magassaganak kétszerese x 0,3 mm/m

Példa: Ha az ajtonyilas magassaga 2 m, akkoa legnagyobb

megengedett eltérés

2 x2mx+0,3mm/m = +1,2 mm lehet. A l1l és IV pont leg-

nagyobb megengedett tavolsaga igy 1,2 mm.
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Munkavégzési tanacsok

» Jeloléshez mindig csak a lézervonal kézepét hasznal-
ja. Alézervonal szélessége a tavolsag fiiggvényében valto-
zik.

Munkavégzés a lézer-céltablaval

A (17) lézer-céltabla hatranyos koriilmények és nagyobb ta-

volsagok esetén jobban lathatdva teszi a [ézersugarat.

A (17) lézer-céltabla fényvisszaverd oldala lathatobba teszi a

|ézervonalat, és az attetsz6 oldalon at a Iézervonalat a |ézer-

céltdbla hatoldala felil is fel lehet ismerni.

Munkavégzés miiszerallvannyal (tartozék)

Egy mlszerallvany egy stabil, bedllithatd magassagu mérési
alapot nyujt. Tegye fel a mérémiszert a (8) 1/4"-mliszerall-
vanycsatlakozoval a (21) miszerallvany, vagy egy szokvé-
nyos fényképezégépallvany menetére. Egy a kereskedelem-
ben szokvanyosan kaphatd épitészeti miszerallvanyon valo
rogzitésre hasznalja a (9) 5/8"-miiszerallvanycsatlakozot. Az
allvany csavarjaval rogzitse szorosan a mérémszert.
Amérémiszer bekapcsolasa el6tt allitsa be a mérémdiszert
durvan a megfelel6 helyzetbe.

Rogzités az univerzalis tartéval (tartozék)

(lasd a B abrat)

A (16) univerzalis tartoval a méromiiszert példaul fiiggéleges
feliiletekre, csovekre vagy magnesezhet anyagokra lehet
rogziteni. Az univerzalis tartd padloallvanyként is hasznalha-
t6 és megkdnnyiti a mérémiszer magassagi beallitasat.

A mérémiszer bekapcsolasa elGtt allitsa be a (16) univerza-
lis tartot durvan a megfeleld helyzetbe.

Munkavégzés a lézer vevéegységgel (tartozék)

(lasd a B abrat)

Kedvezétlen fényviszonyok (vilagos kdrnyezet, kozvetlen
napsugarzas) és nagyobb tavolsagok esetén a lézervonalak
megtalalasanak megkonnyitésére kapcsolja be a (18) lézer
vevGegységet. A lézer vevegységgel végzett munkakhoz
kapcsolja be a vételi izemmadot (lasd ,Vételi izemmod”, Ol-
dal 103).

Lézerpont keresd szemiiveg (tartozék)

Alézerpont keresd szemiiveg kisz(iri a kornyezeti vilagitast.

igy a lézer fénye a szem szamara vilagosabban lathato.

» Alézer keresdszemiiveget ne hasznalja védészem-
iivegként. A lézer keresGszemiiveg a lézersugar felisme-
résének megkonnyitésére szolgal, de a lézersugartdl nem
véd.

» Alézer keresészemiiveget ne hasznalja napszemiiveg-
ként, vagy a koziiti kozlekedéshez. A lézer keresdszem-
liveg nem ny(ijt teljes védelmet az ultraibolya sugarzas el-
len és csokkenti a szinfelismerési képességet.

Munkavégzési példak (lasd a A-F abrakat)
A mérémiszer lehetséges alkalmazasara az abra-oldalakon
néhany példa taldlhatd.

Karbantartas és szerviz

Karbantartas és tisztitas

Tartsa mindig tisztan a mérémiszert.

Ne meritse bele a mérémdszert vizbe vagy mas folyadékok-
ba.

Aszennyezddéseket egy nedves, puha kenddvel tordlje le.
Tisztito- vagy oldoszereket ne hasznaljon.

Rendszeresen tisztitsa meg mindenek el6tt a Iézersugar kilé-
pési nyilasa kortilli feliileteket és tigyeljen a szalakra.
Amérémiszert csak az azzal egyiitt szallitott (20) védétas-
kaban, illetve a (23) bérondben tarolja és szallitsa.

Ha javitasra van sziikség, a (20) védétaskaba, illetve a
(23) bérondbe csomagolva kiildje be a mérémszert.

Vevdszolgalat és alkalmazasi tanacsadas

Avevészolgalat a terméke javitasaval és karbantartasaval,
valamint a pétalkatrészekkel kapcsolatos kérdésekre szive-
sen valaszol. A pétalkatrészekkel kapcsolatos robbantott ab-
rak és egyéb informaciok a kovetkezd cimen talalhatok:
www.bosch-pt.com

A Bosch Alkalmazasi Tanacsadd Team a termékeinkkel és
azok tartozékaival kapcsolatos kérdésekben szivesen nyujt
segitséget.

Ha kérdései vannak vagy pétalkatrészeket szeretne rendelni,
okvetleniil adja meg a termék tipustablajan talalhatd 10-je-
gy cikkszamot.

Magyarorszag

Robert Bosch Kft.

1103 Budapest

Gyomrdéi at. 120.

Awww.bosch-pt.hu oldalon online megrendelheti késziiléké-
nek javitasat.

Tel.: +36 1879 8502

Fax: +36 1879 8505

info.bsc@hu.bosch.com

www.bosch-pt.hu

Hulladékkezelés

Amérémiszereket, a tartozékokat és csomagoldanyagokat a
kérnyezetvédelmi szempontoknak megfeleléen kell Gjrafel-
hasznélasra leadni.

Ne dobja ki a mérém(iszereket és elemeket a haz-
tartasi szemétbe!

Csak az EU-tagorszagok szamara:

A 2012/19/EU eurdpai iranyelvnek megfeleléen a mar nem

hasznalhatd mérémiiszereket és a 2006/66/EK eurdpai

iranyelvnek megfeleléen a mar nem hasznalhaté akkumuléto-

rokat/elemeket kiilon 6ssze kell gy(jteni és a kornyezetvé-

delmi szempontoknak megfelel6en kell tjrafelhasznalasra le-
adni.
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Tonbko ana ctpaH EBpa3uickoro
3KOHOMHMUECKOro COl3a
(TamoxxeHHoro coo3a)

B cocras KCnnyaTaluUOHHbIX LOKYMEHTOB, NPEAYCMOTPEH-
HbIX U3roTOBUTENEM A/1A NPOAYKLWUK, MOTYT BXOAWUTb HACTOA-
Liee PyKOBOACTBO MO 3KCNyaTaluu, a Takxxe npunoXxeHusa.

WNHhopMauma o NOATBEPKAEHUM COOTBETCTBUA COAEPIKHUTCA
B NPUNOXKEHUH.

WNHhopmaumsa o CTpaHe NPOUCXOXKAEHHUSA yKasaHa Ha Kopry-
C€ M3MENHA U B NIPUNOKEHUU.

[lata M3roTOBNEHMA ykasaHa Ha NocneaHen cTpaHuue 0b-

NOXKK1 PyKOBOZICTBA UMW Ha KOPMNYCe U3Lenus.

KoHTaKTHas MH(OpMaLMA OTHOCHTENBHO MMMOPTEPa COAep-

XKMTCA Ha ynaKoBKe.

Cpok cnyxbbl u3genua

Cpok cnyxbbl u3nenus coctaenset 7 net. He pekomeHayert-

€A K 3KCnnyatalmu no UCTeUeHN 5 NeT XpaHeHHs ¢ Aatbl

U3roToBneHus bea npenBapuUTENbHOM NPOBEPKM (Aaty U3ro-

TOBNEHUSA CM. Ha 3TUKETKE).

MepeueHb KPUTHUECKNX OTKA3O0B U OLIMOOUHbBIE fei-

CTBHMA NepcoHana unu nonb3oBarens

- He UCMonb30BaTb NPK NOABNEHNM [ibIMa HEMOCPEACTBEH-
HO M3 Kopnyca U3fenus

~ He UCMonb30BaTh Ha OTKPBITOM NPOCTPAHCTBE BO BPEMs
[oXaA (B pacnbinaemolt Boae)

— He BK/IloUaTh Npy nonafiaH1u BOAbl B KOPMyC

Kputepumn npeaenbHbIX COCTOAHMI

~ MOBPEXEH KOPNyC U3aenus

Tvn ¥ NnepHOAUUHOCTb TeXHUYECKOro 06CnyXKuBaHHA

PekoMeHayeTCA OUMCTUTD MHCTPYMEHT OT MbINK MOCAE KaX-

1070 MCMOMb30BaHMS.

XpaHeHue

- HeobXo/MMO XpaHUTb B CyXOM MecTe

- HeobXxo/MMO XpaHWUTb BAANM OT UCTOUHUKOB NMOBbILLEH-
HbIX TEMNepaTyp 1 BO3AENCTBUA COMHEUHbIX yuen

- Mpu XpaHeH1n Heobxoumo usberatb peskoro nepenaaa
Temneparyp

— €C/M UHCTPYMEHT NOCTABNAETCA B MATKOM CyMKe UMK nna-
CTMKOBOM KeMCe PEKOMEH[YETCA XPaHHTb UHCTPYMEHT B
3TOM 3aLLMTHON YNaKoBKe

- noppobHble TpeboBaHUA K YCNOBUAM XpPaHEHWA CMOTPHTE
BIOCT 15150 (Ycnosue 1)

TpaHcnopTupoBka

~ KaTeropuuecku He JonycKaeTcs nafeHue u niobble Mexa-
HWYECKMe BO3AENCTBUA HA YNAKOBKY NPU TPAHCMOPTH-
poBke

- Npu pa3rpy3ake/norpyske He 0nycKaeTca UCNonb3oBa-
Hue Noboro B1AA TEXHMKKM, paboTatoLLel No NpUHLMNY
3KKMMa YNaKOBKH
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- nogpobHble TPebOBaHKA K YCTIOBUAM TPAHCNOPTUPOBKM
cmortpute B FOCT 15150 (Ycnosue 5)

YKa3saHusa no TeXHWKe 6e3onacHoCcTH

[ina obecneuenun GeaonacHon U HafeXKHOM
paboTbl C H3MEPUTENbHbIM MHCTPYMEHTOM
[OMKHbI 6bITb NPOUUTaHbI M cobnioAaTbca
BCe HHCTPYKuMK. Ucnonb3oBaHue u3mepu-

TeNbHOr0 MHCTPYMEHTA He B COOTBETCTBUH C HACTOALLM-

MM yKa3aHWAMM UpeBaTo NoBpexaeHneM UHTerpupoBaH-

HbIX 3aLWHUTHbIX MeXaHU3MOB. Hukoraa He uameHsiiTe A0

Hey3HaBaeMoCTH npeaynpeAuTenbHbie TABNUUKK Ha U3~

MepuTenbHom UHCTpymeHTe. XOPOLLIO COXPAHUTE 3TU

MHCTPYKLMN U NEPEOABAWTE UX BMECTE C NEPEJA-

YEW U3MEPUTENBHOIO MHCTPYMEHTA.

» OCTOPOXXHO - NPUMEHEHHe MHCTPYMEHTOB AnA obcny-
JKMBaHWA UM IOCTHPOBKM UNTH NpoLieayp Texobenyxku-
BaHHA, KPOMe YKa3aHHbIX 3AeCb, MOXET NPUBECTH K
ONacHOMY BO3A€ACTBHIO U3NYUEHHA.

» W3mepuTenbHbli MHCTPYMEHT NOCTABNAETCA C Npeay-
npeauTenbHoi Tabnuukoi (Noka3aHa Ha CTpaHuue ¢
1306paXeHneM H3MEpPHUTENbHOTO MHCTPYMEHTA).

"LASERRADIATION.DONOTSTARE 1
I INTOBEAM. CLASS 2 LASERPRODUCT < {anﬁ’f’s’éo‘:%%‘!.k

» Ecnu Tekct npeaynpeautenbHoii Tabnuuku He Ha Ba-
wweM PoAHOM A3bIKe, Nepes NepebiM 3anyckom B IKC-
nnyarauuio 3aknenTe ee Hakneinkon Ha Bawem pop-
HOM A3blKe, KOTOPasA BXOAUT B 06beM NoCTaBKH.

He HanpaBnsiiTe nyu na3epa Ha niofen unu
)MBOTHbIX U CAMH He CMOTPUTE Ha NPAMON
MNK OTPAXKaeMbli nyy nasepa. 3707 Nyy Mo-
KET CNenuTb Ntofiel, CTaTb NPUUKUHON He-
CYACTHOTO CNyYan UMW NOBPEAMTH rMas3a.
» B cnyuae nonapsanus nasepHoro nyua B rnas rnasa
HY)XHO HaMePeHHO 3aKpPbITb U HEMEANEHHO 0TBep-
HYTbCA OT Nyya.
He meHsiiTe HHUEro B na3epHOM YCTPONCTBe.

He ucnonbayiite ouku ans paboTbl ¢ nazepom B Kaue-
CTBe 3alUTHbIX 04KOB. OukM inf paboThl C Nazepom
obecneunBatoT nyyluee pacnosHaBaHKe Na3epHoro nyya,
HO He 3aLLMLLAIOT OT Na3ePHOTO U3NYUEHHS.

» He ncnonb3yjiite ouku Ana pabotbi ¢ nasepom B kaue-
CTBE COMHLE3aLLNTHBIX OUKOB MNK 3a pyneM. Ouku A
paboTbl ¢ na3epom He obecneunBatoT 3awuy ot YO-usny-
UEHHA M MELLAKoT NPaBUNbHOMY UBETOBOCTPHATHIO.

» PeMOHT u3MepHTeNbHOro MHCTPYMEHTa pa3peLuaeTca
BbINONHATb TONbKO KBaNM(MUMPOBaHHOMY NepcoHany
¥ TONbKO C HCMONb30BaHWEM OPHTMHANBHBIX 3anya-
cTeil. 3TuM obecneunBaeTca He30NacHOCTb U3MEPHUTENb-
HOTO MHCTPYMEHTA.

» He nosBonsiite AeTAM NONb30BaTbCA Na3ePHbIM U3~

MepHTeNbHbIM HHCTPYMeHTOM 6e3 npucMotpa. [leth

MOFYT N0 HEOCTOPOXHOCTH OCNENUTb NOCTOPOHHUX /KO-

nen.

vy
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» He paboraiite c ©3aMmepHTENbHbIM HHCTPYMEHTOM BO
B3pbIBOONACHOM cpefe, N06NU30CTH OT FOPIOUNX KUA:
KOCTeﬁ, ra3oB M Nbinu. B W3MEepPUTENbHOM UHCTPYMEHTE
MOryT 06pasoBaTbCA UCKPbI, OT KOTOPbIX MOXET BOCT/Ia-
MEHHTLCA Nbl/b UK Napbl.

» pu pabote c U3MepUTENbHBIM HHCTPYMEHTOM NpPH
onpefeneHHbIX YCNOBUAX MOTYT Pa3faBaTbCA rPoM-
KHe 3BYKOBbIe CHrHanbl. [103Tomy He aepxuTe uame-
PUTENbHbBII HHCTPYMEHT BNU3KO K YXY UIH K APYTHM
noaaM. [POMKHIA 3BYK MOXKET NOBPEANT CIyX.

He ycraHaBnuBaiite u3mMepHUTENbHbIA

ﬁ MHCTPYMEHT U MarHUTHbIE NPUHAANEKHOCTH
BONM3W MMNNAHTAHTOB M NPOUNX MeaM-
LIMHCKMX annaparoB, Hanp., KAPAHOCTUMYNA-
TOPOB U MHCYNMHOBBIX HACOCOB. MarHuTbl 13-
MepUTENbHOTO UHCTPYMEHTA U NPUHALIEXHO-
CTW CO3AAK0T NMONE, KOTOPOE MOXET OTPHLiA-
TENbHO BNUATb Ha pPaboTy UMNNAHTAHTOB U Me-
[MUMHCKMX annapaTos.

» [lepxuTe H3MepuTeNnbHbIA MHCTPYMEHT U MarHUTHbIe
NPUHAANEXHOCTH BAANH OT MarHUTHbIX HocHTenen
[AHHbIX ¥ OT NPU6OPOB, UYBCTBUTENbHBIX K MATHUTHO-
My nonio. Bo3fieicTB1E MarHUTOB U3MEPUTENHOTO
MHCTPYMEHTa W NPUHAANEXHOCTEN MOXET NPUBECTH K
HeobpaTuMoli noTepe AaHHbIX.

OnKcaHKe NPOAYKTa U ycnyr

Moxany#cra, cobniofaiTe UNNIOCTPALKUK B HAuane pyKo-
BOZCTBA N0 IKCNNyaTalyi.

MpumeHeHne No Ha3HAUEHUI0

HacToswui uamepuTenbHbIi Npubop NpeaHasHaueH Ans no-
CTPOEHHA U KOHTPONSA FOPHU3OHTAbHBIX M BEPTUKANbHbIX /-
HUW.

N3MepuTENbHbIA MHCTPYMEHT NPUrofieH Ans paboTsl BHYTPH
MOMELLEHNI W Ha OTKPLITOM BO3AYXE.

M306pa)KeHHble COCTaBHble YaCTH
Hymepalua npeacTaBneHHbIX COCTaBHbIX YacTel BbiNonHeHa
10 U306PAKEHHIO U3MEPHTENBHOTO MHCTPYMEHTA HA CTPaHK-
L€ C UNMIOCTPALMAMK.
(1) OtBepcTHe ans BbIXOAA NA3EPHOTO Nyua
(2) Wnpmkatop 3apskeHHOCTH baTapeek
(3) Wnaukatop 6NOKMPOBKK MaATHUKA
(4) KHonka pexwuma paboTbl C NpUEMHUKOM
(5) Mnaukatop pexuma npuemHuKa
(6) KHonka pexuma pabotbl nasepa
(7) Bbikniouarenb
(8) Hesmo nop wratms 1/4"
(9) Hesno nop wratms 5/8"
(10) dukcarop kpbilwku baTapeiHoro otcexka
(11) Kpbiuwka batapeiHoro otceka

(12) NpenynpenuTenbHan Tabnuuka nasepHoro uany-
ueHus

(13) CepwuitHblit Homep

(14) Bblemka ans mogyns Bluetooth® ana nokanusa-
UM

(15) Marnur"

(16) YnuepcanbHoe kpennetue”

(17) BusupHas Mapka fns nasepHoro nyya”

(18) MasepHblit npuemnmk”

(19) Ouku 4nA paboTb C NasepHbIM MHCTPyMeHTOM”

(20) 3awwTHbii yexon®

(21) Wrarws®

(22) Teneckonuueckuii wect”

(23) dymap”

(24) Bxnagpiw”

(25) Mopynb Bluetooth® ns nokanusaumu®

A) W306paxeHHble WM ONHCAHHbIE NPUHAANEKHOCTH HE BXO-
AT B CTAHAAPTHBIA 06beM nocTaBku. MonHblit accopTUMEHT
npuHaanexHocTei Bbl HaipeTe B HaWwewl nporpamMme npu-

)

)

HaANeXHOCTeH.

TexHuueckue AdHHble

NuHelHbI# na3epHbIA GLL3-80G

HUBENnup

APTUKYNbHbIA HOMEp 3601K63Y..

Pabouwit guanasoH”

— CTaHAAPTHO 30m

- B pexume paboTbi ¢ Npu- 25m

EMHUKOM

~ CNa3epHbIM NPUEMHUKOM 5-120m

TouHOCTb +0,3 MM/M

HuBenuposaHua®”

[lnanasoH caMmoH1BENMpPOBa- +4°

HUA

Bpema HUBeNnMpoBaHuA <4c

Pabouas Temneparypa -10°C...+40°C

Temnepatypa xpaHeHua -20°C...+70°C

Makc. BbicoTa npuMeHeHus 2000 m

Hafl PenepHo BbICOTOM

OTHOCHTENbHAA BNAXHOCTb 90 %

BO3Ayxa He bonee

CreneHb 3arpA3HEHHOCTH 28

cornacHo [EC 61010-1

Knacc nasepa 2

Tun nasepa 500-540 Hm, < 10 MBT

Cs 10

PacxoxpneHue 50 x 10 Mpag
(nonHbIn yron)

MWHUManbHasa ANUTENbHOCTb 1/10000c¢

uMmnynbca
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NuHeHHbIH Na3epHbId

HUBEnup
COBMECTUMbIW NNa3epHbIN Npu- LR7
EMHHUK

THe3no nof LWTaTMB 1/4",5/8"
barapeu 4 x1,5BLR6 (AA)
[poAOMKUTENBHOCTb IKCMNY- 4y
ataumu ¢ 3 nasepHbIMM NAoc-

KOCTAMU

Macca cornacHo 0,82 kr

EPTA-Procedure 01:2014

Pasmepbl (an1Ha X WUpHHA X 149 x84 x 142 mm

BbICOTA)

IP 54 (C 3aLWMTOM OT MbINK 1
6pbI3r BOfbI)

CreneHb 3aLuTbl

A

Pabounit AMana3oH MOXET yMeHbLUATbCA BCNEACTBUE Hebnaro-
MPUATHBIX OKPYXKAIOLLMX YCNIOBHA (HANP., MPAMbIX COMHEUHBIX

nyuen).

np1 20-25°C

[leCTBUTENBHO B UETbIPEX FOPU30HTANBHBIX TOUKAX Nepeceye-
HUA.

[InA yKasaHHbIX 3HAUEHHI YCNOBMA OKPYXatoLLel Cpefbl JOMK-
Hbl ObITb B IMana3oHe OT HOPMarbHbIX 0 6NaronpUATHbIX
(Hanp., oTcyTCTBUE BUOPALMM, OTCYTCTBUE TYMaHa, OTCYTCTBUE
AbIMa, OTCYTCTBUE NPAMbIX CONHEUHbIX Nyyedt). Mocne CUMbHbIX
nepenasos TEMNePaTypbl BO3MOXHbI OTKIOHEHHA B TOUHOCTH.

o=

D

o

OBblUHO NPUCYTCTBYET TONBKO HEMPOBO/AALLIEE 3arPA3HEHHE.
OpiHako, kak NpaBuno, BO3HWKAET BPeMeHHaA NPOBOAUMOCTb,
Bbl3BaHHaA KOHAEHCaLMen.

OpHO3HauHaA MaEHTU(UKALMA U3MEPHUTENBHOMO MHCTPYMEHTa BO3-
MOXHa o cepuitHoMy Homepy (13) Ha 3aBofCcKoM Tabnuuke.

Cbopka

BcraBka/3ameHa 6atapeek

B 3MepHTENbHOM UHCTPYMEHTE PEKOMEHYETCA UCMOMb30-
BaTb LIENIOYHO-MApraHLEBble batapenku.

UTobbl OTKPbITb KpbiLLKy baTaperHoro otceka (11), Haxmu-
Te Ha dukcatop (10) v cHUMHUTE KpbilLKY batapeiHoro oTce-
Ka. BcTasbTe barapeiku.

CnefiuTe Npu 3TOM 3a NPaBU/bHbLIM HanpasneHUeM NoCoB
B COOTBETCTBMM C U30DpaxeHUEM C BHYTPEHHEN CTOPOHBI
batapeinHoro otceka.

WHaukatop 3apapa batapeu (2) Bcerfa otpaxaet Tekylyee
cocToAHKe batapeu:

Csertoanon EMKkocTb
MocTosAHHbIN 3eneHbid cBeT ~ 100-75 %
MocTosAHHbI xenTbid cBeT ~ 75-35%
HenpepbiBHbIA KpacHbIA 35-10%

CBETOBOW CUrHan

OtcyTcTBHE CBETA barapeu pa3psxeHbl

Ecnu batapenku HauMHaOT CAAUTLCA, APKOCTb 1a3ePHbIX K-
HWI MELNEHHO CHIKAETCA.

MeHsiiTe cpasy Bce batapeiku ofiHOBpeMeHHo. Mcnonb3ayi-
Te ToNbKo batapeiiki 0fHOro NPOU3BOAUTENS U OAMHAKOBOW
€MKOCTH.
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» UsBnekaitte 6atapeiiku H3 H3MEPUTENbHOTO HHCTPY-
MeHTa, eCliu NPoAoMKMTENbHOE BpeMs He byaeTe pa-
60oTaTb ¢ HUM. [pK IUTENBHOM XPaHEHUH B U3MEPH-
TENbHOM MHCTPYMEHTE BO3MOXXHA KOPPO3HA M CaMopas-
pAaka batapeek.

Pabora c MHCTpyMeHTOM

BkntoueHue MHCTpyMeHTa

» 3awmuiaiiTe U3MepUTENbHbIH HHCTPYMEHT OT BNaru 1
NPAMBIX CONHEUHBIX Nyyeil.

» He noagepraitte uamepuTenbHbIA MHCTPYMEHT BO3-
AeHCTBHIO IKCTPeManbHbIX TEMAEpaTyp 1 Temnepa-
TypHbIX NepenagoB. Hanpumep, He 0CTaBNANTE ero Ha
AnuTeNbHOE Bpems B aBToMobune. NMpy 3HauUUTENbHbIX
KonebaHuAX TeMnepatypbl CHauana fjanTe Temneparype
M3MepUTENbHOTO MHCTPYMEHTa CTabMnu3npoBaThes, 1
npexze uem NpofomKaTb paboTaTb C UHCTPYMEHTOM,
BCErfja NpOBEpPSHTE Ero TOUHOCTb (CM. ,,KOHTPONb TOUHO-
CTU M3MEPHTENbHOMO UHCTPYMeHTa®, CTpanuua 110).
JKCTpeManbHble TeMnepaTypbl M TeMnepaTypHble nepe-
naibl MOTYT OTPULATENBHO BWATb HA TOUHOCTb U3MEPH-
TENbHOT0 MHCTPYMEHTA.

» U3beraiite CUNbHbIX TONYKOB U NafeHHA U3MEPHTENb-
HOro MHCTPYMeHTa. [Tocne CUNbHbIX BHELUHWX BO3AEN-
CTBUI Ha U3MEPHTENbHbIA UHCTPYMEHT PEKOMEHAYETCA
NPOBEPHTH ero TOUHOCTb, NPEX/E UEM NPOAOMKATb Pabo-
TaTb C MHCTPYMEHTOM (CM. ,KOHTPONb TOUHOCTH U3MEPH-
TeNbHOTO MHCTPyMeHTa“, CTpanuua 110).

» [pu TpaHCNOpPTUPOBKE BbIKNIOUalTE H3MEPUTENbHbIH
MHCTPYMeEHT. [1pK BbIKNIOUEHUM DNOKUPYETCA MasATHU-
KOBbI MEXaHNU3M, KOTOPbII MHAUe NPH CUNbHbIX ABKXE-
HUAX MOXET DbITb NOBPEXKAEH.

BknioueHue/BbiKnoueHue
UT0bbl BKMIOUNTD U3MEPUTENbHDIA UHCTPYMEHT, Nepe-
NIBUHbTE BbIKNouatens (7) B nonoxenue Som (nna pabo-

Tbl C BIOKMPOBKOM MAATHUKA) UK B NONOXEHHE «

On» (anA paboTbl C aBTOMATUUECKUM HUBENUPOBAHHUEM).

Cpasy e nocne BKIIOUEHWA U3MEPHUTENbHbIA MHCTPYMEHT

13nyuaeT U3 0TBEPCTHII ANs BbIXOfa NasepHoro nyva (1) na-

3epHble NUHUK.

» He HanpaBnsiiTe na3epHblii Nyy Ha NOAEH UK XKUBOT-
HbIX U He CMOTPHUTE CaMH B Na3ePHblii Nyy, B TOM UKC-
ne 1 ¢ 6oNbLIOro PacCTOAHUA.

UTobbl BLIKMIOUMTb M3MEPHUTENbHbIA MHCTPYMEHT, Nepe-

nBuHbTE BbiKMtouarens (7) B nonoxenue Off. Mpu BbikNioue-

HWW MaATHUKOBbII MexaHu3M bnokupyetcs.

» He octaBnsiite u3amMepuTeNnbHbIi MHCTPYMEHT 6e3
NPUCMOTPA U BbIKNIOUaHTe U3MEPHTENbHbIA MHCTPY-
MEHT nocne Ucnonb3oBaHua. [lpyrve nuua moryT bbitb
ocnenneHbl Na3epHbIM NyuoM.

Ipy npeBbILEeHUK NpeaenbHO AonycTUMON pabouer Temne-

patypbl B 40 °C NPOUCXOANT BbIKMIOUEHWE ANA 3aLUKTbI N1a-

3epHoro AnoAa. NMocne oxnaxpeHus U3MepUTeNbHbIA

MHCTPYMEHT ONATb rOTOB K paboTe U MOXeT bbITb CHOBA

BK/IOUEH.
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Ecnu Temneparypa U3Mep1TenbHOro MHCTPYMEHTA Npubnu-
KAeTCA K MaKCMManbHO 0NyCTUMON pabouei Temnepatype,
APKOCTb N1a3ePHbIX TMHUIA MEANIEHHO CHUXAETCA.

[leakTMBaLMA aBTOMaTUUECKOTO BbIKMIOUEHHA

Ecnu B TeueHue npubn. 120 MUH. Ha U3MEPUTENBHOM
MHCTPYMeHTe He ByAeT HaAXMMATbCA HUKaKMX KHOMOK, H3Me-
PUTENbHDIA MHCTPYMEHT C LieNblo 3KOHOMUK baTapeit aBTo-
MaTUUECKH BbIKMIoUaeTCs.

Yrobbl CHOBA BKMIOUNTD M3MEPHTENbHDIM MHCTPYMEHT nocne
ABTOMATUUECKOTO BbIKNIOUEHMSA, MOXHO 1160 NepeaBUHYTL
Bblkntouatens (7) cHauana B nonoxenue «Off», a 3atem cHo-
Ba BK/IOUNUTb U3MEPHUTENbHbIA MHCTPYMEHT, TMb0 ofiMH pa3
HaXaTb KHOMKY pexuma paboTbl nasepa (6) unu KHonky pe-
nMa npuemHuKa (4).

Yrobbl ieakTMBUPOBATL aBTOMATMUECKOE OTK/MIOUEHHE, NpK
BK/IOUEHHOM U3MEPHTENbHOM MHCTPYMEHTE IePXHUTE KHOM-
Ky pexxuma paboTbl nasepa (6) Haxatoi He metee 3 c. Ecnu
aBTOMaTUYeCKoe OTK/KOUEHHE OTKMIOUEHO, Na3epHble Nyuu
KOPOTKO MUTatoT AN MOATBEPXKAEHHS.

Yrobbl aKTMBMPOBATH aBTOMATUUECKOE BbIKMIOUEHHE, Bbl-
KNIOUMTE U3MEPHTENbHbIA MHCTPYMEHT U CHOBA BKNKOUMUTE
ero.

BbiknioueHue 3ByKOBOro CHrHana

Tpy BKNIOUEHUN M3MEPUTENBHOTO MHCTPYMEHTA 3BYKOBOW
CUrHan BCeraa BKMOUEH.

[InA OTKNIOUEHUA UMK BKIIOUYEHWA 3BYKOBOTO CUrHana Ha-
XMUTE OLHOBPEMEHHO KHOMKY pexuMa paboTbl nasepa (6) 1
KHOMKY pexuma npuemHuka (4) v yaepxxusanTe ux Haxarbl-
MU He MeHee 3 c.

B KauecTBe NoATBEPXAEHUS NPU BKMIOUEHUM W BBIKIOUEHNM
paspaetcs 3 KOPOTKKX 3BYKOBbIX CUrHana.

Pexxumbi pabotbi

N3MepHTENbHbIA MHCTPYMEHT UMEET HECKONBKO PEXMMOB

paboTbl, KOTOPbIE MOXHO NEpeKtouarTh B 1060 MOMEHT:

- M3MyueHne OJHOM FOPU30HTANbHON N1a3ePHON NNIOCKOCTH,

- M3MyueHWe OHOI BePTUKANbHON Na3epHOI MNOCKOCTH,

- M3MyueHHne 1BYX BEPTUKarbHbIX 1a3ePHbIX MNOCKOCTEN,

- M3MyyeHWe OHOM FOPHU30HTANbHON Na3ePHON MNIOCKOCTH
1 [IBYX BEPTUKA/IbHbIX 1a3€PHbIX NNOCKOCTEN.

Mocne BKMtOUEHNUsA U3MEPUTENbHbIA MHCTPYMEHT U3nyuaeT

OZIHY FOPH30HTaNbHYI0 N1a3ePHYI0 NNOCKOCTb. UTobbl cMe-

HUTb PEXUM, HKMUTE Ha KHOMKY pexuMa paboTbl nasepa

(6).

Bce pexumbl paboTbl MOXHO BKIOUATh C aBTOMATHUECKNM

HUBENMPOBAHWEM U C ONIOKUPOBKOK MaATHUKA.

Pexxmm npueMH1Ka

[ina pabot ¢ nasepHbimM npuemHiukom (18) — npu ntobebix pe-
XWMax paboTbl — PeXuUM NPUEeMHUKA AOMKEH BbiTb BKMIOUEH.
B pexume npuemMH1Ka Na3epHble NMHUK MUTatoT C OUEHb Bbl-
COKOW YaCTOTOM, UTO NO3BONAET TA3EPHOMY NPUEMHUKY
(18) onpepnenurb ux.

YT0bbI BKMIOUNTD PEXHM NPUEMHMKA, HAXKMUTE KHOMKY (4).
NHauKaTop pexiuma npuemHuka (5) CBeTUTCA 3eNneHbIM LiBe-
TOM.

Mpu BK/MIOUEHHOM PEXMME NPUEMHIUKA BUOMMOCTb N1asep-
HbIX TMHWI [INA UENIOBEUECKOTO Ma3a NoHwxKeHa. Moatomy
1A pabot bes nasepHoOro NPUEMHNKa BbIKNIOUANTE PEXUM
NPUEMHUKA MyTEM NOBTOPHOTO HAXKATHA Ha KHOMKY PeXnMa
npuemHuka (4). MHaukatop pexuma npuemHuka (5) racher.

ABTOMaTHUECKOE HUBENHUPOBaHHE

Pabota c aBTOMaTHU€CKHM HUBENUPOBAHHEM

YCTaHOBUTE U3MEPHTENbHbIH MHCTPYMEHT Ha MPOUYHOE FOpH-
30HTaNbHOE OCHOBAHME UM 3aKPENUTE €ro Ha YyHWUBEpPCanb-
Hom iepxartene (16) unu Ha wraTuse (21).

,D'ﬂﬂ pa6orb| C aBTOMaTUUeCKMM HUBENUPOBaHWEM Nepe-
[NIBMHbTE BbiKMtouatenb (7) B nonoxeHue « @O0n».

DyHKUMA aBTOMATUUECKOTO HUBENMPOBAHMA KOMNEHCUPYET
HEPOBHOCTK B pamKax Aiana3oHa aBTOMaTHYeCKoro HUBeNu-
poBaHus +4°. HuBenMpoBaHue 3aBepLUEHO, KaK TONbKO Na-
3epHbIe NIUHUK NepecTani NepemeLLaTbea.

Ecnu aBTOMaTMUECKOE HUBENMPOBAHHE HEBO3MOXHO, Hanp.,
T.K. NOBEPXHOCTb, Ha KOTOPOW YCTAHOBNEH U3MEPHTENbHbIN
MHCTPYMEHT, OTIMUAETCA OT ropu3oHTanu bonee uem Ha 4°,
Na3epHble IMHUM HauKHAIOT BbICTPO MUraTh. ECnu 3ByKOBOV
CHrHan BK/IOUEH, OH NOAAETCA C BbICTPbIM UHTEPBANOM.
YCTaHOBUTE U3MEPHTENbHbINA MHCTPYMEHT FOPU30HTaNbHO U
NOLOXKANTE OKOHUAHWA aBTOMATMUECKOrO CAaMOHMBENMPOBA-
HuA. Tocne Toro, Kak U3MepHUTENbHbIA MHCTPYMEHT BOMAET B
[QManasoH aBTOMATUUECKOro HUBENUPOBaHUA +4°, NasepHble
YUYW HAUMHAIOT HENPEPBIBHO CBETUTLCA M 3BYKOBOH CUrHan
OTKMIOYAETCA.

TPy COTPACEHUAX UM U3MEHEHMAX NONOXKEHUSA BO BPEMSA
paboTbl U3MEPHUTENbHbIH MHCTPYMEHT aBTOMATUUECKH CaMO-
HWUBenupyeTtca. [locne NOBTOPHOTO HUBENMPOBAHUA NPO-
BEpbTE NONOXXEHUE TOPU3OHTANbHON N BEPTUKANBHOM Na-
3EPHOM NIMHIUK N0 OTHOLLEHHIO K PEnepHbIM TOUKaM anis
NpefoTBPaLLeHHs OLWMDOK B pe3ynibTaTe CMeLLeHUA U3MepH-
TENbHOTO UHCTPYMEHTA.

Pa6ota c 6nokupoBKo# MaATHHKA

[ns paboTbl ¢ 6IOKMPOBKOI MaATHUKA NePEABUHbBTE BbIK/IO-
varenb (7) B nonoxeuue «0 On». NHaukaTop BNoKMPOBKH
MaATHHKA (3) ropuT KPacHbIM U Na3epHble TMHWUM HEMPepbIB-
HO MUratoT B MEAIEHHOM TEMIeE.

Mpw pabote ¢ bnokMpPoBKOH MAATHMKA aBTOMATUUECKOE HH-
BENUPOBAHHE BbIKMIOUEHO. VI3MePHUTENbHBIA MHCTPYMEHT
MOXHO iepaTb Ha BECY B PYKe UK MOCTaBUTb Ha Ha-
KNOHHOE OCHOBaHHe. Mpu 3TOM NasepHble NMHWKM bonblue He
HUBENUPYIOTCA U He 0bA3aTenbHO 0bpasytoT NepneHamnKy-
nap.

KoHTponb TOUHOCTH M3MEPUTENBHOTO
HHCTPYMEHTa

dakTopbl, BNUAIOLME HAa TOUHOCTb

Hanbonbluee BNUAHWE HA TOUHOCTb OKa3blBAET OKPYXKaroLLAs
Temneparypa. B 0cobeHHOCTH TeMneparypHble nepenabl,
MMetoLLMe MeCTO No Mepe YANeHUsA OT NoUBbI, MOTYT CTaTb
NPUUKHOM OTKNOHEHMA 1A3EPHOTO Nyya.

TMockonbky nepenaz Temneparypbl Hanbonee owlyTum B6nuM-
31 IPYHTA, TO Ha yuacTKax ANUHOM CBbille 20 M U3MepPHTENb-
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Hblid MHCTPYMEHT CNefyeT yCTaHaBnMBaTh Ha Wratue. Kpome
TOr0, YCTaHaBNMBANATE U3MEPHUTENbHbIA MHCTPYMEHT, N0 BO3-
MOXHOCTH, B CEpeAiMHe pabouei nnowaau.

Hapsaay ¢ BHelWHWUMK BO3AEACTBUAMM, Crelutruueckie ans
MHCTPYMEHTa BO3AEMCTBUA (Hanp., NafeHus unu CUbHbIE
YAApbl) TAKXXe MOTYT NPUBOAMTD K OTKNOHEHUAM. MoaToMy
Bcerga nepep Hauanom paboTbl NpoBepsiATe TOUHOCTb HUBE-
NIMPOBaHKA.

[poBepsiiTe CHauana TOUHOCTb HUBENUPOBAHHUA TOPH-
30HTaNbHO Na3ePHOM IMHWM, @ 3aTEM TOYUHOCTb HUBENUPO-
BaHWA BEPTUKANbHbIX 1A3EPHbIX TMHUN.

Ecnu Bo Bpems 0aHOW U3 NPOBEPOK M3MEPHTENbHBIN
MHCTPYMEHT NPEBbICUT MAaKCMMaNbHO JOMYCTUMOE OTKNOHe-
HWe, OTAANTE ero B PEMOHT B CEPBUCHYI0 MACTEPCKYI0
Bosch.

MpoBepka TOUHOCTH rOPU3OHTANbHOrO HUBENUPOBAHUA

BAONb NONEPEYHOi 0CH

[ina KoHTpons Heobxoum cBObOAHBIN 0TPE30K 5 M Ha Npouy-

HOM OCHOBaHUM Mexay cTeHamu A 1 B.

- 3aKpenuTe U3MepUTENbHbI MHCTPYMEHT BONU3N CTeHbI A
Ha LUTaTMBE UMK YCTaHOBHUTE €ro Ha MPOUYHOE, NNOCKOoe
OCHOBaHMe. BKnounTe M3MepUTENbHbIA MHCTPYMEHT ANA
paboTbl C aBTOMATUUECKUM HUBENMPOBaHKMeM. Bbibepute
pexuM paboTbl, NP1 KOTOPOM rOPU3OHTaNbHAA U BEPTH-
KanbHas nasepHble NMOCKOCTH U3MYUaKTCA CNepeai us-
MEpPUTENbHOIO MHCTPYMEHTA.

- HanpagbTe nasep Ha bnnxKHIOK CTEHY A W laiiTe U3MepH-
TENbHOMY UHCTPYMEHTY HUBENUPOBaTbCA. OTMETLTE Ce-
PEMMHY TOUKM, B KOTOPOW N1a3ePHbBIE NMHWM NEPECEeKatoT-
cA Ha cTeHe (Toukal).

- [loBepHHTe M3MEPUTENbHBINA MHCTPYMEHT Ha 180°, nogo-
X[MTE, NOKA OH HEe NPOM3BEAET CAMOHWBENUPOBAHHE, U
OTMETbTE TOUKY NepeKpeLLMBaHNA Na3ePHbIX TMHUM Ha
NPOTUBONONOXHOM CTeHe B (Touka ll).

Pycckuin| 111

— YCTaHOBUTE U3MEPHTENbHbINH MHCTPYMEHT — HEe NOBOPaUM-
Basl ero — BONKau cTeHbl B, BKNIoUMTE €ro 1 Aaite emy
BPEMS HUBENMPOBATHCA.

--------------- JAme

- Hacrpoite U3mepHTENbHbIA MHCTPYMEHT M0 BbicoTe (C no-
MOLLbIO LUTATUBA MK NOAKNAAOK) TaK, uTobbl TOuKa nepe-
KpeLLMBaH1A Na3epHbIX TMHWA TOUHO COBMana c paHee oT-
MeueHHoW Toukoi Il Ha cTeHe B.

- TloBepHHUTE U3MEPHUTENbHbINA MHCTPYMEHT Ha 180°, He u3-
MeHsAA BbICOTbl. HanpaBbTe MHCTPYMEHT Ha cTeHy A Tak,
uT0bbl BEPTUKaNbHAA Na3epHan NMHUA NPOXOANNA Yepes
YKe OTMEeUEHHY0 TOuKy |. MofoxauTe, NoKa UHCTPYMEHT
He 3aKOHUNT CAMOHWBENUPOBAHHUE, U OTMETbTE TOUKY
nepeKpeLLMBaHNA Na3epHbIX IMHMIA Ha CTeHe A (Tou-

Kka lll).

- Paccroanue d mexay AByMA 0603HaueHHbIMM Toukamu | u
111 Ha cTeHe A oTpaXxaeT (hakTUuecKoe OTKNOHEHHE U3Me-
PUTENBHOTO MHCTPYMEHTA MO BbICOTE.

Ha yuactke 2 x 5 M = 10 M MakCUManbHo AoNycTMmMoe oT-

KNOHeHwe cocTaBnseT:

10 m x +0,3 MM/M = +3 MM. TakuM 0bpasom, pacctosHue d

mexay Toukamu | v I He fOMKHO NpeBbILWATb MaKe. 3 MM.

MpoBepKa TOYUHOCTH HUBENHPOBAHUA BEPTHKANbHbIX

NUHKI

[ina nposepku Bam Tpebyetca npoem AiBepH, B 0be CTOPOHbI

0T KOTOPOTO (Ha NPOYHOM Mony) ecTb cBoboaHoe npo-

CTPAHCTBO [/IMHON He MeHee 2,5 M.

- YCTaHOBUTE U3MEPHTENbHbIA MHCTPYMEHT Ha PACcCTOAHNM
2,5 M 0T ABEPHOr0 NpoemMa Ha NPouYHoe, POBHOE OCHOBA-
HHe (He Ha WTaTUB). BKNIouMTE M3MEPHTENbHDIA MHCTPY-
MEHT fi8 PaboTbl C aBTOMATUUECKMM HUBENUPOBAHHEM.
BbibepuTe pexxum paboTbl, Npu KOTOPOM BEPTUKANbHaAsA
nasepHasn NNOCKOCTb U3NyUaeTCs crepean M3MepuTeb-
HOTO MHCTPYMEHTA.
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112 | Pycckui

- OTmeTbTe cepenuHy BepTUKaNbHOM IMHIAW Ha nony B
npoeme Bepy (Touka l), Ha paccToaHuu B 5 M ¢ apyron
CTOPOHbI NpoeMa iBepH (Touka Il), a Takxe no BepxHemy
Kpato npoema asepu (Touka lll).

e

I
S
&)/le

W3,

- [oBepHuTE U3MEepHUTENbHbIA MHCTPYMEHT Ha 180° 1 no-
CTaBbTe ero o Apyryto CTOPOHY ABEPHOTO Npoema NpAMo
no3aau Touky I1. [laite uameputenbHomy npubopy camo-
HWBENMPOBATLCA W HANPABbTE ero BepTUKabHbIE Na3ep-
Hble NTyuu TaK, uTobbI X CEPEfMHBI NPOXOANNN TOUHO Ye-
pe3Touku lull.

- [lomeTbTe cepefiHy Na3epHOro Nyya Ha BEPXHEM Kpae
[BEPHOro Npoema Kak Touky 1V.

- Paccroanue d Mexay aBymMA 0bo3HaueHHbIMK Toukamu |11
1 1V oTobpaxaet thakTMueckoe OTKNOHEHUE U3MEPUTENb-
HOTO MHCTPYMEHTa OT BEPTUKANH.

- V3mepbTe BbICOTY NpOEMa ABEPH.

lMoBTOPHTE NPOLECC M3MEPEHUA ABYX BEPTMKaNbHbIX Na3ep-

HbIX nnockocTel. BbibepuTte pexum paboTbl, Npu KOTOPOM

BEpTUKaNbHaA NadepHasn NNocKoCTb U3NnyuaeTca cOoky u3me-

PUTENBHOTO MHCTPYMEHTA, U NOBEPHHUTE U3MEPUTENbHDIM

MHCTPYMEHT Nepes Hauanom usmepeHus Ha 90°.

MakcumManbHo JonyCTUMOE OTKNOHEHUE PacCUMTbIBAETCA

cnepytoLum obpasom:

[NBOWHanA BbICOTa 1BEPHOrO Npoema x 0,3 Mm/M

Tp1Mep: Npy BbiCOTE ABEPHOTO NPOeMa B 2 M MakCHManb-

HOE OTKNOHEHWE MOXET COCTaBNATL

2x2Mx +0,3MM/M = £1,2 MM. Touku Il v IV gomxHbl Ha-

XOAMTLCA NPK 0DOMX U3MEPEHMAX HA PACCTOAHMM MaKCUMYM
1,2 vim apyr ot Apyra.

YKa3aHusA nNo npuMeHeHuIo

» WUcnonb3yiiTe Bceraa TonbKo cepeauHy nasepHoil nu-
HUN ANA OTMETKH. LLIMp1HA NasepHON NMMHUM U3MEHsAETCA
10 Mepe yaaneHus.

PaboTbi ¢ BU3UpPHOIi MapKo#

BuaupHaa mapka (17) ynyuiiaet BUAMMOCTb N1a3ePHOTO Ny-
ua npu Hebnaronp1ATHbIX YCNOBUAX M Ha BoNbLIMX paccToA-
HHUAX.

OTpaxatoLyas nonoB1Ha BU3MPHON Mapku (17) ynyuiwaet
BUAMMOCTb Nla3€PHOM TMHUM, HA NPO3PAUHON NONOBHHE Na-
3EPHYH TMHUIO TAKXKE BUHO C ThiNbHOW CTOPOHbI BUSUPHOM
MapKy.

Pabora co wratueom (NPUHAANEKHOCTb)

LLItaTu obecneunsaeT cTabunbHyto, perynupyemyto no bi-
cOTe 0Nnopy AnA U3MePEHUHA. NMocTaBbTe U3MEPUTENbHBIN
MHCTPYMEHT rHe3om nog wratus 1/4" (8) Ha peabby wratu-
Ba (21) unu 0bbluHorO (hoToLTaTMBA. [JN9 YCTAaHOBKM HA
0DbIUHbIN CTPOUTENbHbI LUTATUB UCMONb3YHATE THE3A0 NOA
wrarvs 5/8" (9). 3aduKCHpyiTe U3MEPUTENbHbIA HHCTPY-
MEHT C NOMOLLbIO KPENeXHOro BUHTA LWTaTUBA.
lpefBapuTENbHO BHIPOBHANTE LUTATUB, MPEX[E UEM BKIIO-
yaTb U3MEPUTENbHBIA UHCTPYMEHT.

duKcauua c NoMoLLbI0 YHUBEPCanbHOro KpennexHns
(npuHagnexHocTb) (cM. puc. B)

C nomolLibto yHUBEPCanbHoro Kpennenus (16) MoxHo 3a-
KpenuTb U3MEepHUTENbHbIA MHCTPYMEHT, Hanp., Ha BepPTUKaNb-
HbIX NOBEPXHOCTAX, TPY6ax UK HaMarHWUMBaeMbIX MaTepu-
anax. YHMBEpCanbHOe KPenneH1e MOXHO TaKKe UCNONb30-
BaTb B KauecTse NoficTaBki. OHo 0bneryaeT BblpaBHUBaHKE
MHCTPYMEHTa N0 BbiCOTE.

lpeaBapuTeNnbHO BLIPOBHAINTE YHUBEPCANbHOE Kpenne-
Hue (16), npexae uem BKNoUaTb U3MEPHUTENbHbINA UHCTPY-
MEHT.

Pabota c nasepHbIM NpHEMHUKOM (NPUHAANEKHOCTD)
(cm. puc. B)

Mpu HebnaronpUATHO! OCBELLEHHOCTH (CHNbHOE OCBeLLe-
HHe, NPAMBbIE CONMHEUHbIE Nyun) U Ha BONbLIOM PacCTOAHUM
LNA NYULLEro HaXOXAEHNUA Na3ePHbIX TMHUA UCMONb3YHTe
nasepHblit npuemHiuk (18). Mpu pabotax ¢ nasepHbIM Npu-
EMHUKOM BKNIOUAHTE PEXUM NPUEMHMKA (CM. ,PexuM npu-
emHuka“, Ctpanuua 110).

Ouku ana paboTbl C Na3ePHbIM MHCTPYMEHTOM

(npuHagnexHocTb)

NasepHble 0UKK OTMNILTPOBLIBAIOT OKPYIKAIOLLINI CBET.

Mostomy cBeT nasepa KaxeTca bonee APKAM AN1A 3PUTENbHO-

IO BOCMPUATHS.

» He ucnonb3yiite ouku Ana pabotbi ¢ nazepom B Kaue-
CTBE 3aLLUTHbIX 04KOB. OUKM in9 paboThl C Nazepom
obecneunBaloT lyuluee pacnosHaBaHKe 1a3epHoro nyua,
HO He 3aLLMLLAIT OT 1a3EPHOTO M3MYUEeHHs.

» He ucnonb3yitte oukn ana pabotbl ¢ nazepom B Kaue-
CTBE CONHLE3aLYUTHBIX OUKOB MNK 3a pynem. Ouku ans
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paboTbl ¢ nazepom He obecneunBaloT 3awuty ot YO-usny-
UEHHA M MELLAKOT NPaBUNbHOMY LIBETOBOCTIPHATHIO.

Mpumepbl BO3MOXHbIX BUAOB paboTbl (cm. puc. A-F)

[prMepbl BO3MOXHbIX NPUMEHEHUI U3MEPUTENBHOO
WHCTPYMEHTa NpUBeAeHbl Ha CTPaHWLAX C PUCYHKAMK.

TEXOGCIIY)KVIBGHHE U cepBuc

TEXOGCﬂy)KM BaHWe U OUUCTKa

CopiepxuTe M3MepUTENbHBIA MHCTPYMEHT NOCTOAHHO B UM~
croTe.

Hukoraa He norpyxaiTe U3MepUTENbHbIA MHCTPYMEHT B BO-
Ly WK [IPYTUE XHAKOCTH.

BbiTnpaitte 3arpAsHeHns Cyxoi 1 MArkom Tpankor. He uc-
nonb3yiTe Kakue-nbo UUCTALLME CPEACTBA UM PACcTBOPH-
TeNu.

Ouwwaitte perynapHo 0cObeHHO NOBEPXHOCTH Y BbIXOAHOTO
OTBEPCTHA Nasepa 1 CNeauTe Npy 3ToM 3a OTCYTCTBUEM BOP-
CHHOK.

XpaHuTe 1 nepeHocKTe U3MePHUTENbHBIA MHCTPYMEHT TONbKO
B 3alLuTHO cymke (20) unu B hytnape (23).

Ha pemMoHT 0TNPaBnAiTe U3MEPUTENbHbIA UHCTPYMEHT B 3a-
wutHoM uexne (20) unu B doytnape (23).

CepBHC M KOHCYNbTUPOBaHHKE N0 BONPOCam
np1MMeHeHus

CepBHCHbIN OTAEN OTBETHT Ha BCe Balum Bonpochl no pe-
MOHTY W 0bcnyxuBaHuto Baluero npofyKTa, a Takxe no 3an-
yacTaM. M30bpaxeHns ¢ NPOCTPAHCTBEHHbIM pasfeneHuem
[nienatei U MHAOPMaLMIo No 3aNyacTAM MOXHO NOCMOTPETb
TaKxe no agpecy: www.bhosch-pt.com

KonnekTus coTpyaHukoB Bosch, npegocTasnatowui
KOHCYNbTaLWK Ha NpeaMeT UCMONb30BaHWA NPOAYKLWH, C
YAOBONbCTBMEM OTBETHT Ha BCe Balun Bonpockl 0THOCKTENb-
HOrO HalLewn NPOAYKUMM U ee NPUHALNEXHOCTEN.
Moxanyicra, BO BCeX 3anpocax 1 3akasax 3anuactei obssa-
TeNbHO yka3biBaiTe 10-3HauHbIM TOBAPHbIA HOMEP MO 3a-
BO/ICKOW Tabnuuke u3nenus.

Iina peruoHa: Poccun, benapycb, Kazaxcran, YkpauHa
apaHTHitHOE 0bCNyXMBaHWE U PEMOHT ANEKTPOUHCTPYMEH-
Ta, C cobniofieHeM TpeboBaHuit M HOPM U3rOTOBUTENS NPO-
13BOAATCA Ha TEPPUTOPUM BCEX CTPAH TONBKO B (DMPMEHHBIX
N1 aBTOPHU30BAHHBIX CEPBUCHBIX LieHTPpax «Pobept bolw.
NMPEOYNPEXOEHWE! Ucnonb3oBaHWe KOHTPahakTHON Npo-
[LYKLUMM ONACHO B 3KCMyaTaLmu, MOXET NPUBECTH K yLiepby
[nA Bawero 30poBbA. M3rotoBneHue 1 pacnpocTpaHeH1e
KOHTpachaKTHOM NPOAYKLMK NpecneayeTca no 3akoHy B af-
MUHWCTPATUBHOM W YTONOBHOM MOPAKE.

Poccua

YNonHOMOU€EHHas U3roToBUTENEM OpraHW3aLya:
000 «PobepT boww» BawytuHckoe wocce, Bn. 24
141400, r. Xumku, MockoBckas 0bn.

Ten.: +7 800 100 8007

E-Mail: info.powertools@ru.bosch.com
www.bosch-pt.ru

Pycckuin| 113

Benapycb

WM «Pobept Boww» 000

CepBUCHbIN LIEHTP N0 06CNYXMBaHUIO INEKTPOMHCTPYMEHTA
yn. Tumnpnazesa, 65A-020

220035, r. MuHck

Ten.: +375 (17) 25478 71

Ten.: +375(17) 2547916

dakc: +375(17) 2547875

E-Mail: pt-service.by@bosch.com

Odu1umnanbHbli cant: www.bosch-pt.by

Kasaxcran

LleHTp KOHCYNbTUPOBAHMA M NPUEMa NPETEH3UI

TOO «Pobepr bow» (Robert Bosch)

r. Anmarbl,

Pecnybnuka KasaxcTaH

050012

yn. Mypatbaesa, . 180

BL «T'epmecy, 7 aTax

Ten.:+7(727) 3313100

akc: +7 (727) 23307 87

E-Mail: ptka@bosch.com

TMonHyto 1 aKTyanbHy0 MHPOPMALMI0 O PACTIONOXEHNUH Cep-
BUCHbIX LEHTPOB W NPUEMHBIX MYHKTOB Bbl MOXETe nonyuntb
Ha oh1LManbHOM canTe:

www.bosch-professional.kz

MonpoBa

RIALTO-STUDIO S.R.L.

[n. Kantemupa 1, atax 3, ToproBbiv ueHtp TOMA3
2069 KnwunHes

Ten.: + 37322 840050/840054

®dakc: + 37322 840049

Email: info@rialto.md

Kupruscran, Monronua, Tagpkukucta, TypKMeHHCTaH,
Y36ekucra

TOO «PobepT bouw» (Robert Bosch)

Power Tools nocnenpogaxHoe obcnyxusax1e

yn. Mypatbaesa, . 180

050012 Anmarbl, KasaxcTa

CnyxebHan an. nouta: service.pt.ka@bosch.com
OduumranbHbii Beb-caitt: www.bosch.com,
www.bosch-pt.com

Ytunusauyua

OTCNyXMUBLUKE CBOW CPOK U3MEPHTENbHBIE MHCTPYMEHTI,
NPUHAANEXHOCTH M YNAKOBKY CEAYET CAaBaTh Ha IKONOTH-
UECKM UMCTYIO PEKYNEPALIMIO OTXOL0B.

He BbibpacbiBaitTe M3MepUTENbHbIE UHCTPYMEH-
Tbl ¥ baTapeiku B ObITOBOM Mycop!

Tonbko ana cTpa-uneHos EC:

B cootBeTCTBIM C eBponeickom aupexTuson 2012/19/EU

HerofiHble U3MepUTenbHbIe NPUMBOP 1 B COOTBETCTBUM C

eBponenckor aupekTuBoi 2006/66/EC HeroaHble Unu oT-

CMyXMBLUKE CBOW CPOK aKKyMyNATOPHble baTapen/bara-

PeMKM [LOMKHBI COBUPATLCA PA3AENbHO U CAABATHCA Ha 3KO-
NIOTMYECKH YUCTYIO PEKYNEPaLIKIO.

Bosch Power Tools
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BkasiBKH 3 TeXHiku be3neku

MpouuTaiite BCi BKa3iBKH i foTpUMyiiTeca
iX, Wob npawytoBaTH 3 BUMipIOBaNbHUM
iHCTpyMeHTOM Be3neuHo Ta HafiiiHO.
BUKOPHCTaHHA BUMiPIOBaNbHOro
iHCTPyMeHTa 6e3 JOTPUMaHHA LUX IHCTPYKLiH MOXe

NPU3BECTH A0 NOLIKOMKEHHSA iHTErPOBAHNX 3aXUCHUX

mexaHi3miB. Hikonu He foBoAbTe nonepeaXyBanbHi

Tabnuuku Ha BUMipIOBanbHOMY iHCTPYMEHTI fi0

HeBni3HanHocTi. JOGPE 3BEPIFAUTE Lil IHCTPYKLYi |

NEPEJABAWTE iX PA30OM 3 NEPEJAYEID

BUMIPIOBANbHOIO IHCTPYMEHTY.

» 0bepexHo - BAKOPUCTaHHA 3ac0obiB 06cnyroByBaHHsA
i HACTPOIOBaHHA, L0 BiAPI3HAIOTBCA Bifj 3a3HaUEHUX B
Wil iHCTPYKLi, 360 BUKOPUCTaHHA A03BONEHUX
3acobiB y Hel03BONEHHIi CNOCI0, MOXe NPU3BOAUTH
[0 Hebe3neuHoro BNNMBY BANPOMiHIOBaHHA.

» BumipioBanbHuit iHCTPYMEHT NOCTauaETbeA 3
nonepepXyBanbHO Tabnuukoto (no3HaueHa Ha
306paXkeHHi BAMipIOBaNbHOr0 iHCTPYMEHTY Ha
CTOPiHLi 3 ManioOHKOM).

"LASER RADIATION. DONOTSTARE .=
| INTO BEAM. CLASS 2 LASER PRODUCT, < Iﬁiﬁ@ﬁnﬁé%ik

» KL TeKCT nonepeaKyBanbHOI TabNUUKM HanUcaHui
He MoBoI0 Balwoi kpaiku, nepep nepLuMm 3anyckom B
eKkcnnyaraujilo 3akneire ii HakneiKoo Ha MoBi Bawoi
KPaiHu, L0 BXOAUTb Y KOMNNEKT NOCTauaHHA.

He HanpaBnsiiTe nasepHuit NPOMiHb Ha
niofei abo TBapuH, i caMi He AUBITbCA HA
npAmui abo Bifo6paxkyBaHNi nasepHui
NPOMiHb. BiH MOXe 3acninuTH iHwWuX niofen,
CMPUUNHUTH HELLACHi BUNafKK abo NOWKOAUTH
oui.

» Y pasi noTpannsAHHA Na3epHOro NPOMeHs B 0KO,
HaBMHCHe 3anniowiTb oui i Bigpasy BigBepHiTbca Bif
npomeHs.

» Hiuoro He miHAiiTe B Nna3epHOMY NpUCTPOI.

» He BuKoOpHCTOBY#iTE OKYNApH Ans poboT 3 nasepom
AK 3aXMcHi okynapu. Okynapu Ans poboty 3 nasepom
3abe3neuyioTb KpaLlie po3ni3HaBaHHA Na3epHOro
NPOMEHI0, Of{HAK He 3aXM1LYAI0Tb Bif} Na3epHOro
BUNPOMIHIOBAHHS.

» He BukopucToByiiTe oKynapu ana pobotu 3 nasepom
AIK COHLe3aXUCHi OKYNAPH Ta He BAAraiiTe ix, Konu Bu
3HaxopauTecA 3a kepmoM. Okynspw ans poboti 3
nasepom He 3abesneuytotb NOBHMIA 3axK1CT Bif YO
NPOMEHIB Ta NOripLLYOTb PO3Mi3HABAHHS KONbOPIB.

» Bippnasaiite BUMipIOBanbHUi iIHCTPYMEHT Ha PEMOHT
nuwe kBanichikoBaHUM haxiBuAM Ta nuwe 3
BUKOPHUCTAHHAM OPUTiHanbHUX 3anyacTuH. Tinbku 3a
Takux yMOB Batl BUMiptoBanbHui npunag i Hapani byae
3anuwarncs beaneuHnum.

» He po3Bonsiite AiTAM BUKOPUCTOBYBATH Na3epHUi
BUMipIOBanbHHUii iIHCTPyMeHT 6e3 Harnagy. [litn
MOXYTb HEHaBMMUCHE 3aCNINUTH iHLLKX NoAEeN.

» He npautoiite 3 BUMiploBanbHUM iHCTPYMEHTOM Y
cepenoBuLLj, fe icHye Hebe3neka BUbYXy BHacnigok
NPUCYTHOCTI FOPIOYMX PiAMH, ra3iB abo nuny. Y
BUMIptOBaNbHOMY Np1Nazi MOXyTb YTBOPIOBATHCA iCKPH,
Bifl AKUX MOXe 3aiiMaTtuca nun abo napu.

» Mpwu poboTi 3 BUMipIOBaNnbHNUM iIHCTPYMEHTOM 32
NeBHUX YMOB MOXYTb NyHaTH FrONOCHi 3BYKOBi
cHrHanu. 3 W€l NPUUHHKM TPUMaiiTe BUMipIOBaNbHUI
iHCTPYMEHT Ha BifcTaHi Bif ByXa i Bip iHLimx ocib.
['yUHWIA 3BYK MOXKE MOLLKOAMTH CAIYX.

He BcTaHoBNI0iiTE BUMipIOBaNbHHUi

& iHCTPYMeHT i MarHiTHe npunapaa nobnusy
iMnNaHTaHTiB i iHWWKWX MeMUHKX anaparTis,
Hanp., KapAioCTUMYNATOPIB i iHCYNiHOBHX
nomn. MarHitv BUMIpioBanbHOro iHCTPYMEHTA i
np1naaaa CTBOPIOKTH MoNe, ke MoXe
HeraTMBHO BNNMBATH Ha PYHKLiOHaNbHY
3[1aTHICTb IMNNAHTAHTIB i IHLIXX MEAUUHUX
anaparis.

» BumipioBanbHuil iIHCTPYMEHT i MarHiTHe npunapas He
NOBHUHHI 3HAXOAUTHCA NOONM3Y MarHiTHUX HOCIiB
[aHuUX i npunagiB, uyTNUBKX [0 MarHiTHoro nons. [lis
MarHiTiB BUMipIOBaNbHOTO iHCTPYMEHTA i NpUnaana Moxe
CMPUYNUHUTM HeOBOPOTHY BTPATY AAHKX.

Onuc npoaykTty i nocnyr

bynb nacka, [OTpUMyHTECA iNtOCTPaLii Ha nouaTky
IHCTPYKLUi 3 ekcnnyartaii.

MpuaHaueHHa npunagy

BuMiptoBanbHWI Npunag NpU3HaueHui Ans yTBOPEHHS i
NepeBipKKU rOPU30HTANBbHUX | BEPTUKANBHUX MiHiM.

BuMiptoBanbHWi Npunag NpuaaTHUi Ans pobit BcepeauHi
NPUMILLEHb Ta HAABOPI.

306paxeHi KOMNOHEHTH
Hymepallis 306paxxeH1x KOMMOHEHTIB NOCUNAETbCA HA
300paKeHHs BUMipIOBaNIbHOMO NPUMafy Ha CTOPIHLi 3
ManioHKoM.
(1) BuxigHuii 0TBip AnA nasepHoOro npomeHs
(2) IHpmkatop 3apsmkeHocTi batapei
(3) IHaMkatop bnokyBaHHsA MaATHUKA
(4) KHonka pexumy npuimaua
(5) IHaKKaTop pexumy npuitMaya
(6) KHonka pexwmy poboTn nasepa
(7) Bumukau
(8) IHizgo nig wratus 1/4"
(9) THi3go nig wratus 5/8"
(10) dikcarop cekuii ana bataperiok
(11) Kpuwka cekuii gns batapenok
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(12) MonepemxysanbHa Tabnuuka ans poboTn 3

nasepom
(13) CepiitHuit Homep

(14) Buim gns mopyns Bluetooth® ans nokanisauii

(15) Marit”

(16) YHiBepcanbHe kpinneHHa”

(17) BianpHuit wut”

(18) Nasepruit npuimay”

(19) Okynapw ana pobot 3 nasepom”

(20) 3axucHa cymka”
(21) Llrarns”

(22) Teneckoniuna nannua"

(23) Oymap”
(24) Brnaguw”

(25) Mogynb Bluetooth® ana nokanisauii”

A) 306f abo
HUW obcAr

He BXOAUTb B
MoBHMI acopTUMEHT

npunapan By 3Haiiaerte B Hawii nporpami npunagas.

TexHiuHi gani

NiHiitnui nasep GLL3-80G

ToBapHuit HoMep 3601K63Y..
Pobounit gianaon”

— CTaHAAPTHUM 30m
~ B PeXMMi npuimaua 25m
— 371a3epHUAM NpUAMayem 5-120m
TouHicTb HiBenioBaHHAY Y +0,3 MM/M
[liana3oH aBTOMaTUYHOTO +4°
HiBENIOBaHHs

TpuBanicTb HiBeNOBaHHA <4dc
Poboua Temneparypa -10°C...+40°C
Temnepatypa 36epiraHHa -20°C...+70°C
Makc. BUcoTa BUKOPUCTaHHA 2000 m
Ha[, PenepHo BUCOTOKD

BigHocHa BonoricTb noBiTpA 90 %
MaKc.

CTyniHb 3abpyaHeHoCTi 29
BignosigHo o IEC 61010-1

Knac nasepa 2
Tun nasepa 500-540 Hm, < 10 MBT
Cs 10
Po3xomKeHHs 50 x 10 Mpap (MoBHW# KyT)
HaWKopOTLLA TPMBANICTb 1/10000¢
iMnynbcy

CyMICHMI NasepHuit npuiMay LR7
THi3po nig wratns 1/4",5/8"

barapeiku

4 x1,5BLR6 (AA)

YkpaiHcbka | 115

NiHiitHui nasep GLL3-80G

TpwuBanictb ekcnnyaradii 3 4o
3 nazepHUMM NNOLLMHAMM
Bara BignosigHo 1o 0,82 kr

EPTA-Procedure 01:2014

Po3mipu (noBxuHa x
LWIMPHHA X BUCOTA)

CTyniHb 3axucTy

149 x84 x 142 Mm

IP 54 (i3 3axucToM Big nuny
i bpu3ok Boau)

A) Pobounit fianasoH MOXe 3MEHLLYBaTUCA BHACNILOK

HECTIPUATAMBIX YMOB (Hanp., NPAMi COHAUHI NPOMEH).

np1 20-25°C

[lie y 4OTUPBOX FOPU3OHTANbHNX TOUKAX NEPETHHY.

[Ins BKaaHMX 3HaueHb YMOBH HaBKONMLUHBOMO CEPEAOBHLLA

NOBWHHI byTH y Aiana3oHi Big HOPManbHUX 0 CNPUATIMBUX

(Hanp., BigcyTHICTb BibpaLii, BifCYTHICTb TyMaHy, BifiCYTHICTb

LMY, BIICYTHICTb MPAMMX COHAUHMX MPOMEHIB). [icna cunbHMX

nepenagis TeMneparypu MOX1Be BIAXUNEHHA Y TOUHOCTI.

ce=

E

3a3Bu1uai NPUCYTHE NULLE HENPOBIAHe 3abpyAHeHHs. MpoTe, Ak
NpaBuNo, BUHUKAE TUMUACOBA NPOBIAHICTb UEPE3 KOHAEHCaLio.

OfiHo3HauHa ineHTUdiKaLliA BUMiPIOBANIbHOTO IHCTPYMEHTa MOX/IMBA
3a [10MOMOroi0 cepiiHoro Homepa (13) Ha 3aBoaCbKiv Tabnuuj.

MoHnTtax

BcraBnenHs/3amiHa 6atapeiok

Y BUMiptOBaNbHOMY iHCTPYMEHTI pEKOMEHAYETbCA
BUKOPMCTOBYBATH NYXHO-MapraHLesi batapei.

LLlo6 BigKpHTH KpHLLKY cekLii ans bataperiok (11),
HaTUCHITb Ha chikcatop (10) i 3HIMITb KPULLKY CeKwii ans
batapeliok. BctpomiTh batapeiiku.

Ipy uboMy 3BepTaiTe yBary Ha NpaBUbHY HanpaBneHicTb
NonkociB, AIK Lie NOKa3aHo BCepeuHi cekLiii gna batapenok.
IHanKaTop 3apamkeHocTi batapeiok (2) 3aBxan nokasye
NOTOUHKN CTaH batapenok:

Ceitnopion EMHicTb

besnepepBsHe CBITIHHA 100-75%
3e/1eHOro CBiTnoaioaa

BesnepepaHe CBITiHHA 75-35%
)KOBTOrO CBiTNOAioaa

besnepepBHe CBITIHHA 35-10%
UepBOHOTO CBiTNOAIOfA

BiacyTHicTb cBiTna Cinu barapeitku

AKL0 baTapeikn NOUMHAIOTb CifaTH, ACKPABICTb Na3epHUX

NiHiA NOBINbHO 3MEHLLYETbCA.

MiHsitTe Bifpasy Bci batapeiiku. BukopucToByiiTe nuwe

baTapeliku ojHoro BUPOOHHMKa i 3 OIHAKOBOIO EMHICTIO.

» Buiimaiite 6aTapeiku 3 BUMiploBanbHOro
iHCTPYMeHTa, AKILO TPUBaNHii Yac He bypete
KOPUCTYBATHCA HUM. Y pasi TpUBanoro 3bepiraHHsa y
BUMIPIOBaNbHOMY iHCTPYMEHTi batapeiku MoXyTb
KOpOAYBaTH | CAMOPO3PAAKATUCA.

Bosch Power Tools
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Pobota

Mouarok po6otu

» 3axuuwaiite BAMiploBanbHUil NpUnag Big BONOru i
COHAYHMX NPOMEHiB.

» He ponyckaiite BNNuBY Ha BUMipioBanbHUi
{HCTPYMEHT eKcTpeManbHHX Temneparyp abo
TeMnepaTypHUX nepenagis. Hanpuknag, He 3anuiuanTe
110ro HaloBro B aBToMobini. Micns 3HauHoro nepenagy
Temneparyp faiTe TeMneparypi BUMiploBanbHOMY
iHCTpYMeHTa cTabinisyBaTuCb, | Nnepes NoaanbLLo
poboTOI0 3aBXaN NepPeBipANTe TOUHICTb PoboTH
BUMIpIOBANbHOrO IHCTPYMeHTa (AuB. ,[lepeBipka TOUHOCTi
BUMIPIOBaNbHOTO iHCTPYMeHTa", CTopiHka 117).
EKcTpemanbHi TeMnepatypy Ta TemnepartypHi nepenaau
MOXYTb NOTipLIYBaTH TOUHICTb BUMiPIOBaNbHOTO
iHCTpyMeHTa.

» YHHMKaliTe CUNbHUX NOLITOBXIB i NafiHHA
BUMipIOBaNbHOro iHCTpYMeHTa. [1icnfA cunbHUX
30BHiLLHiX BNNKBIB Ha BUMipIOBaNbHUI IHCTPYMEHT nepen
nofanbLuoto poboTolo 060B’A3KOBO 3aBXAM NepeBipsiTe
TOUHICTb PODHOTH BUMIPIOBANbHOTO iHCTPYMEHTA (KB,
LMepeBipka TOYHOCTi BUMiPIOBANbHOTO iHCTPYMEHTA",
CropiHka 117).

» Mip uac TpaHcnoOpPTYBaHHA BUMHKaiiTE
BUMipIOBaNbHWM iIHCTPYMEHT. [1py BUMKHEHHI Npunagy
ManATHUKOBUI By30n BNOKYETbCH, L0b 3anobirtu
NOLKOKEHHIO BHACNIAOK CUMbHUX MOLUTOBXIB.

BMHKaHHA/BUMHKaHHA
L1106 yBiMKHYTH BUMipIOBAIbHUIA IHCTPYMEHT, NOCYHbTE
BUMMKaY (7) y NONOXEHHS Som (mns pobotu 3

6noKyBaHHAM MaATHKKA) ab0 y NONOXEHHS «% On» (ana

poboTH 3 aBTOMATMUHUM HiBeMoBaHHAM). Ofpasy nicns

BMMWKaHHA BUMiPIOBaNbHUM iHCTPYMEHT BUMPOMIHIOE 3

BUXiAHWX OTBOPIB AN Na3epHoro npomeHs (1) nasepHi niHii.

» He cnpamoByiiTe nasepHuit NPoMiHb Ha nioaen i
TBapUH i He AUBITLCA Y Na3ePHU NPOMiHb,
BKNIOYAKOUM i 3 BENHKOI BifCTaHi.

LLlo6 BUMKHYTH BUMipIOBAIbHUI IHCTPYMEHT, NOCYHbTE

BuMMKay (7) y nonoxenHs Off. Mpu BUMKHEHH iHCTPYMeHTa

MaATHUKOBUI By30n BNOKYETbCA.

» He 3anuwaiite yBiMKHYTHIi BUMiplOBanbHUiA
iHCTpyMeHT 6e3 gornaay, nicna 3akiHueHHA poboTu
BUMMKaHTe BUMipPIOBaNbHUI iIHCTPYMEHT. IHWWi 0cobu
MOXYTb ByTH 3acninneHi nasepH1UM NPOMEHEM.

TMpu nepeBuLLEHHI MaKCMManbHO 103BoNeHoi pobouoi

Temnepatypy 40 °C nasepHu# NpoMiHb AnA 3aXMCTy

Na3epHoro f1iofa aBToOMaTMUHO BUMMKAETbCA. icns Toro, Ak

BUMIpIOBANIbHWN NPUNaJ, OXONOHe, BiH 3HOBY rOTOBUH 10

eKcnnyaraLjii Ta Horo Mo)xHa 3HOBY BMUKATH.

AKLLO TeMNepaTypa BUMipOBaNbHOTO iHCTPYMEHTa

HabnWXaeTbCA 10 MaKCMManbHO A03BONEHOT pobouoi

TeMnepaTypu, ACKPABICTb Na3ePHUX NiHiN NOBINbHO

3MEHLLYETCA.

[leakTuBauif yHKLiT aBTOMaTHUHOrO BUMKHEHHSA

AKo npotarom npubn. 120 XBUA. He HATUCKYBATH Ha XKOLHY
KHOMKY Ha BUMipIOBanbHOMY iHCTPYMEHTI, iHCTPYMEHT, Wob
3ao0LLanuTH akymynatop abo batapei, aBToMaTHUHO
BUMMKAETHCA.

LLlo6 3HOBY YBIMKHYTH BUMIpIOBANbHMI IHCTPYMEHT nicns
ABTOMAaTUYHOTO BUMKHEHHA, MOXHa abo NOCYHYTH BUMUKaY
(7) cnouatky B nonoxeHHs «Off», a NoTiM 3HOBY YBIMKHYTH
BUMipIOBaNbHUI IHCTPYMEHT, abo OfiH pa3 HaTUCHYTH
KHOMKY pexumy poboti nasepa (6) abo KHomky pexumy
npuitmava (4).

LLlob neakTMByBaTH aBTOMATUUHE BUMUKAHHA, NPK
YBIMKHEHOMY BUMipIOBaNbHOMY iHCTPYMEHTI TpUManTe
KHOMKY pexumy poboti nasepa (6) HaTUCHYTOI NPUHANMHI
3 ¢. fIKLO aBTOMATUUHE BUMUKAHHS [leakTUBOBaHe, NaepHi
NPOMeHi KOPOTKO BNMMAIOTb Ha NiATBEPAKEHHS.

LLlo6 akTMBYBATH (YHKLLiI0 aBTOMATUUHOTO BUMKHEHHS,
BUMKHiTb BUMiptoBanbHWI NPKUNag i 3HOBY YBIMKHITb HOrO.

[le3aKTuBaLif 3ByKOBOro CUrHany

[Mpu yBIMKHEHHI BUMiptoBanbHOTO NpUnafy 3ByKOBHH
CUrHan 3aBX/au aKTUBOBAHHM.

[1nA BUMKHEHHs abo YBIMKHEHHA 3BYKOBOTO CUrHany
0[IHOUACHO HATUCHITb KHOMKY pexumy pobotu nasepa (6) i
KHOMKY peXxxumy npuimaua (4) i TpumaiiTe ix HaTUCHEHUMH
He MeHLU HiX 3 C.

[Tpy akTUBaLii | 1e3aKTUBALLiT MYHAIOTb TPXU KOPOTKI 3BYKOBI
CHTrHanu AnA NigTBEPLKEHHSA BUKOHAHOI onepauii.

Pexxumu pobotu

BuMiptoBanbHUi npUnag Mae ekinbka pexumis poboTu, Aki

MOXHa B By/ib-AKMiA uac nepemmKaTy:

~ BUNPOMIHIOBaHHSA OIHiEI FOPM3OHTANbHOI 1a3ePHOT
NNOLMHH,

~ BMMPOMIHIOBaHHA OfiHIET BEPTMKANbHOI Na3epHOi
NNOLLMHK,

~ BUNPOMIHIOBaHHA [1BOX BEPTUKANbHUX Na3ePHMUX MNOLLMH,

- BMNPOMiHIOBaHHA OfHIEI rOPU30HTANbHOI Na3epHOi
NNOLLMHM Ta [1BOX BEPTUKaNbHUX Na3ePHUX NMOLLUH.

Micns yBIMKHEHHSA BUMipIOBaNbHWN NPUNa, BUPOMiHIOE

0fHY rOPU30HTAMNbHY NazepHy NnoLLuHy. LLob 3miHuTH

PEXUM, HAaTUCHITb Ha KHOMKY pexxumy poboTu nasepa (6).

Yci pexxumu poboTn MOXKHA BMUKATH 3 aBTOMATUUHUM

HiBeNoBaHHAM abo 3 6N10KyBaHHAM MaATHUKA.

Pexxum npuitmaua

[1na pobit 3 nazepHnm npuitmauem (18) - npu byab-akomy
peXUMi poboTH — NOBUHEH YT YBIMKHEHHI PEXUM
npuiMava.

Y pexxumi npuiiMaua nasepHi niHii bnumaioTs 3 ayxe
BWCOKOIO YaCTOTOI0, LU0 J03BONAE 1a3€PHOMY NPUIAMayeBi
(18) po3nizHatu ix.

LLl06 yBiMKHYTH pexuM npuiAMaua, HaTUCHITb KHOMKY
pexumy npuiimaua (4). Iigukatop pexumy npuiMaua (5)
CBITUTbCA 3€N1EHUM KONbOPOM.

[pu yBIMKHEHOMY peXMMi NPUAMAUa BULMMICTb Na3epHMUX
NiHiA ANA NIOACHKOT0 OKa € 3HWXeHot. [ina pobit be3
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Na3epHOro npuimMaya BUMKHITb PeX1M NpUiMaya, Lie pas
HaTUCHYBLLM Ha KHOMKY pexumy npuimaua (4). Inaukatop
pexumy npuiimaua (5) racte.

ABTOMaTHUHe HiBENOBaHHA

PoboTa y pexxumi aBTOMaTUUHOro HiBENIOBaHHA
BcTaHOBITb BUMipIOBaNbHUI IHCTPYMEHT Ha TBepAY
rOPU30HTANbHY MOBEPXHIO, 3aKPIMiTh HOro Ha
yHiBepcanbHoMmy KpinnexHi (16) abo Ha wrarvsi (21).
[ins poboTH 3 aBBTOMATMUHWM HIBEMIOBAHHAM NEpPecyHbTe
BUMMKaY (7) B NONoMXeHHs «% On».

ABTOMAaTHUHe HiBENIOBAHHA aBTOMATUUHO BUPIBHIOE
HepiBHOCTi y MeXax flianasoHy CaMOHiBeNtoBaHHs +4°.
HiBentoBaHHs 3aBepLUeHe, AK TiNbKKU Na3epHi NiHii
NPUNUHAIOTb CBI PYX.

AKLLO aBTOMATHUHE HiBENIOBAHHA HEMOXNMBE, Hanp., AKLLO
MOBEPXHS, Ha AKIN BCTAHOBNEHUI BUMiPIOBaNbHUM
iHCTPYMEHT, Bifipi3HAETbCA Bifl ropKU3oHTani binblue Hix Ha
4°, na3epHi NiHii NounHaoTb HnMaT y WBKUAKOMY TEMN.
AKLLO 3BYKOBUH CUrHaN yBIMKHEHHWH, BiH NyHAE 3 KOPOTKUMHU
iHTepBanamu.

BcTaHOBITb BUMipIOBaNbHUM iHCTPYMEHT B TOPU30HTaNbHe
NONOXeHHA i 3aueKaiTe, NOKM He 3aKiHUMTLCA aBTOMATUUHE
CaMoHiBentoBaHHs. Micna Toro, AK BUMiploBanbHWUA Npunag
yBiline B liana3oH aBTOMATMUHOTO HiBeMoBaHHA +4°,
NasepHi NpoMeHi NounHatoTbCA be3nepepBHO CBITUTUCS i
3BYKOBMI CUTHaN BUMUKAETbCA.

Mpw cTpycax Ta 3MiHax NoNoXeHHsA NPOTATOM eKcnnyarawii
BUMiPtOBaNbHUM IHCTPYMEHT 3HOBY aBTOMATMUHO
HiBentoeTbeA. Micns NOBTOPHOIO HiBENoBaHHs, Wob
3anobirt1 NOMUNKam B pesynbTarti 3cyBaHHA
BMMIpOBANbHOIO NPUNazy, NepeBipTe NONOXeHH:
FOPM30HTANbHOI UM BEPTUKANbBHOI 1a3ePHOI NiHii BIAHOCHO
6a30BHX TOUOK.

Pobota 3 6nokyBaHHAM MaATHUKA

[ns poboTy 3 6noKyBaHHAM MasTHUKA NepecyHbTe

BUMMKaY (7) B NoNoXeHHs @on. IHaMKaTop bnoKyBaHHs
MaATHKa (3) CBITUTbCA UEPBOHMM | Ta3epHi NiHii NOCTIHO
6n1maloTb y NoBinbHOMY Temi.

MNig uac pobit 3 briokyBaHHAM MaATHMKA aBTOMATHUHE
HiBENOBaHHA BUMKHEHE. BUMiptoBanbHUM iHCTPYMEHT
MOXHA TPUMATH B pyLii ab0 NOCTABUTH HA NOXKAY MOBEPXHIO.
NasepHi niHii binblue He HiBeNoTbCA | He 060B'A3KOBO
NPOXOAATL NEPNeEHANKYNAPHO OAHA 1O OAHOI.

MepeBipka TOUHOCTi BUMipIOBanbHOro
iHCTpYyMeHTa

dakTopH, L0 BNNUBAKOTb Ha TOUHICTb

Haibinbluui BNMB CNpaBnse TeMneparypa 30BHiLLHbOMO
cepeposuLia. Ocobnueo TemnepatypHi nepenaau, Wo
CMOCTEPIraTbeA B Mipy BiA#aneHHs Bif rpyHTY, MOXYTb
CNPUYMHATH BifXUNEHHA Na3ePHOT0 NPOMEHS.

Ockinbku TeMnepatypHi KONUBaHHS € HanbinbLIMMK BNKU3bKO
110 'PYHTY, HEODXIAHO NOUMHAIOUN 3 LOBXKMHM
BUMIpIOBaA/NbHOI AiNAHKKM 20 M 3aBXaM MOHTYBATH
BUMipIOBaNbHUI NPUNaz Ha wratvmei. Kpim Toro, 3a
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MOX/WBICTIO BUMipOBaNbHUI IHCTPYMEHT Tpeba
BCTAHOB/IIOBATH B LIEHTPI pobouoi finsHKu.

TMopsz, i3 30BHiLLHIMK yMOBaMM TaKOX i crieuudiuHi ana
iHCTPYMEHTY YMOBM (Hanp., cTpycu abo cunbHi yaapw)
MOXYTb NPU3BOAMTH A0 BiAXHUNEHD. 3 LiET NPUUMHU KOXHOIO
pasy nepep noyatkom poboTi nepeBipATe TOUHICTb
HiBEMIOBAHHA.

Cnouatky nepeBipTe TOUHICTb HiBEMIOBAHHA FOPU30HTANbHOI
Na3epHoi NiHii, a NOTIM — TOUHICTb HiBENIOBAHHA
BEPTUKANbHWX Na3epHUX NiHiN.

AKLLO Mif yac oaHi€i 3 NepeBipoOK BUMipIOBaNbHUM
iHCTPYMEHT NepeBULUTL MaKCUManbHO A0NYyCTUME
BiAXWNeHHs, oro Tpeba BifHECTH Ha PEMOHT 10 MalCTepHi
Bosch.

MepeBipka TOUHOCTi FOPH3OHTaNbHOTO

CaMOHiBeNnioBaHHA y3[0BX NoNepeyHoi oci

[inA nepeBipku NoTpibHa BinbHa BUMiptoBanbHa AinAHka

[IOBXMHOI0 5 M Ha TBEPAOMY FPYHTI Mix BOMA CTiHaMu A i B.

— BcTaHoBiTb BUMipIOBaNbHMUI NPUNag Komo CTiHW A Ha
LwTaTue abo BCTAHOBITb MO0 Ha TBEPAY, PIBHY NOBEPXHIO.
YBiIMKHiTb BUMipIOBaNbHUH iHCTPYMEHT A poboTn 3
aBTOMATUUHKUM HiBENOBaHHAM. BUbepitb pexum pobotu,
B AKOMY rOPU30HTa/IbHA Ta BEPTUKaNbHa NadepHa
NNOWMHM BUNPOMIHIOIOTBCA NONepeay BUMiptoBanbHOro
iHCTpYMeHTa.

J/SEER N
- Cnpamy#Te nasep Ha bnxuy cTiHy A Ta fjaite nomy

HiBentoBat1cs. [To3HauTe cepennHy TOUKM, B AKIN NasepHi
NiHii nepexpeLLyoTbca Ha CTiHi (Touka ).

- TloBepHiTb BUMiptoBanbHUiA Npunag Ha 180°, paitte omy
HiBENIOBATMCA | NO3HAUTE TOUKY, B AKII NasepHi NiHii
NepexpeLLyTbCA Ha NPOTUNEXHIN CTiHi B (Touka Il).

- Po3TallyiTe BUMipIOBaNbHUM Npunag, He NoBepTaloum
11010, KONO CTiHK B, YBIMKHITb HOro Ta janTe oMy
HiBenoBaTucA.
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- BupiBHANATE BUMIpPIOBANbHMIA IHCTPYMEHT MO BUCOTI TaKUM
UMHOM (33 LOMOMOT 00 LTaTBa abo NMiAMOCTHUBLLM LL{0-
Heby/b Nia HbOT0), 1106 TOUKa, B AKIK NepexpeLLyoTbes
NasepHi NiHii, TOUHO NOTPanAANa Ha No3HaueHy paHille
TouKy Il Ha cTiHi B.

A B0 |
__j}‘kl == _|_,__|

- [loBepHiTb BUMiptoBanbHKil npunag Ha 180°, He
3MiHI0I0UM HOTO BUCOTU. CnpAMYHTE HOTO Ha CTiHy A
TaKWM UMHOM, W06 BEPTMKaNbHA NasepHa NiHis
NPOXOAMAA uepes paHille no3HaueHy Touky |. [lante
BUMIPIOBaNbHOMY Npunagy HiBentoBaTuca i nosHaute
TOUKY Ha CTiHi A, B AKiK NnepexpeLLyTbCA nasepHi niHii
(Touka llI).

- PisHnug d Mix 1BOMA NO3HAUEHUMM Ha CTiHi A Toukamu | i
11l - e akTUUHE BiXMNEHHA BUMiPIOBANbHOMO
{HCTPYMEHTa N0 BUCOTI.

Ha pinaHui 2 x 5 M = 10 M MakcumanbHo AonycTume

BiJXMNEHHA CTAHOBUTb:

10 m x +0,3 MM/M = +3 MM. TakuM uMHOM, pisHuLA d Mix

Toukamu | i Il moxe byt Makcumym 3 Mm.

MepeBipka TOUHOCTi HiBeNioBaHHA BEPTHKANbHUX NiHii

[ina nepesipkn Bam noTpibHuit ABEPHMIA NPOPI3, B AKOMY 3

0b0x HOKiB Bia ABEPEN € MiH. 2,5 M (Ha TBEPAOMY IPYHTI).

— BcTaHoBITb BUMiPtOBaNbHUM IHCTPYMEHT Ha BifiCTaHi
2,5 M Bifj iBEPHOTO NPOPI3Y Ha TBEPAY, PiBHY NOBEPXHIO
(He Ha WTaTHB). YBIMKHITb BUMIPIOBANIbHUI IHCTDYMEHT
ans poboTv 3 aBTOMATUUHKUM HiBentoBaHHAM. Bubepitb
pexum poboTu, B AKOMY BepTUKabHa la3epHa NNoLMHa
BUNPOMIHIOETBCA NONepezy BUMIpIOBanbHOro
iHCTpyMEHTa.

- [lo3HauTe cepeanHy BEPTUKANbHOI Na3epHOI NiHii Ha
nianosi y ABepHoOMy npopisi (Touka |), Ha BiacTaHi 5 M 3
iHWoro boky iBepHOro npopisy (Touka Il), a Takox 3
BEPXHbOr0 Kpalo iBepHOro npopiay (touka lll).

W3,

- TloBepHiTb BUMipIoBanbHuil npunad Ha 180° i noctaste
11070 3 iHWWOro boKy 1BEPHOr0 NPOPI3y NPAMO No3a
Toukoto |I. [laitte BUMiptOBanbHOMY npunagy
HiBENIOBATUCA | CNPAMYHTE BEPTUKaNbHY NasepHy NiHilo
TaKWUM UnHOM, W06 il cepeaMHa NPoXoaMna TOUHO Yepes
Touky lill.

- [lo3HauTe cepeaunHy na3epHoi NiHii Ha BEPXHbOMY Kpai
[IBEPHOr0 NPopi3y B AKOCTI TOukw IV.

- Pisnnua d mix gBoma nosHaueHnmun Toukamu i IV - e
(hakTUUHe BiAXUNEHHA BUMIPIOBANbHOTO iHCTPYMEHTA Bif
BEepTUKaN.

- [lomipsaTe BUCOTY ABEPHOrO NPOPI3y.

TMoBTOPIT L0 NpOLEYPY ANA ABOX BEPTUKANbHUX Na3epHUX

nnowwH. [ins uboro BUbepiTh pexum poboTw, B AkoMy

BepTUKanbHa la3epHa NNoLLMHa BUNPOMIHIOETbCA 300Ky

BUMipIOBANIbHOO NPUNaAY, i NOBEPHITb BUMipIOBaNbHUM

npunaa nepeq NoyaTkoM BUMipIOBaHHA Ha 90°.

MMippaxy#nTe MakCManbHO AONYCTUME BiLXMNEHHA

HaCTYMHUM YUHOM:

noggiliHa BUCOTA AABEPHOTO NPopi3y x 0,3 MM/M

[Mpuknag: Mpu BUCOTi ABEPHOTO NPOPI3y 2 M MakCUManbHe

BiAXWNEHHsA NOBUHHO CKNaaath

2x2Mx £0,3MM/M = £1,2 MM. Touku I11i 1V noBuHHI,
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TakUM UMHOM, 3HAXOANTUCb Ha MaKCUManbHiM BiacTaHi
1,2 MM oaHa Bif 0HOI.

BkasiBku wozo pobotu

» [inA no3HaueHHA 3aBXXAH BUKOPUCTOBYIiTe CepeanHy
na3epHoi niHii. LLIp1Ha na3epHoi NiHii MiHAETbCA B
3aNeXHOCTI B BifCTaHi.

Po60TH 3 Bi3pHOIO MapKoio

BianpHwuit wuT (17) nokpaliye BUAUMICTb Na3epHOro
NPOMEHI0 MPY HECTIPUATIIMBUX YMOBAX Ta Ha BENIUKUX
BifJCTaHAX.

lMonosuHa BisnpHoro wura (17), wo Bigasepkanioe,
MoKpallye BUAMMICTb Na3epHoi NiHii, uepe3 nposopy
MONOBMHY Na3epPHNN NMPOMiHb TaKOX BUHO 3 TUIIbHOTO Boky
BIi3MPHOTO LWKTa.

Po6ora 3i wratusom (npunapan)

LLItaTue 3abeaneuye cTabinbHy niacTaBKy A BUMIpIOBaHHS,
BUCOTY AIKOI MOXXHA peryntoBaty. [1ocTaBTe BUMipOBanbHHUI
{HCTPYMEHT rHi3oM nig wratus 1/4" (8) Ha pi3bby wratusa
(21) abo 3BuuaiiHoro hotowTatmsa. [ins 3aKpinneHHs Ha
3BMUaitHOMy byaiBenbHOMY LITATUBI BUKOPUCTOBYWTE THI3A0
nig wratue 5/8" (9). 3adikcyiTe BUMipIOBanbHMi
iHCTPYMEHT KPiNUNbHUM FBUHTOM LUTATUBA.

I'pybo BUpiBHATE WTATUB, NEPLL HiXX BMUKATH
BUMipIOBaNbHUI NpUnag.

dikcauis 3a gonomoroto yHiBepcanbHoro KpinneHHs
(npunapasn) (aus. man. B)

3a/10MoMoroto yHiBepcanbHoro KpinnexHs (16) MoxHa
3achikcyBaTH BUMIPIOBANIbHUI IHCTPYMEHT, Hanp., Ha
BepPTUKaNbHUX MOBEPXHSAX, TPyDax abo HamarHiueHux
matepianax. YHiBepcanbHe KpinneHHA MOXHa
BWUKOPMCTOBYBATHM TakoX B AKOCTI NiACTaBKK. BoHo nonerwye
BUPIBHIOBAHHA Np1nagy No BUCOTi.

I'pybo BUpiBHsiATE YHIBEpCanbHe KpinneHHs (16), nepu Hix
BMMKaTH BUMIPIOBaNbHUM IHCTPYMEHT.

Po6orta 3 nazepHum npuitmauem (npunapasn)

(auB. man. B)

3a HeCnpUATIMBKX YMOB (CBITNE CEpefoBHLLe, NpAMe
COHAIUHE CBIT/NO) Ta Ha BENMKMX BiACTaHsAX, o6 nerie byno
3HaWTW NasepHi NiHii, KOPUCTYATECH Na3epHUM NpUiAMauem
(18). Mpu poboTi 3 nasepHUM NpuitMauem BMUKanTe PEXUM
npuimMaua (auB. ,Pexum npuitmaua“, Ctopinka 116).

Okynapu ana pobotu 3 nasepom (npunapas)

Okynspyu fns poboTu 3 nazepom BiadinbTpOBYIOTh CBITNO

30BHILUHbOrO CepeaoBMLLa. 3aBAAKM LbOMY CBITNO Na3epa

3[1a€TbCA [INA OUEHN CBITNILIUM.

» He BukopucToByiiTe oKynapu ana pobotu 3 nasepom
AK 3aXMCHi okynapu. Okynapu Ans poboTt 3 nasepom
3abe3neuyloTb KpaLlie po3ni3HaBaHHA Na3epHoOro
NPOMEHI0, OfIHAK He 3aXMLLAIOTb Bifj Na3epHOro
BUNPOMIHIOBAHHS.

» He BukopucToByiiTe oOKynapu ana pobotu 3 nasepom
AIK COHLIe3aXMCHi OKYNApPH Ta He BAAraiite iX, konu Bu
3HaxoauTeca 3a kepmom. Okynsapu ans poboth 3

YkpaiHcbka | 119

nasepoM He 3abesneuyioTb NOBHHI 3axucT Bif YO
NPOMEHIB Ta NOripLUYOTb PO3Mi3HABAHHA KONbOPIB.

Npuknaau poboty (auB. man. A-F)

TMpuKnaau Ans Takux MOXNUBOCTEN 3aCTOCYBaHHA
BUMipIoBanbHOro npunagy Bu 3HargeTe Ha CTOPiHKax 3
ManioHKaMH.

TexHiuHe 0bcnyroByBaHHsA i cepBic

TexHiuHe 06cnyroByBaHHA i OUNLLEHHA

3aBx/au TpUMaiTe BUMIPIOBaNbHWM NPUNag B UACTOTI.

He 3aHyploiiTe BUMiptoBanbHUI Npunag y Bofy abo iHuwi
PiAMHH.

BuTupaiite 3abpynHeHHs BONOTO0 M'AKOKO raHuipkoto. He
BUKOPUCTOBYITE XOIHNX MUIOUKX 3aC0biB ab0 PO3UNHHMKIB.
30KpeMma, perynapHo NPOUULLANATE MOBEPXHi KONO BUXIAHOTO
OTBOPY Na3epa i CiakyiTe Npu LboMy 3a TUM, LL0b He
3a1LIaNocA BOPCHUHOK.

3bepiraiTe i nepeHoCbTe BUMipHOBaNbHUIM iHCTPYMEHT NULLE
B [lofjaHi# 3axucHii cymui (20) abo y dyTnapi (23).
HapcvnaiTe BUMipIOBanbHUM iIHCTPYMEHT Ha PEMOHT Y
3axucHin cymui (20) abo y pytnspi (23).

Cepgic i KOHCYNbTaL,ii 3 NMTaHb 3aCTOCYBaHHA

B cepBicHii MaicTepHi Bu oTpumacTe BignoBigb Ha Bawwi
3aNUTaHHA CTOCOBHO PEMOHTY | TEXHIUHOr0 06CNyroByBaHHA
Bawworo npogykty. MantoHku B aetanax i iichopmadito Lwopo
3anyacT1H MOXHA 3HaiTH 3a agpecoto: www.bosch-pt.com
KomaHpaa cniBpobitHukiB Bosch 3 HafaHHs KoHCynbTauii
{0710 BUKOPUCTaHHA NPOAYKLT i3 330BONEHHAM BifNoBiCTb
Ha Balwi 3anuTaHHA CTOCOBHO HalLOi NpoAyKLii Ta npunaaas
[0 Hei.

Ipy BCix LOAATKOBMX 3aMMUTaHHAX Ta 3aMOB/NEHHI 3anyacTuH,
6yab nacka, 3a3Hauaite 10-3HauHuit Homep Ana
3aMOBMNEHHS, WO CTOITb HA NACMOPTHIN TabnnuLi NPoAyKTY.
l"apaHTiitHe 06CnyroByBaHHs i PEMOHT €NeKTPOIHCTPYMEHTY
3[iIMCHIOIOTHCA BiNOBIAHO A0 BUMOT i HOPM BUrOTOBNIOBaYA
Ha TepuTopii BCiX KpaiH n1wwe y hipMoBKX abo
ABTOPM30BaHMX CEPBICHHUX LieHTpax dipmu «Pobept boww.
MONEPEKEHHA! BukopHCTaHHA KOHTpadhakTHOT npoayKLii
Hebe3neuHe B eKcnnyaraljii i MOXKe MaTi HeraTUBHI HacniaKu
LA 300POB'A. BUrOTOBNEHHS | PO3NOBCIOKEHHS
KOHTpadhaKTHOT NpoayKLii nepecniayeTbea 3a 3akoHOM B
aAMiHICTPATUBHOMY | KDUMIHANbHOMY MOPAAKY.

YkpaiHa

Bow CepicHuit LieHTp enekTpoiHCTpymeHTiB

Byn. Kparnsa 1

02660 Kuis 60

Ten.: +380 44 490 2407

®dakc: +38044 512 0591

E-Mail: pt-service@ua.bosch.com
www.bosch-professional.com/ua/uk

Anpeca PerioHanbHuUX rapaHTifHWX CepBICHUX MalicTepeHb
3a- 3HaueHa B HauioHanbHOMY rapaHTinHOMY TanoHi.
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Yunizauia
BuMmiptoBanbHi npunagu, npunagas i ynakosky tpeba

3/1aBaTH Ha EKONMOTIUHO YMCTY NOBTOPHY NepepobKy.

E He BMKMpalTe BUMIpIOBANbHI iHCTPYMEHTH i

baTapeliku B nobyToBe cmiTTa!
Nuwe ansa kpaix €C:

BinnosiaHo 10 eBponericbkoi aupekten 2012/19/EU
BUMiPOBANbHI IHCTPYMEHTH, WO BUWLLAK i3 BXKMBAHHSA, Ta
BiANOBIAHO 10 €BPONENChbKOi aupekTuan 2006/66/EC
nowkomkeHi abo BifnpalboBaHi akyMynATopHi batapei/
6aTaperku NOBUHHI 3AaBaTMCA OKPEMO | yTUNI3yBaTUCA
€KOMOTiUHO UMCTUM CroCoboM.

Kasak

Eypa3us 3KOHOMMKanbIK 0AaFblHa
(KepeH opafbiHa) mywe
MeMneKeTTep ayMaFblHAA
KongaHbinagpbl

OHAIPYLIiHIH BHIM YLUIH KapacTbipFaH Nanaanaxy
Ky)KaTTapbiHbIH KypaMblHfa naiaanaHy XeHiHaeri ocbl
HyCKaynblK, COHbIMeH Dipre KocbiMLwanap fa bonybl MyMKiH.
CaWKkecTikTi pacTay xainbl aknapar KocbiMLaga bap.
OHiMpj eHAipreH MemnekeT Typanbl aknapar eHiMHIH,
KOPNYCbIHAA XaHe KOCbIMLUafa KBPCETINreH.

OHaipinreH mep3imi Hyckaynblk MykabacbiHbIH COHFbI
6eTiHfie XaHe eHiM KOopnyCblHA KOPCETINTEH.

MmMnopTepre KaTbICTbl DalinaHbIC aknapar eHim
KanTamacblHaa KepceTinreH.

OHimpi naitpanany mep3simi

OHIMHIH KbI3MeT eTy Mep3iMi 7 Xbln. OHAipinreH Mep3iMHeH
6acran (eHgipy KyHi 3aybIT TaKTaMLacblHAa Xa3binFaH)
ictetnen 5 XbIN CakTaraHHaH COH, OHIMA| TEKCepyCi3
(cepBuCTiK Tekcepy) nanganaHy yCbiHbIMangbl.

Kbi3meTkep Hemece NaifanaHyLbIHbIH KaTenikrepi MeH
icTeH WbIFy cebenTepiHiH, Ti3imi

~ ©HiM KOpnycbiHaH Tikenew TyTiH WbIKCa, NariaanaHbaHbl3

- )KayblH —LUaLLIbIH Ke3iHae CbipTTa (danana)
naiganaH6aHbl3

- Kopnyc ilwiHe cy Kipce KypbInFbiHbI KOCYLLbI HonMaHpl3

LLlexTi Kyii 6enrinepi

— BHiM KOPNYCbIHbIH 3aKbIMAMYbl

Kbi3meT KkepceTy Typi MeH xuiniri

Op nanaanaHyaaH CoH eHiMAi Tasanay YCbiHbINaabl.

Cakray

~ KypFaK xeppie cakray kepek

~ KOFapbl TeMnepatypa KesiHeH XaHe KYH CaynenepiHix
9CepiHeH anbic cakTay kepek

- cakTay kesiHfe TemneparypaHblH KEHET aybITKybIHaH
KOpFay kepek

— erep Kypas xxymcak CoMKe HeMece NnacTuK Keicre
KETKI3iNnce OHbl OCbl B3iHiH KOpFaFblLL KabblHAA CaKTay
YCbIHbINAAbI

- cakTay LWapTTapbl Typasnbl KOCbIMLLA aKMapar any yLuiH
MEMCT 15150 (LLlapT 1) KyXaTblH KapaHbl3

Tacbimangay

- TacbiManpay KesiHae eHiMAi Kynatyra xaHe ke3 KenreH
MeXaHWKabIK bIKMan eTyre KaTaH ThiAbIM CarnblHabl

- bocary/xyKTey KesiHfe NakeTTi KbiCaTbiH MaLMHANAPAbI
naraanaHyra pykcar bepinmenigi.

- TacbimMangay waptrapbl Tanantapbih MEMCT 15150
(5 WwapT) KyKaTbiH OKbIHbI3.

K,HYII'ICBAIK HYCKaynapbl
Onuwey KypanbiMeH Kayinci3 xaHe ceHimpai
KYMBbIC icTey ywiH 6apnbik
HYCKAYnbiKTapAbl OKbIN OPbIHAAY KEepek.
Onuey KypanbiH 0Cbl Hyckaynapra cai
naiifganan6ay enwey KypanbiHaarbl Kipictipinren
Kayinci3aik wapanapbiHa XaFbIMCbI3 3cep eTepi. Onwey
KypanbiHpaaFbl eckepTynepai KepiHoenTiH KbInMaHbi3.
OCbl HYCKAYNAPAbI CAKTAR, ONLLEY KYPANbIH
BACKANAPFA BEPTEH[E ONAPAbI KOCA ¥CbIHbIHbI3.
» Abaii 6onbiHpbI3 - erep ocbl xeppe bepinrex
naiaanaHy Hemece Ty3eTy KypanaapbiHaH backa
KypanpaH nainganaHca Hemece backa Xymbic agictepi
opbiHganca 6yn Kaynti caynere wanblHyFa anbin Kkenyi
MYMKiH.
» Onuiey Kypanbl eCKepTy TaKTacbiMeH )abablKTanfaH
(enwey KypanbiHbIH cypetinae rpaduka betinge
benrinexren).

"LASERRADIATION.DONOTSTARE 1
| &me BEAM. CLASS 2 LASER PRODUCT , < IS%%’???»‘:%%‘!.R
» Erep eckepty xancbipmachl Ci3AiiH, enini3 Tinige
6onmaca, anFawkpl naifanaHyAaH anabiH OHbIH,
OpHbIHA Ci3AiH, eniKi3 Tininae 6onFaH xancbipMaHbl
XabbICTPbIHbI3.

Na3sep cayneciH agampaapFa Hemece
KaHyapnapra 6aFbiTTaMaHbi3 XaHe 63iHi3
Ae Tikenei Hemece WaFbINbICKAH nasep
cayneciHe KapamaHpI3. byn agampapzpi,
Ke3iH LWaFbINAbIpybl MyMKiH, CTCi3 OKuUFanapFa
oKenyi Hemece Keare 3aKbIM KenTipyi MyMKiH.

» Erep nasep cayneci ke3re Tycce ke3aepai Xymbin
bacTbl caynegeH apbl Kapary Kepek.

» Ia3ep KypbInFbICbIHAA eWKAHAAN 83repTy
OpPbIHAAMaHbI3.

» Tasep kepy ke3inAipiriH KOpFaHbiw Ke3inAipiri
peTinge naipananbanbi3. [lasep kepy Kesingipiri nasep
COYNECIH XaKCblpak Kepy YLUiH KbI3MeT xacaifbl, bipak
0N Na3ep CayNeciHeH Kopramarpl.
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» Iasep kepy ke3inaipiriH KyH kesingipiri petinae
HeMece KON Ko3FanbiCblHAA NaigananbaubI3. [lasep
Kepi kesinaipiri ynbTpacronet caynenepiHeH Tonblk
KOpFaman peH Kepy KabuneTiH a3antagpl.

» Onwey KypanbiH Tek 6inikTi MamaHFa xaHe apHaynbl
benwekTepmeH xeHAeTIHi3. Con apKbinbl enwiey Kypan
KayincisgiriH cakTancb3.

» Bananap nasep enwey Kypanbii 6aKbinaycbi3
naitpananbacbin. Onap binmei afamaapablH KesiH
LUAFbINbICTBIPY MYMKIH.

» JKaHaTbIH CYHbIKTbIKTAp, ra3Aap Hemece WakH,
XHbINFaH Xapbinbic Kayni 6ap opraaa enwey
KypanbiH naiaanaHbanbi3. Oniey Kypanb YLWKbIH
LbIFAPBIM, WAHAb! XaHAbIPbIM, 6PT TyAbIPYbI MYMKIH.

» Onuey Kypanbl XyMbic icrerenge benrini
)KaFpannapaa KarTbl Aabbin AblObICTapbi WhbIFaAbI.
Con ywiH enwey KypanbiH KynakraH Hemece backa
aflaMpAapAaH Kawbik ycTanbi3. Kartbl abibbic ecty
KabineTiH 3aKbIMAAYybl MyMKiH.

©nwey KypanbiH XaHe MarHUTTiK Kepek-
ﬁ XapakTrapAbl UMNNAHTaTTapAbIH XKaHe
KapAUOCTUMYNATOP HeMece MHCYNHUH

COPFbICHI CHAKTBI 6acka Aa MeULMHANBIK

KYPbINFbINApAbIH XaHbIHA KOWMaHbI3.

OnLwey Kypasnbl MeH KepeK-KapakTapzblH

MarH1TTepi MMNNaHTaTTapAbIH, XaHe

MEAULMHANbIK KYPbINFbINapablH XKyMbICbIHA

acep eTeTiH epic TyAbipaabl.

» Onuey Kypanbl MEH MarH1TTi akceccyapAibl MarHUTTiK
AepeK TacbIFbIlTap MeH MarHuTKe cesimTan
KYPbINFbINapAaH aniuak ycTanbi3. Oniwey Kypanbl MeH
aKceccyap MarH1TTEPiHiH acepi AepeKTepain KaNTbIMCbI3
KOMbINYbIHA SKENYi MYMKIH.

OHiM XaHe KyaT cunatraMmachbl

MainanaHy HyCKaynbiFbIHbIH anFbl DeniriHik cypeTTepiH
€CKepiH3.

TaraiibiHaany 6oiibiHWA KOnAaHy

Onwey Kypanbl KeNAEHEH XoHE TiK CbiI3bIKTap/bl enLey
KOHE TEKCEpyre apHanfaH.

Onwwey Kypanbl ilKi MeH CbIPTKbl aiMaKTapaa nanaanaHyra
apHa/iFaH.

Kepcertinren kypamabl 6enwekrep
KepceTinreH kypampactap Hemipi cypetrep bap betteri
o/1LLey KypanblHblH CUMaTTaMmachlHa KarbICTbl.

(1) Nasep cayneciHiH WbIFbIC CaHblnaybl

(2) batapes uHauKaTopbl

(3) MasTHuKkTi byFaTtay MHAKKATOPSI

(4) Kabbingarbll pexum TYUMeCi

(5) Kabbinaarbill pexxum MHAKUKATOPbI

(6) Nasep xyMbIC PeXUMiHe apHarFaH Tyime
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(7) Axbipatkpii
(8) Llrarus bekitkiwi, 1/4 aroim
(9) Llratus bekitkiwi, 5/8 aoim
(10) Barapes benimi kaknarbiHbIH biCbipMachbl
(11) barapes benimiHiH Kaknarbl
(12) Nasep eckeprty TaKTachl
(13) Cepusanbik Hemip

(14) Xepriniktengipyre apHanfat Bluetooth®
MOAYNiHIH yACbI

(15) Marnut”

(16) Ombeban ycrarbiw’

(17) Nasep HblicaHablK TakTach”
(18) Nasep kabbinparbitubl”
(19) Nasep kepy kesinaipiri”
(20) KopraHbiw kanTa”

(21) Llratns”

(22) TeneckonTbik kapHak”
(23) Wabagan"

(24) Teceme"

(25) XeprinikreHpipyre apHanraH Bluetooth® mopyni®

A) BeliHeneHreH Hemece cHNaTTanFaH xababIKTap CTaHAAPTTbI
KeTKi3y kenemimMeH KamTbinMaiAabl. ToNbIK XababIKTapAbl
6i3ain, xabapbiKTap 6arpapnamambi3gaH Tabacbis.

TexHukanbik Manimertep

CbI3bIKTbIK Na3ep GLL 3-80 G

OHiM HeMmipi 3601K63Y..
Kymbic aitmarbi”
- CraHpapTTbl 30m
- Kabbinparbiw pexumae 25m
- Jlasep KabbinaarbilibIMEH 5-120m
Husenvpney aanairi®° +0,3 MM/M
©3piriHeH HUBenupney +4°
ailmarbl
HuBenupney yakbiTbl <4dc
JKyMbIC TeMnepatypachbl -10°C... +40°C
Cakray TemMneparypachbl -20°C...+70°C
Heriari OWiKTIKTIH yCTiHAEri 2000 m
MaKc. narganady ouikTiri
CanbICTbipManbl aya 90 %
bINFanAbIFbl, MaKc.
IEC 61010-1 6oibiHwWwa 2
NacTaHy fiopexeci
Nasep knacbl 2
asep Typi 500-540 Hm, < 10 MBT
Ce 10
AliblpMaLLbINbIK, 50 x 10 Mpag
(Tonbik bypbill)
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CbI3bIKTbIK Na3ep GLL 3-80G

EH KbiCKa UMNyNbC Mep3imi 1/10000¢

Y#necimai nasep LR7
KabblnaarblLbl

LUTatus GekiTkitwi

1/4 poim, 5/8 aroim

barapesnap 4x1,5BLR6 (AA)
3 nasep xasblKTbIFbIMEH 4 car
)KYMbIC YaKbITbl

Canmarbl EPTA-Procedure 0,82 kr

01:2014 kyxaTbliHa car

Onuwemaep (y3bIHAbIFbI * 149 x84 x 142 mm

eHi x BUiKTiri)
KopraHbic Typi IP 54 (WwaHHaH xaHe
LWaLbIPaiTbIH CyaaH
KOpFarfaH)

A) Kymbic aitMaFbiH KONanchi3 KopLIay WapTTapbiHaa (Mbicanb!
TiKeNne# KyH caynenepiHae) KbiCkapTy MyMKiH.

B) 20-25°C

C) Teprt KenpeHeH ankacy HyKTeCiHae xapamppl.

D) KepceTinreH MaHAep KanbinTbi aHe XarbiMAbl KOpLUaFaH opTa
LapTTapbIH (Mbicanbl, AiPincia, TYMaHCbI3, TYTIHCI3, Tikenew KyH
Ccaynecicia) Tanan etefi. Temneparypa LyFbin e3reprex
XaFfanaa, AaNAiK aybITKybl MYMKiH.

E) Tek kaHa Tok eTKi3beiTiH nac naiga bonaapl, bipak keinbip
Xarannapaa epy HaTUXKeCiHze Toe eTki3y kabineti naiga
6bonysl kyTineai.

Oniuey KyparnblHbIH 3aybITTbIK TaKTaKLLaaarbl Cepuanbik Homipi (13)

OHbl AYPbIC aHbIKTayFa KeMeKTecesi.

Xunay

Bartapeanapabl cany/anmacrbipy

Onuwey Kypanbl yLiH ankanuH MapraHel batapeacbiH
narganaHy yCbiHbinagbl.

batapes benimiHiH kaknarbiH (11) awy ywix

bicbipMaHbl (10) bacbin, KaknakTbl abin TaCTaHpI3.
barapesnapabl eHri3iHi3.

batapes benimiHiH iwiHgeri cypeTre kepceTinreHaen
NoMoCTapAblH AYPbIC OPHANACYbIH KAMTaMachi3 eTiHj3.
batapen uHaukatopsbl (2) apaaibim batapes 3apsagbiHbIH,
aFbiMfarbl IeHreiiH kepceTeqi:

Xapbik auoabi Kyatbi

Y3[iKCi3 XapblK, Xacbin 100-75%

Y3[iKCi3 xapblK, capbl 75-35%

Y3[iKcCi3 XapblK, Kbl3bin 35-10%

YKapblK XOK, barapesnapabiH 3apaabl
TayCcblNFaH

Erep batapesnap 3apagbl a3aibin keTce, nasep

CbI3bIKTapblHbIH XapbIKTbIFbl basy TeMeHpenai.

Bapnbik batapesnapabl bipaei anmacTbipbipi3. Tek bip

OHAIPYLLIHIH XaHe KyaTbl bipaer batapeanapap!

nanfanaHblHbI3.

» Onwey KypanbiH y3aK yakbIT naifiananbacanpbi3,
batapesHbl enwey KypanblHaH LWbIFapbin anbiHbi3.

Y3aK yaKbIT CaKTaraH xaffaiga, enwey KypanblHaarbl
6barapesnapabl ToT 6acybl xaHe onapablH 3apaabl
63[jiriHeH TayCblnybl MyMKiH.

Makpanany

Maipanauyra engipy

» Onuiey KypanbiH Cbi3[aH XaHe Tikenen KyH
caynenepiHeH caKTaHbi3.

» Onuiey KypanbiHa aiipbiKLia TeMnepaTypa Hemece
Temneparypa e3repicTepiHin, acepiH Turizyre
6onmaiigbl. OHbl, Mbicasnbl, aBBTOMObUND iLLiHAE Y3aK
yaKbITka KanablpMaHbl3. Temneparypa e3repictepi Wyrbin
6bonraH xaraainaa, anabiMeH enluey KypanblHbiH TypaKTbl
TeMnepaTypacbliH CaKTaHbI3 XaHe XYMbICTbI
XanFacTblpMac 6ypbiH apaanbIM JaniK TeKCepiciH
6TKi3iHi3 (KapaHpl3 ,Oney KypanblHbiH AdNAIriH
Tekcepy“, bet 123).

AlipbiKLLIa TeMnepaTypa Hemece Temneparypa earepicrepi
OpbIH anFaH Xaraanaa, eniey KypanbiHbIH A3NAIT
TOMEHAEYi MYMKiH.

» Onuiey KypanbiH KaTTbl COFbINyAaH Hemece TyCyfeH
cakraHbI3. CbIpTKbI KYLUTi aCepnepaeH KeiH enwey
KYPanblHbIH XYMbICbIH XXanfacTbipyaaH bypbiH apaaibiM
[Nk TeKCepyiH OpbiHaay Kepek (KapaHbl3 ,Onwey
KypanblHbIH AaniriH Tekcepy*, bet 123).

» Onuiey KypanbiH TacbiManaayAaH anfbiH OHbl
KOCbIHbI3. Olyne Tepbeny beniri byrattanaabl, suTnece
ON KaTTbl 9PEKeTTePAe 3aKbIMAAMYbl MYMKIH.

Kocy/ewipy

Onwey KypanbiH KOCY YLUiH aXblpaTKpiTbl (7) "0 On"

Ky#iHe (MasTHUKTI byFaTTay TeTiriMeH XyMbiC icTey yLuiH)

Hemece "«b On" kyitiHe (HUBeNMpney aBToMaTMKacbiMeH

KYMBIC iCTeY YLUIH) XbIMKbITbIHBI3. ONLIey Kypanb

KOCbinFaHHaH KewiH bipaeH wbiFbic caHpinaynapaaH (1)

nasep Cbi3bIKTapbIH Xibepedi.

» Ilasep cayneciH agampapFra Hemece XaHyapnapfa
baFbITTamMaHbI3 XaHe TiNTi anbicTaH 60NCbIH XKapbIK,
cayneciHe 63iHi3 KapamMaHpI3.

Onuwey KypanblH ewipy ywiH Kockblw/ewipriwri (7) "Off"

KYHiHE XbIMKbITbIHbI3. OLWipy ke3ige Tepbeny bnorbl

byratTanagpl.

» Kocynbi 3apagTay KypanbiH 6akbinaycbi3
KanabIpMaHbI3 XaHe eney KypanbiH naipanaHysan
COH, ewWipiHi3. [lazep coyneciMmeH afamaapablH KesiH
LUAFbINbICTBIPY MYMKIH.

40 °C LwamacblHAAFbl PYKCAT eTiNreH MaKce. XyYMbIC

TemnepaTtypacbiHaH acbipFaH Xaraanaa nasep AUoAb!

KOPFaHbIC YLWiH ewwepi. CyblFaHHaH COH enLey Kypanbl KanTa

KOCbINybl MYMKiH.

Erep entuey KypanbiHbIH TeMnepaTypachl €H XoFapfbl pykcat

€TiNreH XyMbIC TeMnepaTypacblHa XakblHaaca, nasep

CbI3bIKTAPbIHbIH, XapblKTbIFbl aKbIPblH TOMEHAENes;.
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Oy aBTOMaTHKaCbIH ewwipy

Erep wam. 120 MuHyT ilWiHae enwwey KypanbiHaa ewoip
Tyime Bacbinmaca, entiey Kypanbl batapen 3apAfbIH cakTay
YLUIH aBTOMATTbI TYpZe 6LUin Kanagbl.

Onuwey KypanbiH aBTOMATTbl 6LUYAEH COH KaiTa KOCy YLUiH,
Kockpiww/ewipriwTi (7) anabimeH "OFf" KyiiHe XbImKbITbIN,
COCbIH ©/LLeY KypanblH KaiTa KOCbIHbI3 HEMECE XKyMbIC Typi
nepHeciH (6) Hemece kabbingarbll pexum nepHecit (4) bip
peT bacyra 6onaablbiHbI3.

Oy aBTOMATUKACbIH BLUipY YLUiH (enLey Kypanbl KOCY/bl
bonfanpa) )ymbic Typnepi nepHeci (6) kemiHge 3 cex.
6acbin ycTaHpl3. Oy aBTOMATUKach! elIKeH bonca, nasep
caynenepi pactay YiLiH KbiCKa yaKbIT XbiMblfbIKTaibl.
ABTOMaTTbI OLYAi GeNceHaeHAIpY YLLiH enLey KypasnblH
eLLipin, KanTa KOCbIHbI3.

CurHangbiK AblbbICTbI ewipy

©OnLey Kypanbl KOCbINFaHaa CUrHanablK Ablbbic apaaibiv
Kocynbl bonagbl.

CurHangblK [blbbICTbI BLLIPY HEMECE KOCY YLUiH XYMbIC
Typnepi nepHeci (6) MeH kabbinarbill pexumi nepHeciH (4)
bipaen bacbin kemiHge 3 cek. yCTaHbI3.

bencenaeHaipy MeH ewwipyai ae pactay yLiH Kbicka
CUrHanaplik AblbbicTap WoiFagpl.

Naitpanany Typnepi

Onwey KypanblHaa bipHelue naiaanay Typnepi bap,

OnapAbl dpKaALLAH aybICTbIPY MYMKiH:

- KenpeHeH nasep *a3bIKTbIFblH Xacay,

- TiKk nasep *as3bIKTbIFbIH Xacay,

- EKi Tik na3ep asbIKTbIFbIH Xacay,

- KenpeHeH nasep *as3blKTbIFbIH XaHe eKi Tik nasep
a3blKTbIKTapbIH acay.

KocynaH CoH enLuey Kypanbl KenpeHeH nasep xasblKTbifblH

acangpl. [anaanany TypiH aybiCTbIpY YLLiH NaganaHy

Typnepi nepHecit (6) bacbiHpis.

YKyMmbic pexumaepiHiK bapnbiFbiH HUBENMpRey

aBTOMATUKACbIMEH [ie, MaATHUKTI byFatTay TeTiriMeH ae

TaHgayFa bonagpl.

Kabbinaarbiw pexum

Nasep KabbingarbitbiMeH (18) xymbic icTey yLuin
naiaanaHy TypiHe bainaHbicCbi3 Kabbinaarbill pexumai
6encenpipyre bonagbl.

Kabbinaarbll pexxuMae nasep Cbi3blKTapbl KOFapbl XHinikte
KbIMbIbIKTaM, nasep kabbinaarbitubl yiliH (18) kepiHeTiH
bonagpl.

KabbinaarbiLu pexxumai Kocy YLUiH KabblnaarblLu peXUMIHIH,
(4) nepHecix bacbiHpi3. Kabbingay pexwmi (5) uHaukatopbl
XKacbin TyCTe XaHafbl.

Anam Ke3i yLUiH Kabbinaarblll pexum Kocynbl bonFanaa
nasep CbI3bIKTaPbIHbIK KepiHici TeMeHaeTineai. Masep
KabblnaarbILLbICHI3 XKYMbIC icTereHae Kabbinaarbill peXuma
(4) TyimelueciH KaiTa bacbin ewipiHi3. Kabbinaarbiw
pexuMiHiH (5) kepceTkiwi etweni.
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Husenupney aBTOMaTHKaCbl

Husenupney aBToMaTHKacbIMEH XYMbIC icTey

Onwey KypanbiH kenaeHeH, bepik beTke koubin, ambeban
ycrarbiwka (16) Hemece wratueke (21) BekiTiHis.
HuBen1pney aBTOMATMKaCbIMEH XYMbIC iCTeY YLLiH KOCKbILL/
ewipriwTi (7) " @ ON" KyAiHe XbIMKbITbIHbI3.

HuBenupney aBToMatukachl +4° LWamacbiHaarbl ©34iriHeH
HWUBENMpAey aiMarbiHAA Teric eMec Xepnepai aBToMaTThbl
TypAe Terictenai. Nlasep cbi3biKTapbl 0faH apbl Ko3ranmaca,
HUBENUPNey asKTanagbl.

ABTOMaTTbl HUBENMPNEY MyMKiH bonmaca, Mbicansi entey
Kypanbl TypraH TabaH kenpeHeH cbi3bikTa 4° ken ayfaH
6bonca, nasep cbi3blKTapbl XbiNAaM XbinblablKTaiabl. CUrHan
[NbIbbIChI KOCYNbl BONCA CUrHAN XKbiNAAM TaKTTa AblObIC
LblFapagbl.

Onwey KypanbiH KeNAeHeH KOWbiN, 63 HUBENUpPNey
anKTanFaHLLIa KyTiHi3. Bnwwey Kypanbl 3 HUBenupney
amMarbiHaa +4° Typca nasep Chi3blKTapbl Y3[iKCi3 XaHbir,
CHrHan ablbbichl eLwedi.

MainanaHy kesiHge Karbinynap bonca Hemece Ky earepce
enLuey Kypasbl aBTOMATTbl PETTe 63iH HUBENUpRenai. aHa
HWUBENMPNEreH COH eLLey KyParblHbIH XbIMKbIN KanybiHaH
KaTeneppiH angbiH any ywwiH KenaeHex HeMece TiK nasep
CbI3bIFbIHBIH KYHiH HEriari HyKTenepre canblCTbipbin
TEKCEPIHj3.

MasaTHukTi byFaTTay TeTirimeH xymbic icrey

MasATHUKTi ByFaTTay TeTiriMeH XyMbIC icTey yLuiH
XbIpaTKbILWTbI (7) "0 On" KyHiHe XbIMKbITbIHbI3. MaaTHUKT
byFatTay nHgukatopbl (3) Kbi3bin TyCNeH XaHbin Typagbl
)XoHe nasep Cbi3blKTapbl H0AY KbIMbINbIKTAAAbI.

MasATHUKTi ByFaTTay TeTiriMeH XyMbIC iCTereH kesae,
HWBENUpAey aBTOMATUKAChI eLLipinesi. Onwey KypanbiH
€PKiH Konpa ycTayra Hemece eHic betke kotora bonappl.
Nasep cbi3blkTapbl byaaH bbinai HUBeNUpneHbenai xaHe
6ip-6ipiHe TiriHeH eTnenpi.

Onuwey KypanbiHbIH AangiriH Tekcepy

Lanpik acepnepi

KopLuay Temneparypachl e KyLwTi acep eTeqi. EnenaeH
XOFapblFa bonFaH Temneparypa earepictepi nasep cayneciH
aybITKYbl MYMKiH.

EneH xafblHblHa TeMnepatypa e3repicTepi KatTbl bonFaHbl
YLLiIH enwey KypanbiH 20 M KaLLbIKTbIKTaH bacTan wratueke
OpHaty Kepek. Oniey KypanblH MyMKiHLiNiK 60ibIHLA
JKYMbIC aiMaFbIHbIH OPTACbIHA KOMbIHbI3.

CbIpTKbl 9CepAepAeH Tbic acnanTblk acepnep e (Mbicanb!
KaFbl/biC HEMECE KaTTbl COKKbINap) aybITKynapra anbin kenyi
MYMKiH. COn YLUiH 8p YMbICTaH anfblH HUBENUPAeY AaNAiriH
TEKCePiHi3.

AnfibIMeH KenfieHeH nasep Cbi3blFbIHbIK HUBENUpAey
[I9NQiriH, COCbIH TiK Na3ep Cbi3bIKTapbIHbIH HUBENUPNEY
[19NAIriH TeKCepiHi3.

Erep enwey Kypanbl TeKcepy KesiHae Makcumangbl
aybITKyaaH acbipca, oHbl Bosch cepBucTik opTanbiFbiHaa
XKOHAETIHI3.

Bosch Power Tools
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KenpeHeH ocbTiH KenpeHeH HUBenupney Aangirin

TeKkcepy

Tekcepy yLuiH bepik beTre A xaHe B eki KabblpracbiHbiH,

apacbiHaa 5 M WwamacbiHaarbl €pKiH enluey KalblKTbiFbl

Kepek bonagpl.

— Onwey KypanbiH A KabblpFacblHbIH KACbIHAA LITATUBKE
HeMece KaTTbl Teric TabaHa opHaTbiHbI3. OnLey KypanbliH
HWUBENUpIEy aBTOMATMKACbIMEH KOCbIHbI3. KenaeHer
Nasep Xa3blKTblFbl MEH TiK Na3ep XasblKTbiFbl NLLIEY

Kypanbl anfbiHAa XacanarbiH XyMbIC TYPiH TaHAAHbI3. / ”””””””” j ’g' - _x; .

- Onwey kypanbiH 180° bypan buikTiriH e3repTneHis. OHbl
A kabblpFacbiHa Tik nasep Cbi3blfbl benrinexreH |
HYKTECIHEH OTeTiH eTin barbiTTaHbI3. Oniwey KypanbiH
HWUBENMPAEN, Nasep Cbi3blKTapblHbIH aiKbILL-YAKbILL
HyKkTeciH A kabbipracbiHaa (111 HykTeci) benrineHia.

- Akabbipracbinaarbl | MeH 11 exi benrineHred HykTeHiH d
ailbIpMaLLbINbIFbI B/LUeY KypanblHbIH Aan DUiKTiKTEH
aybITKybIH KepceTeai.

2 x 5 M =10 M eniey KaLWbIKTbIFbIHAA PYKCAT eTiNreH

MaKcUManzbl aybITky:

10 M x £0,3 MM/M = 3 MM. | MeH || HyKTenep apacbiHaaFbl

d aiibipmaLubinbiFsl e kebi 3 MM bonybl kepek.

- JNaseppi xaKpiH A KabblpracbiHa baFbiTTan, entuey
KyparnblH HUBENWUPAeHi3. lasep cbi3blkTapbl KabblpFaga
aliKblLL-YAKbILL HYKTECIHIH OpTacblH benrinexis TiK CbI3bIKTapbIH HHBENUPNEY AaNAIriH TeKCepiHi3
(I HykTECi). Tekcepy yWiH (kaTTbl TabaHaa) €CikTiH ap XaFblHaH KeMiHae

2,5 M xa¥ bonartbiH ecik Teciri kepek.

- Onwey KypanblH ecik TeciriHeH 2,5 M KalWbIKTbIKTa bekem
Teric TabaHa opHanacTbipbiHbI3 (LITaTUBTE EMEC).
OnLwey KypanblH HUBENUPAey aBTOMaTMKacbiMeH
KOCbIHbI3. Tik Na3ep xasblKTbiFbl 6MLLEY Kypanbl andbiHaa
)XacanarblH XyMbIC TYPiH TaHAAHbI3.

T: //
-

B2
I > -

- Onwey kypanbiH 180° bypan, oHbl HUBENWpnen nasep
Cbi3bIKTapbIHbIH apFbl B KabblpFachiHAaFbl alKbILL-YHKbILL
HyKTeCiH benrinexia (11 HykTeci).

- Onwey KypanbiH bypamait B kabbipracbiHbIH KacbiHAA
KOMbIM, KOCbIHbI3 a HUBENMUPNEHI3.

A

-

~ Tik na3ep Cbi3blfbIHbIH, OPTaNbIFbIH ECIK TECITiHIH eAeHIHAe
(I HyKTECI), 5 M KaLLbIKTbIKTA ECiK TeciriHiH backa
xarbiHaa (Il HyKTeCi) aHe ecik TeCiriHiH XoFapfbl

<A ,ZZ# o 7\;7 weringe (111 HykTeci) benrinenis.

- ©nwey KypanbiHbiK buikTiriH (WTaTMBTEP HEMece bap
6onca Tipeyilu KeMeriMeH) Nasep Cbi3bIKTapblHbIH AUKbILL-
VHKpILW HyKTeCi B KabbipracbiHaa angbiMeH benrinexre
Hykere || caitkec bonaTbiHAa DaFbITTaHbI3.

160992A5DL(02.10.2019) Bosch Power Tools
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- Onwey kypanbiH 180° bypan, ecik TeciriHin backa
XarblHAa Tikenei || HyKTeCiHiH apTbiHAA OPHATbIHbI3.
©nwwey KypanblH HUBeNUpnen, Tik N1asep Cbi3blFbIH
opTanbifbl HAKTbI | MeH Il HyKTenepiHeH eTeTiH eTin
barbiTTaHbI3.

— J1asep cbi3blFbIHbIH OPTAMbIFbIH ECIK TECITHIH XXOFapFbl
weriHge IV HykTeci peTiHae benrinexis.

- Akabbipracbinaarbl 1 meH IV eki benrinenreH HykTeHiH d
aibpMALLbINbIFbI B/LLeY KypanblHbIH Aan BUiKTiKTEH
aybITKYbIH KepceTeai.

- Ecik TeciriHiH OUiKTiriH enweH;3.

EKiHLWi Tik na3ep CbI3bIKTbIFbI YLLiH 6fLey aiCiH

KanTanarpi3. On yLUiH TiK Na3ep Xas3blKTblFbl 6/LLIEY Kypanbl

aHbIHAA XacanaTbiH XYMbIC TYPiH TaHAaHbI3 Aa eniuey

KypanbiH enwey aficiHiH anabiHaa 90° bypaHpis.

Makcumanabl pyKcar eTineTiH aybITKy TOMeHaeriaen

ecenteneqi:

ecik TeciriHiH koc buikTiri x 0,3 MM/M

\
I
I
I
I
l
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Mblican: ecik TeciriHiH 2 M buiKTiriHaeri MakcUManbl aybITKy:

2x2Mx+0,3MMm/M = + 1,2 mm. ConpibikTaH l meH IV
HYKTENepaiH apanbifbl eH kebi 1,2 Mm bonybl Kepek.

Maitpanany Hyckaynapbi
> ap,qaﬁ bIM TEK Na3ep Cbi3bifbIHbIH OPTaNbIfblH

naiAanaHbIHbI3. [lazep Cbi3blFbIHbIH eHi KALIbIKTbIKMEH
e3repepi.

Na3sep HbicaHAbIK TaKTacbIH NaiAanaHy

Nasep HbicaHablK TakTackl (17) Konarcbi3 xaraanna xaHe
Y3aK KalbIKTbIKTapAa Na3ep Cbi3bIFbIHbIH KOPIHICIH
XakcapTagbl.

TNasep HbICaHAbIK TaKTaCblHbIH KaiTapaTbiH apTbichl (17)
Na3ep CbI3bIFbIHbIH KOPIHYIH XaKcapTbin, Mengip XapTbiChbl
aPKbl/bl Na3ep Cbi3blfbl N1a3ep HbICAHABIK TAKTACbIHbIH,
apTblHaH Aa KepiHeai.

LLitatuBneH XyMmbic ictey (kepek-xkapak)

LLITaTvB TypaKTbl XaHe OUiKTiri peTTeneTi enwey TabaHbl
bonappl. ©nuwey KypanbiH 1/4" WTaTvB NaTpoHbiMeH (8)
wraTuBiHe Hemece (21) cTaHaapTTbl hoToWTATUBIHE
OpHaTbiHbI3. CTaHAAPTTbI KYPbI/bIC WTATUBIHAE beKiTy YLLiH
5/8"-WTatne natpoHbIH (9) naifanaxbiHpi3. Onwey
KyparblH LWTATUBTEri KynbinTay bypaHaacbiMeH DekKiTiHi3.
Onuwey KypanblH KOCyfaH anfibiH LWTATUBTi DaFbITTaHbI3.
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OMmbeban ycrarbineH GekitiKi3 (kepek-xkapak)

(B cyperTiH KapaHbi3)

Ombeban yctarbil (16) kemeriMeH eniiey KypanbiH,
Mbicanbl, Tik aiiMakTapaa, kybbipnapaa Hemece
MarHuTTeneTiH MaTepuanfapaa bexity mymkiH. Ombeban
VCTaFbILWTbI XXoHe eAeHAIK WTaTUB PeTiHae e naiganaHy
MYMKiH Bonbin enwwey KypanbiHblK buikTik 6oibiHIWa
6arbITTanyblH OHTaHNaHAbIPaabI.

Onwey KypanblH KocyfiaH aniblH ambeban yctarblwTbl (16)
[niepeki bafFbITTaHbI3.

Nasep kabbinaarbiwbiMeH XyMbIC icTey (kepek-xapak)

(B cypertiH KapaHbi3)

Konaicbi3 apblKTbiK afaanbiHaa (apblk Kopluay, Tikenem

KYH Coynenepi) xoHe y3aK KallblKTbIKTapaa nasep

CaYNECIHiH Aypbic Tabbinybl ywiH (18) nasep

KabbinaayblLbiH NaraanaHblHbI3. Mlazep KabbinparblLbIMeH

XYMbIC icTereHae Kabbinaay pexumin KOCbIHbI3 (KapaHbi3

,Kabbinaarbi pexum”, bet 123).

Nasep kepy ke3ingipiri (kepek-xapak)

Nasep Kepy ke3inaipiri KopLUay XapbIKTbIFbIH CY3rinengi.

Ocbinai nasep xapbifbl k3 YLLiH XapKblHpak bonagbl.

» TNasep kepy ke3inAipiriH KOpFaHbiw Ke3inAipiri
peTinge naiaananbanbi3. [lasep kepy Kesingipiri nasep
COYNECIH XaKCblpak Kepy YLUiH KbI3MeT xacaifbl, bipak
0N Na3ep CayNeciHeH Kopramarpl.

» INasep kepy ke3inAipiriH KyH kesinaipiri petinae
HeMece KON Ko3FanbicbiHAa NaifananbaunpI3. Nlasep
Kepi ke3inaipiri ynbTpacMonet caynenepiHeH Tonblk
KOpFamai peH Kepy kabuneTiH aanTagpl.

JKymbic mbicangapbi (A-F cypeTrepiH KapaHbi3)

Onwey KypanbiH nanaanaHy MyMKIHAIKTEPIHIH Mblcanaapbl

cypetTep betTepinze bepinreH.

TeXHUKanbIK KYTiM )KoHe Kbi3MeT

KbiameT kepceTty xoaHe Tazanay

Onuwey KypanblH Ta3a yCTaHbl3.

Onuwey KypanblH cyra Hemece backa CyHbIKTbIKTapFa
6aTbipMaHpi3.

NacTaHynappbl CynaHraH, Xymca WwybepekneH CypTiHi3.
JKyFblL 3aTTapabl HeMece epiTKilTepai nanaanaHbaHpI3.
Nasep WhiFbic Tecirinaeri atMakTapfbl cananbl Ta3ananTbiH
KbINbIKTapFa Hasap ayAapblHbI3.

Onuiey KypanblH Tek KopFaHbiLl kanTaaa (20) Hemece
wabagaraa (23) cakraHbl3 HeMece TacbiManaaHbi3.
YeHpey kaxeT bonFaH xarfanaa, eniwey KypanbiH
KopFaHbiL Kantaaa (20) Hemece wabagaHaa (23) xibepiHia.

TyTbIHYWWbIFa KbI3MET KOPCeTy XaHe nanpanaHy
KeHecTepi

KbI3MeT KepCeTy OpTanbifbl OHIMEi XXEHALY XKaHE OFaH
TeXHUKa/bIK KbI3MET KOPCETY, COHAaM-ak KoCarnkpl
beniekTep Typanbl cypakTapFa xayan bepepi. Kypamaac
bentekTep bolibiHLLIA KECKiH MEH KocanKbl beniiektep
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Typanbl ManimMeTTep TOMeHaeri MekeHxai bobiHwwa
KomxeTimai: www.bosch-pt.com

Bosch kblameTTik keHec bepy Tobbl bisaiH eHiMaep xeHe
OnapablH Kepek-kapakTapbl Typanbl CypakTapblHpiaFa xayan
bepeni.

Cypakrap Koo aHe Kocankpl beniektepre Tancoipbic bepy
KesiHae MiHAeTTi Typae eHiMHIH hUpManblk
TakTanLwacblHaarbl 10 TaHbanbl 6HiM HeMipiH bepiHis.
OHAipyLWi TananTapbl MEH HOPMaNapblHbIK CaKTanybIMeH
3NEKTP KyparblH XeHAeY XaHe Keningi KbiaMeT Kepcety
bapnblk MemnekeTTep aymarbifa Tek “Pobept bow”
(hrpManblk HeMece aBTOpU3aLMANaHFaH KbISMeT KepCeTy
opTanbikTapbiHaa opbiHaanaabl. ECKEPTY! 3aHcbi3 )onmeH
9KeniHreH eHiMaepai nanaanaxy KayinTi, AeHCayNbIFbIHbI3Fa
3WAH KenTipyi MyMKiH. OHIMAEPAI 3aHCbI3 Xacay XaHe
Tapary oKiMLLINIK XKaHe KbIMBICTbIK TOPTiN boMbIHLIA
3aHMeH KyaanaHagbl.

KasakctaH

TyTbIHyLbINapFa KeHec bepy xoHe WarbiMaapabl Kabbinaay
OpTanblifbl:

“Pobept Bow” (Robert Bosch) XLLUC

Anmarbl K.,

KasakcTa Pecnybnukacsl

050012

Mypartbaes k., 180 yi

“Tepmec” BO, 7 kabar

Ten.: +7(727) 3313100

®dakc: +7 (727) 23307 87

E-Mail: ptka@bosch.com

CepBHCTiK KbI3MET KepCeTy OpTabIKTapbl MeH Kabbinpay
MYHKTEPiHiH MEKeH-Karbl Typanbl TOMbIK XaHe 63eKTi
aknaparTbl Ci3: www.bosch-professional.kz pecmu caitran
ana anacbi3

Kapere xapary

Oniwuey KypanbiH, OHbIH XababIKTapbl MEH KanTaMachlH
KopLuaraH OpTaHbl KOPFaNTbIH KSEre apary OpHbIHA
Tanchbipy Kaxer.

Knwey kypanaapbiH He batapeanappl yi
KOKbICbIHA TacTaMaHpi3!

Tek kaHa EO engepi ywin:

Eypona 2012/19/EU epexeci bolibiHLIa apamchi3 eniey
Kypangaapbl xoHe Eypona 2006/66/EC epexeci boiblHwa
3aKbIMaanFaH HeMece ecki akkymynatop/batapesnap benek
XKMHaNbIN Ka[iere Xapatblnybl KAKET.

Romana

Instructiuni de siguranta

Cititi si respectati toate instructiunile
pentru a putea nepericulos si sigur cu
aparatul de masura. Daca aparatul de
masura nu este folosit conform prezentelor
instructiuni, dispozitivele de protectie integrate in
acesta pot fi afectate. Nu deteriorati niciodata
indicatoarele de avertizare de pe aparatul
dumneavoastra de masura, facandu-le nelizibile.

Pi\STRA]'I iN CONDITII OPLTIME PREZENTELE

INSTRUCTIUNI $I TRANSMITETI-LE MAI DEPARTE LA

PREDAREA APARATULUI DE MASURA.

» Atentie - daci se folosesc ale echipamente de operare
sau ajustare sau daca se lucreaza dupa alte procedee
decit cele specificate in prezentele instructiuni,
aceasta poate duce la o expunere la radiatii
periculoasa.

» Aparatul de masura se livreaza cu o placuta de
avertizare (in schita aparatului de masura de la pagina
grafica marcata).

"LASERRADIATION.DONOTSTARE " jec0825-1:2014
INTOBEAM. CLASS 2 LASER PRODUCT , < 10mW, 500~ 540nm

» in cazulin care textul placutei de avertizare nu este in
limba tarii dumneavoastra, inainte de prima punere in
functiune, lipiti deasupra textului in limba engleza al
placutei de avertizare, eticheta in limba tarii
dumneavoastra, din setul de livrare.

Nu indrepta raza laser asupra persoanelor
sau animalelor si nu privi nici tu direct spre
raza laser sau reflexia acesteia. Prin aceasta
ai putea provoca orbirea persoanelor, cauza
accidente sau vatama ochii.
» in cazulin care raza laser este directionata in ochii
dumneavoastra, trebuie sa inchideti in mod voluntar
ochii si sa deplasati imediat capul in afara razei.

Nu aduceti modificari echipamentului laser.

vy

Nu folositi ochelarii optici pentru laser drept ochelari
de protectie. Ochelarii optici pentru laser servesc la mai
buna recunoastere a razei laser; ei nu va protejeaza totusi
impotriva radiatiei laser.

» Nu folositi ochelarii optici pentru laser drept ochelari
de protectie sau in traficul rutier. Ochelarii optici
pentru laser nu ofera o protectie UV completd si reduc
perceptia culorilor.

» Nu permiteti repararea aparatului de masura decat de
catre personal de specialitate corespunzator calificat
si numai cu piese de schimb originale. Numai in acest
mod poate fi garantata siguranta de exploatare a
aparatului de masura.

» Nu lasati copiii sa foloseasca nesupravegheati

aparatul de masura cu laser. Ei ar putea provoca

involuntar orbirea unor persoane.

160992A5DL[(02.10.2019)
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» Nulucrati cu aparatul de masura in mediu cu pericol
de explozie in care se afla lichide, gaze sau pulberi
inflamabile. in aparatul de masura se pot produce
scantei care sd aprinda praful sau vaporii.

» intimpul functionarii aparatului de masura, in
anumite conditii, sunt emise semnale sonore
puternice. De aceea, tineti aparatul de masura la
distanta de urechile dumneavoastra si ale celorlalte
persoane. Sunetul puternic poate afecta auzul.

Nu aduce aparatul de masura si accesoriile

m magnetice in apropierea implanturilor si
altor aparate medicale cum ar fi, de

exemplu, stimulatoarele cardiace sau
pompele de insulina. Magnetii aparatului de
masura si ai accesoriilor genereazd un camp
care poate perturba functionarea implanturilor
si aparatelor medicale.

» Tineti aparatul de masura si accesoriile magnetice la
distanta fata de suporturile magnetice de date si
aparatele sensibile la campurile magnetice. Prin
efectul magnetilor aparatului de mdsura si ai accesoriilor
se poate ajunge la pierderi ireversibile de date.

Descrierea produsului si a

performantelor sale

Tineti cont de ilustratiile din sectiunea anterioard a
instructiunilor de utilizare.

Utilizarea conform destinatiei
Aparatul de masura este destinat proiectarii si verificarii de
linii orizontale si verticale.

Aparatul de masura este adecvat pentru utilizarea in mediul
interior si exterior.

Componentele ilustrate
Numerotarea componentelor ilustrate se referd la schita
aparatului de masura de la pagina grafica.
(1) Orificiu de iesire a liniei laser
(2) Indicator baterie
(3) Indicator blocare pendul
(4) Tastd mod Receptor
(5) Indicator mod Receptor
(6) Tastd pentru modul de functionare Linie laser
(7) Comutator de pornire/oprire
(8) Orificiu de 1/4" de prindere pe stativ
(9) Orificiu de 5/8" de prindere pe stativ

(10) Dispozitiv de blocare a capacului
compartimentului pentru baterii

(11) Capac compartiment pentru baterii
(12) Placuta de avertizare laser
(13) Numdr de serie

Romand| 127

(14) Degajare pentru modulul Bluetooth® pentru
localizare

(15) Magnet”

(16) Suport universal”
(17) Panou de vizare laser”
(18) Receptor laser”

(19) Ochelari pentru laser”
(20) Geant de protectie”
(21) Stativ¥

(22) Tija telescopicd”
(23) Vvaliza"

(24) Insertie”

(25) Modul Bluetooth® pentru localizare”

A) Accesoriile ilustrate sau descrise nu sunt cuprinse in setul
de livrare standard. Puteti gasi accesoriile complete in
programul nostru de accesorii.

Date tehnice

Nivela laser cu linii GLL3-80G

Numar de identificare 3601K63Y..
Zona de lucru®
- Standard 30m
- n modul Receptor 25m
- cureceptor laser 5-120m
Precizie de nivelare®®” +0,3mm/m
Domeniu de autonivelare +4°
Timp de nivelare <4s
Temperaturd de functionare -10°C...+40°C
Temperatura de depozitare -20°C...+70°C
indltimea maximé de lucru 2000 m
deasupra inaltimii de referinta
Umiditatea atmosferica 90 %
relativa maxima
Gradul de murdérie conform pE
IEC61010-1
Clasa laser 2
Tip laser 500-540 nm, < 10 mW
Cs 10
Divergenta 50 x 10 mrad
(unghi de 360 de grade)
Duratd minimd impuls 1/10000s
Receptor laser compatibil LR7
Orificiu de prindere pe stativ 1/4",5/8"
Baterii 4x1,5VLR6 (AA)
Durata de functionare cu 4h
3 planuri laser
Greutate conform 0,82 kg

EPTA-Procedure 01:2014
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Nivela laser cu linii GLL3-80G

Dimensiuni (lungime x 149 x 84 x 142 mm
latime = inaltime)

Tip de protectie IP 54 (protectie impotriva
prafului si a picaturilor
de apd)

A) Zonade lucru poate fi limitata din cauza conditiilor de mediu
nefavorabile (de exemplu, expunerea directd la radiatii solare).

B) la20-25°C

C) Valabil la cele patru puncte de incrucisare orizontale.

D) Valorile specificate presupun conditii de mediu normale pand la
favorabile (de exemplu, fara vibratii, fara ceata, fara fum, fara
expunerea directd la radiatii solare). Dupa variatii puternice de
temperatura pot aparea abateri de la precizie.

E) Acesta se soldeaza numai cu producerea de reziduuri
neconductive, desi, ocazional, se poate produce o
conductivitate temporara din cauza formari de condens.

Pentru identificarea clard a aparatului dumneavoastra de masurd este
necesar numarul de serie (13) de pe placuta cu date tehnice.

Montarea

Montarea/inlocuirea bateriilor

Pentru functionarea aparatului de masura se recomanda
utilizarea de baterii alcaline.

Pentru deschiderea compartimentului pentru baterii (11)
apasa pe dispozitivul de blocare (10) si deschide capacul
compartimentului pentru baterii. Introdu bateriile.
Respectati polaritatea corectd conform schitei de pe partea
interioara a compartimentului bateriilor.

Indicatorul bateriei (2) arata intotdeauna starea actuald a
bateriei:

LED Capacitate
Aprindere continua cu 100-75%
iluminare de culoare verde

Aprindere continua cu 75-35%
iluminare de culoare galbena

Aprindere continua cu 35-10%

iluminare de culoare rosie

Nicio aprindere Baterii descarcate

Cand bateriile sunt descarcate, luminozitatea liniilor laser se

reduce lent.

inlocuiti intotdeauna toate bateriile in acelasi timp. Folositi

numai baterii de aceeasi marca si capacitate.

» Scoate bateriile din aparatul de masura atunci cand
urmeaza sa nu-l folosesti pentru o perioada mai lunga
de timp. in cazul depozitarii mai indelungate a aparatului
de masura, bateriile se pot coroda si autodescarca.

Functionarea

Punereain functiune

» Feriti aparatul de masura impotriva umezelii si
expunerii directe la radiatiile solare.

» Nu expune aparatul de masura la temperaturi extreme
sau variatii de temperatura. De exemplu, nu-l ldsa
pentru perioade lungi de timp in autovehicul. fn cazul unor
variatii mai mari de temperaturd, lasa aparatul de masura
mai intai sa se stabilizeze si, inainte de reutilizarea
acestuia, efectueaza intotdeauna verificarea preciziei
acestuia (vezi ,Verificarea preciziei aparatului de
masura“, Pagina 129).
in cazul temperaturilor extreme sau al variatiilor foarte
mari de temperatura, poate fi afectata precizia aparatului
de masura.

» Evitati socurile puternice sau caderile aparatului de
masura. Dupa exercitarea unor influente exterioare
puternice asupra aparatului de masura, inainte de
reutilizarea acestuia, trebuie sd efectuati intotdeauna
verificarea preciziei acestuia (vezi ,Verificarea preciziei
aparatului de masura“, Pagina 129).

» Deconectati aparatul de masura atunci cand il
transportati. fn momentul deconectarii, pendulul se
blocheaza deoarece, in caz contrar, acesta s-ar putea
deteriora in cazul unor miscari ample.

Pornirea/Oprirea

Pentru conectarea aparatului de masurd, impinge

comutatorul de pornire/oprire (7) in pozitia ,,0 On” (pentru

lucrul cu dispozitivul de blocare a pendulului) sau in pozitia

, @0n” (pentru lucrul cu sistemul de nivelare automata).

Aparatul de masura emite, imediat dupa conectare, linii laser

prin orificiile de iesire (1).

» Nuindreptati fasciculul laser asupra persoanelor sau
animalelor si nu priviti direct spre acesta, nici chiar de
la o distanta mai mare.

Pentru deconectarea aparatului de masura, impinge

comutatorul de pornire/oprire (7) in pozitia Off. La

deconectare, pendulul va fi blocat.

» Nu lasati nesupravegheat aparatul de masura
conectat si deconectati-l dupa utilizare. Celelalte
persoane ar putea fi orbite de fasciculul laser.

in cazul depsirii temperaturii de functionare maxime

admise de 40 °C, se realizeaza deconectarea de siguranta a

diodei laser. Dupad racire, aparatul de masurd este din nou

gata de functionare si poate fi reconectat.

Dacd temperatura aparatului de masura se apropie de

temperatura de lucru maxima admisa, luminozitatea liniilor

laser scade lent.

Dezactivarea functiei de deconectare automata

Daca timp de aproximativ 120 de minute nu este apasata
nicio tastd a aparatului de masura, aparatul de masura se
deconecteaza automat pentru a menaja bateriile.

Pentru a reconecta aparatul de masura dupa deconectarea
automata, puteti impinge comutatorul de pornire/oprire (7)
mai intdi in pozitia , Off, iar apoi reconectati aparatul de
mdsura sau puteti apasa o data tasta Mod de functionare
laser (6) sau tasta Mod Receptor (4).

Pentru a dezactiva deconectarea automata, tineti apasata
tasta Mod de functionare laser (6) (cu aparatul de masura
conectat) timp de cel putin 3 secunde. Dupd dezactivarea
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functiei de deconectare automat, liniile laser se aprind
intermitent scurt in semn de confirmare.

Pentru a activa functia de deconectare automata,
deconectati si conectati din nou aparatul de masura.

Dezactivarea semnalului sonor

Dupa conectarea aparatului de masura, semnalul sonor
ramane activ permanent.

Pentru dezactivarea, respectiv activarea semnalului sonor,
apdsati simultan tasta Mod de functionare laser (6) si tasta
Mod Receptor (4) si tineti-le apasate timp de minimum

3 secunde.

Atat la activare, cat si la dezactivare sunt emise trei semnale
sonore scurte in semn de confirmare.

Modurile de functionare

Aparatul de masura dispune de mai multe moduri de

functionare, intre care se poate comuta in orice moment:

- generarea unui plan laser orizontal,

- generarea unui plan laser vertical,

- generarea a doua planuri laser verticale,

- generarea unui plan laser orizontal, precum si a doud
planuri laser verticale.

Dupd conectare, aparatul de masurd genereaza un plan laser

orizontal. Pentru a comuta modul de functionare, apasati

tasta Mod de functionare laser (6).

Toate modurile de functionare pot fi selectate atat cu

nivelarea automata, cat si cu blocarea pendulului.

Modul Receptor

Pentru lucrul cu receptorul laser (18), modul Receptor
trebuie conectat, indiferent de modul de functionare ales.
fn modul Receptor, liniile laser se aprind intermitent cu o
frecventa foarte ridicatd, putand fi astfel detectate de
receptorul laser (18).

Pentru conectarea modului Receptor, apasati tasta Mod
Receptor (4). Indicatorul modului Receptor (5) se aprinde in
verde.

Cand modul Receptor este conectat, pentru ochiul uman,
vizibilitatea liniilor laser este diminuata. De aceea, pentru
lucrul fara receptor laser, deconectati modul Receptor,
apasand din nou tasta Mod Receptor (4). Indicatorul
modului Receptor (5) se stinge.

Nivelarea automata

Lucrul cu functia de nivelare automata

Asaza aparatul de masurd pe o suprafatd orizontala, fermd si
fixeaza-| pe suportul universal (16) sau pe stativ (21).
Pentru lucrul cu nivelare automata, impingeti comutatorul de
pornire/oprire (7) in pozitia,, @0On”.

Nivelarea automata compenseaza automat denivelarile in
cadrul domeniului de autonivelare de +4°. Nivelarea este
finalizatd imediat ce liniile laser nu se mai misca.

Dacd nivelarea automata nu este posibild, de exemplu,
pentru cd suprafata de sprijin a aparatului de masurd se
abate cu mai mult de 4° de la pozitia orizontald, liniile laser
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vor incepe sd se aprinda intermitent si rapid. Daca semnalul
sonor este activat, este emis un semnal in cadenta rapida.
Asezati in pozitie orizontala aparatul de masurd si asteptati
ca acesta sa se niveleze automat. Atét timp cat aparatul de
madsura se incadreaza in domeniu de autonivelare de +4°,
fasciculul laser se aprinde fix, iar semnalul sonor este
dezactivat.

in caz de trepidatii sau schimbiri de pozitie in timpul
functionarii, aparatul de masurd se niveleaza din nou in mod
automat. Dupa o renivelare, pentru a evita erorile cauzate de
comutarea aparatului de masurd, verificati pozitia liniilor
laser orizontale, respectiv verticale, in raport cu punctele de
referinta.

Lucrul cu dispozitivul de blocare a pendulului

Pentru lucrul cu dispozitivul de blocare a pendulului, impinge
comutatorul de pornire/oprire (7) in pozitia G on”.
Indicatorul dispozitivului de blocare a pendulului (3) se
aprinde cu iluminare de culoare rosie, iar liniile laser se
aprind intermitent in cadentd lenta.

fn timpul lucrului cu dispozitivul de blocare a pendulului,
nivelarea automata este dezactivata. Poti tine aparatul de
madsura fn mana sau il poti aseza pe un suport inclinat. Liniile
laser nu vor mai fi nivelate si nu vor mai fi neaparat
perpendiculare unele in raport cu celelalte.

Verificarea preciziei aparatului de masura

Influentele asupra preciziei

Cea mai mare influenta o exerciti temperatura ambiant. in
special diferentele de temperaturd plecand de la sol in sus
pot devia fasciculul laser.

Deoarece stratificarea temperaturilor atinge valoarea
maxima in apropierea solului, incepand cu un tronson de
madsurare de 20 m, ar trebui sd lucrati intotdeauna cu
aparatul de masura montat pe un stativ. in afara de aceasta,
asezati, pe cat posibil, aparatul de masura in mijlocul
suprafetei de lucru.

in afara de influentele exterioare, si influentele specifice
aparatului (de exemplu, caderi sau socuri puternice) pot
duce la abateri. De aceea, inainte de a incepe lucrul,
verificati precizia de nivelare.

Verificati intotdeauna mai intai precizia de nivelare a liniei
laser orizontale, iar apoi precizia de nivelare a liniilor laser
verticale.

Dacd la una dintre verificari aparatul de masura depdseste
abaterea maximd admisa, predati-l in vederea repararii la un
service autorizat Bosch.

Verificarea preciziei de nivelare in plan orizontal a axei

transversale

Pentru verificare, este necesar un tronson de masurare liber

de 5 m pe o fundatie intre doi pereti A i B.

- Montati aparatul de masura aproape de peretele A, pe un
stativ sau agezati-| pe o suprafata tare, pland. Punetiin
functiune aparatul de masurd activand functia de nivelare
automata. Selectati modul de functionare in care doriti sa
fie generat un plan laser orizontal, precum si un plan laser
vertical in fata aparatului de masura.
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- Indreptati laserul asupra peretelui apropiat A i lisati
aparatul de masurd sd se niveleze. Marcati mijlocul
punctului in care se intersecteaza liniile laser pe perete
(punctul 1).

Rotiti la 180° aparatul de masura, lasati-l sa se niveleze si
marcati punctul de intersectare a liniilor laser de pe
peretele opus B (punctul Il).

- Asezati aparatul de masurd - fara a-l roti - langa peretele
B, conectati-l i lasati-| sa se niveleze.

A

!

Reglati pe indltime aparatul de masura (cu ajutorul
stativului sau, dacd este necesar, prin sprijinire) astfel
incat punctul de intersectare aliniilor laser sa se
suprapuna din nou cu punctul Il marcat anterior pe
peretele B.

Al B
Iy 180° | |
o« =
I TR
il 2] It

Rotiti aparatul de masura la 180°, fara a modifica

indltimea acestuia. indreptati-l pe peretele A astfel incat

linia laser verticala sa se suprapuna peste punctul | deja
marcat. Ldsati aparat de masurd sd se niveleze si marcati

punctul de intersectare a liniilor laser pe peretele A

(punctul 111).

- Diferenta d dintre punctele I si Ill marcate pe peretele A
reprezintd abaterea efectivd pe indltime a aparatului de
masura.

La un tronson de masurare de 2 x 5 m = 10 m, abaterea

maxima admisd este:

10 m x +0,3 mm/m = +3 mm. in consecint, diferentad

dintre punctele I si Il poate fi de maximum 3 mm.

Verificarea preciziei de nivelare a liniilor verticale

Pentru verificare, aveti nevoie de un gol de usd, in care (pe

fundatie), pe ambele laturi ale usii, sa existe cate un loc de

cel putin 2,5 m.

- Asezati aparatul de masurd la o distantd de 2,5 m fata de
golul de usa, pe o suprafatd tare, pland (nu pe un stativ).
Puneti in functiune aparatul de masurd activand functia
de nivelare automata. Selectati modul de functionare in
care doriti s fie generatd o linie laser verticald in fata
aparatului de masura.

- Marcati mijlocul liniei laser verticale pe partea inferioara a
golului de usd (punctul 1), la o distanta de 5 m fata de
celelalte laturi ale golului de usa, (punctul 1), precum si
pe marginea superioard a golului de usa (punctul I11).
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- Rotiti aparatul de masura la 180° si reglati-| pe partea
cealaltd a golului de usa direct sub punctul II. Lasati
aparatul de masurd sd se niveleze si indreptati linia laser
verticald astfel incat mijlocul acesteia s traverseze exact
punctele I sill.

- Marcati ca punct IV mijlocul liniei laser de pe muchia
superioard a golului de usa.

- Diferenta d dintre punctele 111 si IV marcate reprezinta
abaterea efectivd a aparatului de masura pe verticala.

- Masurati indltimea golului de usd.

Repetati procesul de masurare pentru cel de-al doilea plan

laser vertical. Pentru aceasta, selectati un mod de

functionare in care sa fie generat un plan laser vertical in
partea laterald adiacenta a aparatului de masura si rotiti
aparatul de masura la 90°, la inceputul procesului de
masurare.

Abaterea maxima admisa se calculeaza dupa cum urmeaza:

dublul indltimii golului de usa x 0,3 mm/m

De exemplu: La o indltime de 2 m a golului de usd, abaterea

maxima trebuie sa fie de

2x2mx+0,3mm/m=+1,2mm. in consecinta, intre
punctele Il si IV trebuie sa existe o diferenta de cel mult

1,2 mm.

\
I
I
I
I
l
l
I
I
I
I
l
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|
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Instructiuni de lucru

» Utilizati intotdeauna numai mijlocul liniei laser pentru
a efectua marcaje. Latimea liniei laser se modifica odata
cu distanta.

Lucrul cu panoul de vizare laser

Panoul de vizare laser (17) optimizeaza vizibilitatea
fasciculului laser in caz de conditii nefavorabile si de distante
mari.

Jumatatea reflectorizantd a panoului de vizare laser (17)
optimizeaza vizibilitatea liniei laser, iar jumdtatea
transparenta permite vizualizarea liniei laser chiar si din
partea posterioara a panoului de vizare laser.

Lucrul cu stativul (accesoriu)

Stativul este un suport de masurare stabil, cu indltime
reglabild. Puneti aparatul de masura cu orificiul de 1/4" de
prindere pe stativ (8) pe filetul stativului (21) sau pe filetul
unui stativ foto uzual din comert. Pentru fixarea pe un stativ
pentru constructii uzual, utilizati orificiul de 5/8" de prindere
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pe stativ (9). Fixati prin ingurubare aparatul de masura cu
surubul de fixare al stativului.

inainte de a conecta aparatul de masura, aliniati brut
stativul.

Fixarea cu suportul universal (accesoriu)

(consultati imaginea B)

Cu ajutorul suportului universal (16) puteti fixa aparatul de
madsura, de exemplu, pe suprafete verticale, tevi sau
materiale magnetizabile. Suportul universal este adecvat si
ca stativ de podea i usureaza alinierea pe inaltime a
aparatului de masura.

Aliniati brut suportul universal (16) inainte de a porni
aparatul de masura.

Lucrul cu receptorul laser (accesoriu)

(consultati imaginea B)

in conditii de luminozitate nefavorabila (mediu iluminat
puternic, expunerea directa la radiatii solare) si la distante
mai mari, pentru mai buna detectare a liniilor laser, utilizati
receptorul laser (18). Atunci cand lucrati cu receptorul
laser, porniti modul Receptor (vezi ,Modul Receptor®,
Pagina 129).

Ochelari pentru laser (accesoriu)

Ochelarii pentru laser filtreaza lumina ambianta. Aceasta

face ca lumina razei laser sa para mai puternica in ochii

utilizatorului.

» Nu folositi ochelarii optici pentru laser drept ochelari
de protectie. Ochelarii optici pentru laser servesc la mai
buna recunoastere a razei laser; ei nu va protejeaza totusi
impotriva radiatiei laser.

» Nu folositi ochelarii optici pentru laser drept ochelari
de protectie sau in traficul rutier. Ochelarii optici
pentru laser nu ofera o protectie UV completd si reduc
perceptia culorilor.

Exemple de lucru (consultati imaginile A-F)

Pentru exemple privind posibilitatile de utilizare a aparatului
de mdsura, consultati paginile grafice.

intretinere si service

intretinerea si curitarea

Pastrati intotdeauna curat aparatul de masura.

Nu cufundati aparatul de masura in apa sau in alte lichide.
Eliminati murdaria de pe acesta utilizand o laveta umeda,
moale. Nu folositi detergenti sau solventi.

Curatati cu regularitate mai ales suprafetele din jurul
orificiului de iesire a laserului si aveti grija sa indepartati
scamele.

Depoziteaza si transporta aparatul de masurd numaiin
geanta de protectie (20), respectiv in valiza (23).

Pentru reparatii, expediaza aparatul de masura in geanta de
protectie (20), respectiv in valiza (23).
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Serviciu de asistenta tehnica post-vanzari si
consultanta clienti

Serviciul nostru de asistenta tehnicd raspunde intrebarilor
tale atat in ceea ce priveste intretinerea si repararea
produsului tau, cat si referitor la piesele de schimb. Pentru
desenele descompuse si informatii privind piesele de
schimb, poti de asemenea sa accesezi: www.bosch-pt.com
Echipa de consultantd Bosch iti sta cu placere la dispozitie
pentru a te ajuta in chestiuni legate de produsele noastre si
accesoriile acestora.

in caz de reclamatii si comenzi de piese de schimb, te rugam
sa specifici neaparat numarul de identificare compus din
10 cifre, indicat pe placuta cu date tehnice a produsului.
Romania

Robert Bosch SRL

PT/MKV1-EA

Service scule electrice

Strada Horia Méacelariu Nr. 30-34, sector 1

013937 Bucuresti

Tel.: +4021 4057541

Fax: +4021233 1313

E-Mail: BoschServiceCenter@ro.bosch.com
www.bosch-pt.ro

Moldova

RIALTO-STUDIO S.R.L.

Piata Cantemir 1, etajul 3, Centrul comercial TOPAZ
2069 Chisinau

Tel.: + 373 22 840050/840054

Fax: + 373 22 840049

Email: info@rialto.md

Eliminarea

Aparatele de mdsura, accesoriile si ambalajele trebuie sa fie
predate la un centru de reciclare.

Nu eliminati aparatele de masura si bateriile
impreuna cu deseurile menajere!

Numai pentru statele membre UE:

Conform Directivei Europene 2012/19/UE, aparatele de

masura scoase din uz si, conform Directivei Europene

2006/66/CE, acumulatorii/bateriile care s-au defectat sau
descarcat trebuie sé fie predate la un centru de reciclare.

bbnrapcku

YKa3aHuA 3a CUIYpHOCT

3apa pabotute c uamepsarensus ypen be-
30MacHo M CUrypHo, TpAbBa Aa npoueteTe U
cnasBate BCHYKH yKa3aHHA. AKO U3MepBa-
TenHuaT ypen He 6bae n3non3saH cbobpas-
HO HaCTOALLUTE YKa3aHNA, BrPaZieHNTE B HEro 3alUTHU
MeXxaHu3Mu Morar Aa 6baar yepeaenn. Hukora He octa-

BAlTe NpeAynpeAuTenHuTe Tabenku no u3mepBaTenHus
ypea Aa 6bpar HeueTnuBH. CbXPAHAIBAWUTE FPUXKIUBO
TE3W YKA3AHWA U T'U NPEJABAWTE 3AE[HO C U3MEP-
BATENHUA YPEQ.

» BHMMaHHe - aKo ce H3NON3BAT APYrH, Pa3NHUUHK OT NO-
COUEHHTE TYK CbOPb)KEeHHA 3a yNpaBneHne Unu Kanuob-
pUpaHe UNK ce U3BbPLUBAT APYTH NPOLEAYPH, TOBA
MoXe fia A0Be/ie 10 ONACHO U3NaraHe Ha bueHue.

» W3mepBaTenHuAT ypep ce AoCTaBA C npeaynpeauTen-
Ha Tabenka (B M306paxeHHETO Ha U3MepBaTeNHUA
ypep Ha cTpaHuuarta c urypure).

"LASERRADIATION. DONOTSTARE 1
| INTOBEAM. CLASS 2 LASERPRODUCT, < IE%W??Eo{%%ik

» AKo TeKCTbT Ha npepynpeauTenHata Tabena He e Ha
Bawms e3uk, 3anenete npeay MbpBaTa ekcnnoarauus
oTrope BbpXy Hero 0cTaBeHus CTUKep Ha Bawnsa

e3uK.
NYKW UNK 12 NPen3BHKaTE yBPEXaaHe Ha oun-
Te.

» AKO na3epHUAT MbY NONajHe B 0uKTe, I 3aTBOpeTe
Bb3MOXHO Hai-6bP30 M OTAPbNHETE rNaBaTa CcH oT Na-
3€ePHUA Nbu.

» He n3BbpLuBaiiTe U3MEHEHHA NO Na3epHOTO 06opya-
BaHe.

» He n3nonssaiite nasepH1Te OYMNA KaTo 3aLUUTHH OUH-
na. [lasepHuTe OumMna Cnyxar 3a no-fobpo pasnoaHasaxe
Ha NasepHHus Nby; Te He NPeanasBar OT Na3epHO TbUEHKE.

» He nu3nonssaiite nasepH1Te OUMNA KaTo CNbHYEBH
ouuna unu npu wodupaxe. NlasepHuTe 0unna He npep-
narart mbnHa UV 3alluta M HamansBat Bb3npyemMaHeTo Ha
LiBETOBETE.

» [lonyckaiite U3MepBaTeNHUAT ypen fa 6bae pemMoHTH-
]paH camo oT KBanuULMPaHH TEXHHLM U CAMO C U3NoN-
3BaHe Ha OPUrMHaNHK pe3epBHM yacTu. C ToBa ce ra-
paHTUPa 3ana3BaHeTo Ha (YHKLMUHUTE, ocHrypsABalLy bes-
0MacHOCTTa Ha MU3MePBATENHHUA YPeS.

» He ocraesiite aeua 6e3 npak Haa3op Aa paborar c us-
mepBaTenHua ypea. Te Morat HeBO/MHO fia 3acNenaT xopa

» He pabotete c u3mepBaTenHus ypep B cpefa c NOBU-
LeHa ONACHOCT OT EKCNNO3UH, B KOATO HMa NECHO3a-
nanuMK TEUHOCTH, Fra30Be WK NpaxoB.e. B u3vmepearen-
HWA ypea MoraT ia Bb3HUKHAT UCKPH, KOUTO [ia Bb3nname-
HAT Npaxa unu napure.

» Mo Bpeme Ha paboTa c H3mMepBaTeNnHUA ypea npH Hac-
TbIBaHETO Ha onpeAeneHu obcToATencTea nposeyya-
BaT CUNHU 3BYKOBH CUrHanK. 3aToBa ApbXKTe H3MepBa-
TeNHUA ypea Aaney oT yLIUTe CH, PECn. OT APYr1 NHLa.
CHMNHWAT 3BYK MOXE [ia YBPEaH Cnyxa.

He HacouBaiiTe nazepHusa by KbM Xopa u
JKMBOTHH U BHUMaBaliTe fla He nornegHeTe
HeNoCPEACTBEHO CpeLyy NasepHUs by UMK
CpelLy HeroBo oTpaXkeHue. Taka MoXeTe fia
3acnenuTe xopa, f1a NPUUUHUTE TPYLO0BH 3M0M0-
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He nocraBaiTe usmepBaTenHus ypea u mar- (22) TeneckonuuHa wanra®
@ HUTHUTE NPUHAANEHKOCTH B BNU30CT A0 UM- (23) Kydap®
NNaHTH U APYTH MEAULIMHCKH YPeau, KaTo (24) Broxka"
Hanp. neicMeiKbPH UMK UHCYNUHOBH NOM- N
nK. MaruTvTe Ha u3MepBaTenHus ypea u Ha (25) Bluetooth® moyn 3a nokanusupane
NPUHANEXHOCTUTE Cb3AaBar nose, KOeTo Mo- A) W306pasenute Ha thurypute u onucaHnTe AONBLAHKTENHH
e /1 HapyLLK (hYHKLWOHMPAHETO Ha UMNNaH- p He ca B CTaHAapTHaTa okoMM-
NeKTOBKa Ha ypefa. U3uepnateneH cnucbK Ha JONbAHKUTEN-
TUTE U1 MELUUMHCKHUTE YPeau. HuTe nf 6 za pHTe CbOTBETHO B
» [lpb)KTe H3MepBaTeNHNA YPes H MarHUTHUTE NPHHAA- aHn3a p 6.
NEXHOCTH Ha 6e30nacHo Pa3cTOAHNE OT MarHUTHHU HO-
CHUTENHU Ha MH(OPMALIUA U UYBCTBUTENHU KbM MarHuT- TexHHUECKHU AaHHU
HU noneta ypeau. Bcneacteue Ha BIMAHUETO HA MarHu-
TUTE Ha U3MePBATENHUA YPE U Ha NPUHAMNEXHOCTUTE [luHeeH nasep GLL 3-80 G
MOXXe f1a Ce CTUTHe [0 HeBb3BpaTUMa 3aryba Ha MHop- KaranoxeH Homep 3601K63Y..
mauuA. PaboteH obxsar”
. - CraHgapTHo 30m
OnucaHue Ha NPOAYKTA M AGHHOCTTA 5 o\ nasepen 2% m
Mons, uMatTe npeaBra M306paxKeHUATa B NpeaHaTa yacT Ha NPUEMHHK
PbKOBOACTBOTO 3a pabora. — C nasepeH npuemMHuK 5-120m
MpenHasHauenne Ha ypeaa TouHocT Ha HuBenupane®” +0,3 mm/m
N3mepBatenHuaT ypeq e NpeaHasHaueH 3a onpeaensHe u ObxBar Ha aBTOMaTHUHO 4
NPOBEPKA Ha XOPHU3OHTANHU U BEPTUKANHU IMHUU. HuBenupane
N3amepBatenHuAT ypes e noaxofALy 3a paboTa Ha OTKPUTO U Bpeme 3a HuBenupane <4s
B 3aTBOPEHH NOMELLEHHA. PabotHa Temneparypa -10°C... +40°C
TemnepaTtypeH 1anasoH 3a -20°C...+70°C
WU306pa3eHn enemeHTH CoxpatsBate
HomepupaHeTo Ha enemMeHTUTE ce 0THACA 10 U30bpaxeHHe- MaKc. paboTHa BHCOUMHa Hal 2000m
TO Ha U3MepPBATENHMA YPE[l Ha CTPaHMLATA C hUrypuTe. 6a308aTa BUCOUMHA
(1) OtBOp 32 M3XOAALLMA NA3EPEH NbY OTHOCHTENHA BNAXHOCT MaKC. 90 %
(2) Cocrosnue Ha batepusata CreneH Ha 3aMbpcABaHe pE
(3) WHanKauma MaxanHo apeTvpaHe cbrnacko [EC61010-1
(4) ByTOH 3a PEXMM C MPUEMHHK Knac nasep 2
(5) MHaVKaTOp 3a PeXMM C NPHEMHHUK Tun nasep 500-540 nm, < 10 mW
(6) ByToH 3a pexuma Ha paboTa Ha nasepa Ce 10
(7) MyckoB npekbcBay [BupreHuus 50 x 10 mrad (mbneH bron)
(8) IHe3no 3a MOHTMpaHe KbM cTatus 1/4" Hai-manka npogbmkuTenHocT 1/10000s
(9) He3no 3a MoHTMpaHe kbM cTaths 5/8" Ha umnynca
(10) ByToH 3a 3acTonopsBaHe Ha kanaka Ha rHe3foTo CoBaumecTim nasepen LR7
3a barepuu NpUEMHHK
(11) Kanak Ha rHe3noTo 3a barepuu THE3/0 33 MOHTHPAHE KbM 1/4",5/8"
(12) Mpeaynpeautenta Tabenka 3a na3epHus by cTams
(13) Cepren Hovep Barepuu 4x1,5VLR6 (AA)
Bpeme Ha pabora ¢ 4h
@
(14) Huwa ?iBluetooth MOAY/ 32 NOKanuaupaxe 3 f1asepHH HUBa
(15) Martn N Maca cbrnacHo 0,82 kg
(16) Ynuepcanen Abpxay EPTA-Procedure 01:2014
(17) Nasepra uenesa nnouxa” Pasmepw (qbmkuHa x 149 x 84 x 142 mm
(18) NasepeH npvemHuk" LUMPHHA X BUCOUMHA)
(19) Nasephu ounna®
(20) MpepnnasHa yanTa”
(21) Crarus”
Bosch Power Tools 160992A5DL(02.10.2019)
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INuHeeH nasep GLL 3-80G

Bup 3awmta IP 54 (3awuTeH cpeLly npax
1 BOZIHU NPbCKHM)

A) Mpw HebNaronpuATHK ycnosus (Hanp. HENOCPEACTBEHH ClbHYE-
BM NTbu) pabOTHUAT AMaNasoH MoXe Aa € No-MaTbK.

np1 20-25°C
BanugHo no UeTMpHTE XOPH3OHTANHM TOUKM Ha KPHCTOCBAHE.

B
C

D) MMocoueHnTe CTOMHOCTM Npeanonarat HopManHu A0 bnaronpuaT-
HM YCNOBMA Ha OKonHaTa cpena (Hanp. 6es Bubpauus, 6es Mbr-
na, 6es ium, 6e3 AMPeKTHO CrIbHUEBO NibueHme). Cnef cunHu
TemnepatypHu konebaHuA Moxe Aia ce CTUrHe 10 OTKNOHEHHA B
TOYHOCTTa.

E) Vma camo HenpoBoaMMO 3aMbpcsABaHe, NPy KOETo obaue e Bb3-
MOXHO [1a Ce 04akBa BpeMeHHO NPUUMHEHA NPOBOAUMOCT Nopa-
[V KOHZIEH3.

3a eJH03HaUHO MAEeHTU(DHLMPaHe Ha Baluma uamepBateneH ypen cny-
XK CepuitHUAT Homep (13) Ha Tabenkata Ha ypepa.

MoHTUpaHe

WU3non3Baune/cmaHa Ha 6aTepuute

3a 3axpaHBaHe Ha U3MepBaTe/HWA YPe[ ce NPenopbysa u3-
MON3BAHETO Ha ankanHo-MaHraHoBH batepuu.

3a oTBapsHe Ha Kanaka Ha rHe3foTo 3a batepuu (11) Hatuc-
HeTe 3acTonopsBgaluusa bytoH (10) v cBaneTe kanaka. Mocta-
BeTe batepuute.

BHuMaBaiTe 3a npaBuiHaTa UM NonapHoCT, M3obpaseHa Ha
churypara oT BbTpeLUHaTa CTpaHa Ha rHe3foTo 3a batepuu.
MHaukauuaTa 3a batepuu (2) nokassa BUHATK aKTyanH1s
cTaryc:

Cseroauop Kanauurer

HenpekbcHarta 3enena ceetnuia 100-75 %

HenpekbcHata xbnTa cBeTnMHa  75-35 %

HenpekbcHarto cBeTella uepe- 35-10%
Ha CBETNIMHA

Hama ceetnuHa barepuute ca u3roLeHu
C oTcnabeaHe Ha batepuuTe APKOCTTA HA NTa3EPHUTE NMHUK
HamanABa NnocTeneHHo.

3ameHsAiTe BUHArM BCUUKK batepun eaHoBpemeHHo. M3non-

3BaWTe BUHArM batepum oT euH 1 Cbll NPOU3BOAMTEN U C efl-

HaKbB Kanayurer.

» AKO NpoAbMKHTENHO BPEMe HAMA ja U3NON3BaTe HHC-
TPYMeHTa, U3BaxpanTe 6arepuute ot Hero. Mpu npo-
[Ob/DKUTENHO CbXpaHsABaHe B Hesl baTepuuTe B U3MepBa-
TeNHWUA UHCTPYMEHT MoraT Aa KOPOAMPAT U fia ce Camo-
paspepsr.

Paborta

MyckaHe B ekcnnoarauus

» MpepnasBaiite U3mepBaTeNnHUA NPUOOP OT OBNAXKHA-
BaHe U AUPEKTHO NONaZlaHe Ha CTbHYEBH TbUH.

» He u3naraiite u3amepBaTenHus ypes Ha eKCTPeMHU
TeMnepaTypH N1 pe3kn TemnepaTypHH NPOMeHH.
Hanp. He ro ocTaBaiTe NPOABIKUTENHO BPEME B aBTOMO-

6un. Mpu ronemu TemnepatypHu konebaHus octaBaiTe
“3MepBaTesHuA ypeq a ce anantupa v npeau npoabaxka-
BaHe Ha paboTara BUHaru U3BbpLLIBaKTE NPOBEPKA Ha TOU-
HoCTTa (BX. ,[pOBEpKa 3a TOUHOCT Ha U3MEPBATENHUA
MHCTPYMeHT", CTpanuua 135).

[pu eKCTPEMHHM TeMNepaTypu UK ronemu TeMnepatypHu
Pa3nuK1 TOUHOCTTA HA M3MEPBATENHUA YPE MOXE fia Ce
BOLLX.

» WU3barsaiite CUNHM yAapu UK U3NYCKaHe Ha H3MepBa-
TenHua ypea. Cnefl yaapHu Bb3eACTBUA BbPXY U3MeEp-
BaTeNHMA ypes TpAbBa 1a M3BbPLLIBATE NPOBEPKA HA TOU-
HOCTTa My, NPeAM Aa NPOAB/KMTE Aa ro U3non3gate (BX.
,MpoBepKa 3a TOUHOCT Ha U3MePBATENHWUA MHCTPYMEHT®,
Crpanuua 135).

» Korato npeHacsare ypefa, npesBap1TeNHO ro H3KNiou-
BaiiTe. [1pu 13KMOUBaHe MOAYNLT 3a konebaTenHu ABK-
XEHMA Ce 3aCTONoPABA, Thit KaTo NPU CUNHU BUOpaLMK
Moxe fia bbae nospesieH.

BKnlouBaHe ¥ H3KNIOUBaHe

3a BKNIOUBaHe Ha U3MepBaTe/HWA ypes npeMecTeTe NycKo-

BWA Npekbesay (7) o nosnuuaTa “@on’ (3a pabora ¢ ma-

XalHo apeTupaHe) Unu 4o nosuuuATa “ On" (3a pabota c

ABTOMATUUHO HUBENMpaHe). BefHara cnep BKouBaHe 13-

MepBaTeNHUAT YPes U3MbuBa Na3epHU IMHUK NPE3 U3X0AA-

wuTe oTBOPH (1).

» He HacouBaiiTe na3epHUA MbY KbM XOPa UNH XKHBOTHH;
He rnepaiiTe cpelLy NasepHUA by, CbLLO U OT rONAMO
pascrosHue.

3a M3KNUBaHe Ha U3MepPBaTeNHUA MHCTPYMEHT npeMecTe-

Te nyckosus npekbeay (7) B nosuuus "OFf". Mpu uskniou-

BaHe MOAYNbT 3a KonebatenHuTe ABUKEHUSA ce bnokupa.

» He octaesiite ypeaa Bkniouen 6e3 Hag3op; cnep kato
npuKniounte pabota, ro uskniousaire. [lpyry nuua Mmo-
rat fia 6baar 3acnenexu ot Na3epHuA by,

Ipy Npem1HaBaHe Ha MakCUManHo AoNycTMMaTa TeMnepary-

pa o1 40 °C ypeabT ce U3K/iouBa 3a NpeAnasBaHe Ha nasep-

HWA nopa. Cnep OXnaxaaHe U3MepBATENHUAT YPE[ e 0THOBO

roToB 3a pabota 1 Moxe Aa bbae BKNIOUEH.

Korarto Temneparypara Ha U3amepBartenHus ypes ce 1o6nmxu

10 MakcHManHo aonyctumara pabotHa Temneparypa, Ap-

KOCTTa Ha IMHUKUTE HamanABa NNnaBHO.

[leakTHBUPaHe Ha aBTOMATHYHOTO U3KNIOUBaHe

Ao 3a npubn. 120 MuHyTH He Bbae HaTcHaT BYTOH Ha U3-
MepBaTeNnHusA Ypef, 3a npennassate Ha batepuute amep-
BaTe/HUAT ypep Ce M3K/I0UBa aBTOMATUUHO.

3a fia BK/loumTe NOBTOPHO M3MEPBATeNHUA Ypes Cef aBTo-
MaTMUHO U3KMiouBaHe, MOXeTe fia U3byTaTe nycKoBusA npe-
KkbcBau (7) mbpso Ha noaunuus "Off" u cnep ToBa 0THOBO f1a
BKNIOUMUTE U3MEPBATENHUA YPEL UMK f1a HATUCHETE efMH MbT
byToaH 3a pexxum Ha pabota ¢ nasep (6) unu bytoHa 3a pe-
KMM Ha npuemate (4).

3a 12 ieakTBMPaTe aBTOMATUYHOTO M3KMIOUBAHE, HAaTUCHE-
Te W 3afpbXTe NoHe 3 cekyHau byToHa 3a pexum Ha pabota
(6) (npu BKNtOUEH U3MepBaTeneH ypen). Mpu feakTMBUpaHe
Ha aBTOMATUUHOTO U3K/IOUBAHE N1A3EPHUTE NIMHUM NPUMMT-
BarT KpaTKO 3 NOTBbPXKAEHHE.
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3a [la aKTMBMpaTe aBTOMATUYHOTO U3KMIOUBAHE, U3K/IOUeTe
W OTHOBO BK/NOUETE U3MEPBATENHNUA ypen.

[leakTMBUPaHe Ha 3ByKOBaTa CHrHanu3auusa

Cnefi BKNIOUBaHe Ha M3MepBaTeNHUA ypef 3ByKoBaTa CUrHa-
NU3aLMA BUHATM € aKTUBMPaHa.

3a U3KNIUBAHE UMK BK/IOUBAHE HA 3ByKOBATA CUTHaNW3aLus
HaTUCHeTe eJHOBPEMEHHO DYTOHMTE 33 peXXuM Ha paboTa
(6) 1 3a pexum Ha npuemaHe (4) v rv 3apbXKTE Hak-Manko
3 cekyHau.

KaKTo npu akTMBUpaHe, Taka 1 NpH U3KMoUBaHe Ha 3ByKOBa-
Ta CUrHanu3aLus 3a NoTBbPXKIEHHUE Ce U3MTbUBAT TPH KPaTKu
3BYKOBM CHrHana.

PaboTHu pexxumu

NasepH1AT ypen pasnonara ¢ HAKONKO paboTHU PaBHUHM,

MEXy KOMTO MOXeTe [ja NPeBK/IloUBaTe Mo BCAKO BpeMe:

- reHepupaHe Ha ejHa XOPU30HTANHA Na3epHa PaBHUHA,

- TeHepupaHe Ha efjHa BEPTMKanHa NasepHa paBHUHA,

- reHepupaHe Ha ABe BEPTUKANHU 1A3EPHN PABHUHMU,

- reHepupaHe Ha ejHa XOPU3OHTaNHA U Ha 1B BEPTUKANHU
Na3epHu PaBHUHK.

Cnefi BKNIOUBAHE U3MEPBATENHUAT YPEL reHepupa enHa xo-

PH30HTaNHa Na3epHa PaBHUHA. 3a Aa CMEeHWUTE PeXuMa Ha

pabora, Hat1cHeTe byToHa (6).

BCHUKH pexxumu morar ia bbaar M3non3saHm KakTo ¢ asTo-

MaTUUHO HUBENWUPaHE, TaKa W C MaxalHo apeTpaHe.

PeXHuM C npueMHUK

3a pabora ¢ nasepHus npuemMHuk (18) HesaBuUCHUMO OT U36-
paH1a pexuM TpAbBa Aa bbae BKNIOUEH M PEXUMDBT 3a pabo-
Ta C NPUEMHHK.

B pexum Ha pabota ¢ NpUEMHHK Na3epHUTE IMHUK MUraT C
MHOTO BUCOKa YecToTa 1 Taka CTaBar No-feCHO OTKPUBAEMM
3a NlazepHua NpuemHuk (18).

3a BKNIOYBaHE Ha PeXXMMa Ha paboTa ¢ NPUEMHHUK HaTUCHETE
OyTOHa PeXMM Ha NPUEMHHK (4). MHOMKATOPbT 38 PEXUM Ha
npuemHuk (5) cBeTBa B 3eneHo.

3a UOBELLIKOTO OKO MPH BKMIOUEH PEXHM 3a paboTa ¢ npuem-
HWUK BUAUMOCTTA Ha Na3epHUTE IMHWU € HamaneHa. 3aroBa
npu pabota be3 nasepeH NPUEMHHK U3KNIOUETE PEXMMA 38
NPUEMHHK UPE3 NOBTOPHO HAaTUCKaHE Ha DyTOHa 3a PEXUM
Ha npueMHuK (4). MHaMKaTopbT 3a PeXUM Ha npueMHuK (5)
yracea.

ABTOMaTHUYHO HUBENUPaHe

Pa6ota cbc cucTeMara 3a aBTOMaTHYHO HUBENUpPaHe
MocTaBeTe U3MepBaTENHUA YPe/ Ha XOPU30HTaNHa 3apaBa
0CHOBA, 3axBaHeTe ro Ha cTorka (16) unu Ha ctatus (21).
3a f1a paboTuTe C aBTOMATUUHO HUBENMPaAHE, NOCTaBETe Myc-
KoBHA Npekbesay (7) B noauuma o On".

CucTemara 3a aBTOMaTHUHO HUBENMPaHe KOMMEHCHpa OTK-
NIOHEHMA OT XOPHU30HTaNaTa B PaMKUTE Ha inanasoHa 3a as-
TOMATMUHO HUBENUpPaHe oT +4°. HUBENMPAHETO € NPUKMIoUN-
110, KOraTo 1a3epHUTE IMHUM NPECTAHAT Aa Ce NpemMecTsar.

AKO aBTOMATUUHOTO HUBENMPAHE He € Bb3MOXHO, Hanp. KO-
raTo NOBbPXHOCTTA, HA KOATO YpeabT € N0CTaBeH, Ce 0TKNO-
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HABA OT XOPU30HTaNaTa NoBeye T 4°, IasepHUTE TMHUM 3a-
nouBar fja Murar 6bp30. pu BKNKOUEHa 3ByKOBA CUTHANMU3a-
LuA ce uyBa 6bp3o NOBTAPALL CE CUrHan.

MocTasete U3MepBaTeNHUA ype/ XOPU30HTANHO U U3uaKaiTe
ABTOMATUYHOTO MY HUBENUpaHe. Korato M3MepBaTenHuaT
ypen bbae nocTaBeH NOA brbi B paMKUTE Ha AManasoHa Ha
ABTOMATUUHO HUBENMPaHe +4°, Na3epHUTE NTbum 3anouBar aa
CBETAT HEMPEeKbCHATO 1 3BYKOBUAT CUTHaN Ce U3KNoUBa.
Ipy pasTbpcBaHKA UMK NPOMAHA HA NONOXEHUETO N0 BpeMe
Ha paboTa U3MepBaTENHUAT ypes Ce HUBENMPA OTHOBO aBTO-
MatiuHo. Cnep NOBTOPHOTO HUBENWpPaHe NPOBepeTe Noau-
LIM1TE Ha XOPU3OHTaNHaTa, PECT. BEPTUKANHA NA3epHH K-
HWUM CNPAMO pedhePeHTHU TOUKH, 3a [1a U3berHeTe rpellku ot
13MECTBaHE Ha U3MEePBATENHKA Ypeq.

JleHOCTH C MaxanHo apeTHpaHe

3a fa paboTuTe ¢ MaxanHo apeTpaHe, NocTaBeTe NyCKoBUA
npekbcBay (7) B nosuuus "0 On". MHauKaumaTa 3a MaxanHo
apetupaHe (3) cBeTBa B UEPBEHO M Na3EPHUTE IMHUM MUTraT
NoCTOAHHO baBHO.

Mpw paboTa ¢ MaxanHoTo apeTUpaHe aBTOMATUUHOTO HUBE-
NMpaHe e u3kmioueHo. MoxeTe a AbpXKUTE U3MepBaTenHus
ypes cBobofHO B pbKa MnK Aia ro NOCTaBUTE BbPXY HaKNOHe-
Ha MOBbPXHOCT. JTa3epHUTE NUHUK Beue He Ca HUBENUPaHH U
He e 33[b/DKMTENHO Aa IPeMUHABAT OTBECHO efiHA Ha Apyra.

MpoBepka 3a TOUHOCT Ha U3MepBaTENHUA
WHCTPYMEHT

dakTopH, BnUAeLH Ha TOUHOCTTA

Hait-ronamo BnusHKUe BbpXY TOUHOCTTA MM OKONHATA TEMe-
partypa. Cneyuanto TemnepatypHara pasnuka ot nofja Haro-
pe MoXe [1a NPeAN3BIKA OTKNOHEHMA Ha Ta3ePHAUA by,

TbM KaTo TEMNEPATYPHUTE PasNnKK Ca Han-CUNHK B Bn3ocT
110 1013, NPH pascTosH1a Hag 20 m TpAGBa 3aAbMKUTENHO
[1a MOHTUpaTe U3MepBaTenHusa ypen Ha ctatus. OCBeH ToBa
NPy Bb3MOXHOCT BUHATM NOCTABANTE U3MEPBATENHUA YPes B
cpepara Ha paboTHara nnot.

Hapep ¢ BbHIWHHUTE (haKTOPH, MPHUUKHA 33 OTKNOHEHMA MoraT
na bbAiaT cbiLlo ¥ (hakTopu, CBbP3aHu C ypeaa (Hanp. nafaHe
WNK CUNHU BUOpaLMK/yaapH). 3aToBa BUHary npeau 3anou-
BaHe Ha paboTa NpoBepABaiiTe TOUHOCTTA HA HUBENMPAHE.
BuHaru mbpBo NpoBepsBaiTe TOUHOCTTA HA HUBENUPaHE Ha
XOPW30HTA/HATA Na3epHa IMHUA W Cef TOBa TOUHOCTTA Ha
HWBENUpPaHe Ha BepTUKaNnHara nasepHa MHKUA.

AKO NPH HAKOA OT NPOBEPKMTE M3MEPBATENHUAT ypen Haax-
BbP/IM MaKCUMaANHO A0MYCTUMOTO OTK/IOHEHHUE, TOM TpﬂﬁBa
1 Obfie PEMOHTMPAH B OTOPHU3UPaH CEPBM3 3a €N1EKTPOUHCT-
pymeHTH Ha Bosch.

MpoBepka Ha XOpPU3OHTaNHATa TOUHOCT HA HUBENHPaHe

10 HanpaBneHue Ha HanpeyHata oc

3a npoepkarta TpaAbBa a UmMate cBOHOAHA 30Ha 3a U3Mep-

BaHe C TBbp/ia 0CHOBA C Ab/KMHA 5 M Mex [y ABe CTeHn A

nB.

- MoHTupaiite u3amepeatenHus ypen 6n13o o cTeHarta A Ha
CTaTMB MNK ro NOCTaBETE BbPXY TBbPAA PaBHa NOBbPX-
HOCT. BKntoueTe M3MepBaTeNHUA YPer B PEXUM C aBTOMA-
TUYHO HUBENUpaHe. M3bepeTte pexum, Npu KOHTo ce re-
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HepH1par efiHa XopHU30oHTaNHa 1a3epHa PaBHUHA, KaKTo U
©[IHa BePTUKaNHa la3epHa paBHUHA (DPOHTAIHO Npef u3-
MepBaTenHus ypeq.

- 3aBbpTeTe M3MepBaTenHus ypen Ha 180°, 6e3 aa npome-
HATe BUCOUMHaTA. Hacouete ro KbM cTeHaTa A Taka, ue
BepTUKanHata nasepHa MHWUA Aa NpeM1HaBa npes Map-
KupaHara npeau ToBa Touka |. M3uakaite usmepsatenHu-
AT ypen ia ce HUBENMpa U MapK1paiiTe npeceyHara Touka
Ha na3epHuTe Mbuu Ha cTeHata A (touxa lll).

- Pasnukara d mexay fBete MapkupaHu Touku | u Il Ha cTe-
Hata A AaBa [1efiCTBMTENHOTO OTKNOHEHKE N0 BUCOUMHA HA
13MepBaTenHua ypea.

Ha pa3ctoanue ot 2 x 5 m = 10 m MakcUManHo AonycTumo-

TO OTKNOHEHME €:

10 m x +0,3 mm/m = +3 mm. Cnegosatento pasnukara d

mexay Toukute | 1 11 Tpabea Aa e Ha-MHoro 3 mm.

- Hacouete nasepa kbM bnuskara cteHa A U ro u3uakarte
[a ce HuBenupa. Mapkupaiite cpeara Ha npeceyHara
TOUKa Ha AABETE N1a3epHM IMHUM (Touka l).

MpoBepKa Ha TOUHOCTTa Ha HUBENHPaHe Ha
BEPTUKANHHTE NUHUK

3a npoBepKarta ce HyxzaeTe 0T 0TBOP Ha BpaTa, NP1 KOATO
(BbpXY TBbPAA OCHOBA) MMa Hail-Manko no 2,5 m cBoboaHa

- 3aBbpTeTe U3MepBaTenHua ypen Ha 180°, u3uakaiite ro fNOU| OT ABETE CTPAHM.
[ Ce HUBENMPA aBTOMATUUHO M MapK1paiTe npeceyHara - Tlocrasere u3mepBartentus ypea Ha pasctontue 2,5 m ot
TOUKa Ha AABETe N1a3epHM IMHUM BbPXY CTeHata B (Tou- 0TBOPA Ha BpaTara Ha TBbPAA, PaBHa 0CHOBA (He Ha CTa-
Kkall). TMB). BrntoueTe M3MepBaTeNnHus Yper B PEXUM C aBTOMa-

TUUHO HUBENMpaHe. M3bepeTe pexum Ha pabota, Npu
KOWTO C€ reHepupa efiHa BepTUKanHa NasepHa paBHUHa
(hpOHTANHO Npef U3MepBaTeNHUA ypeq.

- [ocTaseTe u3amepBatenHusa ypeq — 6e3 aa ro Bbpure -
61130 10 CTeHara B, BK/ioueTe ro 1 ro ocTaBeTe fja Ce Hiu-
BenmMpa.

7
- T ] 7

< ),
11

- W3mecTeTe M3MepBaTeNHUs ypes No BUCOUMHA (upes cTa-
TUBA UMM NPU HEODXOAMMOCT C Nofy/IaraHe), Taka ue npe-
CeyHara Touka Ha la3epHATE Tbuy 1a Nonafa TOYHO Bbp-
Xy MapKupaHata npeau Toea Touka |l Ha cteHara B.

- Mapkuparite cpefaTa Ha BepTUKanHaTta nasepHa nuHUA Ha
Nofia Ha 0TBOpa Ha Bpatara (Touka |), Ha pascTosiHue 5 m
0T fipyraTa CTpaHa Ha 0TBOpa Ha Bpartara (Touka Il), kakto
1 Ha ropHua pbb Ha 0TBOpa Ha Bpararta (Touka lll).
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- 3aBbpreTe U3mepBaTtenHus ypes Ha 180° 1 ro noctasete
OT Aipyrara CTpaHa Ha 0TBOpa 3a BpaTta HenocpeACcTBeHo
3371 Touka Il. M3uakaiTe 3MepPBATENHUAT YPea a Ce Hu-
BeNMpa M HacoueTe BepTUKanHaTa nasepHa MMHUA Taka,
ue cpefiata i ja MMHaBa npe3 Toukute [ u .

- Otbenexete cpefiaTa Ha na3epHata IMHUA Ha FOPHUA pbb
Ha 0TBOPA 3a Bpara Karo Touka V.

- Pasnukara d mexay fBete Mapkupanu Touku Il u IV gasa
[EeCTBUTENHOTO OTKMOHEHWE N0 BUCOUMHA Ha U3MepBa-
TeNHuA ypes.

- M3wmepeTe B1COUMHATA HA OTBOPA Ha BpaTaTa.

lNoBTOpeETE NpoLieaypaTa 3a M3MepBaHe 3a BTopara BepTu-

Ka/iHa nasepHa paBH1Ha. 3a LienTa u3bepeTe pexum Ha pa-

60Ta, Npu KOMTO Ce reHeprpa eHa BePTUKaNHa nasepHa

paBHMHa CTPAHWUHO HA U3MePBATENHNA YPpeq, KaTo Npeau
3anouBaHe Ha M3MepBaHeTo 3aBbpTeTe ypeaa Ha 90°.

MakcumanHo [0NyCTUMOTO OTKNOHEHWE MOXETE la U3UMUCIU-

T€ N0 CNeAHNUA HaumH:
[1Ba MbTW BUCOUMHATA Ha BpaTaTa x 0,3 mm/m

Mpumep: Mpu BMCOUMHA Ha BpaTaTa oT 2 M MaKCHMANHOTO
OTKNOHEHWe MOXe Aa bbae

2x2mx+0,3mm/m = + 1,2 mm. CnefoBarenHo Touku-
Te Il v IV Moxe fia ca Ha pa3cTofHWe efHa OT Apyra Hai-
MHoro 1,2 mm.

Yka3sanus 3a pabora

» MapkupaiiTe BUHaru TOUHO CpeiaTa Ha na3epHara nu-
HuA. LLIMpoumrHaTa Ha nasepHata IMHKA Ce NPOMEHS C
pa3cToAHUeTo.

PaboTa c nazepHata MepuTenHa nnouka

Nasephara mepuTenta nnoua (17) nofobpasa BUAUMOCTTa
Ha Na3epHHA by Npu HebnaronpUATHU PabOoTHH yCNIOBUA U
M0-rONeMU PascToAHMS.

OtpassiBaliara nosioB1Ha Ha 1a3epHaTta MepuTenHa nnova
(17) nomobpABa BUOMMOCTTA Ha la3epHaTa IMHAUA, a Npe3
npo3payHara nonoBUHa 1a3epHara IMHKA MOXe [a ce BUaU
1 0T 0bparHaTa CTpaHa Ha iasepHara MepuTenHa nioya.

Pabora cbc cTaTuB (NpUHagnexHocT)

13n0on3BaHeTo Ha CTaTB OCUrypABa CTabuiHo, perynupye-
MO N0 BUCOUMHA MOHTUPaHe Ha M3MepBartentus ypen. Moc-
TaBeTe U3MepBaTenHusA ypes ¢ 1/4" nocTaBkara 3a ctatus
(8) BbPXY NPUCbEAMHUTENHMA BUHT Ha CTaTvBa (21) Unu Ha

Bbnrapcku [ 137

0BUKHOBEH TPMHOXHWK 3a (hoToanapat. 3a MOHTUPAHETO
KbM CTaHOapTeH CTPOUTENEH TPUHOXHUK U3non3Bsaite 5/8"
nocraekara 3a cratus (9). 3aterere UsmepBaTenHus ypes c
BWHTa Ha CTaTHBa.

lpeny Aa BKNIOUMTE U3MEPBATENHUA Ypes, HacoueTe CTaTu-
Ba rpybo.

MoHTHpaHe ¢ yHMBepcanHarta cToika (npuHagnexHsocr)
(Bwxre chur. B)

C nomolLTa Ha yHMBepcanHara ctoika (16) moxete Aa 3ax-
BalLlaTe U3MepPBATENHUA YPeL Hanp. KbM BEPTUKANHW NOBbP-
XHOCTH, TPbOM MM HAMarHeTU3MpaLLy ce MaTepuani. YHu-
BepCca/iHata CToMKa e NoAXOAALLA CbLLO Taka M 3a NOCTaBAHE
Ha noaa 1 obnekuyaBa HaCTPOMBAHETO MO BUCOUMHA HA U3-
MepBaTenH1a ypes.

WapasHete yHuBepcanHara ctoika (16) rpybo, npeau aa
BK/IOUMTE U3MEPBATENHHUA yped.

Pabota ¢ nazepeH npueMHUK (NPUHAANEKHOCT)

(Bwxre chur. B)

3a no-106po Habntogasaxe Ha nasepHusA by Npu Hebnaron-
PUATHW CBETNUHHM YCNOBHA (CBETNA CPeaa, HENOCPeaCTBe-
HM C/TbHUEBH /TbUM) M HA TONEMM PA3CTOAHHMA CE NpenopbuBa
13non3saxe Ha nasepHus npuemuuk (18). Mpu pabotw ¢ na-
3epeH NPUEMHMK BKMIOUBANATE PEXMM HA NPUEMHUK (BX.
LPexum ¢ npuemHuk”, CtpaHuua 135).

Ouwuna 3a HabniogaBaHe Ha Na3epHUA by

(npunHagnexHoct)

Ouvnata 3a HabnioaasaHe Ha nasepHUA by HUNTPUPaT

OKONHarta cBeTnMHa. Taka Na3epHUAT by CTaBa NoO-N1IeCHO

pasnuuMMm.

» He n3nonssaiite nasepH1TEe OUMNA KaTo 3ALUTHH OUH-
na. [1a3epHuTe OuMna Cnyxart 3a no-fobpo pasno3HasaHe
Ha Na3epHUA Tby; Te He NPeANA3BaT OT 1a3ePHO NTbUEHHE.

» He u3nonssaiite nasepH1Te OUMNa KaTo CMNbHYEBH
ouuna unu npu wocbupaue. NlasepHute ounna He npea-
narat mbnHa UV 3alluta 1 Hamansear Bb3nprueMaHeTo Ha
LiBeToBeTe.

Pa6oth unpumepn (mxre chur. A-F)

Tpumepu 3a NPUNOXKEHHUETO Ha M3MEPBATENHUA Ype[ MoXe-
Te 1a BUAWTE Ha CTPaHULATA C (Urypure.

NopabpxaHe U cepBU3

MoaabpkaHe U NOUUCTBAHE

MopabpiKaiTe U3MEPBATENHMA YPEL BUHArM UCT.

He notonsBa¥iTe M3MepBaTenHus ypen BbB BOAA UK APy
TEUHOCTH.

N36bpcBaiTe 3aMbpCcABAHNATA C MEKa, IEKO HaBNaXHEHa
Kbpra. He 13non3saiiTe NouMcTBalLM Npenapati Unu past-
BOPHTENN.

MouucTBalTe PEAOBHO CMELUMANHO MOBLPXHOCTHUTE HA U3XO-
[1a Ha Na3epHUA by M BHUMABAKTE f1a HE OCTABaT BNACHHKH.
CknaaupanTe 1 TpaHCnopTUpaiTe 3MepBaTeNnH1A yper ca-
Mo B 3awuTHMA pxob (20) pecn. kydapa (23).
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M3npaliaiTe npu PEMOHT M3MePBATENHNA YPer B 3aLLWTHUA
ko6 (20) pecn. B kydapa (23).

KnueHTcka cnyxba u KOHCynTaLus 0THOCHO
ynotpebara

CepBM3bT LLe OTTOBOPH Ha BbNPOCHTE Bi OTHOCHO PEMOHTH
1 NOAAPbBXKA HA 3aKyNeHWs oT Bac npoayKT, KaKTo 1 0THOC-
HO pe3epBHH uacTh. MOKOMMOHEHTHM UepTexU U MH(OpPMa-
LA 32 PE3EPBHUTE UaCTH e OTKPHETE W Ha: www.bosch-
pt.com

EKMMBT No KOHCyNTaLusA OTHOCHO ynoTpebarta Ha Bosch we
By noMorHe ¢ yoBONCTBUE NPH BbNPOCH 3@ HaLLKTE NPO-
[NYKTU ¥ TEXHUTE aKCECoapH.

Mons, np1 BbNPOCH M NpK NOPbUBAHE HA PE3EPBHHM YacTh
BUHarv nocousaiTe 10-uMdpeHns KaTanoxeH HoMep, U3nu-
caH Ha Tabenkata Ha ypeqa.

Bbnrapus

Robert Bosch SRL

Service scule electrice

Strada Horia Macelariu Nr. 30-34, sector 1
013937 Bucuresti, Romania

Ten.: +359(0)700 13 667 (Bbnrapcku)
®dakc: +40212 331313

Email: BoschServiceCenterBG@ro.bosch.com
www.bosch-pt.com/bg/bg/

bpakyBaHe

13mepBaTenHuAT ypes, AOMbIHUTENHUTE NpUcnocobneHus 1
onaKkoBKuTe TpADBa fia bbaaT NOANOXEHM Ha eKoNorMuHa
npepaboTka 3a yCBOABaHe Ha ChAbPXaLLKTe Ce B TAX Cypo-
BMHMU.

He u3xBbpnaiTe u3mMepBaTenHuTe ypeau 1 bate-
pumTe NpW BUTOBHTE OTNALbLM!

Camo 3a cTpahu oT EC:

CbrnacHo esponeiicka aupektsa 2012/19/EC uamepsa-
TENHWTE YPeau, KOUTO He MoraT fia Ce Mon3Bart NoBeue, a Cbr-
nacHo esponeiicka aupektuea 2006/66/EQ noBpeaeHn Unu
13xabeHn 0bMKHOBEHM UNK aKyMynaTopHu batepuu Tpsbea
[1a ce cbbupart v npefaBa 3a 0MoN30TBOPABAHE Ha CbbpXa-
LUTE CE B TAX CYPOBHMHM.

MakepoHCKH

be36epHoCHH HanoMeHH

Cure ynatcTa Tpeba Aa ce npounTaat U ga
ce BHUMaBa Ha HuB, 3a a MoXe be3begHo n
6e3 onacHocT aa pabotute co mepHuUOT
ypen. [loKonKy MepHH1OT ypea He ce
KOPHCTH COrNacHo NPUNOXEHNUTE HHCTPYKLMUK, MOXe Aa
ce HapywH (yHKUMjaTa Ha BrPaieHUTe 3aLTUTHU
MeXaHU3MH BO MepHHOT ypep. He ru owretyBajte

HanenHuuuTe 3a npeaynpeaysamwe. OGP0 YYBAJTETU
OBWUE YNATCTBA UNMPEOALETE M'M 3AEQHO CO
MEPHHUOT YPEQ.

» BHMMaHHe - fOKONKY KOPHUCTHTE APYTH YPeaH 3a
nopecyBaibe U pakyBatbe 0CBEH 0BJie HaBefileHHTe UNu
NOMHAKBH NOCTaNKM, 0Ba MOXe Aa A0Beie 10 ONacHa
M3N0XXEHOCT Ha 3pauetbe.

» MepHuoT ypea ce ucnopauyBa co HanenHuua 3a
npeaynpeayBatbe (03HaueHo Ha NPUKA30T Ha
MEpHHOT ypep, Ha rpachuuKata cTpaHa).

[ "LASERRADIATION.DONOTSTARE " jec0825-1:2014
INTOBEAM. CLASS 2 LASER PRODUCT , < 10mW, 500- 540nm

» [10KOMKY TeKCTOT Ha HanenHuuara 3a
npeaynpeayBatbe He € Ha BaLIMOT ja3uK, BP3 Hero
3anenerte ja HaNenHKLAaTa Ha BaLLMOT ja3uK Npea,
npeara ynotpeb6a.

He ro HacouyBajTe nacepckuoT 3paK KOH
NHLA UK XKUBOTHHU U HeMojTe U Bue camute
[a rnepate BO AUPEKTHUOT UMK
pecdneKTMPaUuKMOT NnacepckH 3pak. Taka
MOXe [ia v 3acnenuTe nuuata, aa
npeAu3BrKaTe HeCPeKU UK Aa rv oLTeTUTe
ouure.

» [loKonkKy nacepck1oT 3pak gocnee A0 ouuTe, BeAHall
Tpeba fa ru 3aTBOpHTE U Aa ja TPrHeTe rNaBara of
nacepcKuoT 3pakK.

» He npaBeTe npomeHH Ha NacepcK1oT ypen.

He ru kopucTeTe nacepckuTe 3alUTHTHU OYMNA KaKo
3aWTHTHU 0YMNa. [lacepcKuTe 3aLUTUTHU OUMIA ClyKaT
3anofobpo pacno3HaBatbe Ha 1acepCKUOT 3pak; cenak,
THE He LUTUTAT Of} NaCepCKOTO 3pauetbe.

» He rv kopucreTe nacepckuTe 3alUTUTHH OUKNA KaKO
ouuna 3a CoHLe UNK NaK Bo coobpakajor. [lacepckute
3aLUTUTHM OUMNa He 1aBaar uenocHa UV-3awura v ro
HamanyBaaT npeno3HaBarbeTo Ha bou.

» MepHuoT ypea cMee fa ce Nonpaea camo of CTPaHa Ha
KBanuuKyBaH CTpy4YeH NepcoHan U camo co
OpPHUIMHANHU Pe3ePBHHU AenoBH. CaMo Ha Toj HaunH Ke
bupete curypHu Bo be3beaHocTa Ha MepHUOT ypea.

» He ru ocTaBajre fieljata Aa ro KOPUCTaT NacepCcKUOT
MepeH ypea 6e3 Haa3op. be3 Hazi3op, THe MoXe fa
3acnenar apyrv nuua.

» He paboteTte co MepHHOT ypey, Bo OKONHHA Kajie
TOCTOH OMACHOCT 0} eKCNNO3Hja, kaAe Ma 3ananuex
TEUHOCTH, rac Wnu npawuHa. MepHUOT ype co3fasa
MCKPK, KOW MOXE fia ja 3ananar npaBTa Wnu napeara.

» 3aBpeme Ha paboTaTta Ha MEPHHOT ypep, ce cnywiaar

rNacHU CUrHaNHU TOHOBH BO OiPeAieHN OKONHOCTH.

3atoa ApxKeTe ro MEPHHOT Ypey, NofaneKy oA ywure

OfH. APYTH NULA. [TAaCHUOT TOH MOXe 1a o OLUTETH

CryXoT.

/A

v

He ru npuHecyBajte MepHUOT ypea 1
MarHeTHaTa onpema Bo 6nu3uHa Ha
MMMNAHTH UAK APYTH MEAULUHCKH YPERH, Ha
np. nejcMejKepyu MMM MHCYNMHCKA yMna.

160992A5DL[(02.10.2019)
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I'IpeKy MarHeTuTe Ha MEPHUOT ypea 1 onpemara

Cce Npou3BeayBa none, KOELTo MOXe fa ja
HapyLLK yHKLKjaTa Ha UMNNAHTUTE UK
MENLMHCKUTE YPeau.

» [lpxxeTe ru MEPHHOT ypea U MarHeTHaTa onpema
noAaneky of MarHeTHU HOCauu Ha NOAATOLM U ypeau
YYBCTBUTENHH HA MarHerT. [1opaau B1jaHHETO Ha
MarHeTuTe off MEpPHWOT yper 1 onpemara MoXe fia 4ojae
[0 HEMOBPATHH 3arybu Ha nogarouuTe.

Onuc Ha NPou3BOAOT U
nepcgopmancure

BH1MaBajTe Ha CNMKMTE BO MPEAHMOT AeN Ha ynaTcTBoTo 3a
KOpUCTEHE.

ynorpeﬁa CO cooABEeTHa HaMeHa

MepHHOT ypefi € HaMeHeT 3a ofpeayBatbe U NPoBepKa Ha
XOPH3OHTaNHH W BEPTUKANHN JMHUMN.

MepHHOT ypel e NOrofieH 3a KOPUCTEHbE BO BHATPELLIEH U
HafIBOpeLLEeH NpocTop.

WUnycTpauuja Ha KOMNOHEHTH
HyMmepHparbeTo Ha CIMKUTE CO KOMMOHEHTH Ce OHECYBa Ha
MPUKA30T Ha MEPHMOT ypen Ha rpadhnuKara CTpaHuLa.
(1) M3neseH otBOp 3@ NaCEPCKMOT 3pak
(2) Npwukas Ha batepuu
(3) NMpwkas ocunnaropra bnokaga
(4) Konue pexum Ha NPUEMHHK
(5) Mpukas pexum Ha NPUEMHUK
(6) Konue 3a nacepckuoT Bua Ha pabota
(7) NMpeknHyBau 3a BKyuyBatbe/UCKMyuyBatbe
(8) Mpwdar Ha cTatusoT 1/4"
(9) NMpwudar Ha cTatmBoT 5/8"

(10) dukcupatbe Ha kanakoT of nperpagara 3a
barepuu

(11) Kanak Ha nperpapara 3a batepuu
(12) MpepynpeayBauku 3HaK Ha nacepot
(13) Cepwucku bpoj

(14) OrBop 3a Bluetooth® Mogyn 3a nokanusaumja
(15) Marner”

(16) YHusepaaneH gpxau”

(17) Nacepcka uenxa tabna”

(18) NMacepckv npuemumk”

(19) Nacepcky 3awTuTHK ounna’

(20) 3awTTHa yaxTa”

(21) Crarus”

(22) Teneckoncka npauka”

(23) Kycep”

(24) Bnowka"

MakenoHcku | 139

(25) Bluetooth® Mogyn 3a nokanusaumja”

A) WnycTpupaHata unu onHiLaHa onpema He e Aen of
CcTaHpapAHuoT 06eM Ha i Lk

L Moxe
Aa ja HajpeTe Bo Hawara Mporpama 3a onpema.

p

TexHHuKK noAaToUu

NuHucku nacep GLL3-80G

Bpoj Ha aen/apTvkn 3601K63Y..

PabotHo none”

- CraHaapaHo 30m

— Bo pexum Ha npuemHKK 25m

- Co nacepcku NpUeMHHK 5-120m

TouHocT npu +0,3mm/m

Husenuparbe®”

lone Ha caMOHMBENMpare +4°

Bpeme Ha H1Benupatbe <4s

OnepaTiBHa TeMnepatypa -10°C...+40°C

Temnepartypa npu -20°C...+70°C

cKnaauparoe

Makc. onepatuBHa BUCMHA 2000 m

npeKy pediepeHTHaTa BUCHHA

PenatnBHa BnaHOCT Ha 90 %

BO3JYXOT MaKC.

CTeneH Ha U3BanKaHoCT pE

cnopen [EC61010-1

Knaca Ha nacep 2

Tun Ha nacep 500-540 nm, < 10 mW

Ce 10

OrcTanyBatbe 50 x 10 mrad
(uenocew aron)

HajkpaTko BpemeTpaete Ha 1/10000 s

MMnyncot

KomnatubuneH nacepcku LR7

NPUEMHHK

Mpudar 3a ctatBoT 1/4",5/8"

barepun 4 x1,5VLR6 (AA)

Bpemetpaetbe Ha pexum co 4h

3 nacepck1 paMHUHK1

TexuHa cornacHo 0,82 kg

EPTA-Procedure 01:2014

[MMeH3uu (DomkuHa x
LWIMPUHA X BUCHHA)

149 x 84 x 142 mm

Bosch Power Tools
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NuHnckun nacep GLL 3-80G

Bua Ha 3awTuTa IP 54 (3awT1Ta oa npas 1
npcKarbe Ha Bofia)
PaboTHOTO none Moxe f1a ce Hamanw Nopazx HeNoBONHM
YCNOBY Ha OKONMHATA (Ha M. AMPEKTHA U3NOXEHOCT Ha COHUEBM
3paum).
Kaj 20-25°C
Baxu 3a ueTMpKTE XOPHU3OHTANHK TOUKK Ha BKPCTYBatbe.
[lanenute BpeHOCTH NPEABMAYBAAT HOPMATIHHK A0 NOBOMHH
YCNOBM Ha OKONMHaTa (Ha np. Hema BUOpaLKK, Hema Marna,
HeMa Uafi, HeMa M3MOXEHOCT Ha COHUEBH 3paLu). 10 eKCTpeMHH
Temnepatypy Moxe Aa10jae 10 0TCTanyBatbe BO TOUHOCTa.
HacraHyBaat camo HecnpOBOANMBI HEUUCTOTUM, HO OBPEMEHO
Ce 0ueKyBa NpMBPEMeHa CNPOBOANMBOCT NPeAM3BUKaHa O
KOHAEH3auuja.
Cepuckuot 6poj (13) Ha cneumrdrKaLMoHaTa NIoYKa CIyXH 3a jacHa
naeHTMdKKauKja Ha BalwmoT MepeH ypen.

A

o=

o

MoHTaxa

CraBate/MeHyBatbe Ha b6atepuu

3a paboTa co MEPHHOT ypef ce NpenopauyBa KOPUCTEHLE HA
anKanHo-MaHraHcku batepuu.

3a /1a ro OTBOPHTE KanakoT of nperpazara 3a barepuw (11)
NPUTHCHETE Ha MEXaHW3MOT 3a 3aKnyuyBatbe (10) v
13BafieTe ro Kanakot of nperpaara 3a barepuu. Crasete ru
batepuure.

[puTOa BHUMaBA]jTe HAa NONOBHTE CNopes NPUKa3oT Ha
BHaTpeLLHaTa CTpaHa o nperpagara 3a batepuu.

MpuKasoT Ha batepujata (2) cekoralu ro nokaxysa
MOMEHTaNHKOT cTaTyc Ha batepujata:

LED-cBeTHNKH Kanauuter
TpajHo 3eneHo CBETNO 100-75%
TpajHo xonTo CBETNO 75-35%
TpajHo LpPBEHO CBETNO 35-10%

Hewma ceetno lpasnu batepum

Ako batepuuTe ocnabyBaart, CBETNIOCTa Ha lacepCKuTe

NMHUM NoNeKa Ce Hamanyga.

Cekoralu 3amMeHyBajTe rv cute batepuu opeaHal. Kopucrete

camo baTepuu ofi eieH NPOM3BOAMTEN W CO UCT KanauuTeT.

» AKO He ro KOPUCTHTE MEPHHUOT YPeA NOAONIo Bpeme,
u3Bagete ru 6atepuure. [py NofoONTo CKNafuUpatbe BO
MepPHHOT ypen, batepunTe MoXe 1a KOPoAMPaaT 1 Aa ce
MCnpasHar.

Ynorpeba

Crasame B0 ynotpeba

» 3awTuTeTe ro MEPHUOT ypea oA BNara U AUPEKTHO
M3N0XYBatbe Ha COHUEBH 3pauy.

» He ro u3noxyBajre MepHHOT ypej Ha eKCTPeMHH
Temneparypu un1 TemnepaTypH1 ocuunaun. Hanp.
He ro 0CTaBajTe 10710 Bpeme Bo aBTomobunort. Mpu
TONEMM TeMNEPATYPHK OCLMNALMK, OCTABETE [0 MEPHUOT
ypeq npBo [1a Ce aknuMaTuaupa 1 HanpaseTe NpoBepka

3a TOYHOCTa CeKorall Npef ia NpofomkuTe co pabota

(BMAM ,KOHTPONA Ha TOUHOCTA HA MEPHKOT ypen”,

CrpaHuua 141).

[pK eKCTPEMHK TEMNepaTypu WK TeMnepaTypHu

0CLUMnaumMu, NpeuMsHocTa Ha MEpPHUOT yper MOXe Aa ce

HapyLu.

WUsbernyBajTe yaapu v npeBpTyBatba Ha MEPHHOT

ypeg,. [10 cMnHK HaABOPELLHM BNWjaHK1]ja HA MEPHUOT

ypen, npef Aa ro ynotpebute 3a pabota, cekorat

M3BpLLUETE KOHTPONA HA TOUHOCTA (BMAM ,KOHTpONa Ha

TOYHOCTA Ha MepHKOT ypen”, CTpanuua 141).

» Wcknyuete ro MepHHOT ypeA 3a Bpeme Ha
TpaHcnopToT. [pu UCKNyUyBatbeTo, ce bnokupa
OoCUMnMpauKara efuHuLa, koja by ce owwTeTMna npu
MHTEH3UBHM [1BUXEHbA.

v

BknyuyBatbe/ucknyuyBatbe

3a BKNyuyBatbe Ha MepPHUOT Ypef NPUTUCHETE o
NPEKUHYBAYOT 3a BKNyuyBatbe/Ucknyuysatbse (7) Bo
nosuuuja 0 On"“ (3a paboterbe co ocumunatopHa bnokaaa)

WNK1 BO NoauLinja , @ON" (3a paboTetbe Co aBTOMaTHKa 38
HWBeNupatbe). BeaHall no BKNyuyBakeTo, MEePHUOT yped
nyLUTa NacepcKu NMHWK 0 U3ne3HuTe oTBopH (1).

» He ro HacouyBajTe 3paKkoT CBETIHHA KOH NULA UMK
)KWBOTHU U HE NOrNeAHYBajTe AUPEKTHO BO HEro, AYPH
HU 03 ronema oaaneyeHocT.

3a McKnyuyBatbe Ha MEPHUOT ypesa NPUTUCHETE ro

NPEKUHYBAUOT 3a BKNyuyBatbe/UcKnyuyBatbe (7) Bo

nosuuuja Off. Mpu ncknyuysarbe, ocuMnMpaukata eaMHuLA

ce bnokupa.

» He ro ocraBajre BKnyueHHoT mepeH ypep be3 Haasop
M MCKNyyeTe ro no ynorpebara. []pyrute nuua Moxe aa
Ce 3acnenar ofl 1acepckuoT 3pak.

[py HaIMKMHYBatbe Ha HajBMCOKaTa [103BO/EHa paboTHa

Temnepatypa o 40 °C ce McKnyuyBa 3apaau 3alliTvTa Ha

nacepckara anoga. OTkako ke ce onafiu, MepHUOT yper e

NOBTOPHO NOAroTBEH 3a pabota 1 MoXe 0AHOBO Aa ce

BKNYUM.

[lokonky Temneparypara Ha MEepHUOT ypes co Npubnmxysa

[10 HajBMCOKaTa 03BOMEHA OMepaTUBHA TeMMneparypa,

CBETNOCTA Ha NAaCePCKUTE NMHUM NONEKa Ce HamanyBa.

[leakTHBHpae Ha aBTOMATHKaTa 3a UCKNyuyBatbe
[okonky okony 120 MUH. He ce NPUTUCHE HUEAHO KOMue Ha
MEPHWOT ypef, TOj Ce UCKMyuyBa aBTOMATCKU 3apaau
3alwTKTa Ha batepuure.

3a NOBTOPHO fia ro BKYUHUTE MEPHUOT ypes no
aBTOMATCKOTO UCKNyUyBatbe, MOXe UMK NPBO Aa ro CTaBuTe
NPEKUHYBAYOT 3a BKNyUyBatbe/McknyuyBatbe (7) Bo
nosuuuja ,Off* 1 notoa NOBTOPHO fia ro BKMyuKUTE MEPHUOT
ypen, UK efiHall ia NPUTUCHETE Ha KOMUETO 3a PEXHM Ha
paborta Ha naceport (6) U1 Ha konueTo PeXUM Ha NPUEMHHUK
(4).

3a Ja ja jeakTUBMparTe aBToMaTMKaTa 3a UCKNyuyBarbe,
[NIpXeTe ro NPUTUCHATO KOMUEeTo 3a PeXMM Ha pabora (6)
(npv BKNyueH MepeH ypen) Hajmanky 3 s. [lokonky
aBTOMaTWKaTa 3a UCKNyuyBarbe € AeaKTUBUPAHA,
nacepckuTe 3paum KpaTko Tpenkaar 3a noTBppa.
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3a f1a ro aKTMBMpaTe aBTOMATCKOTO MCKNYUYBatbe,
UCKNyueTe ro MEPHUOT yper U MOBTOPHO BK/YUETE ro.

[leakTHBHPatbe Ha CHTHANHUOT TOH

Mo BKMyuyBatbe Ha MEPHHOT YPE/l, CUTHANHUOT TOH &
CceKoralll aKTHBUPaH.

3a [leakTMBMpatbe OfH. aKTUBUPAtbe Ha CUTHANHWOT TOH
NPUTUCHETE UCTOBPEMEHO Ha KOMUETO 3a PEXMM Ha pabota
Ha naceport (6) 1 KonueTo 3a PeXUM Ha npuemHuK (4) u
LPXKeTe MM NPUTHCHATH HajManky 3 s.

Mp¥ aKTUBMPAFLETO W NPH [IEaKTUBMPAHLETO Ce CyLLIAaT TPU
KpaTKW CUrHalHW TOHOBH 3a NOTBPAa.

Hauunu Ha pabota

MepHHOT ypen MMa NoBeKe HauMHK Ha paboTa, Kou Moxe fia

1 NPOMEHUTE BO BUNo Koe Bpeme:

- EMMTMPA E[1HO XOPU3OHTANHO 1ACEPCKO HUBO,

- EMMTMPA e[1HO BEPTUKANHO TAaCEPCKO HUBO,

- EmWTUpa [1Be BEPTMKaNHM TAaCepCKH HUBOA,

- EMWTHPA eIHO XOPU3OHTANHO 1ACEPCKO HUBO KaKo U AiBe
BEpTUKaNHKU Nacepcku HUBOA.

Mo BK/yuyBareTo, MEPHUOT YPEL EMUTUPA XOPU3OHTAHO

NacepcKko HUBO. 3a Aa r0 CMEHMTE HAUMHOT Ha paboTa,

NPUTMCHETE Ha KOMUYETO 3a PEXMM Ha paboTa Ha nacepot

(6).

CwTe HaunHu Ha paboTa Moxe Aa ce u3bepart co aBToMaTHKa

3 HUBENMPAtbe Kako M CO ocumMnaTopHa bnokaaa.

PeXXuM Ha NpUeMHUK

3a paboretbe co nacepcku npuemHuk (18) mopa -
HEe3aBHCHO OfI M3DPaHMOT HauMH Ha paboTa - aa bupe
aKTUBMPAH PEXMMOT Ha PUEMHKK.

TPy aKTUBUPAH PEXHM HA NPUEMHHK, TACEPCKUTE TUHWK
Tpenkaar co MHOTy BUCOKa (hpeKBeHLMja 1 Taka MOXeE Aa ce
Hajae nacepckuoT npuemHuk (18).

3a BKNyuyBatbe Ha PEXMMOT Ha TPUEMHMK NPUTHUCHETE Ha
KOMUETO Ha Nacepck1oT NpueMHKK (4). MprKasoT 3a pexium
Ha npuemHuKoT (5) cBeTH 3eneHo.

32 UOBEUKOTO OKO BUI/IMBOCTA HA IACEPCKUTE IMHUM €
HamaneHa JOKOMNKyY e BKMYYEH PEXMMOT Ha MPUEMHHUK. 3a
paboTetbe 6e3 nacepcku NPUEMHKK, UCKMYUETE F0 PEXUMOT
Ha NPUEMHMK CO OIHOBO MNPUTHCKAbE Ha KONUETO PeXUM Ha
npuemuukor (4). Mpukasor (5) ce racu.

ABTOMaTHKa 32 HUBENUPAIbE

Pa6otetbe co aBTOMaTHKa 3a HUBENUPabe

MocTaBeTe ro MEPHUOT YPEL, Ha XOPHU30HTaNHa, LUBPCTa
nofyiora, NPUUBPCTETE F0 Ha YHUBEP3aNHUOT Apxay (16)
WNK Ha ctatueoT (21).

3a paboTetbe Co aBTOMATHKA 32 HUBENUPAtbE, NPUTUCHETE
ro NPeKMHYBauoT 3a BKNyUyBatbe/UcKnyuysatbe (7) Bo
nosuuuja, @On".

ABTOMaTHKaTa 3a HUBENUPatbe aBTOMATCKHU T U3paMHyBa
HepaMHUHWTE BO NONETO HA CAMOHUBENMPatbE Of +4°.
H1Ben1parbeTo e 3aBpLUEHO LUTOM TACEPCKUTE IMHUM HE Ce
[IBUXXAT NnoBeKe.
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[loKonKy He e BO3MOXHO aBTOMATCKO HUBENUpatbe, Hanp.
buaejkn nofnorata Ha MEPHKOT ypep OTCTanyBa noBeke of
4° 0y XOPU3OHTANATa, NACEPCKUTE IMHWM TPEMnKaar Bo 6p3
TaKT. [IOKONKY CUrHaZHWOT TOH € aKTUBMPaH, Ce CnyLua
CUTHaNeH TOH CO 3abp3aH TakT.

TocTaBeTe ro MepHUOT YPE[ XOPU3OHTATHO W MOUEKajTe ro
CaMOHH1BENUparLeTo. LLITOM Ke ce Hajae MepHUOT ypes BO
paMKK Ha MOMETo Ha CAMOHUBENMpatbe off +4°, nacepckute
3paLy CBETAT HEMPEKHUHATO U CUTHANTHUOT TOH Ke Ce UCKYUM.
TMpu BUOPALMK N NpOMeHa Ha nonoxbata 3a Bpeme Ha
paboTata, MepHUOT ypes NOBTOPHO Ce HUBENMpa
aBTOMATCKM. 10 NOBTOPHOTO HUBENUPAtbE, NPOBEPETE ja
no3uumjaTa Ha XOPU30oHTANHATa OfIH. BEPTUKANHATA
nacepcka MH1ja Bo OAHOC Ha pedhepeHTHUTE TOUKK 3a 1a ce
13berHar rpeLlKky co NoMeCTyBatbe Ha MEpPHHOT ypeq,.

Paborta co ocuunatopHa 6nokaga

3a pabotetbe co ocuunatopHa bnokaga, NPUTUCHETE ro
NPEKUHYBAYOT 3a BK/yuyBatbe/UcknyuyBatbe (7) Bo
nosuuuja 0 On"“. MpukasoT ocuunatopHa bnokaaa (3)
CBETH LIPBEHO 1 TACEPCKUTE IMHUM HENPEKUHATO TPenKaar
BO baBeH TaKT.

Mpu pabota co ocumunatopHa bnokaga aBTomMaT1kara 3a
HUBENUPatbe e UCKNyueHa. MepHHUOT ypes MoXe Aa ro
npXuTe cnobofIHO BO paka WK [1a ro NOCTaBMTE Ha HaBaneHa
noanora. [lacepckute TMHWM NoBeKe He Ce HUBENWUPAaT U He
Mopa /1a Ce BEPTUKANHO ef1HA KOH AApyra.

KoHTpona Ha TOUHOCTa Ha MEPHHOT ypep

BnujaHuja Ha TouHoCTa

Hajronemo BnujaHWe BpLUK OKONHaTa Temneparypa.
OcobeHo TemnepatypH1TE pasnnKk1 KW ce BT O NoaoT
Harope MoXe fia ro NpeHacoyat 1acepck1oT 3pak.

bunejku TeMnepatypH1Te pa3nuku ce Hajronemu Bo bnusuHa
Ha NOOT, MEPHUOT ypes Tpeba cekorall Aia ce MOHTUPa Ha
CTaTMB NMOYHYBajKKU O MepHaTa Huja o 20 m. [oKonky e
BO3MOXHO, MOCTaBYBaTe o MEPHUOT Ypes BO CpeauHaTa Ha
paboTHaTa noBpLIMHa.

OcBeH HafIBOPELLHWTE BWjaHH]a, A0 OTCTanyBakbe MOXE Aa
[NOBE/IaT W BNMjaHujaTa cneuudruHm 3a ypeaot (Kako Hanp.
Naf0BM UMK jaku yaapH). 3atoa, Npef CeKoj NOYEToK Ha
paboTa npoBepeTe ja TOUHOCTA HA HUBENMUPAHLETO.

HajnpBo npoBepeTe ja TOUHOCTA Ha HUBENUPAHETO HA
XOPM30HTaNHara nacepcka NnHuja, a NoToa TOUHOCTa Ha
HWUBENMPAHETO Ha BEPTUKANHUTE NACEPCKHU IUHUN.

[loKonky npy Hekoja ol NPOBEPKUTE MEPHUOT YPer, ro
HaiMMHe MaKCHMarnHOTO OTCTanyBatbe, Torall Tpeba aa ce
nonpaeu of] CTpaHa Ha cepBu1cHarta cnyxba Ha Bosch.

MpoBepKa Ha XOPU3OHTaNHaTa TOYHOCT NPU HUBENUpatbe

Ha nonpeyvHara ocka

3anpoBepkara notpebHa B1 € cnobofHa MepHa NMHUja of

5 m Ha uBpcTa noa/iora nomery aea supa A v B.

- MoHT1pajTe ro MepHKOT ypes Bo bnusnHa Ha sugoT A Ha
€e[l1eH CTaTVB Un1 NOCTaBEeTe ro Ha LUBPCTa, PaMHa
nognora. Bknyuete ro MepHUOT YPes BO PEXUM CO
aBTOMATHKa 3a HuBenuparoe. U3bepere ro pexxMmort Ha
pabora, Kafie Ce eMUTMPa XOPHU3OHTANHO TACEPCKO HUBO,
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KaKo 1 BEPTMKaNHO Nacepcko HUBO (POHTANHO Npef
MepHHOT ypeq.

- Hacouerte ro nacepot Bo 6n1anHa Ha suIoT A 1 octaBeTe
o MepHUOT ypeq Aa ce Hueenupa. Obenexere ja
Cpe/iMHaTa Ha TouKara, Kazie laCepCKuTe NUHUK ce
BKPCTYBaar Ha suaoT (Touka ).

- Csprete ro MepH1OT ypes 3a 180°, ocTaBeTe ro Aa ce
HWBENMpa 1 03HaueTe ja TouKaTa Ha BKPCTYBakbe Ha
NacepcKuTe NMHUK Ha CNPOTUBHKOT sk B (Touka Il).

- TocraBeTe ro MepHHoT ypep — 6e3 fa ro BpTUTE - BO
6nu3uHa Ha supoT B, BKnyueTe ro v ocTaBeTe ro Aa ce
HUBENMpa.

D EEEEEEE——— |
- @@ _'

- - - - -—-——-—-—-—-—-—-—---

_______________ 1{- __\X__

- [locTaBeTe ro MEPHUOT ypeq No BUCKHA (Co nomoL Ha
CTaTUBOT UNM EBEHTYANHO CO NOA/IOraTa), TaKa WTo
TOUKaTa Ha BKPCTYBatbe Ha lacepCK1Te IMHUM TOUHO Ke ja
Noroav NPeTXoAHo 03HaueHarta Touka Il Ha supoT B.

- Caprtete ro MepH1oT ypes 3a 180°, be3 fa ja npomeHuTe
BUCHHaTa. HacoueTe ro Ha SWAoT A, Taka WTo
BepTUKanHara nacepcka iMHuja npoara Hu3 Beke
03HaueHara Touka |. OcTaBete ro MepHHOT ypes Aa ce
HWBENMpa 1 03HaueTe ja TouKaTa Ha BKPCTYBarbe Ha
NAcepCKUTE NMMHKM Ha sUaoT A (Touka lll).

- Pasnukara d Ha iBeTe 03HaueHW Touku | v I11 Ha suooT A
r0 1aBa (PaKTMUKOTO OTCTaNyBakbe 0f} BUCHHATA Ha
MEPHHOT ypeq.

Ha mepHa nunuja og 2 x 5 m = 10 m MakcMManHoTo

[103BO/IEHO OTCTanyBatbe U3HeCyBa:

10 m x +0,3 mm/m = +3 mm. Pasnukara d mery Toukute | u

Il cmee ga M3HecyBa HajMHory 3 mm.

MpoBepKa Ha TOUHOCTA Ha HUBENUPAETO Ha

BEPTUKANHHTE NUHUK

3a KoHTpona notpebeH By € 0TBOP 0/ Bpartata, kaae (Ha

LiBpCTa NOJ/I0ra) Ha CeKoja CTpaHa o/ BpaTara MMa MecTo of

Hajmanky 2,5 m.

- [locTaBeTe ro MepH1OT ypef Ha 2,5 m pacTojaHue of
OTBOPOT Ha BpaTara Ha LiBpCTa, paMHa nofyiora (He Ha
CTaTuB). BKyueTe ro MEPHUOT ypes BO PEXIUM CO
aBTOMaTHKa 3a HuBenuparoe. N3bepete ro pexxMmort Ha
paboTa, Kafie ce eMUTMPA BEPTUKANHO NaCEPCKO HUBO
(hPOHTANHO NPef MEePHHUOT ypen.

7
- T ] 7

N _I 4
11

- OsHauete ja cpearHaTa Ha BepTUKanHara nacepcka
JMHMja Ha NOAOT OfI OTBOPOT Ha Bpatara (Touka l), Ha 5 m
pacTojaHue o ApyraTa cTpaHa Ha 0TBOPOT Of} Bpatara
(Touka I1), Kako 1 Ha ropHHoT pab Ha BpaTaTa of 0TBOPOT
(Touxka Ill).
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- Csprtete ro MepH1oT ypes 3a 180°  nocTaBeTe ro Ha
Apyrara cTpaHa Ha 0TBOPOT Ha BpaTtaTa iUPEKTHO 3af
Toukara Il. OctaBeTe ro MEpHUOT ypep Aa Ce HUBen1pa 1
HacoueTe ja BepTMKaNHaTa 1acepcka MHuja Taka Wto
HejauHaTa cpefuHa ke NOMUHYBa TOUHO HU3 ToukKTe | n 1.

- ObenexeTe ja cpefyHaTa Ha nacepckara MHH1ja Ha
TOPHKOT Pab Ha 0TBOPOT Ha BpaTtaTta kako Touka IV.

- Pasnukarta d Ha iBeTe o3HaueHu Touku Il n 1V ro faBa
(haKTMUKOTO OTCTanyBatbe Ha MEPHUOT Ypen of
BEPTUKANHUTE IUHUU.

- M3wmepeTe ja BUCKHHATA HA OTBOPOT Of BpaTara.

[NoBTOpETE O MEPHMOT NPOLIEC 32 BTOPOTO BEPTUKANHO

nacepcko H1Bo. Mputoa u3bepeTe pexum Ha pabora, kage

ce eMUTMPa eHO BEPTUKANHO Nacepcko HUBO CTPAHUUHO

MOKPaj MEPHKMOT YPeA 1 NPes NOYETOKOT HA MePErbe CBPTETE

ro MepHWoT ypeg 3a 90°.

Makc1manHoTOo 103BONEHO OTCTanyBatbe ro NpecmeTyBare

Ha CNeHMOT HaunH:

[1BOjHa BUCHHA Ha OTBOPOT Ha BpataTa x 0,3 mm/m

Mpumep: Mpu BUCKHHA Ha OTBOPOT Ha BpaTaTa og 2 m

MaKCUManHOTO OTCTanyBare CMee [ U3HecyBa

2x2mx+0,3mm/m =+ 1,2 mm. Toukute Il u IV cmear

[ia nexar HajmHory 1,2 mm efHa og apyra.

CogeTu npu pabotetbeTto

» 3aobenexyBatbe, ceKoraiu KopucTerte ja camo
cpepuHaTa Ha nacepckata nuHuja. LLnputara Ha
nacepckara IMHKja ce MeHyBa CO OfiaNeuyBatbeTo.

Pa6ortetbe co uenHa Tabna 3a nacepor

LlenHata Tabna 3a naceport (17) ja nogobpysa BuanueocTa
Ha nacepckuoT 3paK Npu HEMOBOMHU YCNOBU U TONEMU
pacTojaHuja.

PednekTpaukata nonoB1Ha Ha LienHata Tabna Ha nacepot
(17) ja nogobpyBa BUANMBOCTA HA NacepcKara MHuja, H13
TpaHcNapeHTHaTa NoN0BMHA Nacepckara IMHKja e BUANUBA U
0f} 337HaTa CTpaHa Ha LienHarta Tabna Ha nacepor.

Pa6ortetbe co ctatue (onpema)

CTaTMBOT 0BO3MOXYBa CTabuNHa MepHa MOAOra LITO MoXe
[a ce NoJecyBa o BUCHHA. [0CTaBeTe ro MePHUOT ypes co
1/4"-npudparot Ha cTaTnBoT (8) Ha HaBojoT Ha cTaTnBoT (21)
N1 0brueH oTo CTaTHB. 3a NPULBPCTYBatbe Ha 0BHUeH
rpaaexeH cTatuB, kopuctete 5/8"-npudar 3a cratus (9).
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3auBpcTeTe ro MEPHUOT YPEA CO 3aBPTKa 3a (PUKCHPatbE Ha
CTaTMBOT.

I'pybo LeHTPH1pajTe ro CTaTMBOT, NPef Aa ro BKNyuuTe
MEpPHHOT ypen,.

MpuyBpcTeTe co yHMBEp3aneH Apxay (onpema)

(Bupu cnuka B)

Co nomoLu Ha yHWBep3anHuoT Apxau (16) Moxe aa ro
NPULBPCTUTE MEPHUOT YPEL Ha NP. Ha BEPTUKANHH
NOBPLUMHM UMW MarHeTU3UPaHKU MaTepHjan.
YHWUBEP3aNHUOT APXKay U UCTO Taka NOroAEeH U Kako NofeH
CTaTMB U rO ONECHYBa NOAECYBAHETO N0 BUCUHA HA MEPHUOT
ypen.

I'pybo LieHTpH1pajTe ro yHuBep3ant1ot apxau (16), npes aa
r0 BKNYUMUTE MEPHHUOT ypes.

Pabortetbe co nacepcku npuemMHuk (onpema)

(Buau cnuka B)

Tpy1 HEMOBONHM CBETNIOCHM YCNOBH (OCBETNEHA OKONMHA,
NIMPEKTHM COHUEBM 3pali1) W Ha ronemMu pacTojaHuja 3a
noo06po Haolatbe Ha NacepCcKUTE NMHUK KOPUCTETE 0
nacepckuot npuemHuk (18). Mpu pabotetbe co nacepcku
NPUEMHHK BKTYYETE ro PEXMMOT Ha NPUEMHUK (BUAK
L,PeX1M Ha npuemHuk”, CTpanuua 141).

Nacepcku 3awWTUTHH ounna (onpema)

NacepckuTe 3alUTUTHU OuMna ja (HUNTPUPAAT OKOMHaTa

CBETNMHA. Ha Toj HauMH CBETNOTO Ha NacepoT U3rnefa

MOCBETNO 3a OKOTO.

» He ru KopucTeTe nacepckuTe 3alUTUTHH OUMNA KaKo
3aLITUTHX 0uMNa. [lacepckuTe 3alTUTHU OUKna ClyXKar
32 N0A0bpo pacno3HaBatbe Ha NacepCKMOT 3paK; Cenak,
THE He LUTHTAT O/} NaCePCKOTO 3paueHse.

» He ru KopHcTeTe nacepcKuTe 3alUTUTHH OUMNa KaKo
ouuna 3a CoHLe UK NaK Bo coobpakajor. [lacepckute
3aLUTUTHU OUMNa He iaBaar uenocHa UV-3awwura v ro
HamanyBaar npeno3HaBatbeTo Ha bou.

Mpumepn 3a pabora (Buau cnuku A-F)

Tp1MepH 3a MOXXHOCTUTE Ha IPUMEHA Ha MEPHUOT ypeq Ke
HajaeTe Ha rpadyMuKkuTe CTPAHULM.

OppxyBaibe U CepBUC

OppxyBatbe 1 uncTeme

[NocTojaHo oapXyBajTe ja uMcToTaTa Ha MEPHUOT Ypea.

He ro noTonyBajte MEpPHUOT ypes BO Bofia Unu Apyrv
TEUYHOCTH.

M3bpuLueTe rv HEUUCTOTUHTE CO BNaXKHA Meka kpna. He
KOPHCTETE CPEACTBA 3a UNCTEHE UMW PACTBOPU.

Pef10BHO uMCTETE M NOBPLUMHIUTE OKONY U3NE3HUOT OTBOP
Ha nacepoT 1 NP1TOa BHUMaBajTe Ha BNakHeHUaTa.
MepHHOT ypen cMee Aia ce CKnaMpa 1 TPaHCNopTUpa camo
BO 3alTWTHa uaHTa (20) ofiH. Kydep (23).

Bo cnyuaj Ha nonpaBka, cnpateTe ro MepHUOT yper, BO
3alTUTHaTa yaHTa (20) oaH. kydepor (23).

Bosch Power Tools

https:/itm.by
MHTepHeT-marasvH TM.by

1609 92A5DL |(02.10.2019)



Vb

EEENONLINE STOR

y

144 | Srpski

CepBucHa cnyx6a 1 coBeTH NpH KOpUCTEbe

CepBsHcHata cnyxba Ke oAroBopy Ha BalwuuTe npatuatrba BO
BpCKa CO MonpaBKaTa 1 0fpXyBatbeTo Ha Balwmot npoussog
KaKo 1 pe3epBHu1Te aenoBu. O3HaKM 3a eKcnno3uja 1
MH(OpMaLMK 32 pe3epBHUTE IENOBH UCTO Taka Ke Hajaete
Ha: www.bosch-pt.com

TUMOT 3a COBETYBatbE NPH KopUCTerE Ha Bosch Ke By
NOMOTHe [OKOMKY MMaTe Npaluatba 3a HalnTe NPOU3BOAM U
onpema.

3a cuTe npaluakba M Hapauku Ha peaepBHH 1enoBHu, Be
monume HaBegete ro 10-uncpernot bpoj og
cneuundHKaLMoHaTa nnoyka Ha NPOU3BOAOT.

CeBepHa MakepoHuja

[.0.Enektpuc

CaBa KoBaueBuk 47H, bpoj 3

1000 Ckonje

E-nowra: dimce.dimcev@servis-bosch.mk
WHTepHeT: www.servis-bosch.mk
Ten./dbakc: 02/ 246 76 10

Mob.: 070 595 888

L.N.T.Y “POJKA”

Janu Nykposcky 66; T.L| AsTokomanza nokan 69
1000 Ckonje

E-nowra: servisrojka@yahoo.com

Ten: +389 2 3174-303

Mob: +389 70 388-520, -530

OtcTpaHyBatbe

MepHuTe ypesu, onpemara 1 ambanaxute Tpeba fa ce
OTCTPAHAT Ha eKOMOLIKK MPUDATAIMB HAUKH.

E He rv pnajte MepHuTe ypeau 1 batepuute BO

[AoMallHaTa KaHTa 3a 0Tnagoum!
Camo 3a 3emjute og EY:

Cnopep eBponckata aupektuea 2012/19/EU MepHute
YPeau LWTO ce BOH ynoTpeba u AedeKTHUTE Ui
uckopucTenuTe batepuu cnopen avpextreara 2006/66/EC
Mopa oAfenHo Aa ce cobepar U ja ce peLuKknMpaart 3a
noBTOpHa ynotpeba.

Srpski

Bezbednosne napomene

Morate da procitate i uvaZite sva uputstva
kako biste sa mernim alatom radili bez
opasnosti i bezbedno. Ukoliko se merni alat
ne koristi u skladu sa priloZzenim
uputstvima, to mozZe da ugrozi zastitne sisteme koji su
integrisani u merni alat. Nemojte dozvoliti da plocice sa
upozorenjima na mernom alatu budu nerazumljive.
DOBRO SACUVAJTE OVA UPUTSTVA | PREDAJTE IH
ZAJEDNO SA ALATOM, AKO GA PROSLEDUJETE DALJE.

» Paznja - ukoliko primenite drugacije uredaje za rad ili
podesavanje, osim ovde navedenih ili sprovodite
druge vrste postupaka, to moze dovesti do opasnog
izlaganja zracenju.

» Uz merni alat isporucena je i plocica sa upozorenjem
(u prikazu mernog alata na stranici sa grafikom
obelezeno).

"LASERRADIATION.DONOTSTARE " jec0825-1:2014
INTOBEAM. CLASS 2 LASER PRODUCT , < 10mW, 500~ 540nm

vy

v

v

v

jeziku, prelepite ga sa isporucenom nalepnicom na
Vasem jeziku, pre prvog pustanja u rad.
Ne usmeravajte laserski zrak na osobe ili
reflektovani laserski zrak. Na taj nacin
mozete da zaslepite lica, prouzrokujete
nezgode ili da ostetite oci.
zatvorite oCi i da glavu odmah okrenete od zraka.
Nemojte da vrsite promene na laserskoj opremi.
Nemojte koristiti laserske naocare kao zastitne
laserskog zraka. Medutim, one ne Stite od laserskog
zracenja.
» Nemojte koristiti laserske naocare kao naocare za
potpunu UV zastitu i smanjuju percepciju boja.
Merni alat sme da popravlja samo kvalifikovano
osoblje i samo sa originalnim rezervnim delovima Time
sacuvana.
Ne dozvoljavajte deci da koriste laserski merni alat
hez nadzora. Mogli bi nenamerno da zaslepe neko lice.
eksplozijom, u kojoj se nalaze zapaljive tecnosti,
gasovi ili prasine. U mernom alatu mogu nastati varnice,
koje bi zapalite prasinu ili isparenja.
uslovima se ¢uju glasni signalni tonovi. Zato merni alat
drzite daleko od uva odn. od drugih osoba. Glasni ton
moze ostetiti sluh.
implantatima i drugim medicinskim
uredajima, kao Sto su pejsmejkeri ili
insulinske pumpe. Zbog magneta u mernom
ugrozi funkciju implantata i medicinskih
» Merni alat i magnetni pribor drZite daleko od
magnetnih nosaca podataka i uredaja osetljivih na
magnete. Zbog delovanja magneta u mernom alatu i

» Ukoliko tekst na plocici sa upozorenjem nije na Vasem
Zivotinje i ne gledajte u direktan ili
» Ako lasersko zracenje dospe u oko, morate svesno da
naocare. Laserske naocare sluze za bolje prepoznavanje
sunce ili u saobracaju. Laserske naocare ne pruzaju
se obezbeduje, da sigurnost mernog alata ostaje
Ne radite sa mernim alatom u okolini ugrozenoj
» Tokom rezima rada mernog alata pod odredenim
' Merni alat i magnetni pribor ne priblizavajte
alatu i priboru obrazuje se polje koje moze da
uredaja.
priboru moze da dode do nepovratnog gubitka podataka.
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Opis proizvoda i primene

Vodite ra¢una o slikama u prednjem delu uputstva za rad.

Predvidena upotreba

Merni alat je namenjen za utvrdivanje i proveravanje
vodoravnih i vertikalnih linija.

Merni alat je pogodan za upotrebu u spoljnom i unutrasnjem
podrucju.

Prikazane komponente
Oznacavanje brojevima komponenti sa slike odnosi se na
prikaz mernog alata na grafickoj stranici.
(1) Otvor zaizlaz laserskog zraka
(2) Prikaz baterije
(3) Prikaz blokade pomeranja
(4) Taster za rezim prijemnika
(5) Prikaz rezima prijemnika
(6) Taster zarezim rada lasera
(7) Prekidac za ukljucivanje/iskljucivanje
(8) Prijemnica za stativ 1/4"
(9) Prijemnica za stativ 5/8"
(10) Blokada poklopca pregrade za bateriju
(11) Poklopac pregrade za bateriju
(12) Plocica sa upozorenjem za laser
(13) Serijski broj
(14) Otvor za Bluetooth® modul za lokalizaciju
(15) Magnet”
(16) Univerzalni drza¢®
(17) Plo¢a za ciljanje laserom”
(18) Laserski prijemnik"
(19) Naocare za vid za laser”
(20) Zastitna torba”
(21) Stativ”
(22) Teleskopska $ipka”
(23) Kofer"
(24) Umetak”
(25) Bluetooth® modul za lokalizaciju"
A) Pri.kazan_i ili l:;pisani pribor ne spada u standardno

p j pletni pribor moZete da nadete u naSem
programu pribora.
Tehnicki podaci
Linijski laser GLL3-80G
Broj artikla 3601K63Y..
Radno podrugje”
- Standardno 30m
- Urezimu prijemnika 25m
- Salaserskim prijemnikom 5-120m
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Linijski laser GLL3-80G

Preciznost nivelisanja®“"” +0,3 mm/m
Podrucje samonivelisanja +4°
Vreme nivelisanja <4s
Radna temperatura -10°C... +40°C
Temperatura skladista -20°C...+70°C
Maks. radna visina iznad 2000 m
referentne visine

Relativna vlaznost vazduha 90 %
maks.

Stepen zaprljanosti prema 29
standardu IEC 61010-1

Klasa lasera 2
Tip lasera 500-540 nm, < 10 mW
Ce 10
Divergencija 50 x 10 mrad (pun ugao)
Najkrace trajanje impulsa 1/10000 s
Kompatibilan laserski LR7
prijemnik

Prijemnica za stativ 1/4",5/8"
Baterije 4 x1,5VLR6 (AA)
Rezim rada sa 3 laserske ravni 4h
TeZina prema 0,82 kg

EPTA-Procedure 01:2014

Dimenzije (duzina x $irina x
visina)

149 x 84 x 142 mm

Vrsta zastite IP 54 (zasti¢eno od prasine i
vode koja prska)
A) Radno podrucje moze da se smanji zbog nepovoljnih okolnih

uslova (npr. direktnog suncevog zracenja).

B) na20-25°C

e

Vazi za Cetiri horizontalne tacke ukrstanja.

k=)

Navedene vrednosti pretpostavljaju normalne do povoljne
okolne uslove (npr. nema vibracija, nema magle, nema dima,
nema direktnog sunéevog zracenja). Nakon jakih kolebanja
temperature, moze doci do odstupanja u preciznosti.

Pojavljuje se neprovodljiva zaprljanost, pri Cemu se ocekuje
privremena provodljivost prouzrokovana roSenjem.

Zajasnu identifikaciju vaseg mernog uredaja sluzi broj artikla (13) na
plocici sa tipom.

E

Montaza

Stavljanje/zamena baterija

Zarezim rada mernog alata preporucuje se upotreba alkalno-
manganskih baterija.

Radi otvaranja poklopca pregrade za baterije (11) pritisnite
blokadni element (10) i skinite poklopac pregrade za
baterije. Ubacite baterije.

Pri tome pazite na to da polovi budu u skladu sa prikazom na
unutrasnjoj strani pregrade baterije.

Prikaz baterije (2) uvek pokazuje aktuelni status baterije:
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LED Kapacitet

Trajno svetlo zeleno 100-75%
Trajno svetlo Zuto 75-35%

Trajno svetlo crveno 35-10%

Nema svetla Baterije su prazne

Ukoliko baterije slabe, jacina svetlosti laserskih linija se

lagano smanjuje.

Sve baterije uvek zamenite istovremeno. Upotrebljavajte

samo baterije nekog proizvodaca i sa istim kapacitetom.

» Iz alata za merenje izvadite baterije, ako ga ne
koristite duze vreme. U slucaju duzeg skladistenja,
baterije u mernom alatu bi mogle da korodiraju i da se
isprazne same od sebe.

Rezimrada

Pustanje urad

» Cuvajte merni alat od vlage i direktnog sunéevog
zracenja.

» Merni alat nemojte da izlaZete ekstremnim
temperaturama ili promenama temperature. Npr.
nemojte ga predugo ostavljati u automobilu. U slucaju
velikih promena temperature, merni alat najpre ostavite
da se aklimatizuje i sprovedite pre daljih radova uvek
proveru preciznosti (videti ,Provera preciznosti
nivelisanja mernog alata“, Strana 147).

Kod ekstremnih temperatura ili kolebanja temperatura
moze da se ugrozi preciznost mernog alata.

» lIzbegavajte nagle udare ili padove mernog alata.
Nakon jakih spoljadnjih uticaja na merni alat, pre nastavka
rada bi trebalo uvek da uradite proveru preciznosti (videti
L,Provera preciznosti nivelisanja mernog alata“,

Strana 147).

» Iskljucite merni alat kada ga transportujete. Pri
iskljucivanju se blokira klatni uredaj, koji se inace pri
jaCim pokretima moze ostetiti.

Ukljucivanje-iskljucivanje

Za ukljucivanje mernog alata pomerite prekidac za

ukljucivanje/ (7) u poziciju ,,0 On“ (za rad sa blokadom

pomeranja) ili u poziciju , @0n"(za rad sa automatskim
nivelisanjem). Merni alat odmah po uklju¢ivanju odasilje

laserske linije iz izlaznih otvora (1).

» Ne usmeravajte laserski zrak na osobe ili Zivotinje i ne
gledajte u laserski zrak cak ni sa daljeg odstojanja.

ZaIsklju¢ivanje mernog alata pomerite prekidac za

ukljucivanje/iskljucivanje (7) u poziciju Off. Kod iskljucivanja

se jedinica za klatno zaklju¢ava.

» Ukljuceni merni alat nikad ne ostavljajte bez nadzorai
iskljucite ga nakon koriscenja. Laserski zrak bi mogao
da zaslepi druge osobe.

Ako se prekoraci najve¢a dozvoljena temperatura prilikom

rada od 40 °C, alat ¢e se iskljuciti zbor zastite laserske diode.

Posle hladenja je merni alat ponovo spreman za rad i moze

se ponovo ukljuciti.

Ukoliko se temperatura mernog alata priblizava najvisoj
dopustenoj radnoj temperaturi, jacina svetlosti laserskih
linija se lagano smanjuje.

Deaktiviranje automatskog iskljucivanja

Ako otprilike 120 min ne pritisnete nijedan taster na
mernom alatu, merni alat se automatski iskljucuje radi
zadtite baterija.

Kako biste ponovo ukljucili merni alat nakon automatskog
iskljucivanja, mozete da pomerite prekidac za uklju¢ivanje/
iskljucivanje (7) najpre u polozaj ,Off" i da zatim merni alat
ponovo ukljucite, ili da jednom pritisnete taster za laserski
rezim rada (6) ili taster za reZim prijemnika (4).

Da biste deaktivirali automatsko iskljucivanje, pritisnite (dok
je merni alat ukljucen), taster za laserski rezim rada (6) i
zadrzite ga najmanje 3 s. Kada se automatsko isklju¢ivanje
deaktivira, laserski zraci nakratko zatrepere kao potvrda.

Da bi automatsko iskljucivanje aktivirali, iskljucite merni alat
i ponovo ga ukljucite.

Deaktiviranje signalnog tona

Posle uklju¢ivanja mernog alata je signalni ton uvek aktiviran.
Za deaktiviranje odnosno aktiviranje signalnog tona
istovremeno pritisnite taster za laserski rezime rada (6) i
taster za rezim prijemnika (4) i drzite ih pritisnute najmanje
3s.

Kako pri aktiviranju tako i pri deaktiviranju cuju se tri kratka
tonska signala kao potvrda.

Vrste rezima rada

Merni alat raspolaZe sa vise vrsta rada, koje mozete u svako

doba menjati:

- Dobijanje jedne horizontalne laserske ravni,

- Dobijanje jedne vertikalne laserske ravni,

- Dobijanje dve vertikalne laserske ravni,

- Dobijanje horizontalne laserske ravni kao i dve vertikalne
laserske ravni.

Po ukljucivanju, merni alat proizvodi horizontalnu lasersku

ravan. Kako biste promenili vrstu reZima rada, pritisnite

taster laserskog rezima rada (6).

Sve vrste rezima rada mozZete da izaberete pomocu

automatskog nivelisanja kao i blokade pomeranja.

Rezim prijemnika

Zarad sa laserskim prijemnikom (18), nezavisno od

izabranog reZim rada - mora biti aktiviran rezim prijema.

U rezimu prijemnika, laserske linije trepere visokom

frekvencijom i na taj nacin ih laserski prijemnik (18)

pronalazi.

Radi ukljucivanja rezima prijemnika pritisnite taster za rezim

prijemnika (4). Prikaz rezima prijemnika (5) svetli zeleno.

Kada je ukljucen rezim prijemnika, vidljivost laserskih linija

za ljudsko oko je ograni¢ena. Za radove bez laserskog

prijemnika iskljucite rezim prijemnika ponovnim pritiskom na

taster za rezim prijemnika (4). Prikaz rezima prijemnika (5)

se gasi.
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Automatsko nivelisanje

Rad sa automatskim nivelisanjem

Postavite merni alat na horizontalnu, ¢vrstu podlogu,
pri¢vrstite ga za univerzalni drza¢ (16) ili na stativ (21).
Pomerite za radove sa automatskim nivelisanjem prekidac za
ukljucivanje/iskljucivanje (7) u poziciju % On“.
Automatsko nivelisanje automatski kompenzuje neravnine u
okviru raspona samonivelisanja od +4°. Nivelisanje je
zavrseno, ukoliko se laserske linije vise ne pokrecu.

Ako automatsko nivelisanje nije moguce, npr. jer stacionarna
povrsina mernog alata odstupa vise od 4° od horizontale,
laserske linije pocinju da trepere u brzom taktu. Kada je
signalni ton aktiviran cuje se signal u brzom taktu.

Postavite merni alat vodoravno i sacekajte samonivelisanje.
Cim se merni alat nade u okviru raspona samonivelisanja od
+4°, laserski zraci svetle konstantno a signalni ton se
iskljucuje.

U slucaju potresa ili promena poloZaja tokom rezima rada
merni alat se automatski iznova nivelise. Posle novog
nivelisanja proverite poziciju horizontalne odn. vertikalne
laserske linije u odnosu na referentne tacke, kako biste
izbegli greske nastale pomeranjem mernog alata.

Rad sa blokadom pomeranja

Pomerite za radove sa blokadom pomeranja prekidac za
ukljucivanje/iskljucivanje (7) u poziciju 0 On*. Prikaz
blokade pomeranja (3) svetli u crvenoj boji i laserske linije
svetle konstantno u sporom taktu.

Pri radu sa blokadom pomeranja, automatsko nivelisanje se
iskljucuje. Mozete da drzite merni alat slobodno u ruciili da
ga postavite na povrsinu pod nagibom. Laserske linije se
dalje ne nivelisu i ne protezu prirodno vertikalno jedna
prema drugoj.

Provera preciznosti nivelisanja mernog alata

Uticaji tacnosti

Najvedi uticaj vrsi temperatura okoline. Temperaturne
razlike koje posebno idu od poda uvis mogu skrenuti laserski
zrak.

Posto su slojevi temperature u blizini tla najvedi, trebalo bi
merni alat pocev od merne linije od 20 m uvek montirati na
neki stativ. Postavite merni alat osim toga prema
mogucénostima u sredinu radne povrsine.

Pored spoljasnjih uticaja takode i uticaji specificni za uredaje
(kao npr. nagli padovi ili snazni udari) mogu da dovedu do
odstupanja. Iz tog razloga pre svakog pocetka rada proverite
preciznost nivelacije.

Proverite prvo preciznost nivelisanja horizontalne laserske
linije a zatim preciznost nivelisanja vertikalne laserske linije.
Ako bi merni alat pri jednoj od provera prekoracio
maksimalno odstupanije, popravite ga u jednom Bosch
servisu.

Kontrola horizontalne tacnosti u nivelisanju poprecne
ose

Za proveru potrebna vam je slobodna merna deonica od 5 m
na ¢vrstoj podlozi izmedu dva zida A i B.

Srpski| 147

- Montirajte merni alat blizu zida A na jednom stativu ili ga
postavite na ¢vrstu ravnu podlogu. Ukljucite merni alat u
pogon sa automatskim nivelisanjem. Izaberite rezim rada
u kome se horizontalna laserska ravan, kao i vertikalna
laserska ravan proizvodi frontalno ispred mernog alata.

- Usmerite laser na bliski zid A i pustite da se merni alat
nivelise. Oznacite sredinu tacke na kojoj se laserske linije
na zidu ukrstaju (tackal).

- Okrenite merni alat za 180°, pustite da se nivelise i
oznacite tacku ukrstanja laserskih linija na suprotnom
zidu B (tacka Il).

- Stavite merni alat - bez okretanja - blizu zida B, ukljucite
gaipustite da se nivelise.

A :
x ]

0 -

e JEN

- Merni alat usmerite u vis tako (pomocu stativa ili po
potrebi podmetanjem), da tacka ukrstanja laserskih linija
ta¢no pogada prethodno oznacenu tacku Il na zidu B.
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Merni alat okrenite za 180°, a da ne pomerate visinu.

Usmerite ga prema zidu A, tako da vertikalna laserska

linija prolazi kroz vec¢ oznacenu tacku I. Pustite merni alat

da se nivelide i oznacite tacku ukrstanja laserskih linija na

zidu A (tacka Ill).

- Razlika d izmedu dve oznacene tacke Ii Il na zidu A
predstavlja stvarno odstupanije visine mernog alata.

Na mernoj deoniciod 2 x 5 m = 10 m, maksimalno

dozvoljeno odstupanje iznosi:

10 m x +0,3 mm/m = +3 mm. Razlika d izmedu tacaka li Il

sme da iznosi maksimalno 3 mm.

Prekontroliite tacnost nivelisanja vertikalnih linija

Za kontrolu potreban Vam je otvor od vrata, kod kojih (na

Cvrstoj zemlji) sa svake strane vrata ima najmanje 2,5 m

prostora.

- Postavite merni alat na 2,5 m rastojanja od otvora vrata
na Cvrstu radnu podlogu (ne na stativ). Ukljucite merni
alat u pogon sa automatskim nivelisanjem. Izaberite rezim
rada u kome se vertikalna laserska ravan proizvodi
frontalno ispred mernog alata.

i 7
’

€4
m -

- Oznacite sredinu vertikalne laserske linije na podu otvora
zavrata (tackaI), na razdaljini od 5 m od druge strane
otvora za vrata (tacka I1) kao i na gornjoj ivici otvora za
vrata (tacka lll).

AN

- Okrenite merni alat za 180°i stavite ga na drugu stranu
otvora za vrata direktno iza tacke I1. Pustite merni alat da
se nivelise i vertikalnu lasersku liniju usmerite tako da
njena sredina ta¢no kroz tacke I i 1.

- Oznacite sredinu laserske linije na gornjoj ivici otvora za
vrata kao tacku IV.

- Razlika d izmedu dve oznacene tacke I11i 1V predstavlja
stvarno odstupanje mernog alata od vertikale.

- Merite visinu otvora vrata.

Ponovite radnju merenja za dve vertikalne laserske ravni.

Zato izaberite reZim rada u kome se vertikalna laserska linija

formira bocno pored mernog alata, i okrenite merni alat pre

pocetka merenja za 90°.

Maksimalno dozvoljeno odstupanje izracunajte na sledeci

nacin:

dupla visina otvora za vrata x 0,3 mm/m

Primer: Pri visini otvora vrata od 2 m maksimalno odstupanje

sme da iznosi

2x2mx+0,3mm/m = + 1,2 mm. Tacke 11 iV smeju da

budu na razmaku od najvise 1,2 mm.

Uputstva zarad

» Zaoznacavanje uvek koristite sredinu laserske linije.
Sirina laserske linije se menja sa udaljenoscu.

Rad sa laserskom tablicom sa ciljem

Laserska ciljna tabla (17) poboljsava vidljivost laserskog
zraka u nepovoljnim uslovima i na velikim udaljenostima.
Reflektujuca polovina laserske ciljne table (17) poboljsava
vidljivost laserske linije, kroz providnu polovinu je laserska
linija prepoznatljiva i sa zadnje strane laserske ciljne table.

Rad sa stativom (pribor)

Stativ nudi stabilan merni podatak koji je podesiv po visini.
Postavite merni alat sa prijemnicom za stativ 1/4" (8) na
navoj stativa (21) ili obi¢nog fotografskog stativa. Za
pricvrséivanje na uobicajeni gradevinski stativ, koristite 5/8"
prijemnicu za stativ (9). Pritegnite merni alat pomoc¢u
zavrtnja za pricvrscivanje stativa.

Centrirajte stativ grubo, pre nego $to ukljucite merni alat.
PriSvrs¢ivanje pomocu univerzalnog drzaca (pribor)
(pogledaijte sliku B)

Pomocu univerzalnog drzaca (16) mozete da pricvrstite
merni alat npr. na vertikalnim povr§inama, cevima ili
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namagnetisanim materijalima. Univerzalan drzac je isto tako
pogodan kao i stativ za pod i olak$ava centriranje po visini
mernog alata.

Centrirajte univerzalni drzac (16), pre nego $to ukljucite
merni alat.

Rad sa laserskim prijemnikom (pribor)

(pogledajte sliku B)

U nepovoljnim uslovima osvetljenja (svetlo okruzenje,
direktno suncevo zracenje) i na ve¢im udaljenostima radi
lak$eg pronalazenja laserskih linija koristite laserski
prijemnik (18). U radu sa laserskim prijemnicima ukljucite
rezim prijemnika (videti ,Rezim prijemnika“, Strana 146).

Laserske naocari (pribor)

Laserske naocare za gledanije filtriraju okolnu svetlost. Na taj

nacin izgleda svetlo lasera za oko svetlije.

» Nemojte koristiti laserske naocare kao zastitne
naocare. Laserske naocare sluze za bolje prepoznavanje
laserskog zraka. Medutim, one ne stite od laserskog
zracenja.

» Nemojte koristiti laserske naocare kao naocare za
sunce ili u saobracaju. Laserske naocare ne pruzaju
potpunu UV zastitu i smanjuju percepciju boja.

Radni primeri (pogledajte slike A-F)
Primere za mogucnosti primene mernog alata naci ¢ete na
grafickim stranama.

Odrzavanje i servis

Odrzavanje i CiScenje

Drzite merni alat uvek Cist.

Ne uranjajte merni alat u vodu ili druge tec¢nosti.
Brisite zaprljanja sa vlaznom, mekom krpom. Nemojte
koristiti sredstva za Ciséenje ili rastvarace.

Cistite redovno posebno povrsine na izlaznom otvoru lasera i
pazite pritom na dlacice.

Cuvaite i transportujte merni pribor samo u zastitnoj
torbi (20) odn. koferu (23).

U slucaju popravke, merni alat uvek $aljite u zastitnoj
torbi (20) odn. koferu (23).

Servis i saveti za upotrebu

Servis odgovara na vasa pitanja u vezi sa popravkom i
odrzavanjem vaseg proizvoda kao i u vezi sa rezervnim
delovima. Sematske prikaze i informacije u vezi rezervnih
delova naci ¢ete i pod: www.bosch-pt.com

Bosch tim za konsultacije vam rado pomaze tokom primene,
ukoliko imate pitanja o nasim proizvodima i njihovom
priboru.

Molimo da kod svih pitanja i narucivanja rezervnih delova
neizostavno navedete broj artikla sa 10 broj¢anih mesta
prema tipskoj plocici proizvoda.

Srpski
Bosch Elektroservis
Dimitrija Tucovi¢a 59
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11000 Beograd

Tel.: +381 11 644 8546
Tel.: +381 11744 3122
Tel.: +381 116416291
Fax: +381 116416293
E-Mail: office@servis-bosch.rs
www.bosch-pt.rs

Keller d.o.o.

Ljubomira Nikolica 29
18000 Nis

Tel./Fax: +381 18 274 030
Tel./Fax: +381 18 531 798
E-Mail: office@keller-nis.com
www.bosch-pt.rs

Pro Servis NS d.o.o.
Temerinski put 17

21000 Novi Sad

Tel./Fax: +381 21 419-546
E-Mail: office@proservis.rs
WWW.Proservis.rs

Bosnia

Elektro-Servis VI. Mehmed Nali¢
Dzemala Bijedi¢a bb

71000 Sarajevo

Tel./Fax: +387 33454089
E-Mail: bosch@bih.net.ba

Uklanjanje dubreta

Merni alati, pribor i ambalaza treba da se ukljuce u reciklazu
koja odgovara zastiti Covekove okoline.

E Merne alate i baterije nemojte bacati u ku¢ni

otpad!
Samo za EU-zemlje:
Prema evropskoj direktivi 2012/19/EU merni alati koji se
vi$e ne mogu koristiti, a prema evropskoj direktivi 2006/66/
EC akumulatorske baterije/baterije koje su u kvaru ili
istro$ene moraju se odvojeno sakupljatii ukljuciti u reciklazu
koja odgovara zastiti Covekove sredine.

Slovenscina

Varnostna opozorila

Preberite in upoStevajte vsa navodila, da
zagotovite varno in zanesljivo uporabo
merilne naprave. Ce merilne naprave ne
uporabljate v skladu s priloZenimi navodili,
lahko pride do poskodb zas¢itne opreme, vgrajene v
merilni napravi. Opozorilnih nalepk na merilni napravi
nikoli ne zakrivajte. TA NAVODILA VARNO SHRANITE IN
JIH PRILOZITE MERILNI NAPRAVI V PRIMERU PREDAJE.

Bosch Power Tools
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» Pozor! Ce ne uporabljate tu navedenih naprav za
upravljanje in nastavljanje oz. ¢e uporabljate
drugacne postopke, lahko to povzroci nevarno
izpostavljenost sevanju.

» Merilni napravi je priloZena opozorilna nalepka
(oznaéena na strani s shematskim prikazom merilne
naprave).

"LASERRADIATION.DONOTSTARE ' jec0825-1:2014
INTOBEAM. CLASS 2 LASER PRODUCT, <10mW, 500~ 540nm

Merilne naprave in magnetnega pribora ne
priblizujte vsadkom in drugim zdravstvenim
napravam, npr. srénim spodbujevalnikom ali

pred prvim zagonom prelepite s prilozeno nalepko v
laserski Zarek ali njegov odsev. S tem lahko

takoj obrnite stran od Zarka.

so namenjena bolj$emu zaznavaniju laserskega Zarka. Ne

laserskega Zarka ne omogocajo popolne UV-zascite,

ta nacin bo ohranjena varnost merilne naprave.

prisotna nevarnost eksplozije in v katerem so prisotne

pogoji zaslisite glasna zvocna opozorila. Merilna
inzulinskim ¢rpalkam. Magneti merilne

» Merilno napravo in magnetni pribor hranite stran od

» Ce besedilo na varnostni nalepki ni v vasem jeziku, ga

ustreznem jeziku.
Laserskega Zarka ne usmerjajte v osebe ali
Zivali in tudi sami ne glejte neposredno v
zaslepite ljudi in povzrocite nesreco ali
poskodbe oci.

» Ce laserski zarek usmerite v oéi, jih zaprite in glavo

» Ne spreminjajte laserske naprave.

» Ocal za opazovanje laserskega Zarka ne uporabljajte
kot zascitna ocala. Ocala za opazovanje laserskega zarka
nudijo zascite pred laserskimi Zarki.

» Ocal za opazovanje laserskega zZarka ne uporabljajte
kot son¢na ocala v prometu. O¢ala za opazovanje
obenem pa zmanjsujejo zaznavanje barv.

» Merilno napravo lahko popravlja samo usposobljeno
strokovno osebje z originalnimi nadomestnimi deli. Na

» Otroci laserske merilne naprave ne smejo uporabljati
brez nadzora. Pomotoma bi lahko zaslepili ljudi.

» Z merilno napravo ne smete delati v okolju, kjer je
gorljive tekocine, plini ali prah. V merilni napravi lahko
nastanejo iskre, ki lahko vnamejo prah ali hlape.

» Med delovanjem merilne naprave pod doloc¢enimi
naprava zaradi tega ne sme biti v bliZini uSesa oz.
drugih oseb. Glasen zvok lahko poskoduije sluh.

naprave in pribora ustvarjajo magnetno polje,
ki lahko vpliva na delovanje vsadkov ali
zdravstvenih naprav.
magnetnih nosilcev podatkov in magnetno obcutljivih
naprav. Delovanje magneta merilne naprave in pribora
lahko povzroci nepopravljivo izgubo podatkov.

Opis izdelka in storitev

Upostevajte slike na zacetku navodil za uporabo.

Namenska uporaba

Merilna naprava je predvidena za dolocanije in preverjanje
vodoravnih in navpicnih linij.

Merilna naprava je primerna za uporabo v zaprtih prostorih
in na prostem.

Komponente na sliki
Ostevilcenje naslikanih komponent se nanasa na prikaz
merilne naprave na strani s shemami.
(1) Izstopna odprtina laserskega zarka
(2) Prikaz stanja baterij
(3) Prikaz za blokado nihala
(4) Tipka za nacin delovanja s sprejemnikom
(5) Prikaz za nacin dela s sprejemnikom
(6) Tipka za nacin delovanja laserja
(7) Stikalo za vklop/izklop
(8) Navoj za stojalo 1/4"
(9) Navoj za stojalo 5/8"
(10) Zapah pokrova predala za baterije
(11) Pokrov predala za baterije
(12) Opozorilna ploscica laserja
(13) Serijska Stevilka
(14) Reza za modul Bluetooth® za lokalizacijo
(15) Magnet”
(16) Univerzalno drzalo”
(17) Laserska ciljna tar¢a®
(18) Laserski sprejemnik”
(19) Ocala za opazovanje laserskega 7arka"
(20) Zastitna torbica®
(21) Stojalo”
(22) Teleskopska palica”
(23) Kovcek"
(24) Viozek”
(25) Modul Bluetooth® za lokalizacijo®

A) Prikazan ali opisan pribor ni del standardnega obsega
dobave. Celoten pribor je del nasega programa pribora.

Tehnicni podatki

Stevilka izdelka 3601K63Y..

Delovno obmogje”’

- Standardno 30m

- Vnacinu delovanjas 25m
sprejemnikom

- Zlaserskim sprejemnikom 5-120m

160992A5DL[(02.10.2019)
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Linijski laser GLL3-80G

Natanénost niveliranja®“'”) +0,3mm/m
Samonivelirno obmocje +4°
Cas niveliranja <4s
Delovna temperatura -10°C...+40°C
Temperatura skladis¢enja -20°C...+70°C
Najv. nadmorska visina 2000 m
uporabe

Najv. relativna zracna vlaznost 90 %
Raven onesnazevanja v skladu 2t
s standardom IEC 61010-1

Laserski razred 2
Vrsta laserja 500-540 nm, < 10 mW
Cs 10
Odstopanje 50 x 10 mrad (polni kot)
Najkrajse trajanje impulza 1/10000 s
ZdruZljiv laserski sprejemnik LR7
Navoj za stojalo 1/4",5/8"
Baterije 4x1,5VLR6 (AA)
Trajanje delovanja's 4h
3 laserskimi ravninami

Teza po 0,82 kg

EPTA-Procedure 01:2014

Dimenzije (dolzina x Sirina x
visina)

149 x 84 x 142 mm

Vrsta zasCite

IP 54 (zasCita pred prahom

in vdorom vode)

A) Delovno obmodje se lahko zaradi neugodnih pogojev v okolici
(na primer zaradi neposrednega son¢nega sevanja) zmanjsa.

B) pri20-25°C

C) Velja pri stirih vodoravnih kriznih tockah.

D) Navedene vrednosti veljajo pri normalnih do ugodnih pogojih
okolice (npr. brez tresljajev, megle, dima ali neposredne sontne
svetlobe). Po mocnejsih temperaturnih nihanjih lahko pride do

odklonov natan¢nosti.

E) Nastane samo neprevodna umazanija, vendar lahko kljub temu
obcasno pride do prevodnosti, ki jo povzroci kondenzat.

Za nedvoumno identifikacijo vase merilne naprave sluzi serijska

Stevilka (13) na tipski ploscici.

Namestitev

Namestitev/menjava baterij

Za delovanje merilne naprave priporo¢amo uporabo alkalno-

manganovih baterij.

Ce zelite odpreti pokrov predala za baterije (11), pritisnite
na zapah (10) in snemite pokrov predala za baterije.

Vstavite bateriji.

Pri tem pazite na pravilno polariteto baterij, ki mora ustrezati

skici na notranji strani predala za bateriji.
Prikaz stanja baterij (2) vedno prikazuje trenutno stanje

baterij:
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LED-dioda Napolnjenost

Zelena lu¢ka neprekinjeno sveti 100-75 %

Rumena lu¢ka neprekinjeno 75-35%
sveti
Rdeca lucka neprekinjeno sveti  35-10 %

Lucka ne sveti Izpraznjene baterije

S praznjenjem baterij se postopoma zmanjsuje tudi svetlost

laserskih linij.

Bateriji vedno zamenjajte soc¢asno. Uporabljajte zgolj

baterije istega proizvajalca z enako zmogljivostjo.

» Ce merilne naprave dalj ¢asa ne boste uporabljali, iz
nje odstranite bateriji. Pri daljSem skladis¢enju merilne
naprave lahko baterije korodirajo in se samodejno
izpraznijo.

Delovanje

Uporaba

» Merilno napravo zavarujte pred vlago in neposrednim
sonénim sevanjem.

» Merilne naprave ne izpostavljajte ekstremnim
temperaturam ali temperaturnim nihanjem. Merilne
naprave na primer ne puscajte dalj ¢asa v avtomobilu. V
primeru vecjih temperaturnih nihanj pustite, da se
merilna naprava ohladi, pred nadaljevanjem dela pa
vedno preverite natancnosti (glejte ,Preverjanje
natancnosti merilne naprave®, Stran 152).

Pri ekstremnih temperaturah ali temperaturnih nihanjih
se lahko zmanjsa natancnost delovanja merilne naprave.

» Preprecite mocne udarce v merilno napravo in padce
na tla. Po mocnih zunanjih vplivih na merilno napravo
morate pred nadaljevanjem dela vedno izvesti preverjanje
natancnosti (glejte ,,Preverjanje natanénosti merilne
naprave®, Stran 152).

» Med transportom izklopite merilno napravo. Ob
izklopu se nihajna enota zapahne, saj bi se sicer pri
moc¢nem premikanju lahko poskodovala.

Vklop/izklop

Za vklop merilne naprave potisnite stikalo za vklop/

izklop (7) v polozaj 0 On“ (za delo z blokado nihala) ali v

polozaj % On* (za delo s samodejnim niveliranjem).

Merilna naprava zacne takoj po vklopu iz izstopnih

odprtin (1) oddajati laserske linije.

» Laserskega Zarka ne usmerjajte v osebe ali Zivali in ne
glejte vanj, tudi ne iz vecje razdalje.

Za izklop merilne naprave stikalo za vklop/izklop (7)

potisnite v poloZaj Off. Ob izklopu se nihajna enota zapahne.

» Vklopljene merilne naprave nikoli ne puscajte brez
nadzora. Po uporabi jo izklopite. Laserski zarek lahko
zaslepi druge osebe.

Pri prekoracitvi najvisje dovoljene delovne temperature

40 °C se naprava izklopi, da za¢iti lasersko diodo. Po

ohladitvi je merilna naprava spet pripravljena za delovanje in

jo lahko ponovno vklopite.
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Ce se temperatura merilne naprave pribliZa najvisji dovoljeni
temperaturi delovanja, se svetlost laserskih linij zacne
zmanjsevati.

Deaktiviranje samodejnega izklopa

Ce v ¢asu 120 min ne pritisnete nobene tipke na merilni
napravi, se ta za var¢evanje baterij samodejno izklopi.

Za vklop merilne naprave po samodejnem izklopu lahko
stikalo za vklop/izklop (7) najprej potisnete v polozaj ,0ff" in
merilno napravo nato znova vklopite oz. enkrat pritisnete
tipko za nacin delovanja laserja (6) ali tipko za nacin
delovanja s sprejemnikom (4).

Za deaktivacijo samodejnega izklopa (pri vklopljeni merilni
napravi) pritisnite in drzite tipko za nacin delovanja laserja
(6) vsaj 3 sekunde. Ko se samodejni izklop deaktivira,
laserski zarki na kratko utripnejo in tako potrdijo izklop.
Ce zelite aktivirati samodejni izklop, izklopite merilno
napravo in jo nato spet vklopite.

Izklop zvoénega opozorila

Pri vklopu merilne naprave je zvo¢no opozorilo vedno
vklopljeno.

Zaizklop oz. vklop zvocnega opozorila socasno pritisnite
tipko za nacin delovanja laserja (6) in tipko za nacin
delovanja s sprejemnikom (4) ter ju drZite vsaj 3 sekunde.
Tako pri vklopu kot tudi pri izklopu zasliSite tri kratka zvocna
opozorila.

Nacini delovanja

Merilna naprava omogoca vec¢ nacinov delovanja, med

katerimi lahko kadar koli preklapljate:

- ustvarjanje vodoravne laserske ravnine,

- ustvarjanje navpicne laserske ravnine,

- ustvarjanje dveh navpicnih laserskih ravnin,

- ustvarjanje vodoravne laserske ravnine in dveh navpi¢nih
laserskih ravnin.

Merilna naprava po vklopu ustvari vodoravno lasersko

ravnino. Da spremenite nacin delovanja, pritisnite na tipko

za nacin delovanja laserja (6).

V vseh nacinih delovanja lahko izberete samodejno

niveliranje ali blokado nihala.

Nacin delovanja s sprejemnikom

Zaizvajanje dela z laserskim sprejemnikom (18) je treba ne
glede na izbrani nacin dela vklopiti nacin delovanja s
sprejemnikom.

V nacinu delovanja s sprejemnikom laserske linije utripajo z
zelo visoko frekvenco, da jih lahko laserski sprejemnik (18)
najde.

Zavklop nacina delovanja s sprejemnikom pritisnite tipko za
nacin s sprejemnikom (4). Prikaz nacina delovanja s
sprejemnikom (5) zasveti zeleno.

Clovesko oko lahko laserske linije pri vklopljenem nacinu
delovanja s sprejemnikom zaznava v manj$em obsegu. Za
izvajanje dela brez laserskega sprejemnika zato izklopite
nacin delovanja s sprejemnikom tako, da ponovno pritisnete
na tipko za nacin s sprejemnikom (4). Prikaz nacina
delovanja s sprejemnikom (5) ugasne.

Samodejno niveliranje

Delo s samodejnim niveliranjem

Merilno napravo postavite na vodoravno trdno podlago ali jo
pritrdite na drzalo (16) ali stojalo (21).

Zadelo s samodejnim niveliranjem stikalo za vklop/izklop
(7) potisnite v polozaj ‘ On".

Samodejno niveliranje samostojno izravna neravnine znotraj
samonivelirnega obmocja od +4°. Niveliranje je zakljuceno,
ko se laserske linije ne premikajo vec.

Laserske linije pricnejo utripati v hitrem taktu, e samodejno
niveliranje ni mozno, npr. ker stojna ploskev merilne naprave
od vodoravnice odstopa ve¢ kot 4°. Ce je zvotno opozorilo
vklopljeno, se oglasi tudi opozorilo s hitrimi piski.

Merilno napravo postavite vodoravno in pocakajte, da se
samoniveliranje zakljuci. Ko je merilna naprava v
samonivelirnem obmocju +4°, laserski Zarki trajno svetijo in
zvocno opozorilo se izklopi.

V primeru udarcev ali spremembe poloZaja med delovanjem
merilna naprava samodejno ponovi niveliranje. Po
ponovnem niveliranju preverite poloZaj vodoravne oziroma
navpicne laserske linije glede na referenéne tocke in tako
preprecite napake zaradi zamika merilne naprave.

Delo z blokado nihala

Zadelo z blokado nihala stikalo za vklop/izklop (7) potisnite
v poloZaj 0 On*. Prikaz blokade nihala (3) sveti rdece in
laserske linije neprestano pocasi utripajo.

Pri delu z blokado nihala je samodejno niveliranje
izklopljeno. Merilno napravo lahko prosto drzite v roki ali pa
jo polozite na nagnjeno podlago. Laserske linije se ne
nivelirajo vec in ne potekajo vec nujno pravokotno ena na
drugo.

Preverjanje natancnosti merilne naprave

Vplivi na natanénost

Na natancnost niveliranja najbolj vpliva temperatura okolice.
Se posebej temperaturne spremembe, ki potekajo od tal
navzgor, lahko povzrocijo odklanjanje laserskega zarka.
Glede na to, da je slojevitost temperature pri tleh najvecja, je
treba merilno napravo pri meritvah razdalj, ki presegajo

20 m, vedno namestiti na stojalo. Poleg tega merilno
napravo po moznosti postavite na sredino delovne povrsine.
Poleg zunanjih vplivov lahko odstopanja povzrocajo tudi
vplivi, ki so odvisni od posamezne naprave (kot so npr. padci
ali mocnejsi udarci). Zato pred vsakim zacetkom dela najprej
preverite natan¢nost niveliranja.

Najprej preverite natancnost niveliranja vodoravne laserske
linije in nato $e natancnost niveliranje navpicne laserske
linije.

Ce merilna naprava pri preverjanju prekoradi najvecje
odstopanje, jo mora popraviti servisna sluzba Bosch.

Preverjanje vodoravne nivelirne natancnosti precne osi

Za preverjanje potrebujete merilno obmocje brez ovir
dolzine 5 m na trdni podlagi med dvema stenama A in B.

160992A5DL[(02.10.2019)
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- Merilno napravo namestite blizu stene A na stojalo ali jo
postavite na trdno, ravno podlogo. Merilno napravo

1
vklopite v nacinu delovanja s samodejnim niveliranjem. ?E 180° :B
Izberite vrsto delovanja, pri kateri se ustvarita vodoravna L)( P |
laserska ravnina in navpicna laserska ravnina pred | EEEEEEEEEEEIEE s Er e S
merilno napravo. 1L ﬂ I

- Merilno napravo zavrtite za 180°, ne da bi pri tem
spremenili vi§ino. Usmerite jo v steno A, tako da bo
navpicna laserska linija potekala skozi prej oznaceno I.
Pocakajte, da se merilna naprava uravna in oznacite
sticisce laserskih linij na steni A (tocka ll).

- Razlika d oznacenih tock I in 11l na steni A pomeni
dejansko visinsko odstopanje merilne naprave.

Najvecje dovoljeno odstopanje na merilni razdalji

2 x5m=10mznasa:

10 m x +0,3 mm/m = +3 mm. Razlika d med tockama lin I

sme znasati najve¢ 3 mm.

- Laser usmerite v bliznjo steno A in pustite, da se merilna
naprava uravna. Oznacite sredino tocke, v kateri se
laserski linija krizata na steni (tocka ).

Preverjanje nivelirne natan¢nosti navpicnih linij

Za preverjanje potrebujete odprtino za vrata, pri kateri je (na

trdni podlagi) na vsaki strani vrat najmanj 2,5 m prostora.

- Merilno napravo 2,5 m od odprtine vrat namestite na
trdno, ravno podlago (ne na stojalo). Merilno napravo
vklopite v nacinu delovanja s samodejnim niveliranjem.
Izberite vrsto delovanja, kjer se navpi¢na laserska ravnina
ustvari pred merilno napravo.

7
7

oAl

- Merilno napravo obrnite za 180°, pocakajte, da se uravna LS
in oznacite sticisce laserskih linij na nasprotni steni B
(tocka ll). 111
- Merilno napravo brez vrtenja namestite v blizino stene B,
jo vklopite in dovolite, da se uravna.

1

|

w
,.,f/, .

- Sredino navpicne laserske linije oznacite na dnu odprtine
zavrata (tocka ), na razdalji 5 m na drugi strani odprtine

) NaJte las I za vrata (tocka I1) in na zgornjem robu odprtine za vrata
sovpada s tocko I1, ki ste jo pred tem oznacili na steni B. (tocka Il1).
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- Merilno napravo zavrtite za 180°in jo na drugi strani
odprtine za vrata postavite neposredno za tocko Il.
Dovolite, da se merilna naprava uravna, in navpi¢no
lasersko linijo usmerite tako, da njeno sredisce poteka
natancno skozi tocki lin 1.

- Sredino laserske linije na zgornjem robu odprtine vrat
oznacite kot tocko V.

- Razlika d oznacenih tock Ill in IV pomeni dejansko
odstopanje merilne naprave od navpicnice.

- lzmerite viSino odprtine za vrata.

Ponovite merilni postopek za drugo navpi¢no lasersko

ravnino. V ta namen izberite nacin delovanja, pri katerem se

navpicna laserska ravnina ustvari na strani merilne naprave
ter merilno napravo pred zacetkom merjenja zasukajte za
90°.
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Najvecje dopustno odstopanije izra¢unate na naslednji nacin:

dvojna visina odprtine vrat x 0,3 mm/m

Primer: privisini odprtine vrat 2 m sme najvecje dopustno
odstopanije znasati

2x2mx+0,3mm/m =+ 1,2 mm. Tocki lll in IV smeta biti
zato oddaljeni najvec 1,2 mm.

Navodila za delo

» Zaoznacevanje vedno uporabite samo sredino
laserske linije. Sirina laserske linije se spreminja z
razdaljo.

Delo z lasersko ciljno tarco

Laserska ciljna tar¢a (17) izbolj$a vidljivost laserskega Zarka
pri neugodnih razmerah in vecjih razdaljah.

Odsevna polovica laserske ciljne tarce (17) izboljsa
vidljivost laserske linije. Skozi prosojno polovico je laserska
linija vidna tudi z zadnje strani laserske ciljne tarce.

Delo s stojalom (pribor)

Stojalo vam zagotavlja stabilno, po visini nastavljivo merilno
podlago. Merilno napravo z nastavkom za stojalo 1/4" (8)
namestite na navoj stojala (21) ali obi¢ajnega stojala za
fotoaparate. Pri pritrditvi na obi¢ajno gradbeno stojalo
uporabite nastavek za stojalo 5/8" (9). Merilno napravo
privijte z vijakom za pritrditev na stojalo.

Pred vklopom merilne naprave morate grobo naravnati
stojalo.

Pritrditev z univerzalnim drzalom (pribor) (glejte sliko B)
Z univerzalnim drzalom (16) lahko merilno napravo pritrdite
na primer na navpicnih povrsinah, ceveh ali namagnetenih
materialih. Univerzalno drzalo je prav tako primerno kot
talno stojalo in olajsa viSinsko nastavitev merilne naprave.
Pred vklopom merilne naprave univerzalno drzalo (16)
grobo naravnajte.

Delo z laserskim sprejemnikom (pribor) (glejte sliko B)
Pri neugodnih svetlobnih razmerah (svetla okolica,
neposredno sonéno sevanje) in na vecje razdalje uporabite
laserski sprejemnik (18), da boste lahko lazje opazovali
laserski Zarek. Za delo z laserskim sprejemnikom vklopite
nacin delovanja s sprejemnikom (glejte ,Nacin delovanja s
sprejemnikom*, Stran 152).

Ocala za opazovanije laserskega Zarka (pribor)

Ocala za opazovanije laserskega zarka filtrirajo svetlobo

okolice. Tako se oCesu zdi, da je svetloba laserja svetlejsa.

» Ocal za opazovanje laserskega Zarka ne uporabljajte
kot zascitna ocala. Ocala za opazovanje laserskega zarka
so namenjena bolj$emu zaznavaniju laserskega zarka. Ne
nudijo zascite pred laserskimi zarki.

» Ocal za opazovanje laserskega Zarka ne uporabljajte
kot son¢na ocala v prometu. Ocala za opazovanje
laserskega Zarka ne omogocajo popolne UV-zascite,
obenem pa zmanjsujejo zaznavanje barv.

Primeri dela (glejte slike A-F)

Primeri za razlicne nacine uporabe merilne naprave so na
straneh s shematskimi prikazi.

Vzdrzevanje in servisiranje
Vzdrzevanje in ¢iscenje

Merilna naprava naj bo vedno Cista.

Merilne naprave nikoli ne potapljajte v vodo ali v druge
tekocine.

Umazanijo obrisite z vlazno, mehko krpo. Ne uporabljajte
Cistilnih sredstev ali topil.

Se posebej redno &istite povrsine ob izstopni odprtini laserja
in pazite, da krpa ne bo puscala vlaken.

Merilno napravo hranite in prenasajte samo v zascitni

torbi (20) oz. kovcku (23).

V primeru poSiljanja na popravilo spakirajte merilno napravo
v za$citno torbo (20) oz. kovéek (23).

Servisna sluzba in svetovanje uporabnikom

Servis vam bo dal odgovore na vasa vprasanja glede
popravila in vzdrzevanja izdelka ter nadomestnih delov.
Tehnicne skice in informacije glede nadomestnih delov
najdete na: www.bosch-pt.com

Boscheva skupina za svetovanje pri uporabi vam bo z
veseljem odgovorila na vprasanja o nasih izdelkih in
pripadajoCem priboru.

Ob vseh vprasanjih in narocilih rezervnih delov nujno
sporocite 10-mestno Stevilko na tipski plos¢ici izdelka.
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Robert Bosch d.o.0.
Verovskova 55a

1000 Ljubljana

Tel.: +00 803931

Fax: +00 803931

Mail : servis.pt@si.bosch.com
www.bosch.si

Odlaganje
Merilne naprave, pribor in embalazo oddajte v okolju
prijazno recikliranje.

Merilnih naprav in baterij ne smete odvreci med
gospodinjske odpadke!

Zgolj za drzave Evropske unije:

Odsluzene merilne naprave (v skladu z Direktivo 2012/19/

EU) in okvarjene ali izrabljene akumulatorske/navadne

baterije (v skladu z Direktivo 2006/66/ES) je treba zbirati
lo¢eno in jih okolju prijazno reciklirati.

Hrvatski

Sigurnosne napomene

Sve upute treba procitati i pridrzavati ih se

kako biste s mjernim alatom radili sigurno i

bez opasnosti. Ukoliko se mjerni alat ne

koristi sukladno ovim uputama, to moze
negativno utjecati na rad integriranih zastitnih napravau
mjernom alatu. Znakovi opasnosti na mjernom alatu
moraju ostati raspoznatljivi. OVE UPUTE DOBRO

CUVAJTE | DRUGOM KORISNIKU IH PREDAJTE ZAJEDNO

S MJERNIM ALATOM.

» Oprez - Ako koristite druge uredaje za upravljanje ili
namjestanje od ovdje navedenih ili izvodite druge
postupke, to mozZe dovesti do opasne izloZenosti
zracenju.

» Mjerni alat se isporucuje sa znakom opasnosti
(oznacen na prikazu mjernog alata na stranici sa
slikama).

| "LASER RADIATION. DO NOT STARE

. INTOBEAM. CLASS 2 LASER PRODUCT, < IE%%“?’féd‘fzs%‘i.k

» Ako tekst natpisa upozorenja nije na vasem
materinskom jeziku, onda ga prije prve uporabe
prelijepite isporu¢enom naljepnicom na vasem
materinskom jeziku.

72N

Ne usmjeravajte lasersku zraku na ljude ili
Zivotinje i ne gledajte u izravnu ili
reflektiranu lasersku zraku. Time mozete
zaslijepiti ljude, izazvati nesrece ili ostetiti oko.
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» Ako laserska zraka pogodi oko, svjesno zatvorite oci i
glavu smjesta odmaknite od zrake.

» Na laserskom uredaju nista ne mijenjajte.

» Naocale za gledanje lasera ne upotrebljavajte kao
zastitne naocale. Naocale za gledanije lasera sluze za
bolje prepoznavanje laserske zrake, ali ne stite od
laserskog zracenja.

» Naocale za gledanje lasera ne upotrebljavajte kao
suncane naocale ili u cestovnom prometu. Naocale za
gledanje lasera ne pruzaju potpunu zastitu od UV zracenja
i smanjuju raspoznavanje boja.

» Popravak mjernog alata prepustite samo
kvalificiranom stru¢nom osoblju i samo s originalnim
rezervnim dijelovima. Time Ce se osigurati da ostane
zadrzana sigurnost mjernog alata.

» Ne dopustite djeci koristenje laserskog mjernog alata
bez nadzora. Mogla bi nehoticno zaslijepiti druge osobe.

» Ne radite s mjernim alatom u okolini ugrozenoj
eksplozijom u kojoj se nalaze zapaljive tekucine,
plinovi ili prasine. U mjernom alatu mogu nastati iskre
koje mogu zapaliti prasinu ili pare.

» Tijekom rada mjernog alata oglasit ce se u odredenim
uvjetima glasni signalni tonovi. Stoga drZite mjerni
alat podalje od uha odn. drugih osoba. Glasan ton

mogao bi ostetiti sluh.

Mijerni alat i magnetski pribor ne stavljajte u

@ blizini implantata i drugih medicinskih
uredaja npr. sréanog stimulatoraiili
inzulinske pumpe. Zbog magneta mjernog
alatai pribora stvara se polje koje moze
negativno utjecati na rad implantata i
medicinskih uredaja.

» DrZite mjerni alat i magnetski pribor dalje od
magnetskih nosaca podataka i magnetski osjetljivih
uredaja. Uslijed djelovanja magneta mjernog alata i
pribora moze doci do nepovratnog gubitka podataka.

Opis proizvoda i radova

Pridrzavajte se slika na pocetku uputa za uporabu.

Namjenska uporaba

Mijerni alat je namijenjen za odredivanje i provjeru
vodoravnih i okomitih linija.

Mijerni alat je prikladan za uporabu u zatvorenom prostoru i
na otvorenom prostoru.

Prikazani dijelovi alata
Numeriranje prikazanih dijelova odnosi se na prikaz mjernog
alata na stranici sa slikama.

(1) Izlazni otvor laserskog zratenja

(2) Indikator baterije

(3) Indikator blokade njihanja
(4) Tipka za nacin rada prijamnika
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(5) Indikator nacina rada prijamnika
(6) Tipka za nacin rada lasera
(7) Prekidac za uklju¢ivanje/isklju¢ivanje
(8) Prihvat stativa 1/4"
(9) Prihvat stativa 5/8"
(10) Blokada poklopca pretinca za baterije
(11) Poklopac pretinca za baterije
(12) Znak opasnosti za laser
(13) Serijski broj
(14) Otvor za Bluetooth® modul za lociranje
(15) Magnet”
(16) Univerzalni drza¢”
(17) Ciljna plo¢a lasera®
(18) Laserski prijamnik”
(19) Naotale za gledanje lasera”
(20) Zastitna torba”
(21) Stativ”
(22) Teleskopska Sipka”
(23) Kovceg"
(24) Umetak"
(25) Bluetooth® modul za lociranje”

A) Prikazan ili opisan pribor ne pripada standardnom opsegu
isporuke. Potpuni pribor moZete naci u naSem programu
pribora.

Tehnicki podaci

Laserski nivelir GLL3-80G

Kataloski broj 3601K63Y..
Podrugje rada”

- Standardno 30m
- U nacinu rada prijamnika 25m
- Slaserskim prijamnikom 5-120m
Toénost niveliranja®® +0,3 mm/m
Podruc¢je samoniveliranja +4°
Vrijeme niveliranja <4s
Radna temperatura -10°C...+40°C
Temperatura skladistenja -20°C...+70°C
Maks. rad na visini iznad 2000 m
referentne visine

Relativna vlaznost zraka 90 %
maks.

Stupanj oneciscenja sukladno 2t
normi [EC 61010-1

Klasa lasera 2
Tip lasera 500-540 nm, < 10 mW
Ce 10
Divergencija 50 x 10 mrad (puni kut)

Laserski nivelir GLL 3-80 G

Najkrade trajanje impulsa 1/10000s
Kompatibilni laserski LR7
prijamnik

Prihvat stativa 1/4",5/8"
Baterije 4x1,5VLR6 (AA)
Trajanje rada s 3 ravnine 4h
lasera

TeZina prema 0,82 kg

EPTA-Procedure 01:2014

Dimenzije 149 x 84 x 142 mm

(duljina x Sirina x visina)

Vrsta zastite IP 54 (zasti¢eno od prasine i
prskanja vode)

A) Podrucje rada moze se smanjiti zbog nepovoljnih uvjeta okoline

(npr. izravno suncevo zracenje).
B) na20-25°C
Vrijedi na Cetirima vodoravnim kriznim tockama.
Navedene vrijednosti zahtijevaju normalne do povoljne uvjete
okoline (npr. nema vibracija, nema magle, nema dima, nema

izravnog suncevog zracenja). Nakon velikih oscilacija
temperature moze doci do odstupanja to¢nosti.

Dolazi do samo nevodljivog oneciséenja pri ¢emu se povremeno
ocekuje prolazna vodljivost uzrokovana orosenjem.

Za jednoznacno identificiranje vaseg mjernog alata sluzi serijski broj
(13) na tipskoj plocici.

ce

E

Montaza

Umetanje/zamjena baterija

Zarad mjernog alata preporucujemo uporabu alkalno-
manganskih baterija.

Za otvaranje poklopca pretinca za baterije (11) pritisnite
blokadu (10) i skinite poklopac pretinca za baterije.
Umetnite baterije.

Pritom pazite na ispravan pol koji je prikazan na unutarnjoj
strani pretinca baterije.

Indikator baterije (2) uvijek prikazuje trenutno stanje
baterija:

LED lampica Kapacitet

Stalno svijetli zeleno 100-75%
Stalno svijetli Zuto 75-35%
Stalno svijetli crveno 35-10%

Nema svjetla Baterije su prazne

Ako baterije oslabe, polako se smanjuje svjetlina linija lasera.

Uvijek istodobno zamijenite sve baterije. Koristite samo

baterije jednog proizvodaca i istog kapaciteta.

» lzvadite baterije iz mjernog alata ako ga necete
koristiti dulje vrijeme. U slu¢aju duZeg skladistenja u
mjernom alatu baterije bi mogle korodirati te se isprazniti.

160992A5DL[(02.10.2019)
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Pustanje urad

» Mijerni alat zastitite od vlage i izravnog suncevog
zracenja.

» Mijerni alat ne izlaZite ekstremnim temperaturama ili
oscilacijama temperature. Ne ostavljajte ga npr. duze
vrijeme u automobilu. Mjerni alat kod vecih oscilacija
temperature ostavite da se temperira i prije daljnjeg rada
uvijek provedite provjeru tocnosti (vidi ,Provjera to¢nosti
mjernog alata“, Stranica 158).

Kod ekstremnih temperatura ili oscilacija temperature to
moze se negativno utjecati na preciznost mjernog alata.

» Izbjegavajte snazne udarce i pazite da vam mjerni
uredaj ne ispadne. Nakon jakih vanjskih utjecaja na
mjerni alat, prije daljnjeg rada morate uvijek provesti
provjeru to¢nosti (vidi ,Provjera tocnosti mjernog alata“,
Stranica 158).

» Iskljucite mjerni alat ako cete ga transportirati. Kod
isklju¢ivanja e se blokirati njiSuéa jedinica, koja bi se
inace mogla ostetiti kod veceg gibanja.

Ukljuéivanje/isklju¢ivanje

Za ukljucivanje mjernog alata pomaknite prekidac za

ukljucivanje/iskljucivanje (7) u polozaj oon (zaradove s

blokadom njihanja) ili u polozaj % On“(zaradove s

nivelacijskom automatikom). Mjerni alat odmah nakon

uklju¢ivanja emitira linije lasera iz izlaznih otvora (1).

» Ne usmjeravajte lasersku zraku na ljude ili Zivotinje i
ne gledajte izravno u lasersku zraku, niti s vece
udaljenosti.

Za isklju¢ivanje mjernog alata pomaknite prekidac za

ukljucivanje/iskljucivanje (7) u polozaj Off. Kod iskljucivanja

¢e se blokirati njisuca jedinica.

» Ukljuceni mjerni alat ne ostavljajte bez nadzora i
iskljucite ga nakon uporabe. Laserska zraka bi mogla
zaslijepiti ostale osobe.

U slucaju prekoracenja maksimalno dopustene radne

temperature od 40 °C dolazi do iskljucivanja radi zastite

laserske diode. Nakon hladenja je mjerni alat ponovno
spreman za rad i mozete ga ponovno ukljuciti.

Priblizi li se temperatura mjernog alata maksimalno

dopustenoj radnoj temperaturi, polako se smanjuje svjetlina

linija lasera.

Deaktiviranje automatike iskljucivanja

Ako se cca. 120 min na mjernom alatu ne bi pritisnula niti
jedna tipka, tada ce se mjerni alat automatski iskljuciti radi
Ccuvanja baterija.

Kako biste mjerni alat ponovno ukljucili nakon automatskog
iskljucivanja, mozete pomaknuti prekidac za ukljucivanje/
iskljucivanje (7) najprije u polozaj ,0ff* i zatim ponovno
ukljuciti mjerni alat ili jednom pritisnite tipku za nacin rada
lasera (6) ili tipku za nacin rada prijamnika (4).

Kako biste deaktivirali automatiku iskljucivanija, drzite
pritisnutu tipku za nadin rada lasera (6) najmanje 3 sekunde
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(kada je uklju¢en mjerni alat). Ako je automatika iskljucivanja
deaktivirana, laserske zrake trepere kratko za potvrdu.

Za aktiviranje automatskog iskljucivanja iskljucite mjerni alat
i ponovno ga ukljucite.

Deaktiviranje signalnog tona

Nakon uklju¢ivanja mjernog alata je signalni ton uvijek
aktiviran.

Za deaktiviranje odn. aktiviranje signalnog tona istovremeno
pritisnite tipku za nacin rada lasera (6) i tipku za nacin rada
prijamnika (4) i drZite ih pritisnute najmanje 3 sekunde.
Kako kod aktiviranja, tako i kod deaktiviranja, za potvrdu ce
se oglasiti tri kratka signalna tona.

Nacini rada

Mjerni alat ima nekoliko nacina rada koje uvijek mozete

promijeniti:

- proizvodi se vodoravna ravnina lasera,

- proizvodi se okomita ravnina lasera,

- proizvode se dvije okomite ravnine lasera,

- proizvodi se jedna vodoravna ravnina lasera kao i dvije
okomite ravnine lasera.

Nakon uklju¢ivanja mjerni alat proizvodi vodoravnu ravninu

lasera. Za promjenu nacina rada pritisnite tipku za nacin rada

lasera (6).

Svi nacini rada mogu se odabrati s nivelacijskom

automatikom i blokadom njihanja.

Nacin rada prijamnika

Zarad s laserskim prijamnikom (18) treba neovisno o
odabranom nacinu rada aktivirati nacin rada prijamnika.

U nacinu rada prijamnika trepere linije lasera u jako brzom
ritmu i stoga ih laserski prijamnik (18) moze pronadi.

Za ukljucivanje nacina rada prijamnika pritisnite tipku za
nacin rada prijamnika (4). Indikator nacina rada prijamnika
(5) svijetli zeleno.

Zaljudsko oko je smanjena vidljivost linija lasera kod
ukljucenog nacina rada prijamnika. Stoga za radove bez
laserskog prijamnika iskljucite nacin rada prijamnika
ponovnim pritiskom na tipku za nacin rada prijamnika (4).
Indikator nacina rada prijamnika (5) se gasi.

Nivelacijska automatika

Radovi s nivelacijskom automatikom

Postavite mjerni alat na vodoravnu, ¢vrstu podlogu i
pri¢vrstite ga na univerzalni drza¢ (16) ili stativ (21).
Zaradove s nivelacijskom automatikom pomaknite prekidac
za uklju¢ivanje/iskljucivanje (7) u polozaj % On“.
Nivelacijska automatika izjedna¢ava automatski neravnine
unutar podrucja samoniveliranja od +4°. Niveliranje je
zavrseno ¢im se linije lasera vise ne pomicu.

Ako nivelacijska automatika nije moguca, npr. jer ¢vrsta
podloga mjernog alata odstupa vise od 4° horizontale, linije
lasera poc€inju brzo treperiti. U slu¢aju ukljucenog signalnog
tona javlja se signalni ton u brzom ritmu.
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Mjerni alat postavite u vodoravni poloZaj i pricekajte
samoniveliranje. Cim se mjerni alat ponovno nade unutar
podrucja samoniveliranja od +4°, laserske zrake ¢e stalno
svijetlitii iskljucit ¢e se signalni ton.

U slucaju vibracija ili promjene poloZaja tijekom rada mjerni
alat ¢e se automatski ponovno iznivelirati. Kako bi se izbjegla
pogreska ubog pomicanja mjernog alata, provjerite nakon
ponovnog niveliranja polozaj vodoravne odn. okomite linije
lasera u odnosu na referentne tocke.

Rad s blokadom njihanja

Zaradove s blokadom njihanja pomaknite prekidac za
ukljucivanje/iskljucivanje (7) u polozaj ,@on". Indikator
blokade njihanja (3) svijetli crveno i linije lasera trepere
stalno polako.

Priradu s blokadom njihanja isklju¢ena je nivelacijska
automatika. Mozete slobodno u ruci drzati mjerni alat ili ga
postaviti na nagnutu podlogu. Linije lasera nece se vise
nivelirati i nisu vise nuzno okomite jedna prema drugoj.

Provjera tocnosti mjernog alata

Utjecaji na tocnost

Najvedi utjecaj ima temperatura okoline. Posebno,
temperaturne razlike koje sezu od poda prema gore, mogu
skrenuti lasersku zraku.

Buduci da je slojevitost temperature najveca u visini poda,
mjerni alat trebate uvijek montirati na stativ pocevsi od
mjerne staze 20 m. Osim toga mjerni alat po mogucnosti
postavite na sredinu radne povrsine.

Osim vanjskih utjecaja, do odstupanja mogu dovesti i utjecaji
specificni za alat (npr. pad ili teski udarac). Stoga prije
svakog pocetka rada provjerite to¢nost niveliranja.

Najprije provjerite tocnost niveliranja vodoravne linije lasera
i nakon toga tocnost niveliranja okomitih linija lasera.

Ako mjerni alat prekora¢i maksimalno odstupanije u jednoj
od provjera, tada ga mozete popraviti u Bosch ovlastenom
servisu.

Provjera vodoravne tocnosti niveliranja poprecne osi

Za provjeru vam je potrebna slobodna mjerna staza od 5 m

na ¢vrstoj podlozi izmedu dva zida A i B.

- Mjerni alat montirajte blizu zida A na stativ ili ga postavite
na ¢vrstu ravnu podlogu. Ukljucite mjerni alat da radi s
nivelacijskom automatikom. Odaberite nacin rada u
kojem se proizvodi jedna vodoravna ravnina lasera kao i
jedna okomita ravnina lasera frontalno ispred mjernog
alata.

Usmierite laser na najblizi zid A i iznivelirajte mjerni alat.
Oznacite sredinu tocke na kojoj se linije lasera krizaju na
zidu (tockal).

Okrenite mjerni alat za 180°, iznivelirajte ga i oznacite
kriznu tocku linija lasera na suprotnom zidu B (tocka I).
Postavite mjerni alat, bez okretanja, blizu zida B, ukljucite
gaiiznivelirajte.

A i

L |

g -~ -------T-T-TIois

S RS

- Mjerni alat usmjerite po visini (pomocu stativa ili

eventualno podlaganjem) tako da krizna tocka linija lasera
tocno udara na prethodno oznaéenu to¢ku Il na zidu B.

Al i
Iy 180° |

F 1%; ;;;};:—;:—1—1—:—1—:—:—1—:—?’1 - :* —
i ¥ [m

Okrenite mjerni alat za 180° bez promjene visine.
Usmjerite ga na zid A tako da okomita linija lasera prolazi
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kroz ve¢ oznacenu tocku I. Mjerni alat iznivelirajte i
oznacite kriznu tocku linija lasera na zidu A (tocka I11).
- Razlika d obje oznacene tocke I i 11l na zidu A daje stvarno
visinsko odstupanje mjernog alata.
Na mjernoj staziod 2 x 5 m = 10 m maksimalno dopusteno
odstupanje iznosi:
10 m x +0,3 mm/m = +3 mm. Stoga razlika d izmedu tocaka
11l moze iznositi najvise 3 mm.

Provjera tocnosti niveliranja okomitih linija

Za provjeru vam je potreban otvor vrata kod kojeg (na Cvrstoj

podlozi) na svakoj strani vrata ima mjesta najmanje 2,5 m.

- Postavite mjerni alat na udaljenosti 2,5 m od otvora vrata,
na ¢vrstu ravnu podlogu (ne na stativ). Ukljuite mjerni
alat da radi s nivelacijskom automatikom. Odaberite nacin
rada u kojem se proizvodi jedna okomita ravnina lasera
frontalno ispred mjernog alata.

N 4

s

11

- Oznacite sredinu okomite linije lasera na dnu otvora vrata
(tocka 1), na udaljenosti 5 m na drugoj strani otvora vrata
(tocka I1) kao i na gornjem rubu otvora vrata (tocka I11).

i
!

1
S I
N\ > \A;IIV

Wy,

- Okrenite mjerni alat za 180° i postavite ga na drugu stranu
otvora vrata izravno iza tocke II. Iznivelirajte mjerni alat i
usmjerite okomitu liniju lasera tako da njezino srediste
tocno prolazi kroz tocke I i 1.

- Oznacite sredinu linije lasera na gornjem rubu otvora
vrata kao tocku V.
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- Razlika d obje oznacene tocke II1'i IV daje stvarno
odstupanje mjernog alata od okomice.

- lzmjerite visinu otvora vrata.

Ponovite postupak mjerenja za drugu okomitu ravninu

lasera. U tu svrhu odaberite nacin rada u kojem se proizvodi

jedna okomita ravnina lasera bo¢no pokraj mjernog alata i

prije pocetka mjerenja okrenite mjerni alat za 90°.

Maksimalno dopusteno odstupanje mozete izracunati kako

slijedi:

dvostruka visina otvora vrata x 0,3 mm/m

Primjer: Kod visine otvora vrata od 2 m maksimalno

odstupanje smije iznositi

2 x2mx +0,3 mm/m = +1,2 mm. Stoga tocke II1i IV smiju

odstupati jedna od druge za maks. 1,2 mm.

Upute zarad

» Za oznacavanje uvijek koristite samo sredinu linije
lasera. Sirina linije lasera mijenja se s udaljenosc¢u.

Rad s ciljnom plocom lasera

Ciljna ploca lasera (17) pobolj$ava vidljivost laserske zrake u
nepovoljnim uvjetima i kod veéih udaljenosti.

Reflektirajuca polovica ciljne ploce lasera (17) poboljsava
vidljivost linije lasera, a kroz prozirnu polovicu linija lasera je
vidljiva i sa straznje strane ciljne ploce lasera.

Rad sa stativom (pribor)

Stativ pruza stabilnu, visinski podesivu podlogu za mjerenje.
Stavite mjerni alat s prihvatom stativa 1/4" (8) na navoj
stativa (21) ili uobicajenog stativa za fotoaparate. Za
pricvrséenje na uobicajeni gradevni stativ koristite prihvat
stativa 5/8" (9). Mjerni alat pricvrstite vijkom za fiksiranje
stativa.

Stativ grubo izravnajte prije uklju€ivanja mjernog alata.

Pri¢vrééivanje s univerzalnim drzac¢em (pribor)

(vidjeti sliku B)

Pomodu univerzalnog drzaca (16) mjerni alat mozete
pricvrstiti npr. na okomite povrsine, cijevi ili materijale koji
se mogu magnetizirati. Univerzalni drzac je isto tako
prikladan kao podni stativ i olak$ava visinsko izravnavanje
mjernog alata.

Prije ukljucivanja mjernog alata grubo izravnajte univerzalni
drzac (16).

Rad s laserskim prijamnikom (pribor) (vidjeti sliku B)

U slucaju nepovoljnih svjetlosnih odnosa (svijetla okolina,
izravno sunéevo zracenje) i na veéim udaljenostima koristite
laserski prijamnik (18) za bolje pronalazenije linija lasera.
Prilikom rada s laserskim prijamnikom ukljucite nacin rada
prijamnika (vidi ,Nacin rada prijamnika“, Stranica 157).

Naocale za gledanje lasera (pribor)

Naocale za gledanje lasera filtriraju okolna svjetlost. Na taj se

nacin svjetlost lasera oku ¢ini svjetlija.

» Naocale za gledanje lasera ne upotrebljavajte kao
zastitne naocale. Naocale za gledanije lasera sluze za
bolje prepoznavanje laserske zrake, ali ne stite od
laserskog zracenja.
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» Naocale za gledanje lasera ne upotrebljavajte kao
suncane naocale ili u cestovnom prometu. Naocale za
gledanje lasera ne pruzaju potpunu zastitu od UV zracenja
i smanjuju raspoznavanje boja.

Radni primjeri (vidjeti slike A-F)

Primjere za moguénosti primjene mjernog alata mozete naci
na stranicama sa slikama.

Odrzavanje i servisiranje

Odrzavanje i ¢i$éenje

Mijerni alat odrzavajte uvijek Cistim.

Mijerni alat ne uranjajte u vodu ili druge tekucine.

Prljavstinu obrisite vlaznom, mekom krpom. Ne
upotrebljavajte sredstva za ¢is¢enje ili otapala.

Posebno redovito Cistite povrsine na izlaznom otvoru lasera i
pritom pazite na vlakna.

Mjerni alat spremite i transportirajte samo u zastitnoj

torbi (20) ili kovéegu (23).

U slucaju popravka mjerni alat posaljite u zastitnoj torbi (20)
ili kovcegu (23).

Servisna sluzba i savjeti o uporabi

Nasa servisna sluzba ¢e odgovoriti na vasa pitanja o
popravku i odrZavanju vaseg proizvoda, kao i o rezervnim
dijelovima. CrteZe u rastavljenom obliku i informacije o
rezervnim dijelovima moZete nadi i na nasoj adresi:
www.bosch-pt.com

Tim Bosch savjetnika o uporabi rado ¢e odgovoriti na vasa
pitanja o nasim proizvodima i njihovom priboru.

U slucaju upita ili narucivanja rezervnih dijelova, molimo vas
obavezno navedite 10-znamenkasti kataloski broj s tipske
plocice proizvoda.

Hrvatski

Robert Bosch d.o.0 PT/SHR-BSC
Kneza Branimira 22

10040 Zagreb

Tel.: +385 12958 051

Fax: +385 12 958 050

E-Mail: RBKN-bsc@hr.bosch.com
www.bosch.hr

Bosnia

Elektro-Servis VI. Mehmed Nali¢
Dzemala Bijedi¢a bb

71000 Sarajevo

Tel./Fax: +387 33454089
E-Mail: bosch@bih.net.ba

Zbrinjavanje

Mjerne alate, pribor i ambalazu treba dovesti na ekoloski
prihvatljivo recikliranje.

E Mjerne alate i baterije ne bacajte u kucni otpad!

Samo za zemlje EU:

Sukladno europskoj Direktivi 2012/19/EU mijerni alati koji
vi$e nisu uporabivi i sukladno europskoj Direktivi 2006/66/
EZ neispravne ili istrosene aku-baterije moraju se odvojeno
sakupljati i dovesti na ekoloski prihvatljivo recikliranje.

Eesti
Ohutusnouded

Mootmeseadmega ohutu ja tépse t66
tagamiseks lugege koik juhised hoolikalt
labi ja jargige neid. Kui mooteseadme
kasutamisel eiratakse kdesolevaid juhiseid,
siis voivad mooteseadmesse sisseehitatud
kaitseseadised kahjustada saada. Arge katke kinni
mooteseadmel olevaid hoiatusmargiseid. HOIDKE

KAESOLEVAD JUHISED HOOLIKALT ALLES JA

MOOTESEADME EDASIANDMISEL PANGE KAASA KA

JUHISED.

» Ettevaatust - kdesolevas juhendis nimetatud
késitsus- voi justeerimisseadmetest erinevate
seadmete kasutamisel voi muul viisil toimides voib
laserkiirgus muutuda ohtlikuks.

» Mooteseade viljastatakse saksakeelse hoiatussildiga
(tahistatud mooteseadme jooniste lehekiiljel).

LASERRADIATION DONOTSTARE ' ceosost:2014
INTO BEAM. CLASS 2 LASER PRODUCT , < 10miW,500- 540nm

vy

» Kui hoiatussildi teksti on voorkeelne, siis katke see

enne seadme kasutuselevottu kaasasoleva

eestikeelse kleebisega.
Arge juhtige laserkiirt inimeste ega loomade
suunas ja arge viige ka ise pilku otsese véi
peegelduva laserkiire suunas. Vastasel korral
voite inimesi pimestada, pohjustada 6nnetusi
voi kahjustada silmi.

» Kui laserkiir tabab silma, tuleb silmad teadlikult
sulgeda ja pea laserkiire tasandilt viivitamatult vilja
viia.

Arge tehke laserseadmes mingeid muudatusi.

Arge kasutage laserkiire nahtavust parandavaid prille
kaitseprillidena. Prillid teevad laserkiire paremini
nahtavaks, kuid ei kaitse laserkiirguse eest.

» Arge kasutage laserkiire nahtavust parandavaid prille
paikeseprillidena ega autot juhtides. Laserkiire
nahtavust parandavad prillid ei paku kaitset UV-kiirguse
eest ja vahendavad varvide eristamise voimet.

» Laske mooteseadet parandada ainult kvalifitseeritud
tehnikutel, kes kasutavad originaalvaruosi. Nii tagate
modteseadme ohutu t6.
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» Arge laske lastel kasutada lasermooteseadet iima
jarelevalveta. Lapsed voivad teisi inimesi kogemata
pimestada.

» Arge tootage mooteseadmega plahvatusohtlikus
keskkonnas, kus leidub tuleohtlikke vedelikke, gaase

v6i tolmu. Mooteseadmes voivad tekkida sademed, mille

toimel voib tolm véi aur siittida.

» Mooteseadme kasutamisel kélavad teatud tingimustel

valjud signaalhelid. Seetéttu tuleb mooteseade
korvadest voi teistest isikutest eemal hoida. Vali heli
voib kahjustada kuulmist.

Hoidke méoteriist ja magnetiline
& lisavarustus eemal implantaatidest ja
muudest meditsiinilistest seadmetest, nagu

nt siidamestimulaator véi insuliinipump.
Mddteriista ja lisavarustuse magnetid tekitavad
vélja, mis voib implantaatide ja meditsiiniliste
seadmete talitlust mojutada.

» Hoidke modteseade ja magnettarvikud eemal
magnetilistest andmekandjatest ja magnetiliselt
tundlikest seadmetest. Mooteseadme ja tarvikute
magnetite toime vaib pohjustada andmete péordumatu
havimise.

Toote kirjeldus ja kasutusjuhend
Pange tahele kasutusjuhendi esiosas olevaid jooniseid.

Noéuetekohane kasutamine

Mddteseadet kasutatakse horisontaalsete ja vertikaalsete
joonte madramiseks ning kontrollimiseks.

Mdateriist sobib kasutamiseks sise- ja valistingimustes.

Kujutatud komponendid
Kujutatud komponentide numeratsiooni aluseks on
jooniselehekiiljel toodud numbrid.
(1) Laserkiirguse valjumisava
(2) Patareinait
(3) Pendlifiksaatori nait
(4) Vastuvotja reziimi nupp
(5) Vastuvotja reziimi nait
(6) Laseri téoreziimi nupp
(7) Sisse-/valjalliti
(8) Statiivi kinnituskoht 1/4"
(9) Statiivi kinnituskoht 5/8"
(10) Patareipesa kaane fiksaator
(11) Patareipesa kaas
(12) Laseri hoiatussilt
(13) Seerianumber
(14) Pesa Bluetooth®-i lokaliseerimismooduli jaoks
(15) Magnet”
(16) Universaalne hoidik®
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(17) Laseri sihttahvel”
(18) Laservastuvotja®
(19) Laseri vaateprillid®
(20) Kaitsekott"

(21) Statiiv"

(22) Teleskoopvarras®
(23) Kohver”

(24) Siseosa"

(25) Bluetooth®-i lokaliseerimismoodul®

A) Tarnekomplekt ei sisalda kéiki kasutusjuhendis olevatel
joonistel kujutatud voi kasutusjuhendis nimetatud
lisatarvikuid. Lisatarvikute tdieliku loetelu leiate meie
lisatarvikute kataloogist.

)

Tehnilised andmed

Joonlaser GLL3-80G

Tootenumber 3601K63Y..
Téopiirkond”
- standardne 30m
- vastuvotjareziimis 25m
- laseri vastuvotjaga 5-120m
Nivelleerimistapsus®©'®) +0,3mm/m
Isenivelleerumisulatus +4°
Nivelleerumisaeg <4s
Tootemperatuur -10°C... +40°C
Hoiutemperatuur -20°C...+70°C
Maksimaalne kontrollkdrgust 2000 m
liletav t6okorgus
Maksimaalne suhteline 90 %
oOhuniiskus
Maardumisaste vastavalt pE
IEC61010-1
Laseri klass 2
Laseri tliip 500-540 nm, < 10 mW
Cs 10
Divergents 50 x 10 mrad
(taispoore, 360 kraadi)
lihim impulsi aeg 1/10000s
Gihilduv laservastuvotja LR7
Statiivi kinnituskoht 1/4",5/8"
Patareid 4x1,5VLR6 (AA)
Todaeg 3 laseritasandiga 4h
Kaal EPTA-Procedure 0,82 kg

01:2014 jirgi

Méd6tmed 149 x84 x 142 mm

(pikkus x laius x korgus)
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Joonlaser GLL3-80G

Kaitseklass IP 54 (kaitstud tolmu ja
veepritsmete eest)
A) Ebasoodsad keskkonnatingimused (nt otsene paikesekiirgus)

voivad toopiirkonda vahendada.

B) temperatuuril 20-25°C

C) Kehtib neljas horisontaalses ristumispunktis.

D) Naidatud vadrtused eeldavad normaalseid kuni soodsaid
keskkonnatingimusi (nt vibratsiooni, udu, suitsu, otsese

paikesekiirguse puudumine). Suurte temperatuurikéikumiste
jarel voib tekkida tapsushélbeid.

E) Esineb ainult mittejuhtiv maardumine, mis voib aga ajutiselt
kondensatsiooni tottu juhtivaks muutuda.

Teie mooteseadme iihetdhenduslikuks identimiseks kasutatakse

tlitibisildil olevat seerianumbrit (13).

Paigaldamine

Patareide paigaldamine/vahetamine

Mddteriistas on soovitatav kasutada leelis-mangaan-
patareisid.

Patareipesa kaane (11) avamiseks vajutage fiksaatorit (10)
javotke patareipesa kaas dra. Pange patareid sisse.
Jargige sealjuures patareipesa sisekiiljel toodud kujutisele
vastavat diget polaarsust.

Patarei ndidik (2) naitab alati patarei hetkeolekut:

Roheline pidev tuli 100-75%
Kollane pidev tuli 75-35%

Punane pidev tuli 35-10%

Tuli puudub Patareid on tiihjad

Kui patareid tiihjenevad, siis laserkiirte heledus aeglaselt

vaheneb.

Vahetage alati koik patareid korraga. Kasutage ainult iihe

tootja ja lihesuguse mahtuvusega patareisid.

» Kui te mddteseadet pikemat aega ei kasuta, votke
patareid vilja. Patareid voivad pikemal mdoteseadmes
hoidmisel korrodeeruda ja iseeneslikult tiihjeneda.

Too

Seadme kasutuselevott

» Kaitske mooteriista niiskuse ja otsese paikesekiirguse
eest.

» Arge jitke mooteriista aarmuslike temperatuuride ja
temperatuurikéikumiste kitte. Arge jatke seda nt
pikemaks ajaks autosse. Laske suuremate
temperatuurikdikumiste korral méoteriista temperatuuril
koigepealt iihtlustuda ja tehke enne t60 jatkamist alati
tapsuskontroll (vaadake ,Md6teseadme tapsusekontroll”,
Lehekiilg 163).

Adrmuslike temperatuuride véi temperatuurikdikumiste
korral voib moteriista tapsus vaheneda.

» Viltige tugevaid l6oke voi mooteseadme kukkumist.
Moodteseadme tugevate valiste mojutuste jarel peate alati

enne edasitootamist viima ldbi tipsusekontrolli (vaadake
,Mooteseadme tapsusekontroll”, Lehekiilg 163).

» Transpordi ajaks liilitage moateseade vilja.
Valjaliilitamisel lukustatakse pendlisdlm, mida jarsud
liigutused voiksid kahjustada.

Sisse-/viljaliilitamine
Mooteriista sisseliilitamiseks likake sisse-/valjaliliti (7)
asendisse "@ on” (to6tamiseks pendlifiksaatoriga) voi

asendisse "‘ On" (tootamiseks

nivelleerimisautomaatikaga). MoGteriist saadab kohe pérast

sisselilitamist valjumisavadest (1) vélja laserjooned.

» Arge suunake laserkiirt inimestele ja loomadele ning
drge vaadake ise laserkiirt ka suure vahemaa tagant.

Mdateriista véljaliilitamiseks likake sisse-/valjaliiliti (7)

asendisse Off. Viljalilitamisel pendliséIm lukustatakse.

» Arge jatke sisseliilitatud mooteseadet jarelevalveta ja
liilitage mooteseade parast kasutamist vilja. Laserkiir
voib teisi inimesi pimestada.

Maksimaalse lubatud té6temperatuuri 40 °C iiletamisel

|liilitub seade laserdioodi kaitsmiseks valja. Pédrast jahtumist

on modteseade jélle toovalmis ja selle voib uuesti sisse
lilitada.

Kui mooteseadme temperatuur ldheneb maksimaalsele

lubatud td6temperatuurile, siis laserjoonte heledus tasapisi

vaheneb.

Viljaliilitusautomaatika inaktiveerimine

Kui u 120 min kestel ei vajutata mitte iihtegi moGteseadme
nuppu, lilitub mddteseade patareide saastmiseks
automaatselt valja.

Modteseadme automaatse valjaliilitumise jarel selle uuesti
sisseliilitamiseks voite liikata sisse-/valjaliiliti (7) esialgu
asendisse "Off" ja seejdrel mooteseadme uuesti sisse
liilitada voi vajutada iiks kord laserireziimi nuppu (6) voi
vastuvétjalaadi nuppu (4).

Véljaliilitusautomaatika inaktiveerimiseks hoidke
(sisseliilitatud mocteseadme korral) laserireziimi nuppu (6)
vahemalt 3 s surutult all. Kui véljaliilitusautomaatika on
inaktiveeritud, vilguvad laserkiired korraks kinnituseks.
Véljaliilitusautomaatika aktiveerimiseks liilitage mooteseade
vélja ja uuesti sisse.

Signaalheli inaktiveerimine

Mddteseadme sisseliilitamise jarel on signaalheli alati
aktiveeritud.

Signaalheli inaktiveerimiseks voi aktiveerimiseks vajutage
liheaegselt laserireziimi nuppu (6) ja vastuvotjalaadi

nuppu (4) ning hoidke neid vahemalt 3 s surutult all.

Nii aktiveerimisel kui ka inaktiveerimisel kélavad kinnituseks
kolm lihikest signaalheli.

Tooreziimid
Mddteseadmel on mitu tddreziimi, mida voite igal ajal
vahetada:

- (ihe horisontaalse laseritasandi tekitamine,
- (ihe vertikaalse laseritasandi tekitamine,
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- kahe vertikaalse laseritasandi tekitamine,

- (ihe horisontaalse laseritasandi ja kahe vertikaalse
laseritasandi tekitamine.

Sisseliilitamise jarel tekitab moodteseade iihe horisontaalse

laseritasandi. Tédreziimi vahetamiseks vajutage laserireziimi

nuppu (6).

Kaiki tooreziime saab valida nii nivelleerimisautomaatikaga

kui pendlifiksaatoriga.

Vastuvétjalaad

Laseri vastuvétjaga (18) totamiseks tuleb - soltumata
valitud tooreziimist - aktiveerida vastuvotjalaad.
Vastuvétjalaadis vilguvad laseri jooned véga suure
sagedusega ja on seetottu laseri vastuvotja (18) poolt
leitavad.

Vastuvotjalaadi sisseliilitamiseks vajutage vastuvotjalaadi
nuppu (4). Vastuvotjalaadi néit (5) poleb roheliselt.
Inimsilma jaoks on sisseliilitatud vastuvotjalaadi korral laseri
joonte nahtavus vdhendatud. lima laseri vastuvotjata
tootamiseks liilitage vastuvotjalaad valja, vajutades uuesti
vastuvotjalaadi nuppu (4). Vastuvotjalaadi nait (5) kustub.

Nivelleerimisautomaatika

Nivelleerimisautomaatikaga téotamine

Asetage mooteriist horisontaalsele, tugevale alusele,
kinnitage see universaalhoidikusse (16) voi statiivile (21).
Nivelleerimisautomaatikaga toGtamisel liikake sisse-/
valjaliiliti (7) asendisse ‘ On".

Nivelleerimisautomaatika korrigeerib automaatselt
ebatasasused isenivelleerumispiirkonnas +4°.
Nivelleerimine on Idpetatud, kui laseri jooned enam ei liigu.
Kui automaatne nivelleerimine ei ole véimalik, nt kui
mooteseadme tugipind erineb horisontaalpinnast rohkem
kui 4°, hakkavad laseri jooned kiires taktis vilkuma.
Aktiveeritud signaalheli korral klab signaalheli kiires riitmis.
Seadke mddteseade horisontaalasendisse ja oodake dra
isenivelleerumine. Niipea kui modteseade on
isenivelleerumispiirkonnas +4°, polevad laserkiired piisivalt
ja signaalheli lilitatakse vlja.

Raputuste voi asendimuutuste korral t66 ajal nivelleeritakse
modteseade automaatselt uuesti. Kontrollige mooteriista
nihkumisest tingitud vigade valtimiseks uue nivelleerumise
jarel horisontaalse voi vertikaalse laserjoone asendit
vordluspunktide suhtes.

Toéotamine pendlifiksaatoriga

Liikake pendlifiksaatoriga tootamiseks sisse-/valjaliliti (7)
asendisse "@ On". Pendlifiksaatori naidik (3) siittib punaselt
ja laserijooned vilguvad kestvalt aeglases taktis.
Pendlifiksaatoriga tootamise korral on
nivelleerumisautomaatika valja liilitatud. Mddteriista vite
vabalt kdes hoida véi kaldu olevale alusele asetada.
Laserijooni ei nivelleerita ja need ole enam tingimata
liksteise suhtes risti.

Eesti| 163

Modteseadme tapsusekontroll

Tépsust mojutavad tegurid

Suurimat méju avaldab imbritseva keskkonna temperatuur.
Eriti just maapinnalt tilespoole suunatud
temperatuurierinevused vdivad laserkiire korvale kallutada.
Kuna temperatuuride kihistumine on kéige suurem just
maapinna lahedal, peaksite mdoteseadme alates
mooteldigust 20 m alati statiivile kinnitama. Lisaks
paigaldage mooteseade voimalikult toopinna keskele.
Véliste mojude korval voivad hélbeid tekitada ka
seadmepdhised mojud (nt kukkumised voi tugevad 166gid).
Seeparast kontrollige nivelleerimistapsust iga kord enne t60
algust.

Kontrollige alati koigepealt horisontaalse laseri joone
nivelleerimistépsust ja seejarel vertikaalsete laseri joonte
nivelleerimistapsust.

Kui moateriist peaks kontrollimisel iiletama maksimaalset
hélvet, laske seda remontida ménes Bosch-
klienditeeninduses.

Péikitelje horisontaalse nivelleerimistiapsuse

kontrollimine

Kontrollimiseks vajate vaba méoteliku 5 m kindlal

aluspinnal kahe seina, A ja B vahel.

- Paigaldage mooteseade seina A lihedale statiivile voi
asetage tugevale, tasasele aluspinnale. Liilitage
modteseade sisse nivelleerimisautomaatikaga
tooreziimis. Valige tooreziim, milles moodustatakse
mooteseadme ette horisontaalne laseritasand ja
vertikaalne laseritasand.

_ ki

- Suunake laser Iahemale seinale A ja laske mooteseadme
nivelleeruda. Margistage punkti keskkoht, kuss laseri
jooned seinal ristuvad (punkt I).
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- Poorake mooteseadet 180°, laske nivelleeruda ja
margistage laseri joonte ristumispunkt vastasoleval
seinal B (punkt If).

- Paigaldage mddteseade - ilma seda podramata - seina B
lahedale, liilitage sisse ja laske nivelleeruda.

A

-

--------------- R

- Joondage méoteseade (statiivi abil voi vajadusel
alusplaate kasutades) karguse suunas nii, et laseri joonte
ristumispunkt oleks tapselt eelnevalt margitud punktis Il
seinal B.

- Poorake moodteseadet ilma korgust muutmata 180°.
Suunake see seinale A nii, et vertikaalne laseri joon labiks
juba mérgistatud punkti I. Laske mddteseadmel
nivelleeruda ja margistage seinal A laseri joonte
ristumispunkt (punkt I1).

- Margistatud punktide | ja Ill vahekaugus d seinal A nditab
modteseadme tegelikku korgusehalvet.

Mddételdigul 2 x 5 m = 10 m on maklsimaalne lubatud hélve:

10 m x +0,3 mm/m = +3 mm. Erinevus d punktide I ja |l

vahel tohib olla jarelikult kdige rohkem 3 mm.

Vertikaalsete joonte nivelleerimistapsuse kontrollimine
Kontrollimiseks vajate ukseava, mille malemal pool on
vahemalt 2,5 m vaba ruumi (tugeval aluspinnal).

- Paigaldage moGteseade ukseavast 2,5 m kaugusele
tugevale tasasele aluspinnale (mitte statiivile). Liilitage
modteseade sisse nivelleerimisautomaatikaga
tooreziimis. Valige tooreziim, milles moodustatakse
modteseadme ette vertikaalne laseritasand.

- Margistage vertikaalse laseri joone keskpunkt ukseava
porandal (punkt I), 5 m kaugusel teisel pool ukseava
(punkt 11) ning ukseava Glemisel serval (punkt I11).

W,

- Poorake mooteseadet 180° ja paigaldage teisele poole
ukseava, punkti Il taha. Laske mdoteseadmel nivelleeruda
ja suunake vertikaalne laseri joon nii, et selle keskkoht
labiks tapselt punkte ljall.

- Margistage laseri joone keskpunkt ukseava Gilemisel
serval punktina IV.

- Margistatud punktide Ill ja IV vahekaugus d naitab
mooteseadme tegelikku halvet vertikaalist.

- Modtke ukseava korgus.

Korrake moétmistoimingut teise vertikaalse laseritasandiga.

Valige selleks tooreziim, kus moodustatakse vertikaalne

kiilgmine laseritasand médteseadme korvale ja pdérake

modteseadet enne modtmistoimingu alustamist 90°.

Arvutage maksimaalne lubatud hélve jargmiselt:

ukseava kahekordne korgus x 0,3 mm/m

Néide: ukseava korguse korral 2 m tohib maksimaalne halve

olla

2 x2mx £0,3 mm/m = +1,2 mm. Punktid Ill ja IV tohivad

ollajarelikult teineteisest kdige rohkem 1,2 mm kaugusel.

Toosuunised

» Kasutage margistamiseks alati ainult laseri joone
keskpunkti. Laseri joone laius muutub kaugusega.
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To6tamine laseri marklauaga

Laseri marklaud (17) parandab laserkiire nahtavust
ebasoodsates tingimustes ja suuremate kauguste korral.
Laseri marklaua (17) peegeldav pool parandab laseri joone
nahtavust, labi labipaistva poole on laseri joon tuvastatav ka
laseri marklaua tagakiiljel.

Toéotamine statiiviga (lisavarustus)

Statiiv pakub stabiilset, reguleeritava korgusega
modtmisalust. Asetage modteseade statiivi kinnituskohaga
1/4" (8) statiivi (21) voi standardse fotostatiivi keermele.
Standardsele ehitusstatiivile kinnitamiseks kasutage statiivi
kinnituskohta 5/8" (9). Kinnitage mooteseade statiivi
kinnituskruvi abil.

Enne modteseadme sisseliilitamist joondage statiiv
esialgselt.

Kinnitamine universaalse hoidikuga (lisavarustus)

(vt jooniseid B)

Universaalse hoidiku (16) abil saate kinnitada moéteseadme

nt vertikaalsetele pindadele, torudele véi

magnetiseeritavatele materjalidele. Universaalne hoidik
sobib kasutamiseks ka porandastatiivina ja lihtsustab
modteseadme kdrguse joondamist.

Enne modteseadme sisseliilitamist joondage hoidik (16)

esialgselt.

Tootamine laseri vastuvétjaga (lisavarustus)

(vt jooniseid B)

Ebasoodsates valgusoludes (hele imbrus, otsene

péikesekiirgus) ja suuremate vahekauguste korral kasutage

laseri joonte paremaks leidmiseks laseri vastuvotjat (18).

Laseri vastuvotjaga tootamisel liilitage sisse vastuvotjalaad

(vaadake ,Vastuvotjalaad®, Lehekiilg 163).

Laseri prillid (lisavarustus)

Laseri prillid filtreerivad keskkonnavalgustust. Laseri valgus

tundub seetdttu silmale heledam.

» Arge kasutage laserkiire nahtavust parandavaid prille
kaitseprillidena. Prillid teevad laserkiire paremini
ndhtavaks, kuid ei kaitse laserkiirguse eest.

» Arge kasutage laserkiire nahtavust parandavaid prille
paikeseprillidena ega autot juhtides. Laserkiire
ndhtavust parandavad prillid ei paku kaitset UV-kiirguse
eest ja vahendavad varvide eristamise véimet.

Kasutusnaited (vt jooniseid A-F)

Naiteid mooteseadme kasutamisvéimalustest leiate jooniste

lehekiiljelt.

Hooldus ja korrashoid

Hooldus ja puhastamine
Hoidke mddteriist alati puhas.
Arge kastke mdoteriista vette ega muudesse vedelikesse.

Eemaldage maardumised niiske, pehme riidelapiga
piihkides. Arge kasutage puhastusvahendeid ega lahusteid.

LatvieSu| 165

Puhastage regulaarselt eriti laseri véljumisava juures olevaid
pindu ja jalgige, et sinna ei jadks puhastuslapist
niidiotsakesi.

Hoiustage ja transportige mooteriista alati ainult kaitsekotis
(20) voi kohvris (23).

Remondijuhtumi korral andke moateriist iile kaitsekotis (20)
voi kohvris (23).

Klienditeenindus ja kasutusalane ndustamine

Klienditeeninduse tootajad vastavad teie kiisimustele teie
toote remondi ja hoolduse ning varuosade kohta. Joonised ja
info varuosade kohta leiate ka veebisaidilt: www.bosch-
pt.com

Boschi ndustajad on meeleldi abiks, kui teil on kiisimusi
toodete ja lisatarvikute kasutamise kohta.

Paringute esitamisel ja varuosade tellimisel teatage meile
kindlasti toote tiiiibisildil olev 10-kohaline tootenumber.

Eesti Vabariik

Mercantile Group AS

Boschi elektriliste kasitooriistade remont ja hooldus
Parnu mnt. 549

76401 Saue vald, Laagri

Tel.: 6549 568

Faks: 6791129

Jaatmekditlus

Madteriistad, lisavarustus ja pakendid tuleb suunata
keskkonnasaastlikult taaskasutusse.

E Arge visake médteriistu ega patareisid

olmejaatmete hulka!
Uksnes ELi liikmesriikidele:
Vastavalt direktiivile 2012/19/EL elektri- ja
elektroonikaseadmete jadtmete kohta ja direktiivile
2006/66/EU tuleb defektsed véi kasutusressursi
ammendanud akud/patareid eraldi kokku koguda ja suunata
keskkonnasaastlikult taaskasutusse.

Latviesu

Drosibas noteikumi

Lai varétu drosi stradat ar mérinstrumentu,

ripigi izlasiet un ievérojiet visus Seit

shiegtos noradijumus. Ja mérinstruments

netiek lietots athilstigi Seit sniegtajiem
noradijumiem, tas var nelabvéligi ietekmét ta
aizsargfunkcijas. Raugieties, lai bridino$as uzlimes uz
mérinstrumenta vienmér biitu labi salasamas. PEC
IZLASISANAS SAGLABAJIET $0S NORADIJUMUS; JA
NODODAT MERINSTRUMENTU TALAK, NODROSINIET
TOS KOPA AR MERINSTRUMENTU.
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» Uzmanibu - ja tiek veiktas citas darbibas vai lietotas
citas regulésanas ierices, neka noradits Seit vai citos
procediiru aprakstos, tas var radit bistamu starojuma
iedarbibu.

» Meérinstruments tiek piegadats ar bridinajuma uzlimi
(ilustrativaja lappusé paraditaja mérinstrumenta
attéla ta ir ieziméta).

"LASERRADIATION.DONOTSTARE ' jec0825-1:2014
INTOBEAM. CLASS 2 LASER PRODUCT, <10mW, 500~ 540nm

» Ja bridinajuma uzlimes teksts nav jiisu valsts valoda,
pirms izstradajuma lietosanas pirmo reizi uzliméjiet uz
tas kopa ar izstradajumu piegadato uzlimi jiisu valsts
valoda.

Neveérsiet lazera staru citu personu vai

majdzivnieku virziena un neskatieties

tiesaja vai atstarotaja lazera stara. Sada

riciba var apZilbinat tuvuma eso$as personas,

izraisit nelaimes gadijumus vai pat bojat redzi.
» Jalazera stars iespid acis, nekavéjoties aizveriet tas

un izkustiniet galvu ta, lai ta neatrastos lazera stara.

» Neveiciet nekadas izmainas ar lazera ierici.

» Nelietojiet lazera skatbrilles ka aizsargbrilles. Lazera
skatbrilles ir paredzétas lazera stara redzamibas
uzlabo$anai, tacu tas nespéj pasargat acis no lazera
starojuma.

» Nelietojiet lazera skatbrilles ka saules brilles vai ka
aizsargbrilles, vadot satiksmes lidzekli. Lazera
skatbrilles nenodrosina pilnvértigu aizsardzibu no
ultravioléta starojuma un pasliktina krasu iz8kirSanas
Speju.

» Nodrosiniet, lai mérinstrumentu remontétu vienigi
kvalificéti remonta specialisti, nomainai izmantojot
originalas rezerves dalas. Tas |aus saglabat vajadzigo
darba drosibas limeni, stradajot ar mérinstrumentu.

» Nelaujiet bérniem lietot lazera mérinstrumentu bez
pieauguso uzraudzibas. Vini var nejausi apZilbinat
tuvuma esosas personas.

» Nestradajiet ar mérinstrumentu spradzienbistamas
vietas, kur atrodas viegli degosi Skidrumi, gazes vai
putekli. Mérinstrumenta var rasties dzirksteles, kas var
izraisit putek|u vai tvaiku aizdeg3anos.

» Meérinstrumenta darbibas laika pie zinamiem
nosacijumiem sak skali skanét tonalais signals. Tapéc
netuviniet mérinstrumentu savam vai citu personu
ausim. Skal$ tonalais signals var radit dzirdes
traucéjumus.

Nenovietojiet mérinstrumentu un
& magnétiskos piederumus implantu un citu
medicinisko iericu tuvuma, pieméram,

elektrokardiostimulatora vai insulina
pumpja tuvuma. Mérinstrumenta un
piederumu magnéti rada lauku, kas var
ietekmét implantatu un medicinisko iericu
darbibu.

» Netuviniet mérinstrumentu un magnétiskos

piederumus magnétiskajiem datu neséjiem un
iericém, kuru darbibu ietekmé magnétiskais lauks.
Meérinstrumenta un piederumu magnétu iedarbiba var
izraisit neatgriezeniskus datu zudumus.

Izstradajuma un ta funkciju apraksts
Nemiet véra attelus lietoSanas pamacibas sakuma dala.

Paredzétais pielietojums

Meérinstruments ir paredzéts limenisku un statenisku liniju
iezimésanai un parbaudei.

Meérinstruments ir piemérots lietoSanai gan telpas, gan ari
arpus tam.

Attélotas sastavdalas

Attéloto sastavdalu numeracija sakrit ar numuriem
meérinstrumenta attéla, kas sniegts grafiskaja lappusé.

(1) Lazera staraizvadliika
(2) Bateriju atlikusas energijas pakapes indikators
(3) Svarsta fiksatora indikators
(4) Uztvéréjarezima ieslégsanas taustin$
(5) Uztveréja rezima indikators
(6) Lazera darba rezima atlases taustins
(7) lesledzéjs/izsledzejs
(8) 1/4"vitne nostiprinasanai uz stativa
(9) 5/8" vitne nostiprinasanai uz stativa
(10) Bateriju nodalijuma vacina fiksators
(11) Bateriju nodalijuma vacin$
(12) Uzlime ar bridinajumu par lazeru
(13) Sérijas numurs

(14) Bluetooth® atrasanas vietas noteik$anas modula
jerobe

(15) Magnéts”

(16) Universalais turétajs”

(17) Lazera mérkplaksne”

(18) Lazera starojuma uztvéréjs"
(19) Lazera skatbrilles"

(20) Aizsargsoma"

(21) Stativs”

(22) Teleskopiskais stienis”
(23) Koferis”

(24) leliktnis”

(25) Bluetooth® atrasanas vietas noteiksanas modulis”

A) Seit attélotie vai aprakstitie piederumi neietilpst standarta

piegades komplekta. Pilns parskats par izstradajuma
piederumiem ir sniegts miisu piederumu kataloga.

160992A5DL[(02.10.2019)
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Tehniskie parametri

Izstradajuma numurs 3601K63Y..
Darbibas talums"

- Standarta rezima 30m
- Uztvéréjarezima 25m
- Arlazerastarojuma 5-120m

uztvereju

Izlidzinasanas precizitate®” +0,3 mm/m
Pasizlidzinasanas diapazons +4°
Pasizlidzinasanas laiks <4s

Darba temperatira

No -10°Clidz +40°C

Uzglabasanas temperatiira

No -20°Clidz +70°C

Maks. darba augstums virs 2000 m
atskaites limena

Maks. relativais gaisa 90 %
mitrums.

Gaisa piesarnojuma pakape 27
atbilstigi standartam

IEC61010-1

Lazeraklase 2
Lazera starojums 500-540 nm, < 10 mW
Cs 10
Divergence 50 x 10 mrad (pilns lenkis)
Visisakais impulsa ilgums 1/10000s
Savietojams lazera starojuma LR7
uztverejs

Vitne stiprinasanai uz stativa 1/4",5/8"
Baterijas 4 x1,5VLR6 (AA)
Darbibas laiks ar 3 lazera 4h
staru plakném

Svars atbilstosi 0,82 kg

EPTA-Procedure 01:2014

Izméri (garums x platums x
augstums)

149 x84 x 142 mm

Aizsardzibas tips

IP 54 (aizsargats pret
putekliem un idens
$lakatam)

A) Nelabvéligos darba apstak|os (pieméram, tiesos saules staros)
darbibas talums var samazinaties.

B) piei 20-25°C
C

Ir speka cetros limeniskajos krustpunktos.

D) Noraditas vértibas attiecas uz normaliem un labvéligiem
apkartéjas vides apstak|iem (pieméram, nav vibraciju, nav
miglas, nav diimu, nav tieSu saules staru). Ja ir ievérojamas
temperatiras svarstibas, mérinstruments var darboties

neprecizi.

E) Piezime: parastiir vérojams tikai elektronenevadoss
piesarnojums, tacu dazkart ir sagaidama kondensacijas
izraisitas pagaidu elektrovadamibas paradisanas.

Meérinstrumenta viennozimigai identifikacijai kalpo sérijas numurs
(13), kas atrodams uz ta markéjuma plaksnites.

LatvieSu|167
Montaza

Bateriju ievietoSana/nomaina

Meérinstrumenta darbinasanai ieteicams izmantot sarma-

mangana baterijas.

Lai atvertu bateriju nodalijuma vacinu (11), uzspiediet uz

fiksatora (10), tad nonemiet bateriju nodalijuma vacinu.

levietojiet nodalijuma baterijas.

levérojiet pareizu bateriju pievieno$anas polaritati, kas

attélota bateriju nodalijuma.

Bateriju atliku$as energijas pakapes indikators (2) vienmér

uzrada pasreizéjo bateriju atlikusas energijas pakapi, ka ir

noradits talak.

LED Atlikusas energijas pakape

Pastavigi deg zala krasa. 100-75%

Pastavigi deg dzeltena krasa. 75-35%

Pastavigi deg sarkana krasa. 35-10%

Nedeg. Baterijas ir pilniba

nolietojusas.

Baterijam nolietojoties, lazera linijas pakapeniski klust

balakas.

Vienlaicigi nomainiet visas nolietotas baterijas. Nomainai

izmantojiet viena firma raZotas baterijas ar vienadu ietilpibu.

» Jamérinstruments ilgaku laiku netiek lietots,
iznemiet no ta baterijas. llgstoSanas uzglabasanas laika
baterijas var korodét vai izladéties mérisanas
instrumenta.

Lietosana

Uzsakot lietoSanu

» Sargajiet mérinstrumentu no mitruma un saules staru
tiesas iedarbibas.
» Nepaklaujiet instrumentu loti augstas vai |oti zemas
temperatiiras iedarbibai un straujam temperatiiras
svarstibam. Pieméram, neatstajiet mérinstrumentu
ilgaku laiku automasina. Ja ir ievérojamas temperatiras
svarstibas, vispirms pagaidiet, lidz mérinstrumenta
temperatiira izlidzinas ar apkartéjas vides temperataru;
pirms turpinat darbu, vienmér parbaudiet precizitati, ka ir
noradits sadala (skatit ,Mérinstrumenta precizitates
parbaude”, Lappuse 169).
Loti augsta vai Joti zema temperatira vai straujas
temperattras svarstibas var nelabvéligi ietekmét
meérinstrumenta precizitati.
Sargajiet mérinstrumentu no stipriem triecieniem,
nelaujiet tam krist. Ja mérinstruments ir ticis paklauts
stiprai mehaniskai iedarbibai, pirms darba turpinasanas
vienmér japarbauda ta precizitate, ka noradits sadala
(skatit ,Mérinstrumenta precizitates parbaude®,
Lappuse 169).
» Transportésanas laika izslédziet mérinstrumentu.
Izslédzot mérinstrumentu, tiek fikséts svarsta mezgls, kas
spécigu svarstibu iespaida varétu tikt bojats.

v
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leslég$ana un izsléegsana

Lai ieslégtu mérinstrumentu, parbidiet ieslédzéju/

izsledzéju (7) pozicija 0 On” (ja lieto svarsta fiksatoru) vai

pozicija % On” (ja lieto pasizlidzinasanos). Mérinstruments
uzreiz pa izvadlikam (1) raida lazera starus, kas veido

[inijas.

» Nevérsiet lazera staru citu personu vai majdzivnieku
virziena un neskatieties lazera stara pat no liela
attaluma.

Lai izslégtu mérinstrumentu, parbidiet ieslédzéju/izsledzéju

(7) pozicija Off. Kad izsledz mérinstrumentu, tiek fikséts ta

svarsta mezgls.

» Neatstajiet ieslégtu mérinstrumentu bez uzraudzibas
un péc lietosanas to izslédziet. Lazera stars var
apzilbinat tuvuma esosas personas.

Ja tiek parsniegta maksimali pielaujama darba temperatura,

kas ir 40 °C, mérinstruments automatiski izslédzas, $adi

pasargajot no sabojasanas lazera diodi. Péc atdzisanas
mérinstruments atkal ir gatavs darbam, un to no jauna var
ieslegt.

Meérinstrumenta temperatirai tuvojoties maksimali

pielaujamajai darba temperatiras vértibai, lazera liniju

spozums pakapeniski samazinas.

Automatiskas izsléegSanas deaktivizéSana

Ja aptuveni 120 minites netiek nospiests neviens no

mérinstrumenta taustiniem, tas automatiski izslédzas, $adi

taupot baterijas.

Lai mérinstrumentu péc automatiskas izslégsanas no jauna

ieslégtu, iesledzéju (7) var vispirms parvietot stavokt

LOff* (Izslégts) un tad no jauna ieslégt mérinstrumentu, ka

arivar vienreiz nospiest lazera darba reZima izvéles taustinu

(6) vai uztveréja rezima ieslégsanas taustinu (4).

Lai deaktivizétu automatiskas pasizlidzinasanas funkciju,

nospiediet lazera darba rezima izvéles taustinu (6) un turiet

to nospiestu vismaz 3 sekundes ilgi laika, kad
meérinstruments ir ieslégts. Automatiskas pasizlidzinasanas
funkcijas deaktivizésanu apstiprina lazera staru islaiciga
mirgo$ana.

Lai aktivizétu automatiskas pasizlidzinasanas funkciju,

izsledziet un no jauna ieslédziet mérinstrumentu.

Tonala signala deaktivizésana

Péc mérinstrumenta ieslégsanas tonalais signals vienmér ir

aktivizéts.

Lai deaktivizétu vai aktivizétu tonalo signalu, vienlaicigi

nospiediet lazera darba rezima izvéles taustinu (6) un

uztvéréja rezima ieslégsanas taustinu (4) un turiet Sos
taustinus nospiestus vismaz 3 sekundes ilgi.

Apstiprinot tonala signala aktivizé$anu vai deaktivizé$anu,

noskan tris isi tonalie signali.

Darba rezimi

Meérinstruments var darboties vairakos rezimos, kurus
jebkura bridi var viegli mainit:

- lazera stars parvietojoties veido horizontalu plakni,
- lazera stars parvietojoties veido vertikalu plakni,

- lazera stari parvietojoties veido divas vertikalas plaknes,

- lazera stari parvietojoties veido horizontalu plakni un
divas vertikalas plaknes.

Péc mérinstrumenta ieslégsanas ta izstarotais lazera stars

veido vienu horizontalu plakni. Lai izmainitu darba rezimu,

nospiediet lazera darba rezima izvéles taustinu (6).

Visos darba rezimos var lietot gan pasizlidzinasanos, gan

svarsta fiksatoru.

Uztvéréja rezims

Stradajot ar lazera starojuma uztvéréju (18), nepieciesams
aktivizét uztvéréja rezimu - neatkarigi no izvéléta darba
rezima.

Uztvéréja rezima lazera linijas mirgo ar |oti augstu frekvenci,
tapéc lazera starojuma uztvéréjam (18) tas ir vieglak
atklajamas.

Lai ieslégtu uztveréja rezimu, nospiediet uztveréja rezima
ieslégsanas taustinu (4). Pie tam uztvéréja reZima indikators
(5) iedegas zala krasa.

Ja uztvéréja rezims ir ieslégts, lazera liniju redzamiba cilvéka
acim pasliktinas. Stradajot bez lazera starojuma uztvéréja,
izslédziet uztveréja rezimu, Sim nolilkam vélreiz nospiezot
uztvéréja rezima ieslégsanas taustinu (4). Pie tam uztvéréja
rezima indikators (5) izdzest.

Automatiska pasizlidzinaSanas

Darbs ar automatisko pasizlidzinasanos

Nolieciet mérinstrumentu uz limeniskas stingras pamatnes,
nostipriniet to uz universala turétaja (16) vai uz stativa (21).
Lai stradatu ar automatisko pasizlidzinasanos, parbidiet
iesledzeju (7) stavoklt % On" (leslégts).

Pasizlidzinasanas sistéma automatiski kompense nolieci
pasizlidzinasanas diapazona +4°. Pasizlidzinasanas ir
beigusies, kad lazera linijas vairs neparvietojas.

Ja automatiska pasizlidzinasanas nav iespéjama, pieméram,
tad, ja mérinstrumenta novieto$anas plaknes noliece
atskiras no limeniska stavokla vairak, neka par 4°, lazera
[inijas sak atra tempa mirgot. Ja ir aktivizéts tonalais signals,
skan atri mainiga tonalo signalu seciba.

$ada gadijuma novietojiet mérinstrumentu limeniski un
nogaidiet, lidz beidzas pasizlidzinasanas process. Ja
meérinstrumenta noliece neparsniedz pasizlidzinasanas
diapazona robezas, kas ir +4°, lazera stari partrauc mirgot un
izsledzas tonalais signals.

Ja mérinstruments ir sanémis triecienu vai ir izmainijies ta
stavoklis, automatiski sak darboties pasizlidzinasanas
funkcija, kompenséjot ta stavokla izmainas. Tomer, lai
izvairitos no kludam, péc mérinstrumenta atkartotas
pasizlidzinasanas ta lazera staru veidoto horizontalo vai
vertikalo liniju stavoklis japarbauda, salidzinot tas ar kadu
atskaites liniju.

Svarsta fiksatora lietosana
Lai lietotu svarsta fiksatoru, pabidiet iesledzéju/

izsledzéju (7) pozicija ,,0 On”. Svarsta fiksatora
indikators (3) deg sarkana krasa, un lazera linijas léni mirgo.
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Kad lieto svarsta fiksatoru, pasizlidzinasanas ir izslégta.
Meérinstrumentu var brivi turét roka vai novietot uz slipas
pamatnes. Tad mérinstruments vairs neizlidzina lazera linijas
un tas vairs nav savstarpéji pilniba perpendikularas.

Mérinstrumenta precizitates parbaude

Faktori, kas ietekmé precizitati

vides temperatira. levérojamu stara nolieci izsauc
augsupverstais temperatiras gradients zemes tuvuma.

- Pagrieziet mérinstrumentu par 180°, nogaidiet, lidz
beidzas mérinstrumenta pasizlidzinasanas process, un
tad ieziméjiet lazera staru veidoto liniju krustosanas
vietas viduspunktu uz pretéjas sienas B (punkts I1).

- Nepagriezot mérinstrumentu, novietojiet to sienas B
tuvuma, ieslédziet un nogaidiet, lidz beidzas
mérinstrumenta pasizlidzinasanas process.

tad, ja stara garums parsniedz 20 m, mérinstruments
vienmer janostiprina uz stativa. Bez tam mérinstrumentu
jacensas uzstadit darba virsmas vida.

Papildus aréjo faktoru iedarbibai, mérinstrumenta darbibu
var iespaidot ari ipasi faktori (pieméram, kritieni vai spécigi
triecieni), kas var radit mérijumu klidas. Tapéc ik reizi pirms
darba uzsaksanas parbaudiet izlidzinasanas precizitati.
Vienmer vispirms parbaudiet lazera stara veidotas

horizontalas linijas izlidzinasanas precizitati un tikai péc tam Al |
- lazera staru veidoto vertikalo Iiniju izlidzinasanas ! !
Jamérinstrumenta precizitates parbaudes laika tiek 1 -

konstatéts, ka ta staru noliece parsniedz maksimalo
pielaujamo vértibu, mérinstruments janogada remontam

precizitati. ‘1_$ !
|
|
l
|
Bosch pilnvarota remonta darbnica. 1
1

Horizontalas izlidzinasanas precizitates parbaude | A U\
Skérsass virziena j x
Lai veiktu parbaudi, starp sienam Aun Biir jabit 5 m lielam

Reguléjot stativa augstumu vai lietojot piemérota biezuma

meérianas attalumam un stingrai pamatnei. paliktni, uzstadiet mérinstrumentu tada augstuma, lai
- Nostipriniet mérinstrumentu horizontala stavokli sienas A lazera staru veidoto liniju krustoanas vietas viduspunkts
tuvuma uz stativa vai novietojiet to uz limeniska, stingra precizi sakristu ar iepriek ieziméto punktu Il uz sienas B.

pamata. Parslédziet mérinstrumentu rezima ar
automatisko pasizlidzinasanos. Izvélieties darba rezimu,

kura lazera stari parvietojoties veido vienu horizontalu un Al :
vienu vertikalu plakni mérinstrumenta prieksa. it 180° I
Y-

———————————————————————— it I
A B l ﬁ |
B ooononnnnnnnnns b= I % i
Wy - - -~~~ ~————-— | 1
) |
| |

- Neizmainot mérinstrumenta augstumu, pagrieziet to par
180°. Vérsiet lazera staru uz sienu A ta, lai ta veidota

< AR AN W 5m vertikala Iinija ietu caur ieprieks ieziméto punktu I.
Nogaidiet, lidz beidzas mérinstrumenta pasizlidzinasanas
- Versiet lazera starus uz tuvako sienu A un nogaidiet, lidz process, un tad ieziméjiet lazera staru veidoto liniju
beidzas mérinstrumenta pasizlidzinasanas process. krusto$anas vietas viduspunktu uz sienas A (punkts Ill).
leziméjiet lazera staru veidoto liniju krusto$anas vietas ~ Attalums d starp abiem atzimétajiem punktiem | un Ill uz
viduspunktu uz sienas A (punkts ). sienas A ir vienads ar mérinstrumenta lazera stara

veidotas horizontalas linijas faktisko nolieci péc augstuma
Skérsass virziena.
Jaméridanas attalumsir 2 x 5 m = 10 m, maksimala
pielaujama stara noliece ir:
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10 m x +0,3 mm/m = +3 mm. Tas nozimé, ka attalums d
starp punktiem I un Il nedrikst parsniegt 3 mm.

Vertikalo liniju izlidzinaSanas precizitates parbaude
Parbaudei nepieciesams durvju atvérums, kuram katra pusé
atrodas vismaz 2,5 m plata briva telpa ar limenisku, stingru
pamatu.

- Novietojiet mérinstrumentu uz stingra, lidzena pamata
2,5 m attaluma no durvju atvéruma (nenostipriniet
mérinstrumentu uz stativa). Parslédziet mérinstrumentu
rezima ar automatisko pasizlidzinasanos. lzvélieties darba
rezimu, kura lazera stars parvietojoties veido vienu
vertikalu plakni mérinstrumenta prieksa.

7
7

i

N
FS
4,4:,4 \

11T

- Atziméjiet lazera stara veidotas vertikalas linijas
viduspunktu uz durvju atvéruma gridas (punkts 1), 5m
attaluma durvju atvéruma otra puse (punkts I1), ka ari uz
durvju atvéruma augséjas malas (punkts II1).

N i
QN
%{};/JIV

W3,

- Pagrieziet mérinstrumentu par 180° un novietojiet to

durvju atvéruma otra puse, tiesi aiz punkta Il. Nogaidiet,

lidz beidzas mérinstrumenta pasizlidzinasanas process,

un parvietojiet lazera stara veidoto vertikalo liniju ta, lai

tas vidus precizi Skérsotu punktus lun ll.

leziméjiet lazera stara veidotas linijas vidu uz durvju

atveruma augséjas malas ka punktu V.

- Attalums d starp abiem iezimétajiem punktiem Il un IV ir
vienads ar mérinstrumenta lazera stara veidotas
vertikalas linijas faktisko nolieci no vertikales.

- |zmériet durvju atvéruma augstumu.

Atkartojiet So parbaudi ari otrajai lazera stara veidotajai
vertikalajai linijai. Sim noliikam izvélieties darba rezimu, kura
lazera stars parvietojoties veido vienu vertikalu plakni blakus
mérinstrumentam ta sanu virziena, un pirms parbaudes
sakuma pagrieziet mérinstrumentu par 90°.

divkarss durvju atvéruma augstums x 0,3 mm/m

Piemérs: pie durvju atvéruma augstuma 2 m maksimala
pielaujama noliece ir $ada:

2x2mx+0,3mm/m =+ 1,2 mm. No ta izriet, ka attalums
starp punktiem Il un IV nedrikst parsniegt 1,2 mm.

Noradijumi darbam

» Vienmér veidojiet atzimes uz lazera stara veidotas
linijas viduslinijas. Lazera staru veidoto liniju platums
mainas atkariba no to projicé$anas attaluma.

Darbs ar lazera mérkplaksni

Lazera mérkplaksne (17) lauj uzlabot lazera staru redzamibu
nelabveligos darba apstaklos un liela attaluma.

Lazera mérkplaksnes (17) atstarojosa puse uzlabo lazera
staru Iiniju redzamibu, bet caur tas caurspidigo pusi is
[inijas ir iz8kiramas ari no aizmugures.

Darbs ar stativu (papildpiederums)

Stativs ir ierice ar reguléjamu augstumu, kas paredzéta
meérinstrumenta stabilai nostiprinasanai. Izmantojot
mérinstrumenta 1/4" vitni (8) nostipriniet to uz stativa (21)
vitnes vai ari uz parasta fotostativa, ko var iegadaties
tirdzniecibas vietas. Lai mérinstrumentu nostiprinatu uz
tirdzniecibas vietas pieejama celtniecibas stativa,
izmantojiet 5/8" stiprinoso vitni (9). Stingri pieskravéjiet
mérinstrumentu ar stativa stiprinajuma skravi.

Pirms mérinstrumenta ieslég$anas aptuveni izlidziniet
stativu.

Nostiprinasana ar universala turétaja palidzibu
(papildpiederums) (attéls B)

Ar universala turétaja (16) palidzibu mérinstrumentu var
nostiprinat, pieméram, uz stateniskam virsmam, caurulém
vai magnétiskiem materialiem. Universalais turétajs ir
izmantojams ari ka uz zemes novietojams stativs, atvieglojot
meérinstrumenta nostiprinasanu vélamaja augstuma.

Pirms mérinstrumenta ieslégSanas aptuveni izlidziniet
universalo turétaju (16).

Darbs ar lazera starojuma uztvéréju (papildpiederums)
(attels B)

Lai atvieglotu lazera liniju atklasanu, stradajot neizdevigos
apgaismojuma apstaklos (spozs apkartéjais apgaismojums,
darbs tiesos saules staros) vai liela attaluma, lietojiet lazera
starojuma uztvéréju (18). Stradajot ar lazera starojuma
uztveéréju, ieslédziet uztveréja rezimu, ka noradits sadala
(skatit ,Uztvéréeja rezims®, Lappuse 168).

Lazera skatbrilles (papildpiederums)
Lazera skatbrillém piemit ipasiba aizturét apkartéjo gaismu,
tapéc lazera stars acim liekas spilgtaks.
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» Nelietojiet lazera skatbrilles ka aizsargbrilles. Lazera
skatbrilles ir paredzétas lazera stara redzamibas
uzlabosanai, taCu tas nespéj pasargat acis no lazera
starojuma.

» Nelietojiet lazera skatbrilles ka saules brilles vai ka
aizsargbrilles, vadot satiksmes lidzekli. Lazera
skatbrilles nenodro$ina pilnvértigu aizsardzibu no
ultravioléta starojuma un pasliktina krasu iz8kirSanas
SPEju.

Darba operaciju pieméri (attéli A-F)

Meérinstrumenta lietosanas pieméri ir sniegti grafiskajas

lappusés.

Apkalposana un apkope

Apkalposana un tiriSana

Uzturiet mérinstrumentu tiru.

Neiegremdeéjiet mérinstrumentu adeni vai citos Skidrumos.
Apslaukiet izstradajumu ar mitru, mikstu lupatinu. Nelietojiet
modula apkopei tiridanas lidzeklus vai Skidinatajus.
Regulari un Tpasi rupigi tiriet lazera stara izvadluku virsmas
un sekojiet, lai uz tam neveidotos nosedumi.
Meérinstrumentu glabajiet un transportéjiet tikai
aizsargsoma (20) vai attiecigi koferi (23).

Uz remontu mérinstrumentu sitiet aizsargsoma (20) vai
attiecigi koferi (23).

Klientu apkalposanas dienests un konsultacijas
par lietosanu

Klientu apkalpo3anas dienests atbildés uz Jusu jautajumiem
par izstradajumu remontu un apkalpo$anu, ka ari par to
rezerves dalam. Kopsalikuma attélus un informaciju par
rezerves dalam Jus varat atrast interneta vietné:
www.bosch-pt.com

Bosch konsultantu grupa palidzés Jums vislabakaja veida
rast atbildes uz jautajumiem par masu izstradajumiem un to
piederumiem.

Pieprasot konsultacijas un pasutot rezerves dalas, noteikti
pazinojiet 10 zimju izstradajuma numuru, kas noradits uz
izstradajuma markéjuma plaksnites.

Latvijas Republika

Robert Bosch SIA

Bosch elektroinstrumentu servisa centrs
Miikusalas iela 97

LV-1004 Riga

Talr.: 67146262

Telefakss: 67146263

E-pasts: service-pt@lv.bosch.com

Atbrivo$anas no nolietotajiem izstradajumiem

Nolietotie mérinstrumenti, to piederumi un iesainojuma
materiali japarstrada apkartéjai videi nekaitiga veida.

E Neizmetiet mérinstrumentu un baterijas sadzives

Lietuviy k. [ 171

Tikai EK valstim.

Atbilstosi Eiropas Savienibas direktivai 2012/19/ES,
lietoSanai nederigie mérinstrumenti, ka ari, atbilstosi Eiropas
Savienibas direktivai 2006/66/EK, bojatie vai nolietotie
akumulatori un baterijas jasavac atseviski un japak|auj
otrreizéjai parstradei apkartéjai videi nekaitiga veida.

Lietuviy k.

Saugos nuorodos

Kad su matavimo prietaisu dirbtuméte ne-
pavojingai ir saugiai, perskaitykite visas
nuorodas ir jy laikykités. Jei matavimo prie-
taisas naudojamas nesilaikant pateikty nuo-
rody, gali biti pakenkta matavimo prietaise integruo-
tiems apsauginiams jtaisams. Pasiriipinkite, kad jspéja-
mieji Zenklai ant matavimo prietaiso visada bity jskaito-

mi. ISSAUGOKITE $IA INSTRUKCIJA IR ATIDUOKITE JA

KARTU SU MATAVIMO PRIETAISU, JEI PERDUODATE J|

KITAM SAVININKUI.

» Atsargiai - jei naudojami kitokie nei ¢ia aprasyti val-
dymo ar justavimo jrenginiai arba taikomi kitokie me-
todai, spinduliavimas gali biti pavojingas.

» Matavimo prietaisas tiekiamas su jspéjamuoju Zzenklu
(pavaizduota matavimo prietaiso schemoje).

[ "LASERRADIATION.DONOTSTARE ' jece0a25.1:2014
INTOBEAM. CLASS 2 LASER PRODUCT,, < 10mW, 500- 540nm

vy

» Jei jspéjamojo Zenklo tekstas yra ne jisy Salies kalba,
prie$ pradédami naudoti pirma karta, ant jspéjamojo
zenklo uzklijuokite kartu su prietaisu pateikta lipduka
jusy salies kalba.

Nenukreipkite lazerio spindulio j Zmones ar

A gyviinus ir patys neziiirékite j tiesioginj ar

atspindéta lazerio spindulj. Lazeriniais spin-
duliais galite apakinti kitus Zmones, sukelti ne-
laimingus atsitikimus arba pakenkti akims.

» Jei | akis buvo nukreipta lazerio spinduliuoté, akis rei-
kia samoningai uzmerkti ir nedelsiant patraukti galva
i§ spindulio kelio.

Nedarykite jokiu lazerinio jtaiso pakeitimy.

Akiniy lazeriui matyti nenaudokite kaip apsauginiy
akiniy. Akiniai lazeriui matyti yra skirti geriau identifikuoti
lazerio spindulj; jie neapsaugo nuo lazerio spinduliuotés.

» Akiniy lazeriui matyti nenaudokite kaip akiniy nuo
saulés ar vairuodami transporto priemone. Akiniai laze-
riui matyti neuztikrina visiskos UV apsaugos ir sumazina
spalvy atpazinima.

» Matavimo prietaisa turi taisyti tik kvalifikuoti meistrai
ir naudoti tik originalias atsargines dalis. Taip bus ga-
rantuota, kad matavimo prietaisas isliks saugus naudoti.

atkritumu tvertné!
Bosch Power Tools
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» Saugokite, kad vaikai be suaugusiujy prieziiiros ne-
naudoty lazerinio matavimo prietaiso. Jie netikétai gali
apakinti kitus asmenis.

» Nedirbkite su matavimo prietaisu sprogioje aplinkoje,
kurioje yra degiu skys¢iu, duju ar dulkiy. Matavimo

prietaisui kibirk$¢iuojant, nuo kibirk$¢iy gali uzsidegti dul-

kés arba susikaupe garai.
» Matavimo prietaisui veikiant, esant tam tikroms saly-

goms, siunciami stipris garsiniai signalai. Todél mata-

vimo prietaisa laikykite toliau nuo savo ir kity Zmoniy
klausos organy. Garsus signalas gali pakenkti klausai.

Matavimo prietaiso ir magnetinés papildo-
& mos jrangos nelaikykite arti implanty ir kito-
kiy medicinos prietaisuy, pvz., Sirdies stimu-

liatoriy ir insulino pompy. Matavimo prietaiso
ir papildomos jrangos magnetai sukuria lauka,
kuris gali pakenkti implanty ir medicinos prie-
taisy veikimui.

» Matavimo prietaisa ir magnetine papildoma jranga lai-

kykite toliau nuo magnetiniy laikmeny ir magneto po-
veikiui jautriy prietaisy. Dél matavimo prietaiso ir papil-
domos jrangos magnety poveikio duomenys gali negrjzta-
mai dingti.

Gaminio ir savybiy aprasas
PraSome atkreipti démesj j paveikslélius priekinéje naudoji-
mo instrukcijos dalyje.

Naudojimas pagal paskirtj

Matavimo prietaisas skirtas horizontalioms ir vertikalioms li-
nijoms nustatyti ir patikrinti.

Matavimo prietaisas skirtas naudoti viduje ir lauke.

Pavaizduoti jrankio elementai
Pavaizduoty sudedamyjy daliy numeriai atitinka matavimo
prietaiso schemos numerius.
(1) Lazerio spindulio i$éjimo anga
(2) Baterijos indikatorius
(3) Svytuoklinio fiksatoriaus indikatorius
(4) Imtuvo rezimo mygtukas
(5) Imtuvo rezimo indikatorius
(6) Lazerio veikimo rezimo mygtukas
(7) Jjungimo-isjungimo jungiklis
(8) Jungtis tvirtinti prie stovo 1/4"
(9) Jungtis tvirtinti prie stovo 5/8"
(10) Baterijy skyriaus dangtelio fiksatorius
(11) Baterijy skyriaus dangtelis
(12) |spéjamasis lazerio spindulio Zenklas
(13) Serijos numeris

(14) I3pjova Bluetooth® moduliui, skirtam vietai
nustatyti

(15) Magnetas”

(16) Universalus laikiklis®

(17) Lazerio nusitaikymo lentelé”
(18) Lazerio spindulio imtuvas”
(19) Akiniai lazerio matomumui pagerinti®

(20) Apsauginis krepsys"
(21) Stovas”

(22) Teleskopinis strypas”

(23) Lagaminas”
(24) |déklas”

(25) Bluetooth® modulis vietai nustatyti®

A) Pavaizduoti ar apradyti priedai j tiekiama standartinj komp-
lekta nejeina. Visa papildoma jranga rasite misy papildo-

mos jrangos programoje.

Techniniai duomenys

lazeris GLL 3-80 G
Gaminio numeris 3601K63Y..
Veikimo nuotolis”

- Standartinis 30m
- Esantimtuvo rezimui 25m
- Sulazerio spindulio 5-120m
imtuvu
Niveliavimo tikslumas®“"®) +0,3mm/m
Savaiminio issilyginimo +4°
diapazonas
Niveliavimo laikas <4s
Darbiné temperatira -10°C... +40°C
Sandéliavimo temperatira -20°C...+70°C
Maks. eksploatavimo aukstis 2000 m
vir$ bazinio aukscio
Maks. santykinis oro drégnis 90 %
UzterStumo laipsnis pagal pE
IEC61010-1
Lazerio klasé 2
Lazerio tipas 500-540 nm, < 10 mW
Cs 10
Divergencija 50 x 10 mrad
(visas kampas)
Maziausia impulso trukmé 1/10000s
Tinkamas lazerio spindulio LR7
imtuvas
Sriegis prietaisui prie stovo 1/4",5/8"

tvirtinti

Baterijos

4 x1,5VLR6 (AA)

Veikimo laikas su 3 lazerio 4h
plok§tumomis
Svoris pagal 0,82 kg

LEPTA-Procedure 01:2014"
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Linijinis lazeris GLL3-80G

Matmenys (ilgis x plotis x 149 x 84 x 142 mm
aukstis)
Apsaugos tipas

IP 54 (apsauga nuo dulkiy ir

vandens pursly)

A) Esant nepalankioms aplinkos salygoms (pvz., tiesiogiai $vie¢iant
saulei), veikimo nuotolis gali sumazéti.

B) esant20-25°C

C) Galioja keturiuose horizontaliuose susikirtimo taskuose.

D) Nurodytos vertés galioja esant normalios ir palankioms aplinkos
salygoms (pvz., néra vibracijos, néra riko, néra diimy, néra
tiesioginio saulés spinduliavimo). Po dideliy temperatiros svy-
ravimy gali atsirasti tikslumo nuokrypiy.

E) Atsiranda tik nelaidziy nesvarumy, taciau galima tikétis aprasoji-
mo sukelto laikino laidumo.

Firminéje lenteléje esantis gaminio numeris (13) yra skirtas jisy ma-

tavimo prietaisui vienareikSmiskai identifikuoti.

Montavimas

Baterijy jdéjimas/keitimas

Matavimo prietaisa patariama naudoti su $arminémis manga-
no baterijomis.

Norédami atidaryti baterijy skyriaus dangtelj (11), paspaus-
kite fiksatoriy (10) ir nuimkite baterijy skyriaus dangtelj. Jdé-
kite baterijas.

Jdédami baterijas atkreipkite démesj j baterijy skyriaus vidu-
je nurodytus baterijy polius.

Baterijos indikatorius (2) visada rodo esamaja baterijos
bisena:

LED Talpa

Nuolat $viecia Zalias indikatorius 100-75 %

Nuolat Sviecia geltonas indikato- 75-35 %

rius

Nuolat Sviecia raudonas 35-10%

Nesviecia I$sikrovusios baterijos

Kai baterijos i$sikrauna, lazerio linijy Sviesumas po truputj

silpnéja.

Visada kartu pakeiskite visas baterijas. Naudokite tik vieno

gamintojo ir vienodos talpos baterijas.

» Jei matavimo prietaiso ilgesnj laika nenaudosite, iSim-
kite i$ jo baterijas. ligesnj laika laikant baterijas matavi-
mo prietaise, dél korozijos jos gali pradéti irti ir savaime
i3sikrauti.

Naudojimas

Paruosimas naudoti

» Saugokite matavimo prietaisa nuo drégmeés ir tiesiogi-
nio saulés spinduliy poveikio.

» Matavimo prietaisa saugokite nuo itin aukstos ir Ze-
mos temperatiiros bei temperatiiros svyravimy. Pvz.,
nepalikite jo ilgesniam laikui automobilyje. Esant dides-
niems temperatdros svyravimams, pirmiausia palaukite,
kol stabilizuosis jo temperatira, ir prie$ tesdami darba vi-
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sada atlikite tikslumo patikra (Zr. ,Matavimo prietaiso
tikslumo patikra“, Puslapis 174).

Esant ypac aukstai ir Zemai temperatdrai arba temperat-
ros svyravimams, gali buti pakenkiama matavimo
prietaiso tikslumui.

» Saugokite, kad matavimo prietaisas nebiity smarkiai
sutrenktas ir nenukristy. Po stipraus iSorinio poveikio
matavimo prietaisui, prie$ tesdami darbg, visada turétu-
méte atlikti tikslumo patikrinima.(Zr. ,Matavimo prietaiso
tikslumo patikra“, Puslapis 174)

» Jei matavimo prietaisa norite transportuoti, jj iSjun-
kite. Prietaisg iSjungus $vytavimo mazgas uzblokuojamas,
nes prietaisui labai judant neuzblokuotas mazgas gali buti
pazeidziamas.

ljungimas ir iSjungimas

Norédami matavimo prietaisa jjungti, jjungimo-isjungimo

jungiklj (7) pastumkite j padétj 0 On* (darbui su $vytuokli-

niu fiksatoriumi) arba j padétj ‘ On"“ (darbui su automa-
tiniu niveliavimo jtaisu). Matavimo prietaisa jjungus per laze-

rio spindulio i$éjimo angas (1) tuoj pat siunciamos lazerio li-

nijos.

» Nenukreipkite lazerio spindulio j kitus asmenis ar
gyvinus ir neZiiirékite j lazerio spindulj patys, net ir
biidami atokiau nuo prietaiso.

Norédami matavimo prietaisa iSjungti, jjungimo-i$jungimo

jungiklj (7) pastumkite j padétj Off. Prietaisg iSjungus Svyta-

vimo mazgas uzblokuojamas.

» Nepalikite jjungto matavimo prietaiso be prieZiiiros, o
baige su prietaisu dirbti, jj iSjunkite. Lazerio spindulys
gali apakinti kitus Zmones.

Jei virSijama auksciausia leidziamoji 40 °C darbiné tempera-

tdra, lazerio spindulys i$sijungia automatiskai, kad apsaugo-

ty lazerio dioda. Kai prietaisas atvésta, jis vél yra parengties
bisenoje ir jj vél galima jjungti.

Matavimo prietaiso temperattrai artéjant prie auk$ciausios

leidziamosios darbinés temperattros, lazerio linijy $viesu-

mas po truputj silpnéja.

Automatinio iSjungimo jtaiso deaktyvavimas

Jei apytikriai per 120 min. nepaspaudziamas joks mygtukas,

kad buty taupomos baterijos, matavimo prietaisas automa-

tiskai iSsijungia.

Norédami po automatinio i$jungimo matavimo prietaisa vél

jjungti, galite arba pastumti jjungimo-i§jungimo jungiklj (7) j

padétj "Off", o tada matavimo prietaisg vél jjungti, arba viena

karta paspausti veikimo rezimy mygtuka (6) ar imtuvo rezi-

mo mygtuka (4).

Norédami deaktyvinti automatinio i$jungimo jtaisa (esant

jjungtam matavimo prietaisui), ne maziau kaip 3 s spauskite

mygtuka (6). Kai automatinio i$jungimo jtaisas deaktyvina-
mas, kaip patvirtinimas apie atliktg operacijg, trumpai su-
mirksi lazerio spinduliai.

Jei automatinio i$jungimo jtaisa norite suaktyvinti, matavimo

prietaisa iSjunkite ir vél jjunkite.
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Garsinio signalo deaktyvinimas

Matavimo prietaisa jjungus, garsinis signalas visada bna su-

aktyvintas.

Norédami deaktyvinti arba suaktyvinti garsinj signala, kartu

paspauskite veikimo rezimy mygtuka (6) ir imtuvo rezimo

mygtuka (4) ir maziausiai 3 s laikykite juos paspaustus.

Suaktyvinant ar deaktyvinant kaip patvirtinimas pasigirsta

trys trumpi garsiniai signalai.

Veikimo rezimai

Sis matavimo prietaisas yra su keliais veikimo rezimais, ku-

riuos jus bet kada galite perjungti:

- sukuriama horizontali lazerio plok$tuma,

- sukuriama vertikali lazerio plok$tuma,

- sukuriamos dvi vertikalios lazerio plok§tumos,

- sukuriama horizontali lazerio plok$tuma bei dvi vertikalios
lazerio plok$tumos.

Jjungus matavimo prietaisas sukuria horizontalia lazerio plo-

kstuma. Norédami pakeisti veikimo rezima, paspauskite

veikimo rezimy mygtuka (6).

Visus veikimo rezimus galima pasirinkti tiek su automatinio

niveliavimo jtaisu, tiek ir su Svytuokliniu fiksatoriumi.

Imtuvo reZimas

Norint dirbti su lazerio spindulio imtuvu (18), nepriklauso-
mai nuo pasirinkto veikimo rezimo, bitina suaktyvinti imtuvo
rezima.

Veikiant imtuvo rezimu, lazerio linijos mirksi labai dideliu
dazniu, todél jas gali aptikti lazerio spindulio imtuvas (18).
Norédami jjungti imtuvo rezima, paspauskite mygtuka (4).
Indikatorius (5) $viecia zaliai.

Esant jjungtam imtuvo reZimui, lazerio linijos matomumas
Zmogaus akiai sumazéja. Todél dirbdami be lazerio spindulio
imtuvo, pakartotiniu mygtuko (4) paspaudimu imtuvo rezima
i$junkite. Imtuvo rezimo rodmuo (5) uzgesta.

Automatinio niveliavimo jtaisas

Darbas su automatinio niveliavimo jtaisu

Pastatykite prietaisa ant horizontalaus, tvirto pagrindo arba
pritvirtinkite jj ant universalaus laikiklio (16) arba

stovo (21).

Jei norite dirbti su automatinio niveliavimo jtaisu, jjungimo-
i$jungimo jungiklj (7) pastumkite j padétj ,On 3
Automatinis niveliavimo jtaisas savaiminio i$silyginimo
diapazone +4° esancius nelygumus islygina automatiskai. Kai
lazerio linijos nustoja judéti, niveliavimas yra baigtas.

Jei automatinis niveliavimas negalimas, pvz., jei matavimo
prietaiso atraminis pavirsius daugiau kaip 4° nukrypsta nuo
horizontalés, lazerio linijos pradeda greitai mirkséti. Esant
jjungtam garso signalui, pasigirsta greito takto signalas.
Matavimo prietaisa pastatykite horizontaliai ir palaukite, kol
jis savaime susiniveliuos. Kai matavimo prietaisas yra +4° sa-
vaiminio susiniveliavimo diapazone, lazerio spinduliai vél
Sviecia nuolat, o garsinis signalas i$jungiamas.

Jei veikimo metu matavimo prietaisas sujudinamas arba pa-
keiciama jo padétis, jis automatiskai vél suniveliuojamas.

Kad dél matavimo prietaiso pasislinkimo iSvengtuméte klai-
dy, po kiekvieno niveliavimo patikrinkite horizontalios arba
vertikalios lazerio linijos padét] atskaitos tasko atzvilgiu.

Darbas su Svytuokliniu fiksatoriumi

Jei norite dirbti su Svytuokliniu fiksatoriumi, jjungimo-isjun-
gimo jungiklj (7) pastumkite j padét;,On 9. Svytuoklinio
fiksatoriaus indikatorius (3) $viecia raudonai, o lazerio linijos
nuolat létai mirksi.

Dirbant su $vytuokliniu fiksatoriumi, automatinio niveliavimo
jtaisas yra iSjungtas. Matavimo prietaisa galite laikyti rankoje
arba pastatyti ant pasvirusio pagrindo. Lazerio linijos nebe-
niveliuojamos ir nebatinai yra statmenos viena kitos atzvil-
giu.

Matavimo prietaiso tikslumo patikra

|taka niveliavimo tikslumui

Didziausig jtaka niveliavimo tikslumui turi aplinkos tempera-
tara Lazerio spindulj ypac gali pakreipti temperataros skirtu-
mai, susidarantys nuo pagrindo kylant aukstyn.

Kadangi arti Zzemés temperattros sluoksniai ypac ryskus,
esant didesniam nei 20 m atstumui, reikéty dirbti naudojant
trikojj stova. Prietaisa visada statykite darbo zonos centre.
Be iSoriniy veiksniy nuokrypius gali salygoti ir prietaiso spe-
cifinés savybeés (pvz., prietaisui nukritus ar jj stipriai sutren-
kus). Todél kaskart prie$ pradédami dirbti patikrinkite, ar
tiksliai sukalibruota.

Pirmiausia patikrinkite horizontalios lazerio linijos niveliavi-
mo tiksluma, o tada - vertikalios lazerio linijos niveliavimo
tiksluma.

Jei atlikus vieng i$ patikrinimy matavimo prietaisas nors
vieng kartg virsijo didziausig nuokrypa, dél prietaiso remonto
kreipkités Bosch jrankiy remonto dirbtuves.

Skersinés asies horizontalaus niveliavimo tikslumo

tikrinimas

Norint atlikti patikrinima, jums reikia laisvo 5 m ilgio matavi-

mo atstumo ant tvirto pagrindo tarp dviejy sieny A ir B.

- Pritvirtinkite matavimo prietaisa arti sienos A ant stovo
arba pastatykite ant tvirto, lygaus pagrindo. Jjunkite mata-
vimo prietaiso rezima su automatiniu niveliavimu. Pasirin-
kite veikimo rezima, kuriam esant matavimo prietaiso
priekyje sukuriamos viena horizontali ir viena vertikali la-
zerio plokStumos.

- Nukreipkite lazerjj arti esancia sieng A ir palaukite, kol
matavimo prietaisas susiniveliuos. Pazymékite tasko, ku-
riame ant sienos susikerta lazerio linijos, vidurj (taskas ).
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Pasukite matavimo prietaisa 180° kampu, palaukite, kol
susiniveliuos, ir ant priesais esancios sienos B pazymékite
lazerio linijy susikirtimo taska (taskas II).

- Matavimo prietaisg nepasukdami padékite arti sienos B, jj
ijunkite ir palaukite, kol susiniveliuos.

A

!

- Nustatykite matavimo prietaisg tokiame aukstyje (naudo-
damiesi stovu arba padédami pagrinda), kad lazerio linijy
susikirtimo taskas tiksliai sutapty su pries tai ant sienos B

pazymétu tasku Il
I s :
= _*Jdl*l___ ;;;2’_’_’_’_’_’_’_’_’_’_’_’_’%’83707 - — : ==

- Pasukite matavimo prietaisg 180° kampu, nepakeisdami
aukscio. Nukreipkite ji j sieng A, kad vertikali lazerio linija
eity per ka tik paZzyméta taska |. Palaukite, kol matavimo
prietaisas susiniveliuos, ir ant sienos A pazymekite lazerio
linijy susikirtimo taska (taskas Ilf).

- Antsienos A pazyméty abiejy tasky I ir Il skirtumas d
rodo fakting matavimo prietaiso aukscio nuokrypa.

Esant 2 x 5 m = 10 m matavimo atstumui, maksimalus lei-

dziamasis nuokrypis:

10 m x +0,3 mm/m = +3 mm. Skirtumas d tarp tasky lir Il

gali bati ne didesnis kaip 3 mm.

Lietuviy k.| 175

Vertikaliy linijy niveliavimo tikslumo patikrinimas
Norint atlikti patikrinima, reikia dury angos, nuo kurios (ant
tvirto pagrindo) abejose dury pusése yra vietos ne maziau
kaip 2,5 m.

Pastatykite matavimo prietaisg 2,5 m atstumu nuo dury
angos ant tvirto, lygaus pagrindo (ne ant stovo). Jjunkite
matavimo prietaiso rezima su automatiniu niveliavimu.
Pasirinkite veikimo rezima, kuriam esant matavimo prie-
taiso priekyje sukuriama vertikali lazerio plokStuma.

1 7

AN 7
\ [}

< y
F»//
<o

m

Vertikalios lazerio linijos vidurj pazymékite ant dury angos
grindy (taskas 1), 5 m atstumu kitoje dury angos puséje
(taskas II) bei ant virSutinio dury angos krasto (taskas Ill).

N s

|
i
e

W3,

Pasukite matavimo prietaisa 180° kampu ir pastatykite jj
kitoje dury angos puseéje iskart uz tasko Il. Palaukite, kol
matavimo prietaisas susiniveliuos, ir nukreipkite vertikalig
lazerio linija taip, kad jos vidurys eity tiesiai per taskus |
irll.

Lazerio linijos vidurj ant virSutinio dury angos krasto pazy-
mékite kaip taska IV.

Abiejy pazyméty tasky Il ir IV skirtumas d rodo faktine
matavimo prietaiso nuokrypa nuo vertikalés.

ISmatuokite dury angos aukst;.
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Sia matavimo operacija pakartokite antrajai vertikaliai laze-
rio plok$tumai. Tuo tikslu pasirinkite veikimo rezima, kuriam
esant vertikali lazerio plok§tuma sukuriama $one $alia mata-
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vimo prietaiso, ir prie$ pradédami matavimo operacija mata-
vimo prietaisg pasukite 90° kampu.

Maksimaly leidZiamajj nuokrypj apskaiciuokite taip:
dvigubas dury angos aukstis x 0,3 mm/m

Pavyzdys: kai dury aukstis lygus 2 m, nuokrypis turi bati ne
didesnis kaip 2 x 2m x +0,3 mm/m = +1,2 mm. Taskai lll ir
IV turi biti nutole vienas nuo kito ne daugiau kaip 1,2 mm.

Darbo patarimai

» Visada Zymeékite tik lazerio linijos vidurj. Kintant atstu-
mui lazerio linijos plotis taip pat kinta.

Darbas su lazerio nusitaikymo lentele

Lazerio nusitaikymo lentelé (17) pagerina lazerio spindulio
matomuma, esant nepalankioms salygoms ir matuojant di-
desniu atstumu.

Lazerio nusitaikymo lentelés (17) atspindinti pusé pagerina
lazerio linijos matomuma, o per permatoma dalj lazerio linija
galima matyti ir i$ uZpakalinés lazerio nusitaikymo lentelés
puses.

Darbas su stovu (papildoma jranga)

Ant stovo prietaisas stovi stabiliai ir juo galima reguliuoti
prietaiso aukstj. Naudodamiesi 1/4" jungtimi tvirtinti prie
stovo (8), matavimo prietaisa prisukite prie stovo (21) srie-
gio arba prie standartinio trikojo stovo. Tvirtinti prie standar-
tinio statybinio stovo naudokite 5/8" jungtj (9). Matavimo
prietaisa tvirtai prisukite stovo fiksuojamuoju varztu.

Prie$ jjungdami matavimo prietaisa, stova apytiksliai iSlygin-
kite.

Pritvirtinimas universaliuoju laikikliu (papildoma jranga)
(zr.Bpav.)

Naudodamiesi universaliuoju laikikliu (16), matavimo prie-
taisa galite pritvirtinti, pvz., prie vertikaliy pavirsiy, vamzdziy
ir jsimagnetinanciy objekty. Universalyjj laikiklj taip pat gali-
ma naudoti kaip stova, jis palengvina matavimo prietaiso
aukscio iSlyginima.

Prie$ jjungdami matavimo prietaisa, universalyjj laikiklj (16)
apytiksliai islyginkite.

Darbas su lazerio spindulio imtuvu (papildoma jranga)
(zr.Bpav.)

Esant nepalankioms $viesos salygoms ($viesi aplinka,
tiesioginiai saulés spinduliai) ir jei reikia matuoti didesniu at-
stumu, kad geriau surastuméte lazerio linijas, naudokite laze-
rio spindulio imtuva (18). Dirbdami su lazerio spindulio im-
tuvu, jjunkite imtuvo rezima (zr. ,Imtuvo rezimas®, Pus-

lapis 174).

Akiniai lazerio matomumui pagerinti (papildoma jranga)
Akiniai lazerio matomumui pagerinti isfiltruoja aplinkos
Sviesa. Todél lazerio Sviesa tampa akiai aiskiau matoma.

» Akiniy lazeriui matyti nenaudokite kaip apsauginiy
akiniy. Akiniai lazeriui matyti yra skirti geriau identifikuoti
lazerio spindulj; jie neapsaugo nuo lazerio spinduliuotés.

» Akiniy lazeriui matyti nenaudokite kaip akiniy nuo
saulés ar vairuodami transporto priemone. Akiniai laze-
riui matyti neuztikrina visiskos UV apsaugos ir sumazina
spalvy atpazinima.

Darbo pavyzdziai (zr. A-F pav.)
Pavyzdziy apie matavimo prietaiso naudojimo galimybes
rasite grafiniuose puslapiuose.

Prieziiira ir servisas

Priezidira ir valymas

Matavimo prietaisas visuomet turi bti Svarus.
Nepanardinkite matavimo prietaiso j vandenj ir kitokius sky-
sCius.

Visus nesvarumus nuvalykite drégnu minkstu skudureéliu. Ne-
naudokite valymo priemoniy ir tirpikliy.

Pavirsius ties lazerio spindulio i$éjimo anga valykite regu-
liariai. Atkreipkite démesj, kad po valymo nelikty prilipusiy
sitleliy.

Matavimo prietaisa laikykite ir transportuokite tik apsaugi-
niame krepsyje (20) arba lagamine (23).

Remonto atveju matavimo prietaisg atsiyskite apsauginiame
krepsyje (20) arba lagamine (23).

Klienty aptarnavimo skyrius ir konsultavimo
tarnyba

Klienty aptarnavimo skyriuje gausite atsakymus j klausimus,
susijusius su jisy gaminio remontu, technine prieZidra bei at-
sarginémis dalimis. Detalius brézinius ir informacijos apie at-
sargines dalis rasite interneto puslapyje: www.bosch-
pt.com

Bosch konsultavimo tarnybos specialistai mielai pakonsul-
tuos Jus apie gaminius ir jy papildoma jranga.

leSkant informacijos ir uzsakant atsargines dalis praSome bi-
tinai nurodyti desimtzenklj gaminio numerj, esant; firminéje
lenteléje.

Lietuva

Bosch jrankiy servisas

Informacijos tarnyba: (037) 713350
Irankiy remontas: (037) 713352
Faksas: (037) 713354

El. pastas: service-pt@Iv.bosch.com

Salinimas
Matavimo prietaisai, papildoma jranga ir pakuoté turi biti su-
renkami ir perdirbami aplinkai nekenksmingu bidu.

E Matavimo prietaisy ir baterijy nemeskite j buitiniy

atlieky konteinerj!
Tik ES Salims:

Pagal Europos direktyva 2012/19/ES, naudoti nebetinkami
matavimo prietaisai ir, pagal Europos direktyva 2006/66/
EB, pazeisti ir iSeikvoti akumuliatoriai bei baterijos turi bati
surenkami atskirai ir perdirbami aplinkai nekenksmingu
badu.
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A, ELERNENGRERRIEAR, 0%
HEESBRIFR .
RS HE RN BN
& HitETiRE, SIAESERRRS
R, MEFMFAREIE S £
7, XAREN AN ETT IR ERITIEE
FEEARFRA,
> AL AR A B T B B A B R SR A O S Rl A
BBRIRE., MEMFMFRIEIEERTRESS
BRI E R,
= e RE R AR
WEEAEARRABT ABHNET,
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WA TFHRENRNAFENEEL,
FNENEAEEATEIMER,
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HEFRR ST ERE LS — 3,

(1) BERESOA

(2) EEMIE/RAT

(3) EHLIERE

(4) ERUER R

(5) EWEXRE

(6) HrsiTERIRE

(7) BBIRFX

(8) =hiIZRHEL1/4"

(9) 5/8"=RiERiEL

(10) B EEAIEE R

(11) BHEE

(12) Bt Em g

(13) F5IS

(14) BT R E T RO

(15) HEERY

(16) BAZZEY

(17) By

(18) Htizrasy

(19) BEIPEHEY

(20) fRIPLY

(21) 7J|:|A)

(22) fER4EFTY

(23) #&FY

(24) ERWY

(25) BT iy e fEie”
A) BRIV LRGN, FTASERFNRES

i, FAFMMEE L PETENMEHMIRE.
BAREIE

LRESHEM RN GLL3-80G

M@ 3601K63Y..
IEEE”

- g 30K
- FEERWRXH 253K
- W RS 5-120K
HF RSO +0.3ZXK/K
BiFER +AFE
P RY i) <4®
IERE SIORKEEH0BRKE
CiERE 0RKEET0RKE

37183
SEHEMEN  GLL380G
EESEULNRKER 20003
=E
BRAENTESEE 90 %
ESRRERE 25
IEC 61010-1
BMAFR 2
BT 500-54041K , <10ER
Cs 10
KEA 50 x 10ZE (£A)
AR BK AT 8] 1/10000%
AR E S LR7
=MZREEsk 1/45E~ | 5/8%&~F
Fiith 4 x 1.5{R45LR6 (AA)
HINBREAEITRT (8] 4/0EF
BEENE 0.82Fr
EPTA-Procedure
01:2014
R (KxEx&) 149 x 84 x 142F K
Vatipe it IP54 ( Bhdd, B )

A) %{r?ﬁ@ﬂﬁéﬁﬁl?yﬁiﬁ%#?ﬁu (ELanpEEESY) ™
7

B) 7£20-25{%FLER

C) EAFHEANKFERI R,

D) “&E’J?SIEMIE Eﬁﬂﬁ’]%ﬁ%#ﬁﬁ“k (a7 iR
), TIRE, TEEHMEER) . BIUHR
JE&"E)JZF"JH:—J&ZFJ*%

E

BumE SRR, FOENARRATENEES
HELH8 E0BIE (13) RN B — iR SIE,

RE

RN/Einmit
SR 8 PR AT T B,
BT IS0 LUTF it m
tEms, EABH,
RBEHRNHNER, TERRESER.
FL IS TR AT (2)3A42 BT L AT A0 B RS

(11), REETHE

LED BE
ZEER 100-75 %
HEER 75-35 %
18R 35-10 %
TTH BHREE T

LEMBEREN, BrENREESRS.

SwENERAERNEM, FERR—HIE B

EFRERA SR,

> KEETARN, EFEBANENPRE. £k
MEFERTNENFHERT, EBMAESRE
MR BT,
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B CmiE7BNE M KN ERESEN. &
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k, EHRSEMIANEHTEEREEZER N
BNRBERE” |, T 184),
RN ERIE R AR IRAY SR T SUREE S KA
B, SRS NN ERE,

> BRIULNEBNRERNBBEBRGERE. NEN
SERZININDIERZ G, EEMERZAISY
HITRERE(BL “NEEERE”
71184),

> SHl, BXAMEMN. XANEEDBHEHE
E, BURHZM4PIRERE RRINNEDMZR,

BB/ R

MEEENEN, SHEEBFX(EIE O

on’  (BfERERIZMILTEE) SHEE o

on” (RERMERMBmLFIE) . BalE, NE

AZEP MRS O (1) ST B A,

> FERBRERMEARHNY, HIEDERHK
i, BRI RABBE B iE th AR AT U 3R B

WMERANEN, HRBIFTX(7)iER I EOff,

KARET, BB TEEBIL,

> WEMFBERENEAEE, ERABRXA. Bt
FIRERLEE NZE,

BT FRERS TIERE40 °CH, MEBXHMEX

HILURIFBOE ZRE, FNEMNLAEEEBEE

BIE, LREXAUBEFNINET.

LNENAURERE A TNRS TERER, 3

HERRE RIS,

RAMNBRAIB B RYITIE

INRFELI12050 $PR0RT (8] R B 12 T S X LR ER

ZE, WNENEHXE, URIFERM,

ATHEBMXHARBIEENEN, EALLRE

ERAX(TERNUE “off” , ARBEENS

%, BREREEIT AR RE(6)HEREN TR

(4).

MTFEAEAETRE, F (ENSNEEN) 1B

EREIEITARRE(6) E 037, MRE M

KEEER, MBOLRERNEHITHIA

RAMENARBF NS, EOUBRHBHE

HIhEE.

XAESHEINE

TSN ES EREERE R,

B2 E R OETT T IR #(6) A USRS 12 1 (4)

BREELD3VH, UREANERESSE.

EXABNESEWEN, NHEPRH=ERE

HENESERMIA

ETIRE
FMENEBFHTEIRMEINEE, 5FTIUFER X
ETHEE 2 I8 TR I

— PEAKFESEE,
- FE-EERLE,
- FEMNEERLH,
- FE-NKEEEEUR AN EEHLE.

Eildfa, MNENER—NKEBLE. BRET
B, BRERADITANZREG).

B BT P SR E R B shik Ik iE
BRI,

BEE=R

NIRERLEWER(18), TibEFMMEITAR,
HHFUREERIER,

FEEWIER S, BLEURSMERALg, MERL
ZUgzs(18) %2,

MEEBEERIER, BRERBERERX(4). B
BHIE T (B) =R R,

RRIPIREE, BEEBUE R R T ENeI R
M, Fitk, WTERELERIRMNRE, EMRE
kﬁig*ﬁﬁ#ﬁ%@(4)9€mi§w§fﬁe EWHER (5)ER

BRI FIhRE

R BRI T I AT R
BMERE— TR, BEMERL, GEE
| BAZLE(16)3 =M% (21) £,

3T AR T IR, SRS X(7) D
wE <won” .
AR TEEN AT, RERRETER
HFERNEN R TR,
MBFTEEMHET, LR N E N3 AE 5K
TRERITAC, HARSLRTSINE, ERET
EEFBRT, MRSHmE— MSEmE.
KERBNEN, AESHART, —BEUENE
HHERTEEN, BARAKS, BSEE,
BT REEMBNRMBERT, NENEEHER
RE, BHRTEEETSESRT AEREEHN
BHME, ERRTURNEHHSRAEE.
IR OB IR B

ST #ZRN L ShEROIRAE, 1515 BB (7)1 56
E “@on’ . EBEILIEHETRT(3)SRANT, %
4 —E USRI,

BRI BN IR ERT B SR ETAE NI, 15
BUBN SRR F L S E MM IR R HIRME,
LR B R RN B T L R SR M L B

MEMBEERE

MIEENRER
REMZMNEERRANTZIMAER, LEEZHME
E LA UREER T RESEBAIER,
HATELMENEERESK, EYNEESEE
T20 KN RIFIEMBRRRAZME L, B, RA
BEIEMEMUEENEAMMHR,
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iE®) aSHHIEE. Alt, SXITFEH
EREREERNE,
BARMEKFHERMKTREE, RAENEEEY
SRR TFHEE,
MRENENKMNEMNNREBILRARR, M
HHERLBosch&Z P RS LHITIEE,

BEEMKPKERE

HIXGUEE, Tk —EREESYIRIS KK

g, MBEIZNSLERVAN FREEATBZ 8],

- BNENZRAEFIIEIAN=ZMZE L, KNS
MHEBEERENTFERERL, EEABHLTY
BERUBITREENEN, EEENSNEm~%
KPS EMER S EEI TR,

i

— ERULRM AR SR AIEAF LN ST, K
FRCRAEE ERXMB—~R (K1) , FiRid
ZRIPLAE,

- BNEMHEE180°, #%F, REEMNEAEBL
RCEERIRI R (RN .
- EEEBTMEMN, TEieHk, B8, &,

-

- BAEIENSE (BH=HZ%, LEREIR
Lﬁ) ,Aﬁ;‘%&i‘l’:é&ﬂ’ﬂﬁyﬁIEﬁ?'—ﬁi%BJ:ZﬁﬁﬁiEE’\J
RIES,

Fi37|185

- BMEXNEFE180°, TEBESE, FiMEX
FERRA, EEEHCERFIIFCAIRL. ENEN
HPFARCROLERAERA LRIRX R (R

- HAEMEMRIF RIZ BRI EEdR 2N E N
LirsEE.

;EQ x 5K = 10 KHNEEEARTFRIRKIRE

10 % x £0.3 BH/K - +3 Bk, BEW, SIS
12 B EARA £ H3 B,
BB EE N AR R T

OENFE—L, (EREERKL)

EMEDH2EXKINE,

- BNEMREEEREFL2.55%arI8E. FEH
BEL (MABE=MZRL) , ZERBMET
THRERYIBIT RN E N, SRS N IEE™
A ERRLERETERR.

k=L
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Wz,

- BMSUiEE180°, ABBEHKEIIONS—
M, EFTFRINTA, iBNEULT, URE
BEENE, EEENDOEFRFAIMS
Il

- B EBEeEe g OiRE A IV,

- ANFIV Z B EEdSENENEEFEABRE
PR Z .

- MEMNILNSE.

BEM IR EE EEEROLE. EREN

EMUME~ BB LENGTER, FESHN

BT NENIEFF90°,

BN TS BT E RFRKRE:

MEHIIILEE x 0.32K/X%

flan: NILEEA2K, MATHEKEE

2 x 22K x +0.32K/K = +1.2%K, iR, =

IV Z B &% HEEEL.22K,

IR

> (NEERALHORITIS. Bt EENREE
BRI R ZE,

SERBE T IE

ERMEMETEBRITA, BULEAT)PIUREN

JERAVE] I,

R SERIABEEEE(17) PI AR B B R PT I,

BT ERRAE A UL I B E AR,

ZHZRHER ()

ZHIZREREN. SETEINERE, FUE

IF1/4" = IR K (8) TR EI = MIZR(21) U E R

FZHRMBL E, BEEEITEASGKN=HRL

Y, BEA5/8"=MIZREk (9). ERA=MIZMEE

EIERMENEE,

gﬁﬁﬁ“ﬂ%ﬁ‘(z%ﬁ, So RS B I = BIZRAY AL

RBERXEH#TEE (MF) (SREEB)
EENEARE(16), EAILUENENEERERSR
H. EBHAHAME L, BRAXEOTNTE LM
E=ZE, ERERRARNENSENIE.
EENSNE, BHEARMIAZEITERAR22(16).
AeEWRNER () (SREEB)
EREE (AEWRAR, MLES) BiEEE
TR TR IE RS (18) UE it B8t

%, ERRCERSRN, BEREEREX(ZR “#
WigE=" , 51 184).

BAHRE ()

;‘%/&‘égﬁﬂiﬁﬁﬂﬁﬁmﬁmﬁé&o Hib#xt®RS

BEER,

> BAREARASREFER. LSRR TR
AR ER; AR REHIPER.,

> BB EAEKREREERESERER.
%&%giﬁ#$ﬁ‘é%éﬁﬁﬂj%9l\é§, TEFHIE
FERYRAL,

IEEH (S REEA-F)
BXRMENAEREHNESE RIERIRHA.

HEMARSS

HIPFEE

MENER L FER REFEE.

AU ER N K E ERIRIEH,

ERME, FROTIRRNER LREE. 2ER
EFLEEFISARTH.

gﬁﬁﬁﬂ‘}%‘}%%ﬁli‘étﬂu, BRI 5% E
HE.

FRENRTNENN, —ERRHEBERIFE(20)
HAETF(23) .

FEZER, BENEMERNRIPR(Q0)HET
(23)H8 5.

EFRSMNEAES
ARBMERS L HREERXAQ B @mAE
I, @PMNEHRIE, SHNRARRINEEME
nJ&EE: www.bosch-pt.com

T8t 57 A & 1 B BA R T RA A 1097 G2 R EL M ¢ a)
A,

B FAIT &R, SNRAN R EFRRAYL0
vk 87/ ERt AW N

FETMRTHITEE

TERFEHERASE

EBILAREE25S, 211

EFPRSHMZ%: +852 2101 0235

fEH: +852 2590 9762

EFHF: info@hk.bosch.com
www.bosch-pt.com.hk

o B K b

BHEBEmTE (PE) FRLAE

PE O OIE T

BEIX ERES67S

102/1F BREH

ERE4RAS: 310052

BiE: (0571)8887 5566 / 5588

fEH: (0571)8887 6688 x 5566# / 5588#
E#: bsc.hz@cn.bosch.com
www.bosch-pt.com.cn
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ﬁ IR BN B th/ & e th 7y B A AR
2
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2, IRIRAISIR 7 F et/ B AR B R B 5
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BRgE© 0 0 o) 0 0 o)
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HEREZ B 0 0 0 0 0 0
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B BERKBRAZRANTERANE
I8 > QBT EAARENPIERER
TFIAEREIERA TN - EEHENIE
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Wl - FREREHAE  KABTRERGMA
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0: RRZAEMRIE ST YR E RS BIHEGS/
T26572 MEHRBERUT,

X REZAEYREDEEZBHNE— VRPN SRR
H:'GB/T 26572 MEMMREBER , AR NLFEERANER
, BERKEEROHS B TRER,
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> FARTALEREAHBET (HERAR
TAHRETIER) o
N Y
> SR EMABETRLURERE R - AR
£ REERMRM R S TR

BB RN A BRIY > TF
AR ERE SRR EEHHER
B o B0 A B 0 A BREA 2 A
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> BORESIREEFEARER > HEBERET
EHER - SHRERET2MEMREING - MH
EEREEEHNEZENRAEES -

> FAE T AEFTRHARNEERMURES R
i#%ﬁ'ﬁﬁg o ML AESRE R AR E LA R

TERE -

> FAREREESAEE X TEAFEHAIET
B o oI as & A/ D th ABREEZE 4 RX 0t

> BAEEFAZNRE  SRIMESEZRRE
TREFAEIA - AETEATEENKIES

> ERLEERT  AIETHAEERERHESAN
B - Al ARIFAEIAERESRE
HMAS - SEETAEGEHIENRIE -

MBI AREERATSEEEARE

@ RO ERSRNREREAER

fthBEFE 2R o AR T A H 2 HH

# 0 RIS T AE TIRIEARENE
BRERMIELE -

> ERA BT AAEERAEREE TR HTRE

MZFWRTENSBHEM - NS TRHRMT

ngﬁzzﬁk R RL BB 5 DT RE S A SR A IR A B

Wk o

EmMThE R
HERRERBE RN EOET -
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IS T AMBREEA AR R RS T AR E
B -

AHE LA TEBEARENREMER -

HEE LA H

HArRIMRSRAN R AR AT AR E L ROARSE —3L

(1) BFERHFHO
(2) BEBIETER
(3) EENHIS AR

(4) B RE

(5) EWIRATERaR
(6) BHEIFEIRE
(7) #Ei=RAEA

(8) 1/4" =HIZREI7E EE
(9) 5/8" =HIZREl7E EE
(10) TithEE#HIN
(11) BHEE
(12) EFTETRRE
(13) 5%
(14) =i f E 7o HARTHRO
(15) Hisg»
(16) BATEZEY
(17) BEHEREY

(18) %?%ﬁﬁtlﬁz%%“

(19) B5TEREE

(20) REERY

(21) _Hﬁ‘ﬂnnA

(22) fH#EIEY

(23) 258"

(24) W&V

(25) EfuFR E4Pe #48Y

A) ERSEALRBGRH ﬂE’FE%EE*E‘Jf#ﬁiﬁI
B o FAFRIM A E P A SRR IR

B 8us

EHERE GLL3-80G
B SRR 3601K63Y..
TiEgEY

- B 30m
- EAERER 25m
- EAEERES 5-120m
T REEEDCD +0.3mm/m
BERTEE +4°
AR <4
BIERE -10°C... +40°C
fERE -20°C...+70°C
REEDSEERNRK 2000m
THESE

ERIBHEERKAE 90%
{&B8 IEC 61010-1 » 29
SSHRERS

BHER 2
EHER 500-540 nm, < 10 mW
Cq 10
FREBEEA 50x10mrad ( £AE )
BRI AR E RS 1/10000 #
HEEMNEEHEKES LR7
= WIZREl E EE 1/4", 5/8"
Bith 4x1.5VLR6 (AA)
ERFHER 3 EE ST FmEE 4 /N
Y O] 4 T (RS R

BENE 0.82kg
EPTA-Procedure

01:2014

RY (RxEx@&) 149 x 84 x 142 mm
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ESNBRE GLL3-80G

V£ SR IP54 (FrEERSEEE )

A) If’E%ﬁ%f‘\TﬂE’ﬁatﬁf@{#T (Blap5EES) - T

B) JRE# 20-25 °C

C) BRANREEATRRE L -

D) ﬁt)ﬁ}zfﬁﬂ’]mf ﬂQi’E*UFiﬂﬂi#T—fé I EE
(Ebsmsm CEBR - BEE . KEH) o BE

BIZ J“tﬁ(Zfﬁ fig}“;_la ?"iﬁ%
HELSIHEGNSE - BREFEHBHEXKAREMER
B IEEE -

RERBIER T (13) A RELHAB TEME,

£33

BA/EREih
BEREAREEMREEANETA -
ER{THEMRE (11) - FREHED (10) HLERT
EthEE - HAEM -

IR REEER SR RBEN 2N LR EERT
IERERAA -

E

g\ﬁﬂiﬁﬁ%fm@ma%ﬁﬁ%% (2) MBS EATE
5=

LED "E

FERREE 100-75 %
HESEEE 75-35 %
FHESIEALE 35-10 %

RESE EiiEE

EMIRRER » EFRGNTERZHIER -
B ERERPTANEM - FEAE— 2SR
AEHEENEM o
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%T ERRKEERNIETAERRIERME
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#BR1E
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ERRMREWESR  BR-TEWEZE (4) - 2
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Petunjuk Keselamatan

Petunjuk lengkap ini harus dibaca dan
diperhatikan agar tidak terjadi bahaya dan
Anda dapat bekerja dengan aman saat
menggunakan alat ukur ini. Apabila alat
ukur tidak digunakan sesuai dengan petunjuk yang

160992A5DL[(02.10.2019)

https:/itm.by
MHTepHeT-marasvH TM.by

Bosch Power Tools



Vb

EEENONLINE STOR

y

disertakan, keamanan alat ukur dapat terganggu.

Janganlah sekali-kali menutupi atau melepas label

keselamatan kerja yang ada pada alat ukur ini. SIMPAN

PETUNJUK INI DENGAN BAIK DAN BERIKAN KEPADA

PEMILIK ALAT UKUR BERIKUTNYA.

» Perhatian - jika perangkat pengoperasian atau
perangkat pengaturan atau prosedur lain selain yang
dituliskan di sini digunakan, hal ini dapat
menyebabkan terjadinya paparan radiasi yang
berbahaya.

» Alat ukur dikirim dengan label peringatan (ditandai
dengan gambar alat ukur di halaman grafis).

"LASERRADIATION.DONOTSTARE " jec0825-1:2014
INTO BEAM. CLASS 2 LASER PRODUCT, <10mW, 500-540mm

» Jika teks pada tanda peringatan tidak tertulis dalam
bahasa negara Anda, tempelkan label yang tersedia
dalam bahasa negara Anda di atas label berbahasa

Inggris sebelum Anda menggunakan alat untuk

pertama kalinya.
Jangan melihat sinar laser ataupun
mengarahkannya kepada orang lain atau
hewan baik secara langsung maupun dari
pantulan. Sinar laser dapat membutakan
seseorang, menyebabkan kecelakaan atau
merusak mata.

» Jika radiasi laser mengenai mata, tutup mata Anda
dan segera gerakkan kepala agar tidak terkena
sorotan laser.

» Jangan mengubah peralatan laser.

» Jangan gunakan kacamata pelihat laser sebagai
kacamata pelindung. Kacamata pelihat laser disediakan
agar dapat mendeteksi laser dengan lebih baik, namun
tidak melindungi dari sinar laser.

» Jangan gunakan kacamata pelihat laser sebagai
sunglasses atau di jalan raya. Kacamata pelihat laser
tidak menawarkan perlindungan penuh terhadap sinar UV
dan mengurangi persepsi warna.

» Perbaiki alat ukur hanya di teknisi ahli resmi dan
gunakan hanya suku cadang asli. Dengan demikian,
keselamatan kerja dengan alat ukur ini selalu terjamin.

» Jangan biarkan anak-anak menggunakan alat ukur
laser tanpa pengawasan. Anda dapat secara tidak
sengaja membuat orang menjadi buta.

» Jangan mengoperasikan alat ukur di area yang
berpotensi meledak yang di dalamnya terdapat
cairan, gas, atau serbuk yang dapat terbakar. Di dalam
alat pengukur dapat terjadi bunga api, yang lalu menyulut
debu atau uap.

» Nada sinyal akan berbunyi keras pada kondisi tertentu
saat alat ukur beroperasi. Oleh karena itu, jagalah
jarak alat ukur dari telinga atau orang lain. Bunyi yang
keras dapat menyebabkan pendengaran terganggu.

Jauhkan alat pengukur dan aksesori

& magnetis dari alat implan dan perangkat

medis semacamnya, seperti misalnya alat

Bosch Power Tools
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pacu jantung atau pompa insulin. Magnet
pada alat pengukur dan aksesori menciptakan
medan yang dapat memengaruhi fungsi alat
implan dan perangkat medis.

» Jauhkan alat pengukur dan aksesori magnetis dari
media penyimpanan data magnetis dan perangkat
yang sensitif terhadap magnet. Daya magnet dari
perkakas listrik dan aksesori dapat mengakibatkan data-
data hilang secara permanen.

Spesifikasi produk dan performa

Perhatikan ilustrasi yang terdapat pada bagian depan
panduan pengoperasian.

Tujuan penggunaan

Alat ukur dirancang untuk menentukan dan memeriksa garis
horizontal dan vertikal.

Alat ukur ditujukan untuk digunakan di dalam maupun di luar
ruangan.

llustrasi komponen

Nomor-nomor pada ilustrasi komponen sesuai dengan
gambar alat pengukur pada halaman gambar.

(1) Outlet sinar laser
(2) Indikator baterai
(3) Display penguncian pendulum
(4) Tombol mode receiver
(5) Display mode receiver
(6) Tombol mode pengoperasian laser
(7) Tombol on/off
(8) Dudukan tripod 1/4"
(9) Dudukan tripod 5/8"
(10) Penguncian tutup kompartemen baterai
(11) Tutup kompartemen baterai
(12) Label peringatan laser
(13) Nomor seri

(14) Lubang untuk modul Bluetooth® untuk
menentukan lokasi

(15) Magnet”

(16) Penopang universal”

(17) Alat pemantulan sinar laser”
(18) Penerima laser”

(19) Kacamata laser”

(20) Tas pelindung”

(21) Tripod”

(22) Tongkat teleskopik”

(23) Koper"

(24) Sisipan”
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(25) Modul Bluetooth® untuk menentukan lokasi®

A) Aksesori yang ada pada gambar atau yang dijelaskan tidak
termasuk dalam lingkup pengiriman standar. Semua

aksesori yang ada dapat Anda lihat dalam program i

Laser garis GLL3-80G

Jenis keamanan IP 54 (terlindung dari debu
dan percikan air)

kami.
Data teknis
Nomor seri 3601K63Y..
Area kerja”
- Standar 30m
- pada mode receiver 25m
- dengan penerima laser 5-120m
Keakuratan levelling®“" +0,3mm/m
Area levelling otomatis +4°
Waktu levelling <4s
Suhu pengoperasian -10°C...+40°C
Suhu penyimpanan -20°C...+70°C
Tinggi penggunaan maksimal 2000 m
di atas tinggi acuan
Kelembapan relatif maks. 90 %
Tingkat polusi sesuai dengan 27
IEC61010-1
Kelas laser 2
Jenis laser 500-540 nm, < 10 mW
Cs 10
Divergensi 50 x 10 mrad
(sudut penuh)
Durasi impuls terpendek 1/10000 s
Penerima laser yang LR7
kompatibel
Dudukan tripod 1/4",5/8"
Baterai 4x1,5VLR6 (AA)
Durasi pengoperasian dengan 4h
3 bidang laser
Berat sesuai dengan 0,82kg
EPTA-Procedure 01:2014
Dimensi (panjang x lebar x 149 x 84 x 142 mm

tinggi)

=

Area kerja dapat berkurang akibat keadaan lingkungan yang
tidak menguntungkan (seperti sinar matahari langsung).

pada 20-25°C
Berlaku pada empat titik silang horizontal.

Nilai yang ditentukan memerlukan kondisi lingkungan normal
hingga kondisi lingkungan menguntungkan (misalnya tidak ada
getaran, tidak ada kabut, tidak ada asap, tidak ada sinar
matahari langsung). Perubahan suhu yang drastis dapat
menyebabkan penyimpangan akurasi.

Hanya polusi nonkonduktif yang terjadi, namun terkadang
muncul konduktivitas sementara yang disebabkan oleh
kondensasi.

Untuk mengidentifikasi alat ukur secara jelas terdapat nomor seri
(13) pada label tipe.

cee=

)

Cara memasang

Memasukkan/mengganti baterai

Untuk pengoperasian alat ukur disarankan memakai baterai
mangan alkali.

Untuk membuka tutup kompartemen baterai (11), tekan
pengunci (10) dan lepaskan tutup kompartemen baterai.
Masukkan baterai.

Pastikan baterai terpasang pada posisi kutub yang benar
sesuai gambar di dalam kompartemen baterai.

Indikator baterai (2) selalu menampilkan status baterai saat
ini:

LED Kapasitas
Lampu hijau menyala permanen 100-75 %
Lampu kuning menyala 75-35%
permanen

Lampu merah menyala 35-10%

Tidak ada lampu Baterai kosong

Jika baterai lemah, kecerahan garis laser akan menurun

secara perlahan.

Selalu ganti semua baterai sekaligus. Hanya gunakan baterai

dari produsen dan dengan kapasitas yang sama.

» Keluarkan baterai dari alat pengukur jika tidak
digunakan dalam waktu yang lama. Jika baterai
disimpan di dalam alat pengukur untuk waktu yang lama,
baterai dapat berkarat dan dayanya akan habis dengan
sendirinya.

Penggunaan

Cara penggunaan

» Lindungilah alat ukur dari cairan dan sinar matahari
langsung.

» Jauhkan alat pengukur dari suhu atau perubahan suhu
yang ekstrem. Jangan biarkan alat pengukur berada
terlalu lama di dalam kendaraan. Saat perubahan suhu
besar, biarkan alat ukur menyesuaikan suhu lingkungan
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terlebih dulu dan selalu lakukan pemeriksaan akurasi
sebelum melanjutkan pekerjaan dengan (lihat
.Pemeriksaan keakuratan alat ukur®, Halaman 208).
Pada suhu atau perubahan suhu ekstrem, ketepatan alat
pengukur dapat terganggu.

» Hindari guncangan atau benturan yang keras pada
alat ukur. Apabila setelah terjadi pengaruh eksternal
yang kuat pada alat ukur, disarankan untuk memeriksa
akurasi alat ukur sebelum digunakan kembali (lihat
,Pemeriksaan keakuratan alat ukur®, Halaman 208).

» Matikan alat ukur saat memindahkan. Jika alat ukur
dimatikan, unit pendulum akan terkunci yang dapat rusak
jika terkena guncangan.

Mengaktifkan/menonaktifkan perkakas listrik

Untuk mengaktifkan alat pengukur, geser tombol on/off (7)

ke posisi @ on" (untuk pengerjaan dengan penguncian

pendulum) atau ke posisi" @0n" (untuk pengerjaan dengan
levelling otomatis). Setelah diaktifkan, alat pengukur segera

mengeluarkan garis laser dari outlet sinar laser (1).

» Jangan mengarahkan sinar laser pada orang lain atau
binatang dan jangan melihat ke sinar laser, juga tidak
dari jarak jauh.

Untuk mematikan alat pengukur, geser tombol on/off (7) ke

posisi Off. Unit pendulum akan terkunci ketika alat pengukur

dimatikan.

» Jangan biarkan alat ukur yang aktif berada di luar
pengawasan dan matikan alat ukur setelah digunakan.
Sinar laser dapat menyilaukan mata orang lain.

Saat suhu pengoperasian melebihi batas maksimum yang

diperbolehkan sebesar 40 °C, alat akan mati untuk

melindungi dioda laser. Setelah alat pengukur menjadi
dingin, alat pengukur siap dipakai dan bisa dihidupkan
kembali.

Jika suhu alat ukur mendekati suhu pengoperasian maksimal

yang diperbolehkan, kecerahan sinar laser akan menurun

perlahan.

Mematikan pemadaman otomatis

Jika tidak ada tombol yang ditekan selama sekitar 120 menit
pada alat pengukur, alat pengukur secara otomatis akan mati
untuk melindungi baterai.

Untuk menyalakan kembali alat ukur setelah dimatikan
secara otomatis, geser tombol on/off (7) ke posisi "Off" dan
nyalakan kembali alat ukur, atau tekan satu kali pada tombol
mode pengoperasian laser (6) atau tombol mode receiver
(4).

Untuk mematikan penonaktifan otomatis, tekan dan tombol
mode pengoperasian laser (saat alat ukur diaktifkan) (6)
setidaknya selama 3 detik. Jika fungsi tersebut
dinonaktifkan, sinar laser akan berkedip sesaat sebagai
konfirmasi.

Untuk mengaktifkan penonaktifan otomatis, matikan dahulu
alat ukur, kemudian hidupkan lagi.

Mematikan nada sinyal

Setelah alat ukur dihidupkan, nada sinyal selalu dalam
keadaan aktif.
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Untuk mengaktifkan dan menonaktifkan nada sinyal, tekan
dan tahan tombol mode pengoperasian laser (6) dan tombol
mode receiver (4) minimal selama 3 detik.

Baik pada waktu mengaktifkan maupun mematikan, nada
sinyal akan berbunyi singkat tiga kali sebagai konfirmasi.

Mode pengoperasian

Alat ukur dilengkapi dengan beberapa mode pengoperasian

yang dapat diganti sewaktu-waktu:

- menghasilkan satu bidang laser horizontal,

- menghasilkan satu bidang laser vertikal,

- menghasilkan dua bidang laser vertikal,

- menghasilkan satu bidang laser horizontal dan dua bidang
laser vertikal.

Setelah diaktifkan, alat ukur akan membentuk bidang laser

horizontal. Untuk mengganti mode pengoperasian, tekan

tombol mode pengoperasian laser (6).

Semua mode pengoperasian dapat dipilih dengan levelling

otomatis serta dengan penguncian pendulum.

Mode receiver

Untuk penggunaan dengan penerima sinar laser (18) mode
receiver perlu diaktifkan terlepas dari mode pengoperasian
yang dipilih.

Pada mode receiver, garis laser akan berkedip dengan
frekuensi yang sangat tinggi sehingga penerima sinar laser
(18) dapat terdeteksi.

Untuk mengaktifkan mode receiver, tekan tombol mode
receiver (4). Display mode receiver (5) menyala hijau.
Garis laser akan tampak kurang jelas untuk mata manusia
saat mode receiver diaktifkan. Oleh karenanya, nonaktifkan
mode receiver dengan menekan kembali tombol mode
receiver (4) pada pengerjaan tanpa penerima sinar laser.
Display mode receiver (5) menghilang.

Levelling otomatis

Bekerja dengan levelling otomatis

Pasang alat pengukur pada permukaan yang datar dan stabil,
kencangkan pada penopang universal (16) atau tripod (21).
Untuk penggunaan dengan levelling otomatis, geser tombol
on/off (7) ke posisi "‘b On".

Levelling otomatis akan menyeimbangkan keadaan yang
tidak rata di dalam kisaran levelling dari +4° secara otomatis.
Levelling akan segera berhenti setelah garis laser tidak lagi
bergerak.

Jika levelling otomatis tidak mungkin dilakukan, misalnya
karena permukaan posisi alat ukur menyimpang lebih dari 4°
dari posisi horizontal, garis laser akan mulai berkedip cepat.
Suara akan terdengar dalam tempo yang cepat saat bunyi
sinyal diaktifkan.

Letakkan alat ukur pada permukaan datar dan tunggu serta
lihatlah proses levelling otomatis. Begitu alat ukur berada di
dalam area levelling otomatis sebesar +4°, sinar laser akan
menyala lama dan bunyi sinyal dimatikan.

Jika selama pengoperasian, alat ukur diguncangkan atau
dipindahkan, alat ukur akan melakukan levelling secara
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otomatis. Setelah melakukan levelling kembali, periksalah
posisi garis laser horizontal atau vertikal terkait titik-titik
acuan guna menghindari terjadinya kesalahan pengukuran
akibat alat ukur bergeser.

Pengerjaan dengan pengunci pendulum

Untuk pengerjaan dengan penguncian pendulum, geser
tombol on/off (7) ke posisi “@on'. Display penguncian
pendulum (3) menyala merah dan garis laser berkedip
dalam tempo lambat.

Saat bekerja dengan penguncian pendulum, levelling
otomatis dinonaktifkan. Alat pengukur dapat dipegang
dengan tangan atau ditempatkan pada permukaan yang
miring. Garis laser tidak lagi diratakan dan harus tegak lurus
satu sama lain.

Pemeriksaan keakuratan alat ukur

Pengaruh terhadap ketelitian

Suhu sekitar memberikan pengaruh terbesar. Khususnya
perbedaan suhu dari tanah ke atas dapat mempengaruhi
sinar laser.

Berhubung perbedaan dari lapisan-lapisan suhu di dekat

tanah paling besar, alat ukur mulai jarak pengukuran sebesar

20 m sebaiknya selalu dipasang pada tripod. Selain itu alat
ukur sebaiknya dipasang di bagian tengah permukaan kerja.
Selain pengaruh dari luar, pengaruh khusus perangkat juga
dapat menyebabkan kerusakan (seperti misalnya benturan
atau guncangan keras). Oleh karena itu, periksa ketepatan
levelling terlebih dahulu sebelum memulai proses.
Pertama, periksa keakuratan levelling dari garis laser

horizontal dan kemudian keakuratan levelling dari garis laser

vertikal.

Jika pada pemeriksaan akurasi ternyata hasil pengukuran
melebihi ambang batas maksimal, bawa alat pengukur ke
Service Center Bosch untuk reparasi.

Memeriksa keakuratan levelling horizontal sumbu

melintang

Untuk melakukan pemeriksaan, diperlukan jarak kosong

sepanjang 5 m pada permukaan yang stabil di antara dua

dinding A dan B.

- Pasangalat ukur di dekat dinding A pada tripod atau
letakkan pada permukaan yang stabil dan rata. Aktifkan
alat ukur pada mode pengoperasian dengan levelling
otomatis. Pilih mode pengoperasian yang menghasilkan
bidang laser horizontal dan bidang laser vertikal tepat di
depan alat ukur.

Bidikkan laser pada dinding A dan biarkan alat ukur
melakukan levelling otomatis. Tandai bagian tengah titik
di mana garis laser akan saling berpotongan pada dinding
(titik 1).

Putar alat ukur sebesar 180°, biarkan alat ukur melakukan
levelling otomatis dan tandai titik persimpangan garis
laser di dinding B (titik I).

- Letakkan alat ukur tanpa diputar di dekat dinding B,

aktifkan alat ukur dan biarkan alat ukur melakukan
levelling otomatis.

- Sesuaikan tinggi alat ukur (dengan bantuan tripod atau

jika perlu ditopang) sehingga titik perpotongan garis laser
tepat menyentuh titik yang ditandai sebelumnya Il pada
dinding B.

Putar alat ukur sebesar 180° tanpa mengubah ketinggian.
Arahkan alat ukur pada dinding A sehingga sehingga garis
laser vertikal melewati titik yang telah ditandai I. Biarkan
alat ukur melakukan levelling secara otomatis dan tandai
titik persimpangan garis laser di dinding A (titik 111).
Selisih d dari kedua titik yang ditandai | dan |1l pada
dinding A memberikan deviasi ketinggian alat ukur yang
sebenarnya.
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Pada jarak ukur 2 x 5 m = 10 m selisih maksimal yang
diperbolehkan adalah sebesar:

10 m x +0,3 mm/m = +3 mm. Selisih d antara titik | dan Il
hanya diperbolehkan maksimum 3 mm.

Memeriksa ketelitian levelling garis vertikal

Untuk melakukan pemeriksaan ini diperlukan bukaan pintu

dengan setiap sisi pintu minimal 2,5 m.

- Pasangalat ukur pada jarak 2,5 m dari bukaan pintu di
atas permukaan yang solid dan datar (tidak di atas
tripod). Aktifkan alat ukur pada mode pengoperasian
dengan levelling otomatis. Pilih mode pengoperasian
yang menghasilkan bidang laser vertikal tepat di depan
alat ukur.

- Tandai tengah garis laser vertikal di bagian bawah bukaan
pintu (titik 1), pada jarak 5 m di sisi lain pada bukaan pintu
(titik I1) dan di tepi atas bukaan pintu (titik I11).

P |
SN
T

o

W3,

- Putar alat ukur sebesar 180° dan letakkan pada sisi lain

dari bukaan pintu tepat di belakang titik II. Biarkan alat

ukur melakukan levelling dan sesuaikan garis laser

vertikal sehingga titik tengahnya tepat melewati titik | dan

Il.

Tandai titik tengah garis laser di bagian atas bukaan pintu

sebagai titik IV.

- Selisih d dari kedua titik yang ditandai Il dan IV
menyatakan deviasi alat ukur untuk garis vertikal.

- Ukur tinggi bukaan pintu.

Bahasa Indonesia | 209

Ulangi pengukuran untuk bidang laser vertikal yang kedua.
Untuk itu, pilih mode pengoperasian yang menghasilkan
bidang laser vertikal di sebelah alat ukur, dan putar alat ukur
sebesar 90° sebelum memulai proses pengukuran.
Simpangan maksimal yang diperbolehkan dihitung sebagai
berikut:

dua kali tinggi bukaan pintu x 0,3 mm/m

contoh: Pada ketinggian bukaan pintu 2 m simpangan
maksimal diperbolehkan sebesar

2 x2mx +0,3mm/m = +1,2 mm. Titik Il dan IV dapat
terpisah maksimal sejauh 1,2 mm.

Petunjuk pemakaian

» Selalu gunakan hanya bagian tengah garis laser untuk
menandai. Lebar garis laser berubah karena jarak.

Bekerja dengan reflektor (alat pemantulan)

Reflektor (alat pemantulan) (17) meningkatkan visibilitas
sinar laser dalam kondisi yang tidak menguntungkan dan
jarak yang lebih besar.

Setengah reflektif pada reflektor (alat pemantulan) (17)
meningkatkan visibilitas garis laser, garis laser juga dapat
terlihat melalui bagian yang transparan dari bagian belakang
reflektor (alat pemantulan).

Bekerja dengan tripod (aksesori)

Tripod memberi posisi pengukuran yang stabil dan dapat
diatur tingginya. Letakkan alat ukur dengan dudukan tripod
1/4" (8) pada ulir tripod (21) atau tripod foto pada
umumnya. Untuk pemasangan pada tripod konstruksi
standar, gunakan dudukan tripod 5/8" (9). Kencangkan alat
ukur dengan baut pengencang tripod.

Atur tripod sebelum menghidupkan alat ukur.

Kencangkan dengan braket universal (aksesori)

(lihat gambar B)

Dengan bantuan braket universal (16) Anda dapat
mengencangkan alat ukur misalnya pada permukaan
vertikal, pipa atau material yang dapat dimagnetisasi. Braket
universal juga dirancang sebagai tripod lantai dan
memudahkan penyetelan ketinggian alat ukur.

Atur braket universal (16) sebelum mengaktifkan alat ukur.

Bekerja dengan penerima laser (aksesori)

(lihat gambar B)

Gunakan penerima laser (18) pada kondisi pencahayaan
yang kurang baik (keadaan sekitar yang terlalu terang,
paparan sinar matahari langsung) dan pada jarak yang lebar
agar garis laser dapat terdeteksi dengan lebih baik. Aktifkan
mode receiver (lihat ,Mode receiver”, Halaman 207) dengan
penerima laser saat melakukan pekerjaan.

Kacamata laser (aksesori)

Kacamata laser berfungsi menyaring sinar yang berada di

sekitar. Dengan demikian, sinar laser akan terlihat lebih

terang untuk mata.

» Jangan gunakan kacamata pelihat laser sebagai
kacamata pelindung. Kacamata pelihat laser disediakan
agar dapat mendeteksi laser dengan lebih baik, namun
tidak melindungi dari sinar laser.
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» Jangan gunakan kacamata pelihat laser sebagai
sunglasses atau di jalan raya. Kacamata pelihat laser
tidak menawarkan perlindungan penuh terhadap sinar UV
dan mengurangi persepsi warna.

Contoh penggunaan (lihat gambar A-F)
Contoh penggunaan alat ukur dapat dilihat pada halaman
bergambar.

Perawatan dan servis

Perawatan dan pembersihan

Jaga kebersihan alat.

Jangan memasukkan alat pengukur ke dalam air atau cairan
lainnya.

Jika alat kotor, bersihkan dengan lap yang lembut dan
lembap. Jangan gunakan bahan pembersih atau zat pelarut.
Bersihkanlah secara berkala terutama permukaan outlet
sinar laser dan pastikan terbebas dari bulu halus.

Hanya simpan dan angkut alat pengukur di dalam tas
pelindung (20) atau koper (23).

Letakkan alat pengukur di dalam tas pelindung (20) atau
koper (23) jika hendak diperbaiki.

Layanan pelanggan dan konsultasi penggunaan

Layanan pelanggan Bosch menjawab semua pertanyaan
Anda tentang reparasi dan perawatan serta tentang suku
cadang produk ini. Gambaran teknis (exploded view) dan
informasi mengenai suku cadang dapat ditemukan di:
www.bosch-pt.com

Tim konsultasi penggunaan Bosch akan membantu Anda
menjawab pertanyaan seputar produk kami beserta
aksesorinya.

Jika Anda hendak menanyakan sesuatu atau memesan suku
cadang, selalu sebutkan nomor model yang terdiri dari 10
angka dan tercantum pada label tipe produk.

Indonesia

PT Robert Bosch

Palma Tower 10th Floor

Jalan RA Kartini II-S Kaveling 6

Pondok Pinang, Kebayoran Lama
Jakarta Selatan 12310

Tel.: (021) 3005 5800

Fax: (021) 3005 5801

E-Mail: boschpowertools@id.bosch.com
www.bosch-pt.co.id

Cara membuang

Alat ukur, aksesori, dan kemasan harus didaur ulang dengan
cara yang ramah lingkungan.

Jangan membuang alat ukur dan baterai bersama
dengan sampah rumah tangga!

Hanya untuk negara Uni Eropa:

Berdasarkan European Directive 2012/19/EU, alat ukur

yang tidak dapat digunakan lagi dan berdasarkan European

Directive 2006/66/EC, baterai yang aus atau rusak harus
dibuang secara terpisah untuk didaur ulang secara ramah
lingkungan.

Tiéng Viét

Hudng dan an toan
Phai doc va chu y moi huéng dan dé
dam bao an toan va khong bi nguy
hiém khi lam viéc véi dung cu do.
Khi st dung dung cu do khéng phu
hgp véi cac huéng dan & trén, cac
thiét bi bao vé duogc tich hgp trong dung cu do
c6 thé bi suy giam. Khéng bao gio dugc lam
cho cac déu hiéu canh bao trén dung cu do
khong thé doc dugc. HAY BAO QUAN CAN
THAN CAC HUONG DAN NAY VA BUA KEM
THEO KHI BAN CHUYEN GIAO DUNG CU bO.
» Than trong - néu nhirng thiét bi khac ngoai
thiét bi hiéu chinh hoac thiét bi diéu khién
dugc néu 6 day duoc st dung hoac cac
phuong phap khac duoc tién hanh, cé thé
dan dén phoi nhiém phoéng xa nguy hiém.
» May do dugc dan nhan cénh bao (dugc danh
déu trong mé ta may do 6 trang do thi).

"LASERRADIATION.DONOTSTARE " jec0825-1:2014
INTO BEAM. CLASS 2 LASER PRODUCT , <10mW, 500-540nm

» NEu van ban cda nhan canh bao khong theo
ng6n ngif cda ban, hday dan chéng nhan dinh
dugc cung cdp kém theo bang ngdn ngir cla
nwdc ban Ién trén trudc khi st dung lan dau

tién.
xa. Béi vi ban c6 thé chiéu I6a mét
ngudi, gay tai nan hoac gay héng mét.

» Néu tia laze huéng vao mat, ban phai nham
mét lai va ngay lap tic xoay dau dé tranh tia
laze.

» Khéng thuc hién bat ky thay' déi nao 6 thiét
bi laser.

» Khong st dung kinh nhin tia laze lam kinh
bao vé. Kinh nhin tia laze dung dé nhan biét t6t
hon tia laze; tuy nhién n6 khong béo vé khai tia
laze.

» Khong st dung kinh nhin tia laze lam kinh
mat hodc trong giao thong duong bo. Kinh
nhin tia laze khong chéng UV hoan toan va giam
thiu thu cam mau séc.

» Chi dé ngudi c6 chuyén mén dugc dao tao
stra dung cu do va chi dung cac phu tung

Khong dugc hudng tia laze vao
ngudi hoac dong vat va khong dugc
nhin vao tia laze truc ti€ép hoac phan
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g6c dé sira chira. Diéu nay dam béo cho su an
toan cda dung cu do dugc gill nguyén.

» Khéng dé tré em st dung dung cu do laser
khi khéng cé nguoi I6n giam sat. Ban cé thé
v tinh 1am 16a mat ngudi khac.

» Khong lam viéc vdi dung cu do trong moi
truéng dé né, ma trong dé cé chat 16ng, khi
ga hoac bui dé chay. Cac tia Iéia c6 thé hinh
thanh trong dung cu do va cé kha ndng lam rac
chdy hay ngan khoi.

» Khi van hanh may do, am tin hiéu sé kéu Ién
theo cac diéu kién nhat dinh. Vi thé hay giir
may do cach xa tai minh ciing nhu nguoi
khac. Am thanh I6n c6 thé lam suy giam thinh

giac.
hudng x&u dén chiic nang clia mé cady
va cac thiét bi y té.

» Dé dung cu do va phu kién tur tinh tranh xa
cac phuong tién nhd tir tinh va cac thiét bi
nhay tir. Anh hudng cla tir tinh tif dung cu do
va phu kién c6 thé gay mat dir liéu khong phuc
hoi dugc.

M6 Téa San Pham va Pac Tinh
Ky Thuat

Xin luu y cac hinh minh hoat trong phén trudc cua
hudng dan van hanh.

Khéng dé dung cu do va phu kién tir
tinh 6 gan mé cdy va cac thiét bi y té
khac, vi du nhu may tro tim hoac
bom insulin. T tinh cda dung cu do va
phu kién c6 thé tao ra mot trudng anh

St dung dung cach
Dung cu do dugc thiét ké dé xac dinh va kiém tra
cac vach ngang va doc.
Dung cu do phti hgp dé st dung trong viing bén
ngoai va bén trong.
Cac b phan dugc minh hoa
Su danh s6 cac biéu trung cia san phdm l1a dé
tham khao hinh minh hoa dung cu do trén trang
hinh anh.

(1) Cua chiéu ludng laze

(2) Hién thi pin

(3) Hién thi co cdu khoa con lac

(4) NGt Ché d6 bo thu

(5) Hién thi Ché& do b6 thu

(6) NUt ché do van hanh-Laser

(7) Cong tac bat/tat

(8) Diém nhan gia d ba chan 1/4"

(9) Biém nhan gi& dd ba chan 5/8"

(10) LAy cai nép day pin

Tiéng Viét| 211

(11) N&p day pin
(12) Nhén canh bao laser
(13) Ma seri san xuét
(14) Khe hd ctia mé-dun Bluetooth® dé ban dia
hoéa
(15) Nam cham?
(16) Gia gilr théng dung?
(17) Bang d6i tugng cla tia laser®
(18) B6 thu laser®
(19) Kinh nhin tia laser®
(20) Tui bao vé
(21) Gia d& ba chan®
(22) Cay chéng”
(23) Cdp xe”
(24) Chi tiét chén®
(25) M6-dun Bluetooth® dé ban dia hoa®
A) Phu tung duoc trinh bay hay mé ta khong phai la
mot phan cua tiéu chuan hang hoa dugc giao kem
theo san pham. Ban c6 thé tham khao téng thé

cac loai phu tung, phu kién trong chuong trinh
phu tung cua chung toi.

Thong s6 ky thuat

May laser duong vach GLL 3-80 G

Ma s6 may 3601K63Y..

Pham vi lam viéc?

— Vi tia tiéu chuén 30m

— V6i ché do bo thu 25m

— Vi thiét bi nhan tia 5-120m
laser

Cét thay chudn chinh +0,3mm/m

X&CBCDI

Pham vi tu 1dy c6t +4°

Thoi gian 18y c6t thay <4s

chuén

Nhiét d6 hoat dong -10°C... +40°C

Nhiét d6 luu kho -20°C...+70°C

Chiéu cao (ing dung t&i 2000m

da qua chiéu cao tham

chiéu

D& dm khéng khi tuong 90%

d6i t6i da.

Mic dé ban theo 25!

IEC 61010-1

Cép do laser 2

Loai laser 500-540 nm, < 10 mW

Cs 10

Phan ky 50 x 10 mrad (Goc day)

Thai gian ngén nhét cua 1/100005s

xung déng
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May laser duong vach GLL3-80G

Thiét bi nhan tia laser LR7
tuong thich

Diém nhan gia d ba 1/4",5/8"
chan

Bo ngudn 4 x1,5VLR6 (AA)
Thai gian van hanh véi 4h
3 tia laser

Trong luong theo 0,82 kg

Qui trinh EPTA-
Procedure 01:2014

Kich thudc
(Chiéu dai x rong x cao)
Murc do bao vé

149 x 84 x 142 mm

IP 54 (dugc bao vé chéng
bui va tia nuéc)

A) Pham vi lam viéc c6 thé duoc giam théng qua cac
diéu kién moi trudng khong thuan Igi (vi dy nhu tia
maét trdi chiéu truc tiép).

B) 620-25°C

Hap 1& tai bén giao diém ngang.

Diéu kién la cac gia tri da dat tir binh thudng dén cac

diéu kién xung quanh phu hop (vi du khéng rung,

khéng suong mu, khéng khoi, khong tia cuc tim truc

tiép). Sau khi c6 dao dong nhiét dé manh, c6 thé dan

dén sai léch do chinh xac.

Chi c6 chét ban khéng dan xudt hién, nhung déi khi

do6 dan dién tam thai gay ra do ngung tu.

S6 xéri (13) déu dugc ghi trén nhan méc, dé dé dang nhan dang

loai may do.

SRS’

E

Su 1ap vao

Lap/thay &c quy

Khuyén nghi st dung cac pin kiém mangan dé van
hanh dung cu do.

Dé md ndp day pin (11) ban hay nhan 1&n khoa
(10) va thao ndp day pin ra. Lap pin vao.

Xin hay luu y I13p tudng Ung dung cuc pin nhu dugc
thé hién mat trong ngan chira pin.

Hién thi pin (2) luén hién thi trang thai &c quy hién
tai:

LED bién dung
beén sang lién tuc mau 100-75 %
xanh 14

ben sang lién tuc mau 75-35 %
vang

DPén sang lién tuc mau dé  35-10 %
Khong cé Anh sang Hét pin

Néu pin yéu, do sang cua cac tia laser bi giam

cham.

Ludn luén thay tat ca pin cing mét I1an. Chi st dung

pin cuing mot hiéu va c6 cung mot dién dung.

» Théao &c quy ra khéi dung cu do néu ban
khéng muén s dung thiét bi trong thoi gian

dai. Pin c6 thé hu mon sau thdi gian bao quan
lau trong dung cu do va tu xa dién.

Van Hanh

B4t Dau Van Hanh

» Bao vé dung cu do tranh khéi dm w6t va
khéng dé burc xa mat trai chiéu truc tiép vao.

» Khong cho dung cu do ti€p xuc véi nhiét do
khac nghiét hoac dao dong nhiét dé. Khong
dé no trong ché do tu déng qua lau. Hay cho
diéu chinh nhiét do cho dung cu do khi dao déng
nhiét d6 I6n va ludn tién hanh kiém tra d chinh
xac trudc khi lam viéc ti€p (xem ,Kiém tra do
chinh xac cta dung cu do*, Trang 213).

Trong trudng hop & trang thai nhiét dé cuc do
hay nhiét d6 thay d6i thai qua, su chinh xac cla
dung cu do c6 thé bi hu hong.

» Tranh va cham manh hoac lam roi dung cu
do. Sau khi c6 tac ddng manh tir bén ngoai [én
dung cu do, can tién hanh kiém tra dé chinh xac
trude khi tiép tuc (xem ,Kiém tra d6 chinh xac
cua dung cu do“, Trang 213).

» Hay tat dung cu do, khi ban van chuyén. Khi
t&t may, bd phéan 14y cét thdy chudn dugc khoa
lai, bd phan nay cé thé bi hu hdng trong trudng
hgp bi di chuyén cuc manh.

Bat M6 va Téat

Dé& bat dung cu do, hay trugt nat bat/tat (7) vao vi

tri @ On* (d6 van hanh véi ca cdu khéa con I4c)

hoac vao vi tri ,, @ On“ (dé van hanh véi chiic nang
18y c6t thay chuén tu dong). Dung cu do gui di ngay

1&p tlc sau khi bat cac tia laser tir cac 16 xa (1).

» Khéng duoc chia ludng laze vao con ngudi
hay dong vat va khong dugc tu chinh ban
nhin vao luéng laze, ngay ca khi tir mot
khoang cach lon.

Dé tat may do hay trugt nat bat/tat (7) & vi tri Off.

Khi tét, tram con Iac dugc khoéa.

» Khong cho phép dung cu do dang bat moét
cach khong kiém soat va hay tat dung cu do
sau khi st dung. Tia Laser c6 thé chiéu vao
nhiing ngudi khac.

Néu vuot qua nhiét do cao nhét cho phép 1a 40 °C,

dung cu sé tat dé béo vé di-6t laser. Sau khi ngudi

trd lai, dung cu do & trang thai s8n sang hoat dong
va ta c6 thé mé may dé hoat dong trd lai.

Né&u nhiét d6 clia dung cu do gan véi nhiét do van

hanh cao nhét cho phép, d6 sang cla céc tia laser

bi gidm cham.

Khir Hoat Chirc Nang Tat Ty BPong

Néu trong khoang 120 phut khéng c6 nit nao trén

dung cu do dugdc bdm, dung cu do sé tu dong tat

dé bao vé pin.
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Dé bat lai dung cu do sau khi ngat tu dong, ban c6
thé ddy nat bat/tat (7) vao vi tri "Off" va bat lai dung
cu do, hodc nh&n nut kiéu van hanh laser (6) hoac
nat ché d6 bé thu (4).

Dé tét ché do tu dong ngét, ban hay gil phim kiéu
van hanh laser (6) (khi dang bat dung cu do) trong
it nhat 3 giay. Néu tu dong tat khir kich hoat, tia
laser sé nhdp nhay nhanh dé xac nhan.

Dé kich hoat chiic ning tét tu déng, tat dung cu do
va sau dé md lén lai.

Khi Hoat Tin Hiéu Am Thanh

Sau khi mé dién dé dung cu do hoat déng, tin hiéu
am thanh luén dugc kich hoat theo mac dinh.

Dé bo kich hoat hoac kich hoat am tin hiéu hay
nhé&n dong thoi nat kiéu van hanh laser (6) va nut
ché d6 bo thu (4) va nhén gilra it nhat 3 gidy.

C4 hai su cho tin hiéu am thanh hoat dong va
khong hoat dong dugc xac nhan b&ng ba tiéng bip
ngan.

Ché d6 hoat dong

Dung cu do cé mét vai chiic nang hoat déng ma

ban c6 thé chuyén déi qua lai bat ¢ khi nao, cac

chiic ndng nay dung cho:

— Tao ra mét muc laze ngang,

— Tao mét mat phéng laze ndm théng diing,

— Tao hai mat phéng laze ndm théng diing,

— Tao ra mét muc laze ngang cting nhu hai mac
laser doc.

Sau khi bat dung cu do sé tao ra mot murc laser

ngang. D& chuyén ché do hoat dong, hay &n nit

kiéu van hanh laser (6).

Té&t ca ché do hoat dong déu cé thé dugc chon véi

Ché do tu déng can bing va vai ca cdu khéa con

I&c.

Ché d6 bd thu

D& lam viéc vai bo thu tia laser (18) phai dugc kich

hoat doc 1ap v6i ki€u van hanh da chon ché dé bd

thu.

Trong ché dd bd thu céc tia laser nhdp nhay vai tn

s6 cao va co thé phat hién dugc cho bd thu tia

laser (18).

Hay nhan phim Ché& do bé thu (4) dé bat ché do bd

thu. Hién thi Ché& d6 b6 thu (5) phat sang mau xanh

la.

D6 rd cua tia laser phai dugc giam phu hop véi mét

ngudi khi bat ché dé bo thu. Khi lam viéc khéng co

b6 thu laser ban cén tat ché dd bd thu béng cach

nh&n nat Ché do bo thu (4). Hién thi Ché do bo thu

(5) tAt.
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L&y C6t Thiy Chuan Ty Dong

Van Hanh véi Chirc Nang Ly C6t Thiy Chuén
Tu Dong

Ban hay dat may do 1én mot mat nén ¢d dinh, ndm
ngang hodc c6 dinh may trén gia dé da nang (16)
hodc gia dd ba chan (21).

Ban hay trugt n(t bat/tat vao (7) vao vi tri "o on"
dé lam viéc vai tu déng can bing.

Ché do tu ddng can bing sé tu dong diéu chinh
b&ng phéng trong pham vi tu can bang tir +4°. Viéc
cén bang dugc hoan t&t, ngay khi céc tia laser
khéng con bi di chuyén.

Néu viéc can bang tu dong la khéng thé, vi du vi
mét ph&ng dé dung méay do léch theo phuang ndm
ngang nhiéu hon 4°, c4c tia laser sé& bat dau nhay
nhanh. D&i véi am tin hiéu dugc kich hoat, thi tin
hiéu &m sé phat ra & nhip nhanh.

Ban hay dat may do nim ngang va chd tu can
ba&ng. Ngay khi may do & bén trong pham vi tu can
bang +4°, cac tia laser phat sang 6n dinh va am tin
hiéu duoc tat.

Khi ¢6 rung dong hoac thay d6i vi tri trong ltc van
hanh, may do sé tu dong can bang trd lai. Sau khi
tu can bang lai, hay kiém tra vi tri vach laze
phuang thang diing ho&c ndm ngang dé tranh I8i
do di chuyén dung cu do.

Van Hanh véi co cdu khéa con lac

Ban hay trugt nGt bat/tat vao (7) vao vi tri ,,0 On*
dé lam viéc vai co c8u khéa con I3c. Hién thi co
céu khoéa con I3c (3) bat sang mau dé va tia laser
nhép nhay lién tuc theo nhip cham.

Khi van hanh véi co c8u khoa con lac, ché do tu
dong can bang duoc tat. Ban c6 thé tu do cam
dung cu do theo moi cach trong tay hay dét trén
mot bé mat nghiéng. Cac dudng laze khong con
dugc can bing va khéng con hoat déng theo chiéu
théng diing déi x(ing nhau nia.

Kiém tra d6 chinh xac ctia dung cu do

Nhitng Anh Huéng Dén do Chinh xac

Nhiét d6 chung quanh c6 anh hudng I6n nhat. Dac
biét la sy sai biét clia nhiét do xay ra tir mat dat
hudng 1&n c6 thé lam léch hudng ludng laze.

B0i vi sy khac biét I6n nhét clia cac tang nhiét do
1a ¢ noi g&n mét dat, nén ludn luén Iap dung cu do
Ién gia d& khi khoang cach do ndm ngoai tdm

20 m. Néu c6 thé, cling nén dat dung cu do vao
chinh gitra khu vyc lam viéc.

Bén canh céac tac dong ngoai, cac tac dong anh
hudng truc tiép tGi thiét bi (nhu roi hodc va dap
manh) cé thé gay ra cac sai léch. Do do, hay kiém
tra miic d6 chinh xac trudc khi bat ddu cong viéc.
Trudc tién ban hay kiém tra d6 chinh xac can bang
cua tia laser ndm ngang, sau dé 1a cua tia ndm
doc.
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Néu gia nhu dung cu do chéch huéng vuot muc t6i
da tai mét trong nhiing 1an kiém tra, xin vui long
mang dén tram phuc vu hang da ban cta Bosch
dé dudgc siia chira.

Kiém Tra C6t Thiy Chuén Ngang Chinh Xac cua

Truc Canh Bén

Dé kiém tra, ban can mét doan do thoang dai 5 m

trén mat nén virng chic gitra tudng A va B.

— L&p dat may trén Gia dd ba chan canh biic
tudng A, hodc dét trén mot nén dét bang phang,
ch&c chan. Ban hay bat may do van hanh vdi tu
dong can béng. Hay chon ché d6 van hanh, ma
trong d6 murc laser ngang cting nhu muc laser
dugc tao ra & phia trudc dung cu do.

R 7 |
\_‘_\I;—i—,—f—}—i?iiiiiiiiiiiiiiii ,::E::
VA
Y/ R

— Huéng thang ludng laze vao tudng A gén bén va
dé dung cu do chiéu vao. Banh ddu diém gitra
clia diém giao nhau cua cac tia laser trén biic
tuong (diém I).

— Hay xoay dung cu do 180°, dé dung cu do can
b&ng va danh ddu diém giao nhau cua tia laser ¢
tudng déi dién B (diém I1).

— Hay dat dung cu do — ma khéng xoay — gan
tudng B, hay bat va d& dung cu can bing.

‘,‘
-
\
\

—
=]

— Hay can chinh dung cu do ¢ muic dé cao (nhd
gia d& ba chan hoic bang cach dat xuéng dudi
néu cén) sao cho diém giao nhau cla tia laser
gap diém da danh d4u trudc do Il trén tudng B.

A - B
Y T T T T T T T T T T Il
il g [ m

— Xoay dung cu do 180° ma khéng thay déi chiéu
cao. Hay huéng né Ién tudng A sao cho tia laser
docj chay qua diém da danh ddu |. Hay dé dung
cu do can bing va danh diu diém giao nhau cla
tia laser trén tuang A (diém 1I1).

— Su chénh léch d cla ca hai diém da danh ddu |
va lll trén tudng A dan dén Iéch chiéu cao thuc
té cua dung cu do.

Trén quang do 2 x 5 m = 10 m dé léch t6i da cho

phép la:

10 m x £0,3 mm/m = +3 mm. Chénh léch d gitia

diém | va Il dugc phép cao nhét la 3 mm.

Kiém Tra C8t Thiy Chuén Chinh Xac ctia cac

Pudng Laze Thing Birng

Dai véi kiém tra loai nay, khung ctra tréng can méi

bén clra réng it nhat 1a 2,5 m (trén mot bé mét 6n

dinh).

— Dung may céch clra mé 2,5 m trén nén bing
phang, viing chéc (khong dung trén gia ba
chéan). Ban hay bat may do van hanh véi tu dong
can bang. Hay chon ché dé van hanh, ma trong
dé murc laser doc dugc tao ra & phia trudc dung
cu do.

— Hay danh ddu diém gilra cla tia laser doc trén
san cua khung ctra tréng (diém 1), § khoang cach
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5 m & phia con lai ctia khung cta tréng (diém 11)
cling nhu ¢ mép trén cua khung cuia tréng

(diém I1).
D 'j\lni
A\>g,>jlv

o7

W3,

— Hay xoay dung cu do 180° va dat n6 trén phia
con lai cua khung cira tréng ngay sau diém II.
Hay dé dung cu do can bing va hudng tia laser
doc sao cho diém giira cia né chay qua diém |
va ll.

— Hay danh ddu diém gilra cua tia laser trén mép
clia khung cua tréng lam diém IV.

— Su chénh léch d cua ca hai diém da danh déu Il
va IV din dén db 1éch thuc té cua dung cu do so
vé6i phuong thdng ding.

— Do chiéu cao cda khung cta tréng.

Lap lai qui trinh do cho mét phéng thang diing thi

hai. Hay chon ché doé van hanh, ma trong dé muic

laser doc bén canh dung cu dudgc tao ra, va xoay
dung cu do 90° trudc khi bt dau qué trinh do.

Hay tinh d6 léch cho phép t6i da nhu sau:

hai lan chiéu cao cla clra mé x 0,3 mm/m

Vi du: Khi chiéu cao clia ctra mé la 2 m, do chénh

Iéch t6i da la

2 x 2m x 20,3 mm/m = +1,2 mm. Céc diém Ill va

IV dugc phép cach nhau nhiéu nhét 1a 1,2 mm.

Hwéng Dan St Dung

» Chi st dung diém giira cuia tia laser d€ danh
d&u. Chiéu réng cua tia laser thay d6i cling vai
khoang céach.

S dung cung véi tdm coc tiéu laze

Bang dich laze (17) cai thién do rd cua tia laser &
nhiing diéu kién khong phu hgp va & khoang cach
I6n.

Ntra phan chiéu ctia bang dich laze (17) cai thién
do ro cua tia laser, thong qua nira trong sudt, tia
laser ciia mét sau bang dich laze ciing c6 thé duoc
phat hién.

Sir dung gia do ba chan (phu kién)

Gia d& ba chan cung cédp kha nang do 6n dinh va
linh hoat. Bat dung cu do c6 khung gia ba chan
1/4" (8) 1én ren cla gia d& ba chan (21) hoac cla
mét gia dd ba chan cia may anh thong thudng. Dé
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g4n vao gia d& ba chan thong thudng hay dung
diém nhan gia d& ba chan 5/8" (9). Siét chat dung
cu do béng vit dinh vi clia gia dd ba chan.

Diéu chinh so gia dd trudc khi cho dung cu do hoat
dong.

Hay gén véi thiét bi gilr thong dung (Phu kién)
(xem hinh B)

Nho thiét bi gitr théng dung (16) ban cé thé gén
dung cu do, vi du trén bé mat thdng ding, éng
hodc cac vat liéu tir hda dugc. Bé dg phé théng
ciing c6 thé si dung thich hgp nhu gia d& dat trén
mat dét va lam cho viéc diéu chinh do cao cua
dung cu do duoc dé dang hon.

Diéu chinh so thiét bi gi théng dung (16) trudc khi
cho dung cu do hoat dong.

Lam viéc véi bd thu laser (Phu kién)

(xem hinh B)

Khi diéu kién anh sang khong thuan Igi (viing xung

quanh sang, anh ning mét trdi truc tiép) va khoang

cach xa, ban hay st dung bd thu laser dé phat hién
tia laser t6t han (18). Hay bat ché do bo thu (xem

,Ché do bo thu“, Trang 213) khi lam viéc véi bd thu

laser.

Kinh nhin laser (phu kién)

Kinh nhin laser sé loc nguén anh sang xung quanh.

Do d6 anh sang cla laser sé sang hon déi véi mét.

» Khoéng st dung kinh nhin tia laze lam kinh
bao vé. Kinh nhin tia laze ding dé nhan biét t6t
hon tia laze; tuy nhién né khong bao vé khéi tia
laze.

» Khong st dung kinh nhin tia laze lam kinh
mat hodc trong giao thong duong bd. Kinh
nhin tia laze khéng chéng UV hoan toan va giam
thiu thu cam mau séc.

Cong viéc theo Thi du (Xem Hinh anh A-F)

Céc (ing dung mé&u cho dung cu do c6 thé tra cliu

trén cac trang hinh anh.

Bao Dudng va Bao Quan

Bao Dudng Va Lam Sach

Luén ludn gilr cho dung cu do that sach sé.

Khoéng dugc nhiing dung cu do vao trong nudc hay

céc chat léng khac.

Lau sach bui bdn bang mét manh vai mém va am.

Khéng duoc str dung chét tay ria.

Thudng xuyén lau sach bé mat cac cira chidu laze

mét cach ky ludng, va luu y dén cac tua vai hay sgi

chi.

Chi bao quan va van chuyén dung cu do trong tui

bao vé (20) hodc hop dung (23).

Trong trudng hgp cn siia chita, hay gudi dung cu
do trong tui bao vé (20) hodc hop dung (23).
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Dich vu hé trg khach hang va tu van st
dung

B6 phan phuc vy hang sau khi ban ctia chung t6i
tr& 10i cac cau hai lién quan dén viéc bao dudng va
stra chira cac san phdm ciing nhu phu tung thay
thé cda ban. So d6 mé ta va thong tin vé phu tiing
thay thé ciing c6 thé tra cliu theo dudi day:
www.bosch-pt.com

Doi ngll tu van st dung cua Bosch sé gitp ban gidi
dap cac thac méc vé san pham va phu kién.

Trong t&t ca cac phan héi va don dat phu tung, xin
vui 1ong luén ludn nhap s6 hang hoa 10 chir s6
theo nhan cua hang héa.

Viét Nam

CN CONG TY TNHH BOSCH VIET NAM TAI
TP.HCM

Tang 14, Ngbi Nha burc, 33 Lé Duén

Phudng Bén Nghé, Quan 1, Thanh Pho Ho Chi
Minh

Tel.: (028) 6258 3690

Fax: (028) 6258 3692 - 6258 3694

Hotline: (028) 6250 8555

Email: tuvankhachhang-pt@vn.bosch.com
www.bosch-pt.com.vn
www.baohanhbosch-pt.com.vn

Campuchia

Cong ty TNHH Robert Bosch (Campuchia)

Don nguyén 8BC, GT Tower, Tang 08, Budng 169,
Tiép Kh&c Blvd, Sangkat Veal Vong,

Khan 7 Makara, Phnom Penh

VAT TIN: 100 169 511

Tel.: +855 23 900 685

Tel.: +855 23 900 660

www.bosch.com.kh

Su thai bo

Dung cu do, phu kién va bao bi phai dugc phan
loai dé tai ché theo hudng than thién vai moi
trudng.

Khéng vt dung cu do va pin cung trong
rac thai cda gia dinh!

Chi danh cho cac quéc gia thudc khdi Lién
minh Chau Au (EU):

Dung cu do khong con gié tri sir dung theo chi thi
chau Au 2012/19/EU va ac quy/pin bi hng hoac da
qua su dung theo chi thi s6 2006/66/EC phai dugc
thu gom riéng va cd thé tai sir dung theo luat moi
truong.
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Licenses

Copyright © 2016-2019 STMicroelectronics
All rights reserved.

Redistribution and use in source and binary forms, with or without modification, are permitted provided that the following con-
ditions are met:

- Redistributions of source code must retain the above copyright notice, this list of conditions and the following disclaimer.

- Redistributions in binary form must reproduce the above copyright notice, this list of conditions and the following disclai-
mer in the documentation and/or other materials provided with the distribution.

- Neither the name of STMicroelectronics nor the names of its contributors may be used to endorse or promote products de-
rived from this software without specific prior written permission.

THIS SOFTWARE IS PROVIDED BY THE COPYRIGHT HOLDERS AND CONTRIBUTORS "AS IS" AND ANY EXPRESS OR IMPLIED
WARRANTIES, INCLUDING, BUT NOT LIMITED TO, THE IMPLIED WARRANTIES OF MERCHANTABILITY AND FITNESS FOR A
PARTICULAR PURPOSE ARE DISCLAIMED. IN NO EVENT SHALL THE COPYRIGHT OWNER OR CONTRIBUTORS BE LIABLE FOR
ANY DIRECT, INDIRECT, INCIDENTAL, SPECIAL, EXEMPLARY, OR CONSEQUENTIAL DAMAGES (INCLUDING, BUT NOT LIMI-
TED TO, PROCUREMENT OF SUBSTITUTE GOODS OR SERVICES; LOSS OF USE, DATA, OR PROFITS; OR BUSINESS INTER-
RUPTION) HOWEVER CAUSED AND ON ANY THEORY OF LIABILITY, WHETHER IN CONTRACT, STRICT LIABILITY, OR TORT (IN-
CLUDING NEGLIGENCE OR OTHERWISE) ARISING IN ANY WAY OUT OF THE USE OF THIS SOFTWARE, EVEN IF ADVISED OF
THE POSSIBILITY OF SUCH DAMAGE.
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